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с Изменениями

Первый учебник эскимосского языка для педучилищ 1 вышел в свет в

1960 году. Долгое время он оставался единственным учебным пособием для

подго-говки У'lItтелей эски мосского языка . 3а прошедшие (' Тf"X пnр годы эс­

ки мосское язы козна ние в н ашей стра не и за рубежом зна чиТ'Е'ЛЬИО продви ­

нулось вперед: стали известны новые фа кты гра мматического строя . уточнена

и улучшена их систематиза ция: выросло новое поколение ЭСКИМОССКlIХ учи ­

гелей , составлены новые учебные программы. в большей мере соответствующие

со временны м методически м п ринципа м .

В 198 3 году вышел в свет второй учебник эскимосского языка 2• существен­
но переработа нный по сра внени ю с первым .

Настоящий учебни к представляет собой второе издание учебника 198 3 года.

По сравнению с первы м изда нием он дополнен новым материалом. ряд па­

ра графов на писа н заново. Существен но иаменилесь структура учебни ка и после­

довательность изложения некоторых тем .

Учебник содержит э Введение ь , в котором коротко рассказывается о древ­

ней и новой истории эскимосов. об истории изучения эски мосского язы ка н о его

дивлекгном члененим . ..Введение' предназначено для самостоягельного и зуче­

ния учешим ися .

В конце е Введения- п риводится список литературы для вопоанительного

чтен ия н дальнейших са мостоятельных аа нятмй .

За • Введением. следуют разделы ..Основы фонетики н орфографии е ,
•Лекси ка - и э Гра ммвтине • . Упражнения собра ны в конце ; каждый параграф

за канчи вается зада нием. отсылающи м к тем уп ражнения м . которые необходимо

ВЫ полнить .

В конце учебника имеется приложение. которое включает : 1) указатель

суффиксов. 2) словарь глагольны х основ.

Тем ы в разделе - Гра мма гикаэ даются в последовательности от простых к

Сложны м и в ТОМ порядке. в каком они даны в учебни ке. что обусловлено осо­

бенностя ми грамматического строя эски мосского я зыка . методнческими прин ­

ципе ми обучения и степенью сложности тех ИЛИ и ны х тем ЗЛЯ пони ма ния.

Каждая СЛедующая гра мматическая тема опирается на уже знакомый уча ­
щимся материал п редыдущих пара графов .

Работу над грамматической темой рекомендуется строить следующим

образом . Учвщиесв изучают новый материал. анализируют его с помощью

преподавателя и объясняют примеры слов и предложений . которые даны в

соответствующем пара графе. выполняют упражнения . относяшиеся к этому па ­

ра графу.

Парвллеаьно с грамматической работой ведется работа над текстам и .

Тексты респсложен ы в порядке возрастающей сложности .

~ См.: Меновщ иков Г. А . Эски мосски й язык . Л .• 1960 .
См.: МеНОбщuков Г. А .. Вах-ин Н. Б . Эскимосский язы к : У чебное пособие

для у чашихся педагогически х уч илищ. Л . , 1983.
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Одновременно с учебником учащимся рекомендуется использовать э П ра к ­

ти кум по лексике эскимосского яаыка- ' , а на ста рши х курса х тексты разны х
жа нров на Эскимосском языке, которые вышли в свет в последние годы .

Более подробные сведения о грам матике и лексике эскимосского языка

УЧ8ЩИеся могут получить и з следующих книг:

Меновщиков Г. А . Грамматика языка азиа тс к и х эскимосов. Ч . 1. Л .•
196 2; Ч . 2. Л ., 1967 ; Он же. Язык си реникски х эскимосов. Л ., 1964 ; Он же.

Язык наУК8 НСКИХ эскимосов . Л . , 197 5 ; ОН ЖЕ'. Язы к эски мосов Берингова

пропива . Л ., 1980 .
Емелья нова Н. М. Кла ссы глаголов в эск имосском языке. Л . , 1982.
Бахти н 11. Чr Синтакси с простого предложен ия эски мосского языка . Л .•

19 87.
Бахти н 11. В .. Емея ьянова 11. М. Лрактику м по лексике эс ки мосского яаы ­

ка . Л . , 1988 .
Самы м полным словарем является -Эски мосско-руссвий словарь . ( соста ­

в итель Е. С. Рубцова . м . , 1971 ). однако он стал сейчас библиографической

редкостью, поэтому учащимся рекомендуется пользоваться -Эскимосско-ру с­

скнм и русоко-эскимосским слове рем е (составитель Г. А . Меновщиков . Л .,

1988).

Авторы иыражают самую сердечную бле гсаа рнссть сиои м друаья м -эс к и ­

моса м Л . А йване. Ф. Куя пе, Г. НаК8ЗИ КУ и Э. Фсюке, без помощи которых созда ­

ние настоя щего у чебни ка в его нынешнем виде было бы невозможно .

I См.: Бахти н 11. Б .. Емея ья нояа 11. М. П ра ктику м по лексике эски мос­
с кого языка . Л . , 1988 .

ВВЕДЕНИЕ

ЭСКИМОСЫ - это группа близкородственных народностей,

заселяющих огромную территорию - от восточной оконечно­

сти Чукотского полуострова через север всего Североамерикан­

ского материка и до восточного побереЯ<ья острова Гренландия.

Современная численность всех эскимосов - около 100 тысяч

человек. Площадь территории, занимаемая ИМИ, соста вляет

приблизительно 3000000 км", Над эскимосами развеваются

флаги четырех государств - СССР, США, Канады н Дании .

Берега, заселенные эскимосами, омываются водами трех океа­

нов - Тихого, Атлантического и Северного Ледовитого.

Откуда появились на этих землях эскимосы ? Чтобы отве­

тить на этот вопрос, нам придется вернуться в очень отдален­

ное прошлое.

ДРЕ811ЕПШАЯ ИСТОРИЯ РАПОIIА БЕРllllГО8А могя

Очертания берегов не всегда были такими. какими мы знаем

их сейчас. Из-за многократных потеплений и похолоданий,

таяния или, наоборот, образования ледников менялея уровень

моря : вода то отступала, оставляя большие участки суши неаа ­

топленными, то снова прибывала. превращая сушу в морское

дно.

Около 23 -25 тысяч лет назад произошло очередное до­
вольно резкое понижение уровня Берингова моря. Уровень

воды был ниже современного примерно на 90-100 метров. На

месте нынешнего Берингова пролива и северной части Берин­

гова моря образовалась суша . которую сейчас принято назы­

вать Берингией. Азия оказалась соединенной с Америкой су­
хопутным мостом.

Потепление климата вызвало также важные изменения в
распределении охотничьих угодий: земли , прежде не годив­

шиеся для охоты на крупного зверя, с потеплением климата

стали благодатным краем для жизни первобытных охотников.

В ПОИСКаХ новых районов охоты вслед за уходящими все север­
нее стадами животных, теснимые с юга такими же расширяю-
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ЩИМIIСЯ охотничьими племенами, многочисленные племена

охотников двинулись на север и, вероятно, около 25 тысяч лет

назад перешли в Америку по Берингийскому мосту. а позд­

нее - через Берингов пролив. Так совершилось заселение Се­

верной Амернкн .

Первая миграция (переселение) североазиатского населения

в Америку, которая может быть подтверждена археологически ­

ми данными. связана с так называемой дюктайской культурой .

Памятники этой культуры (стоянки древних охотников. захо­

ронения и др.) имеют в Азии возраст от 35 до 10.5 тысяч лет.

Приблизительно 6-10 тысяч лет назад прошла вторая волна

переселений: из Азии в Америку перешли предки сегодняшних

эскимосов и алеутов, так называемые сумнагинцы. Строго говоря,

сумнагинцы не были еще эскимосами: чтобы .стать эскимо­

самиь , первобытным охотникам, пришедшим на новые земли,

предстояло создать то. что делает этот народ уникальным,

единственным на зем:ле,- неповторимую и уди вительную куль­

туру морских охотников.

ГИПОТЕЗА О Il РОII СХОЖДЕIIII II эскимосов

Большинство ученых склоняются сейчас к предположению,

что древняя культура общих предков эскимосов и алеутов сфор­

мировалась в районе западной Аляски .

Конечно, это происходило слишком давно. чтобы мы могли

с уверенностью утверждать, что все было именно так . Однако

мы вправе строить гипотезы и предположения. опираясь на

известные археологические факты . Наиболее правдоподобная

гипотеза прихода эскимосов на современну,? территорию выгля­

дит так .

Около 20 тысяч лет назад, во времена древнего каменного

века ( палеолита ), происходит движение племен охотников на

север' из района нижнего Амура по побережью Тихого океана.
Причинами этого движения были потепление климата . позво­

ляющее находить пропитание в более северных районах. и да в­

ление с юга других племен . Конечной точкой движения был

полуостров Камчатка, где сплавлились и перемешивались са ­

мые различные племена, культуры и языки.

Археологические данные подтверждают, что около 10­
11 тысяч лет наза д на Камчатке существовали культуры пра­

эскимосского типа. На стоянках Ушка- Г , Ушка-Н и Ушка-Н !

найдены каменные орудия , такие же, как на более поздних, уже

собственно алеутских и эскимосских стоянках . Возраст камчат­

ских стоянок - около 8.5 тысяч лет, праалеутской стоянки

Анангула (на острове Анангула) - около 8 тысяч лет, праале­

утской стоянки Чалука (на острове Умнак) - около 4 тысяч

лет.

Около 10 тысяч лет назад одно из племен продвинулось по

побережью еще севернее и через Берингов пролив перешло в

- 6 -

юго-западную Аляску и на Алеутские острова. Это были пред­
ки современных эскимосов и алеутов. Разделение племен пра ­

эскимосов и праалеутов произошло около 7-8 тысяч лет назаД.:

В это время предки эскимосов и алеутов еще не знали морскои

охоты, что подтверждается как археологическими , так и лин­

гвистическими данными . Так, луки и стрелы У эскимосов и

алеутов в начале ХХ века были совершенно одинаковыми. а

орудия и техника морской охоты рааличались. В эск~мосском

языке. с одной стороны, и в алеутском - с другои, ПОЧТИ

отсутствуют родственные слова, относяшиеся к морскому про­

мыслу . То, что эскимосы и алеуты по-разному называют мор­

ских животных, орудия морского промысла, различные при­

емы охоты. доказывает. что эти два племени хотя и ..составл_яли
в прошлом один народ, но занимались не морскои охотои, а

мелкой охотой на суше, рыбной ловлей и соби рател ьством . Вы ­
работка приемов и методов морской охоты (и, соответственно,

возникновение слов для обозначения различных промысловых

животных и орудий промысла ) произошла У эскимосов и алеу­

тов независимо друг от друга . после того как эти два племени

разделились . Исследование древних стоя но к (алеутских ­

Анангулв, Чалука - и эскимосских - Коцебу , Нортон) пока ­

зывает, что алеутская культура морских охотников постепенно

развивалась на Алеутских острова х, а эскимосская культура ­
на Аляске.

Некоторые ветви племени , от которого отцелились и ушли

на юго-ав пад предки будущих алеутов, двигались далее на се­

вер 11 северо -восток . Этот процесс, иачавшийся около 5-6 ты­
сяч лет назад, продолжался почти 2 тысячи лет и привел к

тому, что по всему северу Американского континента, в Канаде

и Гренландии, распространилась культура приморского эски­

мосского типа.

Ранние праэскимосские культуры Канады и Гренландии

обнаруживают больше сходства не с современной им раине....
алеутско й культурой Чалу ка , а со ана чительно более дре внеи

Стоянкой Анан гула, в период сущест вования которой пред ки 11

эскимосов, И алеутов жили еще, по- видимому, на территории

юго-эападной Аляски и постоянно контактировали между со­

бой.

Около 1,8-2 тысяч лет назад произошло разделени~ на две

части предков современных эскимосов, живущих в раиане Бе­
рингова моря . Во-первых, из 061цеэекимосскnй культуры выде­

Лилась та к называемая древнеберингоморская культура. кото­

рая распространилась на запад . Во-вторых, из района залива

Бристоль эскимосы перешли через полуостров и вышли к бе­

регам Тихого океана на самом юге Аляски.

Тысячу лет спустя, в на чале второго тысячелетия нашей
эры, началось второе движение эскимосов на восток. Оно несло

с собой так назыааемую культуру Туле, ориентированную на

морской зверобойный промысел , Создатели этой культуры бы -
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стро распространились из района Аляски на восток и к ХН веку

нашей эры васелили северную Канаду, Лабрадор и Гренлан­

дию. В ходе этого движения носители культуры Туле поглоти­

ли существова вшие здесь древнеэскимосские культуры потом­

ков первого переселения на восток.

В результате распростра нения на восток культуры Туле на

всем побережье американского севера до восточной Гренлан­

дии сформировалась единая во всех основных чертах эскимос­

ская культу ра, просуществовавшая с небольшими изменениями

до X VH века нашей эры и постепенно перешедшая в уже изве­
стные исторические культуры.

К югу от залива Нортои культура Туле почти не проникла.

а на Чукотку попала только частично , оказа в лишь незначи­

тельное влияние на местную эскимосскую культуру .

Последняя крупная миграция эскимосских племен произо­

шла уже, видимо, в XVH -XVH! веках, когда племена инуи­

тов - эскимосов северной Аляски и западной Канады - п ро­

двинулись на запад и на юг и снова вышли к побережью Бе­

рингова моря, разъединив жившие там племена Эскимосов

юпик, жителей юго-аападной Аляски и Чукотки .

Древняя история азиатских Эскимосов до самого недавнего
времени была известна на глубину до 2 тысяч лет. Первая из

известных культур - древнеберингоморская - ориентирована на

развитой морской зверобойный промысел (моржей, тюленей и
китов) .

Возра ст этой культуры - от начала нашей эры до у­

У! века ; наиболее известные памятники , ра скопанные совет­

скими а рхеологами С. А . Арутюновым, Н. Н. Диковым,

М. Г. Левиным, С. И. Руденко, Д. А. Сергеевым, Т. С. Теином,­

древние могильники и стоянки в Уэлене, Эквене, Чини, Неш­

кане и др. Недавно на острове Врангеля была открыта еще более

древ няя эскимосская стоянка , им еющая возраст 3-3,5 тысячи

лет .

Древнеберингоморская культура сменилась на Чукотке куль­

турами Вирнирк (на севере и северо-востоке побережья ) и

Пунук ( на восточном и южном побережье полуострова). Вир.

ниркские эскимосы были преимущественно охотниками на нер­

пу, а пунукские - на китов и моржей. Пунукцы жили в круп­

ных поселках с на селением во много десятков, а возможно, и

сотен человек. Можно предпола гать, что им были свойственны

сложные Формы общественной органиаации и духовной ЖИЗНИ.

В XIV-XVI веках на Чукотку распространилось. хотя и

в незначительной степени , влияние кул ьтуры Туле : сократи­

лось значение охоты. на китов, уменьшились поселки, населе­

ние более активно перешло к охоте на моржей и тюленей, к

рыболовству . Именно эту культуру и застали у азиатских эски­

мосов (и очень близких им по хозяйственному укладу примор­

ских чукчей) в ХУII-ХУIII веках первые русские морепла ­

вателя Семен Дежнев (1648) я Витус Беринг (1728) .
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соы-емвнивн КА I'Т IIIIА

В результате перечисленных выше передвижений населения

возникла следующая картина расселения эскимосов и алеутов :

Алеуты осели на Алеутских и Командорских островах и

на юго-за падной оконечности полуострова Аляска.

Однородные 8 культурном и языковом отношении племе­

на заселили огромную территорию восточной, южной и запад­

ной Гренландии, полуостров Лабрадор, Канадский Арктиче­

ский архипелаг. северное побережье Америки и северную

часть Аляски . Эти эскимосские племена носят название эски­

МОСЫ инуит.

На тихоокеанском и берингоморском побережье Аляски и

на Чукотке возникли несколько групп племен. имеющих близ­

кие языки. Все они носят название ЭСКИМОСЫ юпнк.

Подробнее об этих племенах и о языках , на которых они

говорят, будет рассказано в разделе .Языки эскимосских Н8 ­

родносгей • .

эскимосы IIA тки-итогни чгкотского полхостгов»

в прошлом эскимосы занимали на Чукотке гораздо боль­

шую территорию, чем та, которую они занимают сейчас. Архео­

логические раскопки, а главное - записи древних географиче­

ских названи й и дневники путешественников XVIH -XIX ве­

ко в показывают нам, что еще в ХУН! веке эскимосы жили

вдоль всего побережья Чукотс кого полуострова и по берегу

Северного Ледовитого океана от Уэлена на запад. На этой же

территории вместе с эскимосами проживали приморские

чукчи.

Однако уже к середине XI X века территория, за нятая ази­

атскими эскимосами , сократилась и почти приблиэилась к той,

которую эскимосы занимают сегодня. Племенное деление аэи ­

атских ЭСкимосов и территория, ими за нятая , выглядели к кон­

цу XI X века следующим образом.

На севере Чукотского полуострова :

Нывукагмит, или науканцы, около 350 человек. Занима­

ли поселки Мамрохпа к, Уйа гак, Нывукак и Нунак; к концу

XIX века переселились все в один большой поселок Нывукак
(Наукан). Говорили на науканском диалекте.

IIмак.лигмит. или имакликцы , около 100 человек. Жили
на острове Ратманова в Беринговом пропиве. Говорили на имак­

ликеком диалекте .

На юге :

УН8ЗИГМИТ. или чаплинцы, около 550 человек, Самое

крупное азиатско-эскимосское племя. Занимало территорию от

ОСтрова Арака мчечен до бухты Ткачен, с центральным посел­

ком Уназик и более мелкими поселками Сиклюк. Напакутак,

Пагылян, Мыйныгук, Тыфлык Я др.
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Аватмит, или а ва нцы, около 120 человек . Жили в поселках
Авань, Угрылык (Урелики) и др. в районе бухты Провидения.

Кнгуа гмнт, или ки вакцы, около 50 - 60 человек, Жили в по.
селке Кивак.

Помимо этих ДОВОЛЬНО крупных племен, на юге существовали
более мелкие группы:

Атка,...хагм ит, около 30 человек . Жили в поселке Аткалхак
на мысе Лисовского .

flапакутагмит, около 50 человек. Населяли поселок Напа­
кутак на острове Иттыгран в пропиве Сенявина .

IIмтугмнт, или имтукцы, около 20-30 человек. Коренные
жители поселка Имтук.

Эти _шесть южных племенных групп говорили на языке,

которыи мы называем чаплинским, однако в каждом поселке

существовал и некоторые отличия . Обычно говорят об аванском

говоре. имтукском говоре И т. д .

Снгыныгмнт, или сирениковцы. около 120 человек. В XIX веке

населяли поселки Сигынык (Сиреники), Имтук, Сянлык, Кургу,

Якук , Кынлыгак, но уже к концу XIX века все переселились
в крупный поселок Сиреники. Говорили на сиреникском
языке.

Эскимосы острова Св . Лаврентия (с 1867 года - террито­
рия США) - сивукагмит (сивукакцы) . В середине XI X века их
Численность соста вляла около 1500 человек. Это племя за нимало

всю территорию острова с поселками Сивукав (или Гэмбелл),

Кукулик. Наскак, Кв нги и др . В настоящее время численность

си вукакцев достигла приблизительно ] 100 человек и продол.

жает постоянно расти . Среди жителей острова Сивукак есть

-п рямые родственники азиатских Эскимосов - потомки переее­

ленцен с Чукотки конца XI X - начала ХХ века. Язык си ву ­
ка кпев почти не отличается от чаплинского.

С 1940-х годов под влиянием изменившихся ЭКОномических
и социальных условий жизни азиатских ЭСкимосов (строитель­

ство школ, боль ниц, образование крупных колхозов, а затем

совхозов, орга низация звероводчески х хозяйств) 11 В целях улуч­

шения снабжения эскимосского насел ения на чалось слияние

мелких эскимосских посел ков в круп ные. Бел и в 1920-1930 -х

года х эскимосы ЖIIЛИ в 15-]8 небольшик однонациональных

поселках, то сегодня подавляющее большинство их сосредото­

чено в 5 крупных поселках, и только в одном ИЗ них ( Новое Чап­

лино) эскимосы соста вляют большинство населения .

В настоящее время эскимосы Чукотки распределены по по ­

селкам следующим образом : Сиреники - около 290 человек,

Новое Чаплино (существует с 19 58 года) - около 270 человек.

Уэлькаль - около 150 человек. поселок Лаврентия - около
150 человек, поселок Провидения - около ] 00 человек, Уэ­

лен - около 100 человек, Лорина - около 60 человек, Ана­

дырь - около 40 человек. Общая численность азиатских эски ­

мосов соста вляет приблизительно 1300 человек.
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в поселке Новое Чаплина живут эскимосы чаплинцы, аван­

цы и кивакцы . В Сирениках , кроме самих сиреникцев .э-е- им­

-гукцы, аванцы, чаплинцы и аткалха гмит, Науканцы после

закрытия в 1958 году поселка Наука н расселены в Узлене.

Лаврентия, Лорино 11 др .

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИ КА кхльтът-ы эскимосов

Главная отличительная черта эскимосской культуры, вы ­

деляющая ее среди других культур на родов севера-востока Си­

бири ,- это ее приспособленность к морю, вокруг которого

СТРОИ..1 ась вся жизнь эскимосского поселка . Море давало пищу

(мясо морских животных, рыбу, птицу, водоросли) . жир для

освещения и обогрева жилищ, шкуры, ИЗ которых шили одеж­

ду, материал для строительства домов ( кости крупных морских

животных) , материал для раз..личных бытовы х предметов (мор­

жовый КЛЫК . китовы й ус, кости морских животны х) ,

Друга я , не менее важная черта эскимосской культуры ­

это способность быстро приспосабливаться к меняющимся

климатич еским услов иям, Так. в XVII - XV I II веках в резуль­

тате похолодания и изменения границы льдов в районе цент­

ральной части американского арктического побережья сюда

перестали приходить киты. Охота только на моржей и нерпу

не могла обеспечить пищей все население, 11 тогда часть лю­

дей снялась с места 11 перешла во внутренние районы страны ,

где легко переключилась на охоту на оленя-карибу и рыболов ­

ство на реках и озера х.

Многие предметы материальной культуры эскимосов до­

СТИГЛ И того высочайшего совершенства , которого можно было

достичь при общем техническом уровне эскимосов . Немногие

народы мира могут похваста ться стол ь высоким мастерством,

с которым эскимосы изготавливают каяки It байдары и управ­

ляют ими , Каяк абсолютно надежен, водонепроницаем, состав­

ляет как бы единое целое с охотником, может переворачивать ­

ся и возвращаться в плавучее положение, обладает стремител ь ­

"ОСТЬЮ и бесшумностью хода и вообще не знает себе ра вных

в суровых условиях а рктических морей. Орудия охоты ( копье,

ПОВоротный гарпун . поплавки), одежда , жилище - все это

представляет собой образец мастерства . целесообразности, удоб­

ст ва It рациональности. Потребовал ись многие века, чтобы на­

сеЛЯЮщие эти холодные, пуржистые It безлесные края эскимосы

смогли выработать такую совершенную технику изготовления

предметов материальной культуры.

эскимосскипеольклог

Многое из того, что известно нам о культуре эскимосов
в Прошлом, об их верова н иях , обрядах , быте, мы знаем из

ФОльклора - мифов. сказок, преданий , легенд . В азиатоко­
ЭСКИмосском фольклоре различаются четыре разных жанра :
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недосказанной

на следующий

рассказчик не

сказки (Уljипагатыт) . рассказы ( УljlшамсюГЬ/т). песии (ила га ­
тыт) и заговоры (яйихтаныт).

В длинные, зимние вечера, в пур!у. в плохую ПОГОДУ. когда
ветер, снег, туман не позволяли ВЫИТИ на ОХОТУ. ЭСКИМОСЫ ча­

сто собирались в одной из яранг селения , садились вокруг
жирника и рассказывали дру г другу сказки. Рассказывали по

очереди : ОКОНЧИВШИЙ как бы плевал (.ТфаЙ!.) в сторону сле­

дующего. и тот подхватывал рассказ .

у ЭСкимосов существовало поверье. что
сказку оставить нельзя; если не в этот день, то

ее обязательно надо за кончить . ПОЭТОМУ, если
ПОМНИЛ сказку ДО конца. он не начинал ее вовсе.

Среди эскимосов были удивительные мастера -ра ссказчики .
Они рассказывали, помогая себе МИМИКОЙ. жестами. танцем.
играя голосом, передавая интонации разных людей. крики ЖИВОТ­

ных. так образно. живо и интересно. что слушать НХ было одно
удовольствие. Искусство рассказа не умерло среди ЭСкимосов

до сих пор; еще и сейчас можно встретить людей. зна ющих о гром­

ное количество сказок и преданий и рассказывающих ИХ с уди­

вительным искусством. Наиболее известные сказители: Айвыхан

(1914-1947 ). Алы-алик (1920-1965). Кутвеуи (1896-1950).
На нухв к (родилась в 1911 году). Та тикак (1926 -1941 ). Ытаин
(1880- 1950). Ятылии (1905-1978) и др.- подлиииые худож­
ники слова . з на вшие множество сказок и преданий.

В разные годы многие сказки и предания азиатских эски­
мосов были записаны и изданы частично Н8 русском языке,

ча стично на эскимосском. Основные издания Эскимосских ска­
зок следующие :

1. Нв Эскимосском языке : Уljипагатыт (Сказки). Л .• 1939;
Унипагатыпут ( Наши сказки } . Л .• 1947 ( соста вител ь и перевод­
чик обеих книг Г. А. Меновщиков); Материалы по языку и

фольклору эскимосов I Сост. Е. С. Рубцова . Ч. 1. М.; Л .• 1954.
2. На русском языке : Эскимосские сказки и легенды. Мв ­

гадан, 1967; 2-е изд, Ма гада н , 1980 ; Скааки 11 мифы народов

Чукотки и Намча лки . М .. 1974; Эскимосские скааки и мифы .
М .• 1988.

АЗИАТСКИЕ ;)СЮНЮСЫ в XIX-XX вккхх

В конце Х I Х - начале ХХ века ив территории Чукотского
полуострова насч итывалось 13 00 -140 0 эскимосов . Традицион ­

ное ХОзяйство Эскимосов основывалось . как и у ЭСкимосов дру­

гих районов мира, на промысле морских млекопитающих

(китов. моржей , нерп) в сочета нии с рыболовством, сухопутной
охотой и сбором съедобных ра стений . Большую роль в хозяй­

ствен ном укладе играл также товарообмен с чукчами-оленево­

дами .

В удачные годы традиционные методы охоты и собиратель­
СТАа обеспечивали население ДОСТ8ТОЧНЫМ запасом пищи. что-
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бы дожить до следующего охотни чьего сезона . Однако это не

всегда было так.

В XVIII -XIX веках записи путешественников полны сви­

детельствами случаев гибели от голода целых стойбищ и посел­

ков. что указывает на недостаточность примитивных методов

охоты и рыбной ловли для поддержания жизни населочгя, осо­

бенно в неудачные в климатическом отношении годы .

Огромный вред нанесли местному населению и появившие­

ся 8 Беринговом море в середине XIX века американские и ев­

ропейские китобойные и котиколовные суда. Американские

к итобои хищнически истребляли огромное количество к итов 11

моржей. практически оста вляя местное население без средств

к существован ию. Нередко они нанимали на месте команду из

эскимосов - прирожденных морских охотников. великолепно

зна вших повадки китов и методы охоты на них, а в конце охот­

ничьего сезона иногда просто увозили эту кома нду с собой . вы ­

саживали ее где-нибудь в Сан-Фра нциско и БРОС8ЛИ Н8 проиа­

вол судьбы . Кроме того, китобойные суда привозили для обме­

на с туземца ми различные това ры . в основ ном спирт и виски .

Впрочем. от китобоев эскимосы получили европейское промыс­

ловое сна ряжение. ружья . металлические га рпуны . вельботы.

паруса и др .

В конце XIX века царское правительство стало предпри ни ­

мать определенные шаги по оказанию помощи местному насе­

лению. Так. кое- где соадавались за пасы хлеба на случай го­

лода . Однако в условиях капиталистического производства и

частного (или монопольно го) п редпринимател ьства эти меры

редко оправдывали себя . Скупщики пушнины ухитрялись И

эти государственные запасы прода вать по повышен ным цена м.

не говоря уж о том. что незнакомый и непривычный эски ­

мосам хлеб не мог оказать им существенной помощи в голод­

ные годы.

Провозгласив равноправие всех народов Российской импе­

рии в .Дек.параЦlIII прав народов России • • прииятой 15(2) иоября

191 7 года . Советская власть сразу же начала осуществлять сис ­

тему мероприятий , направленных на достижение малыми на ­

родами фактического равноправия . Огромное значение имела

деятельность Комитета содействия народностям северных окраин

(Комитет Севера) при ВЦИК (1924 -1935). В состав Коми­

тета Севера входил и виднейшие ученые - языковеды. этно­

графы. фольклористы (В . Г. Богораа-Та н , Л . Я. Штери берг и др.) ,

революционеры и государственные деятели (В. г. Смидови ч .

А . С. Енукидзе, А . В. Луначарский, Л . Б. Красин и др.). Сам

СОста в Комитета Севера говорит об авторитетности этого ор ­

га на.

Первые учителя и врачи появились на Чукотке в 20- х го ­

да х . Среди них А. С . Форштейн. Е. С . ГОЛОВИИ. Н. В. Та расов,

К. С. Сергеева и Е. С . Рубцова - люди . добрая память о кото­

рых до сих пор живет в сердцах эскимосов старшего поколения .
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Начальные шаги Школьного образования были очень труд
ны . Учителям приходилось работать в сложных и непривыч­

HЫ~ условиях: не было ни учебников. ни тетрадей . ни кара нда­

шеи. ни тем бо:!ее столов и стульев . Учитель и ученики сидели

на полу, первыи ряд писал на коленях, а следующие - на спи ­

нах товарищей. Вот как описывает Е. С . Рубцова первую школу

в поселке ..Сиреники : ... Первое Школьное помещение предста в ­
ляло собой маленькии деревянный домик а мерика нского об­
разца , сбитый из тонкого теса. Такие Домики богатые туземцы

покупали до революции у америка нских купцов для хра нения

ОХотничьего и нвентаря.. . Домик Состоял ИЗ двух Половин .

Первая половина была холодной. с одинарной стенкой . вто ­
рая - обшита тесом с двух сторон. Предста вьте себе комнату

в два метра шириной н в четыре длиной . с маленьким разбитым

ка мбузом (печью) - в одном углу , с полочками, заменяющими

книжный шкаф:- в противоположном. и вы получите картину
класса . которыи предоставила 11 мое распоряжение местная

администрация. Из кла ссной комнаты дверь вела в третью

-номнату» . есл и так можно назвать куб высотой с человека

среднего роста. где с трудом помещалась одна кровать . Здесь

первое время, пока эскимосы не поставили зимних яранг.

жила я е .
Однако. несмотря на суровые условия жизни, отсутствие

элементарных пособий для учебы, учителя проделали в те годы

огромную работу . Если в 1929 году в Сирениках ие было ни од­

ного грамотного человека. то к весне 1932 года стараниями

Е. С. Рубцовой было обучено 20 охотников. а в школе училось
42 ученика в возрасте от 6 до 18 лет.

В 1932 году в Сирен ики для работы в школе приехал
Г. А . Меновщиков, сменивший Е . С . Рубцову, и многие учите­
ля . преподающие сейчас в школах Нового Чаплино, Сиреников

и других поселков. многие работники местных орга нов власти,

отделов народного образования , представители местной интел­

лигенции - его ученики .

В Ленинградском государственном педагогическом институте
имени А. И. Герцена за годы преподавания та м северных языков
подготовлено бо..лее 60 учителей для Чукотки и з представителей

Kope~HЫ~ народностей . На Чукотке хорошо известны имена учи ­

телеи Айна ны, Анальквасак , Анкалиной . Леоновой, Накааика ,
Сигунылик и дру ги х , которые много делали и делают для ра з­
вития школьного обучения на родном языке , для созда ния ли­

тературы на родном языке.

В настоящее время азиа тские эскимосы живут среди числен­
но преобладающего чукотс кого и русского на селения и практи ­

чески все владеют русским языком; многие говорят и по-чукот­

ски. Эскимосы соста вляют больши нство населения только в по­
селке Новое Чаплино . Люди ста рше 40 лет обыч но лучше говорят

по-эскимосоки , чем по-русски . а люди младше это го возраста.

как правило . лучше владеют РУССКИМ языком. В программе для
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первых - четвертых классов предусмотрено преподавание эски­

мосского языка, которое успешно осуществляется учителями­

эс кимосами в поселках Новое Чаплино, Сиреники и др. В стар­

ших класса х обучение идет на русском языке. Т8К же как и ра ­

бота с дошкольниками в детских садах .

языки эгкимосских НАРОДНОСТЕИ

История любого народа всегда неразрывно связана с исто­

рией языка. на котором говорит этот народ . Однако история куль­

туры. естественно. не может быть приравнена к истори и языка .

Люди, принадлежащие к одной социальной культуре. не обя­

за тель но говорят на одном языке . С другой стороны, люди. го ­

ворящие на одном языке. могут при надлежать к разным со­

циальным культурам . Например. живущие рядом с азиатскими

эскимосами приморские чукчи в течение многих веков занимают­

СЯ морской охотой так же, как эскимосы. но их язык - чукот­

ски й - совершенно не родствен эскимосскому. С другой стороны.

говорящие на одном из эскимосских диалектов эскимосы карибу

(Канада) никогда не видят моря, живут в лесу и охотятся на
оленей .

Что же ск рывается за словами эеКU .'JfосекuU ЯЗЫК?

Если житель острова Св . Лаврентия встретит жителя поселка

Форт-Шимо (Лабрадор) и заговорит с ним, ТО . хотя оба говорят

на ЭСКИмосском языке, они не поймут друг друга . Они говорят на

разных языках. хотя и родственных между собой . Только недос ­

таточность зна ни й о языках эскимосских народностей заставила

ученых XIX - начала ХХ века объединить языки эскимосов

под одним названием. В настоящее время выработаны новые

названия для языков эскимосов, которые более точно отражают

языковую ситуацию.

Все языки и диалекты , Н8 которых говорят эскимосы и але­

уты, ОТносятся к эскимосеко-алеутской семье языков . Так они

группируются в соответствии с ге нетической классификацией

языков, то есть с классификацией языков по родству , по про­

IIсхождению от общего предка.

Наиболее простым способом уста новления родства языков

ЯВляются поиски в них общих слов. то есть слов , близких по

звуча нию и по зна чен ию.

В ЯЗЫках различных эскимосских народностей также мож­
но на йти общие слова :

рус. азиат . пос. о. Ну н и - л -ов о . Грен-

Сиреники па к Аляска лзндия

женщина arHali нн хсых а гнах arHali агавак

..чужчин а йук йух йу х йук инук

ухо сигун си гыта тсиу н снун сиут

след тума тума тумы тумы тумы
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в алеутском И эскимосских языках также выделяются об­

щие слова , но их меньше, и они различаются больше. посколь­

ку праэекимосский и праалеутский языки разошлись очень

давно:

рус . за п . Грен- пос. Туле р. Коппер пос.

ландия Нетсилик

лед сико снко / сиго хико хико

весна упыгнак упыгныгак упынгак упынгак

оден ь тутто тукту тукто тукто

Эти и другие данные позволяют утверждать. что эскимос­
ский и алеутский ЯЗЫКИ, а также все эскимосские диалекты

родственны между собой, то . есть происходят от общего пред­

ка - языка той единой народности. которая пришла в район

Древней Берингии около 8 тысяч лет назад . Других родствен­

НИКОВ эскимосеко-алеутских языков пока найти не удалось .

Эскимосско-алеутскав семья языков делится на эскимос­

скую и алеутскую ветвь . Алеутская ветвь представлена алеут­

ски м языком.

Алеутский язык включает три диалекта : уналвшкинский

(восточный), а ттовский (западный) и аткинский (центральный).

До 1942 года на уналашкинском диалекте говорили алеуты

полуострова Аляска. островов Уналашка, Умнак, Анутан,

СВ . Георгия и Св. Павла, на аттовском - алеуты островов Атту

и, возможно, Медный (СССР), на аткинском - алеуты островов

Атка и Беринга (СССР) . Американские алеуты в 1942 году были

переселены властями США с островов Алеутской гряды на остро­

ва Адмиралтейства. Алеуты островов Беринга" Медный (СССР)

были за везены на эти острова с Алеутских островов Российеко­

Американской компанией начиная с 1826 года. Численность
американских алеутов - около 2 тысяч человек. советских­

около 350 человек.

Эскимосская ветвь представлена двумя группами языков­

группой инуит И группой юпик. На языках инуит говорят эски ­

мосы Гренландии. Канады и северной Аляски . В Гренландии

существует один основной эскимосский ЯЗЫК. который официаль­

но называется гренландским и является государственным язы­

ком Гренландии: на нем существует письменность. ведутся радио­

11 телепередач и. Гренландский яаык сформировался на основе

западно-гренландского диалекта. Кроме того. в Гренлан­

дии выделяются еще два диалекта: воеточно-гренландский

и диалект туле - са мых северных эскимосов в мире.

Эскимосский язык Ка нады , или и нуктитут, включает не­

сколько, в основном вэаимопонятных. диалектов: диалект эски-

рус.

отец

женщина

один

чапл ,

ата

ar"al{
атаси к

алеут.

ада>\

айагах

8Т81(8Н

МйСОН Лабрадора. язык центральных эскимосов (включающий
диалекты иглулик. нетсилик и карибу), ЯЗЫК эскимосов Баф­
финовой земли, язык эскимосов реки Коппер и язык ~СКИМОСОВ

Маккензи. Эти языки и диалекты представляют собой так на­

зываемую диалектную цепь - ряд диалектов. И3 которых со­

седние понятны друг другу. а крайние имеют уже большое

число расхождений.
Язык ЭСКИМОСОВ Аляски (аляскинекий ""УНТ) представлен

цепью очень близких диалектов (с севера на юг): диалект мыса

Барроу, диалект залива Коцебу, диалект полуострова Сьюарп
и язык эскимосов Берингова пролива, живущих на мысе

принив Уэльского и на остроае Иналик (США ) в Беринговом

проливе.

Граница между эскимосскими языками инуит и ЮЛИК про­

ходит через поселок Уналаклит в заливе Нортом на западном

побережье Аляски. Южнее этого поселка расположены языки

группы юпик. Они включают центральный ЮПИК9 алютик. чал­

линекий и науканский диалекты авиатеко-эскимосского языка .

Внутренние диалектные различия центрального юпик невелики.

Два наиболее сил ьно отличающихся его диалекта - диалект

острова Нунивак и диалект зали ва Хупер.

Язык алютик - это язык эскимосов полуострова Аляска ,

острова Кадьяк и залива Принс-Вильям . Несмотря на то что

эскимосы алютик называют себя алеутами. на самом деле их

язык относится не к алеутским. а к эскимосским .

Язык азиатских эскимосов включает два основных диалек­

та - чаплинекий и науканекий . По-ча плински говорят эскимо­

сы поселков Новое Чаплине и Уэлькаль. большинство эскимо­

сов , живущих в поселке Провидения. а также жители острова

Св. Лаврентия (США), которые всегда поддерживали с чаплин­

цами очень тесные контакты. Постоянные поездки друг к дру­

гу для обмена товарами. на праздники и т . п. продолжались

между Чаплино и Сивуквком (эскимосское наава ние острова

Св. Лаврентия) до 1948 года, а с 1988 года возобновились.

По-наукански говорили эскимосы ныне не существующего

поселка Наукан; в настоящее время Н8 этом диалекте говорят

Эскимосы поселков Уэлен. Лорино, Лаврентия и некоторых

други х.

В ЭТОЙ классификации особняком стоит язык сиреникских

ЭСкимосов. По своим характеристикам - лексике- . фонетике.
грамматике _ он оли нвково далек как от инуитских, так и от

юпикских языков . Скорее всего. сиреникский язык предста в­

ляет собой последний . осколок. третьей ветви эскимосской
семьи . существова вшей В прошлом наряду с юпикской и инуит­

ской.

Язык сиреникских ЭСКИМОСОВ - ныне почти уже исчезнув­

ший язык. на котором в прошлом говорили жители поселка

Сиреники и отчасти - Имтук. В резул ьтате большого ЧИС..па

смешанных браков между сирени хпв ми 11 жителями соседн их
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торые были на правлены для работы на местах - на Чукотке,
Камчатке. Дальнем Востоке и в дру ги х районах . Они вели там

педагогическую работу, проводили первые опыты по созданию

Письменности на родных языках местного населения, занима ­

лись изучением языко в 11 культуры на родов Севера. В 19 28 ГОДУ
был образован Северный факультет Ленинградского института

живых восточных языков, на котором обучалось уже более

200 предста вителей рааличиых народностей СССР.
В 1930 году был создан самостоятельный ИIIСТ~ТУТ народоа

Сеаера (ИНС) . С созданием ИНСа насту пает новыи этап в из­

учении северных языков. Работа по созда нию письменности

приобретает организованный характер. Одновременно, учиты­

вая растущую потребность в специалистах , было открыто Се-

1: 1I C'Т01)1I11 изхчкния :ЭСКИ МОССКОГО ЯЗЫКА

11 созл х ния эс ки мосс коп пи сьмкнн ости

поселков, говоривш их по-чаплински, чаплинекий язы к вытес­

нил си реникский (или , как его еще называют, старосиреник ­

ски й язык). В на стоящее время эскимосское населен ие поселка

Сирен ики говор ит по-ча плински , В 1988 году в Сирениках было

всего три человека. помнящих ста росире никский язык.

В настоящее время эскимосов больше. чем когда -либо в

истории. э-е- почти 100 тысяч человек. Из них родным языком

владеют около 78 тысяч . Из 66 тысяч говорящих на родном

языке инуитов 42 тысячи - гренландцы. около 17 тысяч ­

ка надские эскимосы и приблиаительно 6 тысяч - инуиты Аляс­

ки. На Аляске больше всего не говорящих на родном языке

инуитов .

С языками группы юпик дело обстоит приблизительно так

же. Из 15 тысяч эскимосов центрального юпик почти все го­

ворят на родном языке. Из 5,5 тысяч эскимосов алютик л ишь

около 2 тысяч говорят на своем языке. Полностью сохра нился

родной язы к эскимосов острова Св . Лаврентия ( около 1.1 тысячи

человек) .

На селение всех азиатс ки х поселков. где сейчас проживают

азиатские эскимосы . смешанное. и практически везде языком

межнационального общения является русский язык: англий­

ский . когда -то распространенный здесь , исчез полностью. а

эск и мосов, знающих чукотский язык, стано ви тся все мен ьше.

Русский язык используется здесь и в школе. и в дошкольных

учреждения х, в результате чего родной язык почти полностью

вытеснен IIЗ обихода младшего поколения (до 20 лет).

И зу чен ие эскимосски х языков, созда н ие письменности , ив­

дание учебн иков и букварей на этих языка х происходило в

XIX - начале ХХ века стихийно , усилиями нескольких энту­

зиастов -одиночек.

Для азиатски х эскимосов это положение резко изменилось

после победы Великой Октябрьской социалистической револю­

ции . Решение о введении письменности для малых народов

Севера 11 о созда нии алфавитов было принято а 1922 году. Это

решение могло быть осуществлено ТО.1ЬКО при на ..1И ЧИИ специа­

листов-языковедо в , владеющих северными яаынами . По ряду

языков народов Севера специал истов не было вовсе; кроме

того. ощущалс я большой недостаток в сведе ниях о ряде язы ­

ков .

Первы м высшим учебным за веде нием. которое нача ло го ­

товить специалистов по языкам народов Севера. был Географ и­

ческий институт . сл итый в 1925 году с географическим факуль­

тетом Ленинградского уни верситета . К 1926 году была подго­

товлена первая группа молодых северо велов (12 че..ловек) , ко-
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верное отделение при ЛГПИ имени А . И. Герцена. В процессе

препода вания был создан Единый северный алфавит на основе

латинской графики. который был утвержден в мае 19 31 года .

Решение о создании письменности на эскимосском языке

было принято в 1932 году . и уже в 1933 году была введена

практическая письменность. Все работы ПО созданию алфави ­

ТОВ осуществлялись под РУКОВОДСТВОМ Комитета нового алфа­

вита.

В 1936 году Единый северный алфавит был заменен новым

алфавитом на основе русской графики . 3а период с 1930 по

194 1 год сотрудниками ИНСа и Северного отделения ЛГПИ

были созданы учебники для г-го и 2-1'0 кла ссов на 11 северных

языках.

Первый юитский (эскимосский) букварь. составленный

Е. П. Орловой при участии эскимосов А. Бычкова и Б. Лейты

(.Xwankuta ih aput.). вышел в 1932 году. В 1934 году вышел

третий том сборника .Языки и письменность народов Севера ь ,
в котором был опубликован краткий очерк грамматики эски­

МОССКО ГО языка В. Г. Вогора за . Это было первое научное иссле­

дова ние эскимосского языка. В последующие годы в работу по

созда нию учебной литерату ры на эскимосском языке включи­

лись бывшие учителя эскимосских школ Г. А . Меновщиков.

Е. С . Рубцова, ко С. Сергеева , А . С . Форштейн. которые при ак­

тивном участии учащихся ИНСа эскимосов Амкауна , Татака,

Ачи рги на и Касыги соста в или серию букварей , учебников . книг

для чтения и школьных словарей.

В последующие годы эскимосы продолжали оказывать

огромную помощь создателям учебной литературы . авторам

эскимосских словарей 11 научных описаний . Вот имена тех, кто

работал вместе с учеными-языковедами (а некоторые работают

и поныне) 11 без кого работа по созда н ию пис ьменности и из­

учению языка была бы немыслима : Аглю, Айнана, Алы-алик,

Амнона, Анал ьквасак, Ангу, Анко, Апата, Асуя , Асыколян ,

Ачирги н, Вые, Гухугье,. Емрон, Ильгинаун. Инини , Каля , Ка­

сы га , l\уатхин . l\уха иок. l\уяпа . Накаэик, Натана, Нумтагнин,

Нумылвн , Па на угье , Пари на. Пиура , Ра хты на, Рукахтак. Са ­

ЛИКО, Ситнеун, Та гругье, Теплилик -Леонова , Увока , Уйгахпак,

ЫТ811 Н . Эрмен, Яёк, Ятылин И многие другие .

Сейчас сложилась ситуация, когда З8 работу по созданию

букварей , школьных учебников и книг для чтения по эскимос­

скому языку взялись сами эскимосы . Этот факт. естественно,

положительно сказывается на качестве учебных пособий. Ог­

ромную работу по изданию учебной литературы на эскимос­

ском языке ведет Ленинградское отделение издательства • Про­

свещение • . Магаданское книжное издательство регулярно издает

книги на эскимосском языке - как оригинальные, так и пере­

водные с русского.

В настоящее время центром изучения эскимосского языка

в СССР является се ктор палеоазиатских и самодийских языков
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Института языкознания Академии наук СССР. Сотрудники
сектора вели и ведут большую работу по описанию граммати­

ческого строя и словарного состава эскимосских диалектов.

В последние годы активизировалась работа по изучению

эскимосского языка Аляски . В 1972 году на Аляске был создан

Центр по изучению языков аборигенов, сотруДНИК11 которого

создали единый алфавит эскимосских языков для нужд школь­

ного преподавания, издали много книг для чтения и учебных

пособий , а также ведут работу в области научного изучения

языков - Составлена грамматика языка центрального юпик,

грамматический очерк языка эскимосов острова Св. Лаврентия.

Вышел в свет прекрасный слова рь языка центрального юпик

(аляскинский) (составитель С. Джейкобсон), а также краткий

словарь языка острова Св . Лаврентия того же автора. Делаются
также попытки соста вления большого сводного слова ря эски­

M OCCКlIX языков 11 диалектов .

.1НТЕРЛТ;\;.·Л

АРУТЮНQб с. А •• Крупн и к 11. 11.. Чяенов м. А . Китовая аллея : Древности

островов продива Сеня ви н а . М .• 1982.
Вдовин JI . с. История и зу чения пвлеоази атеки х ЯЗЫКО8 . М . ; ..1 .• 1954.
Вдови н 11. с. Общие сведения о созда ни и письменности на языках народов

Севера .- В кн.: Младописьмен н ые языки нарО.10В ССС Р . ~t .; ..1 .• 1959 .
Воз/рин 8 . Е. Гренла ндия и гренландцы . М .• 1984 .
Ликов 11. 11. Древние культуры се веро- восточ ной Ааим. М .• 1979.
Крупни к и . 11. Древние и традиционные поселеивв эскимосов на юто-востоке

Чукотского полуострова .- В кн .: На сты ке Чукотки и А ляски . ~1 .• 1983.
Крупник 1/ . 11.. Чяендв .\1. А . Дина м ика этнолингвистич есной ситу е цми У азиат­

с ки х эскимосоа . э-: Советская этнография . 1979. N! 2.
ЛОПУАf'НКО 11 . А. Коренное н а селение Аляски: со временное положени е и борьба

З8 ра внопра ви е. э-. Расы It народы . Вы п . 7. М .• 1977 .
ЛЯПУНQfiU Р. г . Алеуты : Очерки этнической истории . л .. 1987.
Меновщи КОR Г. А. эскимосы . Мага дан, 1959 .
Меновш н ков Г. А . П редисловие к книге : Я зы к эскимосо в Берингова п ролава .

л . , 19 80 .
.\1е новщ и КОR г. А . П редисловие к кн иге : Эскимосские сказки 11 мифы . М .• 198 8
.\fеновщ и ков г. А . На чукотской аемие. М а гада н . 1977 .
,\IОУМ Ф. Люди оленьего к рая . Ма гада н . 1983. •
Очерки истори и Ч укотки С древиейших времен до наших днеи . Новосибирск, 19 74
Традиционные культуры северной Сибири 11 Северной Америки: Сборник ста

гей . М .. 1981.



О СНОВЫ ФОНЕ ТИКИ И ОРФ О Г Р АФIIИ

§ 1. Общие аамечания

~онетикой называется наука. изучающая звуки человече­
сков речи . В отличие от естественных шумов (скрип. визг. гро ­

хот падающих камней) и звуков. издаваемых животными (лай,

1'оtя~кание. рычани:). человеческая речь является членораздел ь­

НОИ. то есть такси, что ее можно разделить на соста вные ча­

сти - отдельные з ву ки. Этих отдельных звуков в каждом язы­

ке немного - в среднем три -четыре десятка . Соединяясь в со .

четания, отдельные зву ки образуют слова языка .

Звуки человеческой речи образуются с помощью произиоси ­
тельного аппарата . Работа речевого аппарата по производству
звуков н азывается артнку...зяцией.

Звуки п роизводятся гортанью ( голосовыми связ ками). ко.
торая работает здесь как музыкальный инструм ент. Однако.
для того чтобы произведен ный гортанью з ву к стад зву ком

речи. о н должен пройти через органы речи ( артикуляционный

аппарат) , где он обретает форму. Звук отража ется от резо нато­

ров ( глотка, ротовая полость. носовая полост ь). на та ..л ки ваетея
на преграды (язык , зубы , губы) , обходит IIХ с разных сторон ,

раздви гает 11 в результате превращается в звук речи. иди в :\1.0 ­
лулированный звук.

Существует два способа классификации звуков речи:

1. Артикуляционная классификация. или кла ссификация
звуко в речи по способу производства эти х звуко в.

2. Акустическая классифнкация, И ..1 11 классификация по
выделяемым с помощью приборов объекти вным п пизнакам

звуков - высоте. силе. тембру . долготе . -
Ра сс:.:YI ОТРИ 1'оt артикуляционную кла ссификацию звуков эски­

мосскои речи, поскольку она . во-первы х . п роще. чем акусти че­

сьая , не требует ника ких приборов Н. во-вторых. полезна с
пра ктической. учебной точ ки зрения.

Звуки речи прежде всего делятся на гласные 11 согласные.
При обра зован ии гласных звуков струя возду ха проходит

из гортани через полость рта. не ветречая н икаких преград . и
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поэтому не образует шумов. В основе гласного звука лежит

гоЛОС.

При образовании согласных звуков струя воздуха, проходя

через гортань. встречает в полости рта препятствия в виде сомкну­

тых или сближенных органов речи, в результате чего образуются

различные шумы. Один согласный звук отличается от другого

не тембром голоса. как гласные. а характером шума .

Таким образом, ДЛЯ гласного звука главным является голос.

а для согласного звука - шум .

Всякий гласный звук можно оха рактеризовать при помощи

сочетания двух признаков : 1) подъема (ТО есть насколько ЯЗЫК

ПОДНЯТ В полости рта); 2) ряда (ТО есть насколько язык "РОДНИ·

нут вперед или отодвинут назад).

Для характеристики согласного звука также нужно знать

по крайней мере Два его признака: 1) место образова ния в ар­

ТИКУЛЯЦИОННОМ аппа ра те (то есть где возникает ШУМ); 2 ) спо­

соб образования (то есть как возникает шум).

§ 2. Звуковой состав эскимосского языка

В эскимосеком языке 26 фонем : 4 гласных - [ а], [ы], [и],

[ у ] - н 22 согласных - [в], [ г], [ г], [ з] , [й], [ к], [~], [л]. [лъ] , [ м] ,

[ н], [нъ] , [Ij], [п], [р), [ с], [ т], [ у] , [ф], [х], [,,], [ш].

Кроме того. в языке есть ряд фонем. встречающихся только

в словах , заимствованных и а русского языка: [б], [д ] , [ж] , [ч],

[ц], [щ].

Поскольку. как было указано во - Введении •• эскимосски й

язык - это понятие условное. под которым скрывается факти­

чес ки несколько языков . то в основу описания фонетики поло­

жен главный диалект языка азиатских эскимосов - ча ггли н­

ски й , Однако звуковой соста в ча плинского диалекта отличает­

ся от звуко вого соста ва других эскимосских языков. Так. в

науканском диалекте есть гласные [о] и [ е]. отсутствующие в

чап ..1И НСКОМ : в сирени кском языке есть соглас ные [ц] и [.] ( гор ­
та нный смычный) : в центрально-аляскииском - звук [К·]

(огубленный [к]) 11 Т. д . В двнном учебннк е описыва ется звуко­

вой соста в чаплинекого ди алекта . положенного в основ у пись­

меННОСТII и литературного эскимосского языка .

§ 3 . Гласные звуки

в чаплинеком диалекте встречаются гла сные [а]. [у], [11], [ы] .

Гласные могут быть краткие и _ дол гие . Долгота гласных

обознвчается надстрочным зн аком ( ). Гласные [ у] , [и] в н еко­

торых случаях произносятся как 10]. [ е ] ; это довольно широко

распространено в науканеком диалекте, однако в чаплинеком

дllалекте [у], [11] также иногда слышатся в речи как [о] , [е].

Гласные [о]. [ у] называют ся огубленными или ла биалиэова н ­

ными : при произношении эти х зву ков губы окру гляются 11 не-
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Таблица гласных эскимосского языка

Каждый согласный звук описывается при помощи двух

признаков - места образования и способа образования.

Местом образования звука могут быть губы. передняя . сред­

н яя или задняя стенка языка и увула (маленький язычок ). Спо­

собом образования являются смычки . то есть такая артикуля ­

ция . при -которой струя воздуха наталкивается на преграду 11

раздвигает- ее. и щель, когда струя воздуха обтекает препят­

ствив. К смычным относятся . например. согласные [ п] If [К]. К

щелеаым - согласные [с], [й] и др .

Два согласных могут ра зличаться по месту образования . но
иметь общий способ образования. например [б] и [д]: [б] -

§ 5. Согласные авуки

Задание: упражнение 1.

гласными может быть несколько продвинут вперед или отодви ­

нут назад : чисто среднего ряда - в словах атз отец . тафси
пояс. папык хвост; продвинут вперед - в сочета ниях с мягкими

согласными : ляляля роса . сявик нож ; отодвинут назад - в

сочета ниях с твердыми согласными и звуком [н] : З Jj l{а l{ мяч.
ВЫ Г8 1\ трава. аГН8 1{ женщи на.

Звук [у] : ла биализованный гласный заднего ряда высоко­

го подъема. При сочетании со всеми согласными . кроме увуляр­

ных. произносится как русское [у]: упынга к весна . лял юрамка

русский. сюна вдруг. аткук кухлянка. ПУ рукоятка . В сочета­

нии с уауляр ными [1\], [ г] , [,\] заук [у] становится о-образным,

например а словах ,\у" патрон, " y"ylja" лист и др.

Звук [о] : лабиализованный гласный заднего ряда среднего

подъема. В чистом виде присутствует только в науканеком диа ­

лекте : ОШ8К дом. ОСЫ хозяuн. В чаплинсном диалекте звук [о]

представляет собой вариант заука [у] при сочетании с увуляр­

ными согласными.

Звуки [а), [ и], [ у] представляют собой долгие варианты соот­
ветствующих гласных звуков.

Звук [ы] : гласный среднего ряда высокого подъема . В раз­

личных позициях в слове этот звук имеет три Р8ЗНЫХ варианта

произношения :

1) а открытом слоге под ударением звук [ы] произносится

отчетли во . сил ьно. с довольно значительной долготой. например в

слова х типа афсынак МЫШ Ь, киргыся окно. игны га к СЫНОК и др . ;

2) в закрытом слоге под ударением или без ударения звук

[ы] произносится короче, более слабо, иногда заучит близко к

[ у]: сыфлъюгак ружье (сыфлъюгак или суфлъюгак) , мы" вода,

агнык день ;

3) в начале слова . обычно перед двумя согласными. звук

[ы] произносится очень кратко и всегда без ударения ; в этих

случая х [ ы] не звук, а призвук : ыснак берег, ылънв он , ысха

С-'lотри и др .

назы­

уча ст-

Гласные [а], [ и], [е], [ы]

в их образовании губы не

много выпячиваются вперед .

ваются нелвбиалиаованными:

вуют.

При произношении гласных [и], [ ы] , [ у] ЯЗЫК поднят а
ПОлости рта ; эти гласные называются гласными высокого

подъема или закрытыми . При произношении гласного [а] язык

опущен ; этот гласный называется гласным низкого п одъема .

Гласные звуки ЭСКИмосского языка могут быть представ­
лены следующей таблицей:

IIодъем
РЯД

Передний Средний Задний

Высокий
-

И. И Ы у, у

Средний ( е) (о)

Ниакий -
а , а

§ 4. Описание гласных звуков

Звук [н] : нелабиалиаованный гласный переднего ряда вы­
сокого подъема. В начальном по..тожении п еред неуву:rя рны ми со.

гласными, то ест ь перед всеми, кроме [,,] , [rJ , [,\], проиэносится по­

добно русскому [11] а слове ива, ср . : иля дру г, ивися ка ...бала,
илюгак троюродный брат. турик КУЛИК. во всех положениях
перед мягкими' согласными 11 после них [ и] пронаносится менее

открыто. ер.: си кик CYC.'I U K . пинитун хорошо; а перед тверды­

ми неувулярными согласными - более открыто. ср. : ИМ81{

...оре, ига" кни га . После уаулярных согласных [ г], [,,], [,\] зау к

[и] произносится очен ь открыто и приближается по з вучанию к
русскому [е] в словах цепь 11 Вена: амин олен ья шкура. наник
жирник. икалъюк рыба, 81{НИЛГИ больной. В сочета ни и с уву­

ля!:,"ыми звук [и] получает иногда дифтонгообразиый (двой­
ной ) OTT~HnK - ..П(КНf3НОСIIТСЯ _ ка к [е ] с приавуком [и]: [е"]:
а нылги [анылге ] большой . кипак ["е"пак] нитка 11 т. д .

Звук [е] : нелабиалиаова н ны и гласный переднего ряда сред­
него подъ~м а. Встречается только в науканском диалекте (аке­
ни Ta..и~ аиав ек ветка ) . в котором это полнопр авный . самостоя­

тельны и зву к ; в ча пли неком же 0 11 появля ется в некоторых по ­

зиция х как вариант звука [и] .

Звук (а] : нелабиааиэоваиный ГЛ8СНЫЙ сред него ряда низ­
кого подъема . В зав исимости от сочета ния с различным и со -
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смычный губно-губной , [д ] - смычный переднеязычный. Два

согласных могут, напротив , иметь общее место образования,

но разный способ, например [ к] и [ х ]: [ к] - заднеязычный смыч­

ный, [х] - заднеязычный щелевой.

Согласные звуки эскимосского языка могут быть представ­

л ены следующей таблицей (см . с . 27) .

§ 6. Описание согласных звуков

Звук [о] : губно-губной , смычный , чистый, глухой . Не встре­

чается в эскимосском языке в конце слова. Перед [и] произио­

сится мягко : пама насос, а па дед , насяпрак шапка, пинитун
хорошо и др. Подобен русскому [п ] а слоаах пар н пила.

Звук [м] : губно-губной смычный сона нт. Перед [ и ] проиано­

сится мягко: мык вода, амирак шкура; после глухих согласных
произноеитея как глухая смычка: ~IIKMIlIi ~обака . Подобен

русскому [м] а слова х ...ы и ...ир ,

Звук [т): переднеязычный, смычный , чистый, глухой . Пе­

ред [и ] произносится мягко: талъик рука , атасик оди н . стима

катер. Подобен русскому [т] а слова х та ... и тина .

Звук [н] : переднеязычный смычный сона нт . Перед [и] про­

износится мягко. После глухих согласных произносится как

глухая смычка: нуна зе."ля, а нигу снег . а гна к женщина, ту­

гутнъи на клыке, акитнъун к подушка .... Подобен русскому [н]

в слова х на.и и нива .

Звук [нъ]: переднеязычный, смычный , с глухой смычкой .

Образовался в чаплинском диалекте от слияния зау ков [н] и [т] ,

при котором происходит поглощение звука [т] и оглушение зву ­

ка [н]. Это слияние происходит потому, ЧТО звукн [н] Н [т] очень

близки по артикуляции (по месту образования) . Поясним ска ­

занное примером. В чаплинеком диалекте есть два слова :

анйамнун к .чоеЙ лодке и анйамнъун к нашей лодке. В наукан­

ском диалекте эти слова выглядят иначе: анйамнун и анйам­

тынун. Эти слова состоят из корня анйа- лодка , показателя

Т -го ..пицв обладателя -М - , покааателя множественного числа

обладателя -т- 11 показателя дательно-направительного падежа

-нун. В науканском диалекте между -Т- и -Н - встал соединител ь­

ный гласный ы ; в чаплинеком - звуки [т] и [н] слились, обра ­

зоаа в глухой звук [нъ] ,

В других словах заук [нъ] существует сам по себе : там не ­

возможно восстановить бывший когда-то звук [т] , например :

пынъак утес, тунъык nризе."' ./l ение (ср. : тунык травя ной ков­

рик. тутнык продольные скрепы остова байдары) .
Случаи типа приведенного выше тунъык и тунык доказы­

ва ют. что звук [нъ] не я вляется ва риа нтом звука [н] в позиции

перед или после [т], а предста вляет собой отдельную фонему .

Существуют и другие пары слов , ра аличающиеся только зву­

ками [нъ] - [н], например: а НЫ Ii выход и а нъык одева н ие. Сло­
во анык образовалось от глагольной основы ан- выходи ть и
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Таблица саглаеных эскимосского языка -

Место обра:юва ния

•2
:L ~ ~

Способ образо ва ния • ~~ ;:
~ •~ 5.;! ;; ",;; • " >о

о- • •
>о ..:: ~ u '" "с, -.
п т

чистые (б ) нъ к Ii
( д)

Смычные шумные

аффрикаты (ц)

(ч)

сона нты
м н Ij

Ф
с лъ х '1

глухи е
ш (щ)

шумные

(ж) r
звонкие в з г

Щелевые
срединные су й

сонанты
боковые л

дрожащие
р

суффикса -нык (прибдизительно равнозначного P :t CCKO~y CY~~
фикс -ение} ; слово аНЪЫI\ - о.т основы гла гола ат- о евать
и то;., же суффикса -нык, при соединении которых звуки [н] и
[т] слились , образова в глухой [ и-ь] . • [ и ] п оиа-

З ук (Ij]' заднеязычный смычнын сонант . П еред Р
в . .' дка ху- а на я . Этот звук

НОСИТСЯ мягко' I{УИ}jИ~ олен ь . а }j ЬЯ I{"'О ,
. [] рый образуется при сочета нии

имеет глухой вариант IjЪ, кото расскажите
[Ij] с предшествующ'~м звуком [т]: У lj ипагаТЫ IjЪ8

.ч н е , сынъук Ha:redb, атиъык ~чыс и др.: .. бе соот-
Звук [К] : заднеязычный. СМЫЧНЫll . чистыи , подо Н .

усскому звуку Перед [и ] произносится мягко.
аетствующему Р .
кйуык река сикик евражка . турик кулик.

Звук [11] ; у вулярный (то есть образова нный смыканием M~­
ленького язычка с задней частью спи нки языка ). с~ычныи,
чистый . В PYCCK~M языке f!налоги чного звука HeT·[I~]P .~ I{~з~ао~
нос, YIiYIi жир, "ук лебед ь , a lj1i81i .IfЯ Ч и Т. д . Перед ро
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сится мягко: I(ИКМИI( собака , I(ИЛЯК небо. Звук [1(] четко проти­

вопоставлен звуку [к ] ; два разных слова могут отличаться

тол ько Этими звуками: а ГН81( женщ ина - агиак две жен­
щины.

Звук [в): губно-губной, щелевой, Звонкий. Перед [и) произ­
носится мягко : выгак ласт, ывлюк волна , ивися ка.wба ла.

Важно запомнить , что ЭсКимосский звук [в) образуется при
прохожде~ии ст!?уи воздуха между сжатыми губами, а не меж­

ду нижнеи губои и верхними зубами, ка к русский губно-зубной
[в] . В русском языке аналогичного звука нет.

Звук [ф): губно-губной, щелевой, глухой. Отличается от эе­
кимосокого [в] ТОЛЬКО глухостью . Чаще всего астречаетоя рядом
с глухими согласными : укфик кустарник. I(утфаl( северный

ветер. Иногда, но очень редко Может встретиться между глас­
ными: сяфик .weCTO какой-либо работ ы (В отличив от ся вик
нож) - или перед ЗВонкими согласными: тыфнак перебрасы­
ва нuе . Эскимосский звук [ф] отличветея от русского [ф] тем ,
Что образуется при прохождении струи воздуха между сжатыми
губа ми , а не между нижней губой И верхними зубами (см . выше
звук [в) ).

Звук [YJ: губно-губной срединный сонант. Не встречается
в конце слова: уани колокольчик. I(аузк пти ца , уая проволоки .

В русском языке подобного звука нет. Эскимосский звук [у)
подобен звуку [w] в англнйских словах when когда. wha t что.

Звук [с] : переднеязычный, щелевой, глухой. Перед гласны­
ми [а]. [и], [у] и перед глухими согласными .всегда произносится
мягко: стамат четыре, аФСЫ lJа l( ,мышь, асиванн внизу , шi"СI\Уli'
голова . В науканском дналекте перед гласными [а] и [и] звук [с]
сохраняет твердое произношение : масак теnАО , нисан ка.иень­
np~ивoвec и др. Подобен русскому звуку [с] в словах са.... с и­
нии .

Звук [з] : переднеязычный, щелевой , звонкий. Перед глас­
ными переднего ряда ПРОизносится мягко : нынзик кузнеч и к,
указик заяц и др. Подобен РУССКОму [з) в СЛовах зЫ6кий, зи ...а.

Примечвнме: Звуки ( с] и [ а] часто чередуются в 38 ВИСИмости от ТОГО. в
каков позиции они оказываются. например : начальный звук вопросительного
суффи кса -си - произносится как (с] после глухих согл а сных И ка к [ а] после
гласных : сяксин ? что ты а~A(J~ш ыl. сямазин ? что ты a~дaA l

Звук [ш) : переднеязычный, щелевой. глухой. Пронзноснтся
несколько мяг:, е. чем РУССКИЙ звук [ш]: накшык крючок. I(УП'
шугак птица, эишка .1аструг и др.

Звук [л]: переднеязычный щелевой боковой сона нт. Пронз­
НОСится ~ В ЭСКИМОССКОМ языке всегда мягко: ~улгутаl( патрон­
таш, таулн полотенце. алик рукав, иля друг , улю язык. Подо.
бен русскому звуку [л) в словах лист. клюква . глянец .

Звук [этъ] : переднеязычный щелевой глухой сона нт. Всегда
произносится Мягко: лъюк nраща, лъюяк ястреб, влъя другой,

талъик рука, I(алътак ведро, ыннаталъ очен ь сильно, рыпалъ
даже, УЛЪЫЛЪЫI( валежник и др.
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Звук [pl: переднеязычный щелевой дрожащнй co~aHT. Про~

износится менее напряженно, чем соответствующии русскии

звук [р]: прн проиэношении эскнмосско го [ р ] кончик языка

слегка загибается вверх . Перед [и] произносится мягко: рава

резина , насяпырак шапка, имра слякоть, рйхта нора, турик

кулик.

Звук [ й]: среднеязычный щелевой эвонкий сонант. ПоДо,?ен

РУССКОМУ [й] в словах .май. n оЙма./l . серый : Н8ЙВ81{ озеро, каинв

буры. Й медведь, камийык нарта, туйык плечи, анйына дикий

лук. угьюнык ...ел.
В науканском диалекте ветречается глухой вариант звука

[й], близкий к мягкому [с] : чапл , HaCI(YI( голова - наук. Ha!!l(yl(.
чапл. сякси н ? что деяаешьё - наук. сякйин? и др.

Звук [г) : заднеязычный, щелевой , звонкий : гуйгу до....
га ринык порах, сягуя~ бубен, айгу стрела, анигу снег, ига!
письмо . в русском языке подобного звука нет. Эскимосский

звук [г] можно сра в нить с похожим украинским звуком в сло­

вах годи на . бла го, гарди« . Пронзношение звука [г) завнсит

от ТОГО, какие звуки его окружают. Рядом со звонкими соглас­

ными звук [г] произносится с наибольшей напряженностью :

ПУГЗЯ I( бел уха , киргыся окно. Между гласными, особенно глас ­
ными заднего рЯД8 , звук [г] почти не слышен и звучит как

плавный переход от одной ГЛ8СНОЙ К другой : югыт люди, анигу

снег (в быстрой речи пронзносится близко к [юыт], [анну]) .

Звук [ х] : заднеязычный, щелевой, глухой , шумный. Перед

[ и ] ПроИЗНОСИТСЯ несколько мягче.! с р. : хата сп ина, хута зуб,

ХИН81( лицо, ПИХТУI\ порваJIС'я, нахсяк .мишень, таХТ8ЛЯ дли­

на. Подобен русскому звуку [х] в словах х,!н, ...ехи, хижина.

Звук ['1] : увулярный, щелевой. глухой: '1У" па трон. кыпхан

ро60та. амахту горбуша. атихтук прочитал . В чаплинсном диа­

лекте звук ['1] в конце слова не встречается , между двумя глас­

нымн часто переходит в [г] . В русском языке подобного звука нет.

Звук [г) : увулярный. щелевой. звонкий: агнак женщина,

агвык кит, сытлык вред, зяо. В чаплинском диалекте в конце

слова не встречается. После глухого согласного часто переходит

в ['1). В русском языке подобного звука нет.

Звук [ц]: смычная шумная аффриката . Встречается только

в сиреникском языке : ацу гор6уша, нахцых женщина, ац­

кых кисть руки.

Согласные [г]. [х]. [К]. [г). ['1]. [11] могут выступать в сгублен­

ном варнанте : [г"] , [г"). ['1"] и т. 11.• наприме!'. : тугака или

тугуака берет, уги или угуи ,муж, I{И~ТУI\ или I\IIY~TYI\ закаш ­

ЛЯJIСЯ .

Задание : упражненне 2.

При изучении эскимосских звуков наибольшее внимание

следует, конечно, обратить на те звуки, которых нет в русском

языке, поскольку они представляют наибольшие трудности для

проиэношения. Это следующие звуки :
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1. Глухие [нъ], [нъ] и [лъ] . Произносятся точно так же. ка к
соответствующие ЗВОнкие [н), [If ] и [л]. НО без ГОлоса .

2 . Увулярные [I(). [>\) и [r). Смычка задней стенки языка
с нёбом ПРОИСХОДИТ приблиаительно так же, как ПР" проиано­
шении звуков [к]. [х], [г). но глубже. в горле. на уровне малень­
кого язычка .

3. Нос~вой звук [If). Произносится подобно соответствующе.
му англиискому звуку в словах sing петь, re ading ч тен ие.

4 . 3вук [г). В отличие от русского смычного [ г) является
щелевым и проиэноснтся, следовательно. не как однократная

смычка , а протяжно. Тренировку произношения этого звука

лучше начать с глухого звука [х] и затем добавить голос.

5. Губио-губные звуки [У!. [в) и [ф). Звук [у] произносится
так же, как ан глийский звук [w] в словах we ek неделя, what
что. Звуки [ в ) и [ф) требуют специальной тренировки.

Зада ние : упражнение 3 .

Приводимые здесь пять правил очен ь важны для понима­
ния многих процессов в грамматике Эскимосского языка . Их

следует выучить наизусть. Правила относятся к чаплинскому
диалекту.

1. Слово может начиватъся с любого звука ( например: с
гласного зву ка - ага отец, имак море, улю язык, ыснак берег;

с согласного_ звука - вувалъя _ праздник, уа!' проволока,_ гунак

шишка , rblM JfY IS' лuня ет, явукун весло, кавик лuса, ~ayaK пти­

ца. лягык замок, лъюк nраща, _маЛЪЯI{ мисор, найгаlS' гора .
нылъкак баК .!Iан , па на коп ье, р_их та нора, си ку лед, тагьюк

СОЛЬ . фтук выстрел . хута зуб, 'IYI{ патрон). кроме звуков [нъ],
[ш], [з).

2. Слово В исходной форме может кончаться только на со.
гласные [к). [I( ). [н~и.1и на гласные [а). [и ) . [у ). В чаплинсном
диалекте в конце слова не встречается звук [ы], ср.: чапл . тума

дорога - наук. тумы, чапл. внука ветер - наук. анукы и др .
3. В нача .....е " в конце слова не может быть более одного со­

гласного . Это Является причиной изменения заимствованных из

русского языка слов: метра ...еер, ава нса аванс. курса курс и др.

4. В середине слова не может быть более двух согласных
рядом. Исключения из этого правила допускаются для соглас­
ного (у] (в середине слова ВОЗможны сочетания трех согласных,
ес_-:и оди н из них согла сный [у) ) : агналъкуахак старушка.

КИУIjЛЪЯlS'а lS' ка нал и др.

5 . Нигде в слове не может быть двух гласных подряд. Этим
объясняется тот факт. что слова , за имствованные в ЭСКимос­
СКИЙ язык из английского , меняют свою форму: соа] - куля
уголь. soap - сюпа .WblДО и др.

§ 7. Основные

слова

правила фонетического состава

§ 8. Изменения согласных и гласных звуков

До тех пор пока слово СТОИТ в своей исходной (словарной)

форме. говорить 06 . изменениях звуков. не приходится . Од­

на ко. когда слово начинает изменяться (например, существи ­

тельное начинает склоняться , глагол - спря гаться) , могут воз­

никнуть условия , при которых будет нарушено одно из пяти

при веденных выше правил. В этом случае происходят фонети­

ческие явления, и слово может несколько изменить свой облик.

Такие процессы наблюдаются в любом языке, например : рус­

ское слово друг при присоединении к нему суффикса -ба дает

чередование г/ж (дружба). а при постановке его во множе­

ственное число - чередование г/з (друзья).

Примеры изменений согласных и гласных.

При присоединении к слову агнак женщина показателя

м ножественного числа -т должна бы возникнуть форма *aГHal)Т

(ввеадочка перед словом обозна чает, что такой формы в языке

на самом деле не существует) . Однако по законам устройства

эскимосского слова такой формы быть не может, так как она

оканчи вается на два согласных (см. правило 3) . Чтобы приве­

сти эту форму в соответствие с правилами. здесь необходимы

какие -то изменения. В да нном случае изменения сводятся к

выпадению сог.....асного (IS']: реал ьная форма множественного

числа - агнат женщины .

В других случаях эта же проблема может решаться иначе :

а гнык ден ь + показатель множественного числа -т должно бы

дать *arHblIS'T, но реальная форма выглядит так : а гныгыт дн и

(для соблюдения правила 3 вводится соединительный гласный

ы ) , В последнем примере произошло еще одно изменение: со­

гласный [1{) заменен согласным [ r ]. Мы имеем дело с чередова­

нием I(/r. если глухой [1{] попадает между гласными.

При присоедннении суффикса продольного падежа -кун к

форме множественного числа существительного пана коп ье

( па нат копья) происходит аССИМН.1ЯЦНЯ: панат ч- экун должно бы

давать *панаткун . однако реальная форма выглядит та к:

па натхун по коп ья ."' . Под влиянием глухого смычного [т] смыч­

ный [ к] превратился в щелевой [х] .

Если к глаголу сха пв га ка он его видит добавить суффикс

-Н , означающий их, то вместо формы *с~апага l{а и реально воз­

никает форма схапага ки он их видит. Произошло с.п ияние Г.1ЗС·

ных , та к как иначе было бы нарушено пра вило 5.
Если потребуется поста вить форму творительного падежа

Ha'l l{yarMbl lf костью в исходную (слова рную) форму. то иам

придется не только убрать суффикс творительного падежа

-мын - * Ha~ lS' ya r, но и изменить конечный r на tt, так как
иначе будет нарушено пра_вило 2. Здесь с нова имеем чередова­

ние r /I(: Ha'll{yal{ - нахкуа гмын.

Таким образом, к звуковым и зменениям эскимосского язы­

ка относятся следующие :
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1. Ассимиляция, или уподобление.

2. Чередование согласных .

3. Появление соединительных согласных и гласных .
4. Выпадение согласных и гласных.

5. Слияние гласных.

В следующих параграфах каждый тип звукового изменения
разбирается более подробно.

§ 9. Ассимиляция

Ассимиляция, или уподобление одного звука другому , со­
седнему . бывает в ЭСКИМОСском языке нескольких типов.

Полная ассимиляция - когда окааавшиеся рядом звуки
становятся совершенно одинаковыми.

Так. в чаплинском диалекте полная ассимиляция конечного
согласного происходит при присоединении уменьшительного

суффикса ·Х81\ : юк чедовек - "юнхак, в результате ассими­
ляции реальная форма выглядит юхак человечек (звук [к] пол.

ностъю уподобился последующему звуку [х]) . Слово мы'! вода

при присоединении к нему того же уменьшительного суффикса

-хак также дает ассимилированную форму мыхак води ца . Есть

случаи. асси.миляции согласного [т] НОСовыми [н] и [Ij] : аньямнун
к .чоеu байдаре (анья- - корень, .1'1. .моя . -нун - показатель

падежа); "а нья-м-т- нун (где -Т· - покаватель множественного

числа) ; реальная форма выглядит аньямнъун к нашей байдаре.

Здесь из сочетания звуков [н] и [т] получился глухой звук [ нъ]:
сона нт [ н] как бы < вобрал . в себя глухость от согласного [т].

Частичная асснми ..ляция - когда соединяющиеся звуки упо­
добляются . не полностью, а лишь по какому-либо признаку _
оба становятся глухими или звонкими , щелевыми или сона н ­

тами . ..в чвплинском диалекте известны следующие случаи час­
тичнои а ссимиляции :

1) ,, + p-rp : лыкутак лопата + суффикс -рагак со зна­
чением новый-пыкутаграга~ новая доnата ;

2) к + р-гр: камык обувь + -раrа,,-камыграrа'! н овая обувь ;
3) ,, + h-rн: агвык кит +суффикс -ник со значением охота

на кого -....,uбо-агвыгl!и~ охота на китов :

4) к + н-гн : ,!а уак пти ца + -НИ,,- '!В У8ГНlI '! охота на птиц;
5) т + к-тх : па нат копья + покаватель продольного паде­

жа -кун -э- па натхун (вдоль) по коnья.и .

В первом случае глухой [~] под влиянием последующего

звонкого [р] становится звонки м. во втором случае 1'0 же про­

исходит с [ к ]. который превращвется в [г ] . В третьем и четвер ­

том - глухие ['!] и [к] под влиянием звонкого сонанта [н] озвон­

чаются . Наконец, в пятом примере вместо двух смычных

подряд получаем сочетание - смычный+щелевой • . В ЭТОМ по­

следнем случае ассимиляция связа на с удобством произноше­

ния .

Другие примеры ассимиляции :

вньяк лодка + -пак (увеличительный суффнкс)~аljь~>\пак
пароход (смычный [1{] перед гл ухим [п] дает щелевон [>\]).

пытук nри8ЯЗЬ +-ВИК (суффикс со значением .иесто)-пы­

тугвик (озвончение [к] перед звонким [в]) ;
аткук кухлянка + -ми (показатель местного пвдежа г-э ат­

кугми на кухлянке (переход [к] в [г] под влиянием звонкого со­

нанта [м));
акин подушка + -вак (увеличительный сурфикс)-а~итфак

бол ьшая подушка (это . случай так называемои взаимнои асси­

миляции. когда сонант [н ] под влияние;- согласного [в] перехо­
дит в согласный [т), а затем согласныи [8] под влиянием глу­

хого [т] оглушаетея и переходит в [ф]) ;
аIjЬЯ'! лодка + -т- (множественное число) + -кун (продоль­

НЫЙ падеж)_ ·аljья~ткун--(выпадает один из трех соглас­

ных)_*а lj ьяткун-(ассимиляЦl'Я [к] после [т] дает [x])-aljb­
ятхун по лодкам,

Особым видом ассимиляции является упuдобление увуляр-

ных и заднеязычных : ИГНЫ~ сын + -кун · игны~кун игныхкун

по сыну и др .

Исключения из этого правила, то есть случаи , когда в сло­

ве рядом оказываются увулярный и заднеязычный, _редки , но

тем не менее встречаются : а ггикук договаривается, каггыт мор­

ская п ена « ба рашки. ) .

§ 10. Чередование со гласных

В эскимосском языке существует пять рядов регулярного

чередования согласных:

1. Чередование ,, /r/'I . Значительная часть эскимосских слов

оканчивается на согласный [~], который при присоединении

ра зл ичных суффиксо в чередуется с [r] и [х], При этом [r] зву­
чит, как правило. между гласными 11 перед звонкими соглас­

ными, а [>\] - перед глухими согласными : игнык сын - игны­

гыт сыновья . игныгми у сына , игныхкун по сыну .

2. Чередование к/г/х . Здесь чередование того же типа . что

и в предыдущем случае : сикик евражка - сикигыт евражкu,

сики гмуи к евражке, сикихтуи как евражка ,

3. Чередование н/т. Слова. оканчивающиеся на сон.ант [ н].
при любых формах меняют ЭТОТ сонант на согласныи Т, на­

пример : акин nодушка - акитыт nодушки, манан удочка ­
манатмын удо чкой . си гу" ухо - сигутфак бол ьшое ухо и т. д.

4. Чередование в/ф/п. Это чередование встречается доволь­

но редко, например: увеличительный суффикс прнсоединяет~

ся к основам на ~ и к в форме -пак, к основам на конечныи

гласный - в форме -вак, к основам на конечный н -:- в форме
-фак, ср. : юк человек - юхпак ч еловечище . росл ыu чеJlовек,

аljЬЯ,! лодка - аljья>\пак п ароход , тунту дики й олень ­

тунтувак бол ьшой олен ь , мыгун ковш - мыгутфак большой

ковш .
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Можно сказать, что после глухого щелевого согласного [JI; )
или [х) начальный звук суффикса - [п), после гласного _ [в) и
после глухого смычного _ [ф).

5. Чередование т/с. в некоторых случаях при образовании
раз~ичных именных, глагольных и причастных форм сотлас ­

н,!,и [т] меняется на [с]: кат- приезжать - KaTYI{ приехал но
кa~кaJf приехавший . ка скуфси есл и вы приехали; гуйгу до;' ­
гуигут домб, ГУЙГУ С'Туl{ дома бы .

§ 12 . Выпадение согласных и гласных

Выше речь шла о соединительиом гласном ы, который по­
является тогда, когда необходимо избежать сочета ния двух со­

гласных в конце сл~ва или трех согласных в середине слова.
Существует и другон способ избежать нарушения пра вил 3 н
4 - один из согласных звуков может выпадать:

arJ:.ll!Jf женщина + -т-*агнаJfт-агнат женщины;

'{ау"ак _утка + -лryн _ (суффикс со з начением собирательно­
стн)- l{ауаКЛГУН-l{ауалгун стая уток;

" агнык ден ь + -лы{yиI{ (суффикс со 'зна чением весь)­
агныI{лы{сиI{-агныыъl{усиr ; весь день .

Еще один случай , когда может выпадать согласный звук,­

сочетание в слове двух одинаковых звуков :

ая - (корень со значением выходить) +-нщ (суффикс сущест­

8ительного)-*аННЫJf-8.НЫIf выход;
укфик .'Iес + ·каХТ81( (суффикс прилагатеЛЬНОГО)-уl{фИках.

так лесной.

В этих словах (анык, укфикахтак) согласные [н) и [к] про­
износятся кратко, удвоение звуков [нн], [кк] совершенно не

ощущается, и это доказывает, что один из согласных выпал.

В эскимосском языке есть и случаи выпадения гласных.

Так, в слове аньялык и...еющиЙ байдару посл:дний гласный [ы]

является соединител ь ным гласным, которыи разделяет звуки

[л) и [к) в конце слова . Если к этому слову прибавить покаватель

множественного числа -т, то надобность в соединительном ы

отпадет (ведь сочетание -лк- окажется уже не в конце слова) ,

но возникнет необходимость разделить согласные [к) и [т) .

В ЭТОМ случае ИЗ формы "аньялык-г соединител ьный ы между

[л ) и [к] выпадет, а между согласными [к) и [т] появится . С уче­

том чередования реальная форма выглядит так: ан ьялгыт

имеющие байдару .

Другой пример : слово игнык во множественном числе по­

лучает перед суффиксом -т соединительный гласный ы. При

дальнейшем изменении слова ЭТОТ соединительный ы может

перемещаться :

игныгыт сыновья + -кун-*игныгыткун-*игныгткун-игны~­

тыхун по сыновьям;

тагилъык nрuход + -а elo-*та ГИЛЪЫJfа тагилъха его при ­

ход.

Таким образом, в эскимосском слове соединительный глас­

ный ы обычно выпадает, когда надобность в нем исчезает.

§ 13. Слияние гласных

Каждый раз, когда в результате изменения слова встре­

чаются два гласных звука и между ними не встает соедини­

тельный согласный [If]. они сливаются :

аньяк лодка + -а его (с выпадением конечного [I{]) "аIjЬЯ '

+ -a - a lj"'; его лодка; + -и иХ-"' lj ьяи-аIjЙИ их лодка ;

TarHy>\al{ ребенок + -ИТ uх-"тагну>\аит -тагну>\ит их дети.

Слияние гласных характерн о в основном для азиатских

диалектов эскимосского языка . В языке центральной Аляски

Этого не про исходит, ер.: ыны дом - ЫН8ИТ их дома, аткук

КУХАянка - аткуи его КУХЛЯНка.

в эскимосском языке существует два типа ударения: 1) си ­

ловое, когда один слог выделяется среди других большей силой

произнесения гласного ; 2 ) количественное, когда один слог

§ 14. Ударениt'

ку-потурнхтыхунKy.tUK + -т- + 'кун-"ryрикткун

§ 11. Соединительныегласные и согласные

1. с:.оединительныЙ согласный Jj . Если к основе, око нчи­
вающеиея на ~ гласный, присоединяется суффикс, начинающий­
ся на гласныи,_ между этими двумя гласными может появиться
соединительныи If :

нуна земля + -ит иХ-НУН8IfИТ их зе.млл ; ама вОЛк +-ираJt
и гра в-аМ8lfираJf игра в во"тков ; пана коnье +-а его-паН8 lfа
его копье.

То Же самое происходит, если основа оканчивается на н.
акин nодушка +'8 его-аКИТljа его подушка; + .и иx~

анигни их подушка ; манан удочка + 'ИН81( TO.'l bko-манаТIjИ.
Hal{ полько удо чка и др .

То же имеет место" ':СЛ И суффикс начина ется на у:
киргы ся стеКJlО + -уак похожий ha- JfИРГЫСЫ lJуаJf ОСКО.Т ОК

стекл а.

~ . Соединител ьный гласный ы. ЭТОТ соединительный глас-
ныи Qоявляется при наруше нии пра вил 3 и 4, а именно :

1) при появлении двух согласных в конце слова :
игнык СЫН + -т-э-игныгыт сыновья ;

сикик евражка + -т -э-сикигыт евражки;

2) при появлении трех согласных в середине слова:
игнык СЫН + -т- + -кун "ИГНЫI{ТКУН-ИГНЫ>\ТЫХУН по СЫ'

новья.", ;

турнк

ликам.
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выделяется среди других бо •
"ИЯ гласного . ЛЬШеи длительностью произнесе-

ны Сил~вое ударение ( обозна чается зна ком ' ) отмечается гла в ­
ча::ся

О

~::~:M в _~aKpЫTЫX слогах . а количественное (обоана -
. - в открытых слогая' , например ' ну. '

тотчас, на -СЯП-Р8J( шапка, на -си-мак подошел а-та о;ец I{a~
нел ьзя и др Одиако зто " -ки

существует ~HOГO исключеl::~~::;8 с~:И~~;ае~Р:В~::М~т~О~:ОЛЬКУ
слог падают:. об~ ударения одновременно _ и сило~ое. и KO;:~~~

ственное : ны-ныг-мыя едою, а -уз-тын
иди . о/(рестность (наук.), a T-,\8

Часто слова , которые пишутся
оди на ково, рааличаю-

только ударением, например: ся

атха - aT~a иди и aT~a е/о и,мя '
обуви If ИТЫК nожа.луЙ. • итык (наук.) - ЙТЫК НОСОК

В двусложны:' слона х УДНР~НШ:~ свободное : оно может па -
~:;~ ~й~~;е~:ыр; СЛ~Г. и на вдторой. и ~a оба. например : агвык

. • IfУ,ГЛЯ еда ость ; а ки цена IfYTY' ~
al:Ha /f женщи на ; а г"" тот (на д ' ' . " ключи иа ,
/faB8/f сон . ругои стороне). камгык обув ь.

В тре:хсложных СЛова х ударение обычно падает на второй

~;~; : агани ;а... (на другой стороне), а гвигвик проход, arH8ra /f
шка . укааик заяц . Есть.. 11 исключен ия - слова . в КОТО ых

~даРtzние падает на первыи 11 третий слог : 8Hal{Y Ii' B blxOg UT
и:гаli'в. прячет. •

В четырехсложных Слова х удареН!lе в большинстве случаев

пада~т на каждый :второй слог : KanYTal{YI{ прокалываег, алъя­
кагми отдел ьно. aBa /fYT8 /f младенец ,

В ПЯТИСложных и многое
ляется постоянным однак Ложных СЛовах уда реН llе не яв -

пределяться через ~лог. на~II:~: :~~eс 1~:еер:о':Нлд,еfНбоЦИСОЮ рас­
рого Слога . • в-го -

Ударение обоих Типов - и
силовое. и количественное _ от­

мечается в словарях.

Задание: упражнения 4, 5 .

§ 15. Графика и орфография

BHT~ ~С;I~В~о~:~'~:~(СС~~:~ь~~~,Ьн:~=ОС;~я пор:он,:н~сский алфа -
языка. когда алфавит одного языка приспосаБЛ:~~С:т~:ННдОлГ;:

I Открытым назы вается сдог состоящий _ _
Н3 СОГilа сной н гае v, . и Н3 ОДНОН гласной [ и-эт я а-та) н 1М• СНОИ ,-па - на ну-на, Закрытым ••
нз _ гласной и согласной (а _ а' . - называется С.10Г, СОСТОЯЩий
(н а с -"у", таП -Jt8 ") . 11 If 1ft ук с.я l{) ИЛИ И3 согласной, гласной И согласной
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изображения звуков другого . в нем может не хватать каких-то

букв для некоторых звуков.

Та к. в русском алфавите нет букв для увулярных согласных

[/f]. [ г], [,\], глухих [лъ] и [нъ] И некоторых других. Для обозна­

чения этих звуков используются две русские буквы или буквы

с дополнительными з наками: глухой звук [лъ] может быть обо­

значен лъ; губно-губной сон ант может быть обозначен у и т. д .

Существует два различных способа записи эскимосских

слов. Один из них применяется в школьной ирактике и в учеб­

ной литературе и является собствен но эскимосским алфави­

том; другой часто применяется в научной литературе и пред­

ставляет собой фонетическую тра нскрипцию, построенную так­

же на основе русского алфавита . Эти две системы записи

различаются очень неан ачител ьно : вместо у исп ол ьзуется пати н­

екая буква w, вместо твердого знака для обозначения глухости

нъ и лъ используется подстрочный значок . крышечкаt , Наиболее

важным отличием нвляется отсутствие в фонетической транс­

крипции з наков . соответствующих буквам ь, ю, я. Это отличие

нуждается в специальном объяснени и.

По правилам школьной эскимосской орфографии буквы

ь, ю, я используются для обозна чения звука [й] перед гласными

[а] и [У] : аньяк лодка, схавью серый и др . Кроме того, буквы я

и ю используются для обозначен ия мягкости предшествующего

согласного : мысяк болото. пугаяк белуха. УЛЯIi' женский нож.
улю язык. мытыхлъюк ворон .

В транскрипции все слова пишутся так. как слышатся .

то есть сочетания [йа], [йу] обозначаются сочетаниями букв йа ,

йу : анйа к , сха вйу и др. В слова х же, где буквы я 11 Ю обозна ­

чают мягкость предшествующего соглас ного. в транскрип ции

Пишется а вместо я и у вместо Ю, так как согласные а, с, ~'1 И лъ

B~ равно Bc~гдa мя гки е перед гласны ми [а] , [11], [ у] : [мыса к].

[ пугаак], [улан], [мытыхлъук], [ улу ] .

Еще одной сложностью орфографии является то. что слова

с призвуком [ Q] в начале (типа ылъна он , ыснак берег , ыс,\а

смотри и др. ) часто пишутся без этого [ы] : лъна, сна к , сха . Это

Позволяет правильно прочитать слова и здесь : если слово на

письме начинается на два согласных. то в пода вляющем боль­

Шинстве случаев это означает. что слово пронаносится С при ­

звуком [/;/]. Правда , такие слова могут произноситься не с при ­

зву ком в начале. а с соединитель ным ы : влюк волна - [ывлук],

слъя погода - [ыслъа], л'ътугак вну/( - [ылътугак], но гминак!

скорее! - [гыминак], плъюк острие - [пылъук].

Долгота гласного в школьной орфографии может не отме­

чаться ; в фонетической транскрипции она должна отмечаться

все гда,

Слова. за имствован ные из русского языка . если ОНII окан­

чи ваются на согласный. получают в произношении и написа­

нии конечный гласный [а] : .weTp - метра. пионер - пионера,

радист - радиста, /(овер - ковра и др.
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Рус~кие слова на -етво произносятся И пишутся с конеч­
НЫМ а . государство - государства, ХОЗяйство - Хозяйства Все
другие слова на о пишутся без изменения. .

Заимствованные прилагательные на -ий ый .
и пиш бе ~ • • н ПРОИ3НОСЯТСЯ

утся 3 ~онечного н : nо.л.ярныЙ - полярни, рабочий _
рабочи. совегокий - советеки .

ЭСКИМОСЫ о-ва Св. Лаврентия (США). говорящие на том же
языке, что и азиатские ЭСкимосы пос . Новое Чаплина и Сиреники
~ользуются при Письме алфавитом Н8 латинской ОСнове (см'
ы ряложеиио 3) . .

Задание : упражнения 6, 7.

ЛЕКСИКА

§ 16. Общие замечания

При изучении любого языка выделяются две тесно связан­

ные соста вные части, а именно : ..лексика, или слова рный соста в

языка, и грамматика языка. И ..ли правила. по которым слова

соединяются в предложения. Изучением словарного соста ва

языка занимаются лексикология и лексикография.

Лексика языка, или его слова рный состав, никогда не суще­

ствует в неизменном виде: одни слова устаревают, выходят из

употребления , другие возникают, получают распространение в

языке, третьи меняют значение или получают дополнительное

значение .

Развитие словарного состава эскимосского языка, как и лю­

бого другого, происходило и происходит в теснейшей связи с

изменениями условий жизни народа - эскимосов .

Словарный состав языка изменяется нера вномерно : наи­

более постоянны и устойчивы слова так называемого основно­

го фонда, то есть самые необходимые для общения слова : на­

зва ния окружающих бытовых предметов, утвари, охотничьего

снаряжения , промысловых зверей, птиц, рыб, названия частей

тела , термины родства и др . , на пример :

агвык кит, НЫ>\СЯ 1( нерпа , 1(а Я1( каяк, на ."а т ь , ага отец , иrН Ы1(

СЫН, паник доч ь, юк че:rовек, "м цжч и на , агнак женщина . наскун

гОJlова . таЛЪИ1( рука, УЛЯ1( женский нож, сикинык СОJl н це,
танкик Ауна .

Когда в жизни эскимосов происходят какие-либо измене­

ния - исчезают или возникают какие-то предметы утвари ,

одежды. промысля и т . д ., происходят изменения и в лек­

сике. Изменения словарного соста ва можно свести к следую­

ЩИМ четырем типам:

1. Расширение значения старых слов .

2. Образование в языке новых слов .

3. Отмирание устаревших слов .

4. Заимствование слов из другого языка.
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§ 17. Расширение значения старых слов

По мере того как в традиционную жизнь ЭСКИМОСОВ ВТОР ­

гались новые предметы. явления и понятия, у многих СЛОВ по­

явилось дополнительное значение.

Примером расширения значения слова может служить слово

выгак хвост кита (и шире - задний ласт ластоногих). Когдв

ЭСКИМОСЫ впервые столкнулись с моторными судами, появи­

Л8СЬ потребность как-то назвать части этих судов, и слово

выгак стало обозначать еще и винт корабля,

Произошло переосмысление слова . которое стало возмож­

НЫМ ПОТОМУ, что задний ласт кита и ВИНТ корабля в чем -то

сходны - и то и другое служит для движения вперед в воде.

например:

_ паты!! костный .мозг. новое значение - грифель карандаша :

га ринык пепел, новое значение - порах; каииста ТОТ, кто снаб­

жает ушедших на промысея OXO T 1I U K08 , новое значение - па·

роход, развозящий груз по поселкам, пароход-снабженец : куяк

поясница. позвоночник, новое значение - киль корабля: мы­

люгакук сосет, новое значение - курит : акмагутак мешок из

моржовой шкуры, новое значение - бочка : узивылъын оборот.
круг. новое значение - час. отсюда третье значение - часы

(ср . кылъягык) .

§ 18. Образование новых слов

Причины образования новых слов те же, что и причины рас­

ширения значения и образования нового значения,- возникно­

вение новых предметов и понятий, которые требуется назвать,

например :

акнигвик больни ца - букв. место. где болеют (корень акниг­

бо.,еть, суффикс -внк ."есто , где) ; игагвик школа - букв. место.

где пишут (корень ягаг- писать. суффикс -внн); акилъпыгагвик

."а газин - букв . •"есто. где покупают (корень акил-ъпыгаг- по­

купать, суффикс -вик) ;

тыныхкаюк са.чолет - букв. "чогущ и й .летать (корень тын­

летат ь, суффикс -каюк тот , кто может); игасих карандаш ­

букв. орудие пись."а (корень игаг- п иса т ь , суффикс -C III{ орудие.

инструмент ч его-.,ибо); тагиу>\вл гута!( ясли - букв . ."есто. где

много детей (корень гагиуха- ребен ок, суффиксы -лгу(н)- (со ­

бирательиое з начение) 11 -так место. где ч тq;то находится).

Видно , что образование новых слов происходит из того ма ­

териала , который е есть под рукой.,- из исконно эскимосских

корней и имеющихся в языке словообразовательных суффик­

сов . Новые слова , образова нные для обозначения новых пред­

метов и явлений окружающей действительности , называются

неологизмами.
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§ 19. Отмирание устаревших слов

Отмирание слов происходит тогда, когда устаревают, уходят

в прошлое, забываются различные предметы и понятия, свя­

занные, как правило , с традиционным бытом эс~кимосов ­
С древними методами охоты, ведения домашнего хозяиства , с ри­

туалами , верованиями, религиозными культами и мифами .
Устаревшие и вышедшие из употребления слова называются

архаизмами.

Архаичным, то есть устаревшим, может стать как слово в

целом, так и одно из его значений. Например , слово ага, ко­

гда-то означавшее зак.линание болезни, получило затем второе
значение _ пекарсгво. При этом первое зн~чение стало архаич­

ным, отмерло (ср. !(а иымсю~ ,заклинание) . ~еликом уходят
из языка такие слова , как митиях жертвенныu сосуд, пинаl\~
амулет, тугныга" 3АОЙ дух, оборотен ь , ныгапшак старuн н ыи

силоК для ловли птиц (ср . ны гагак силок) и др .

§ 20. Заимствования

Заимствованными называются слова , пришедшие в язык

из соседних языков, закрепившиеся в нем и включенные в ело­

варный фонд этого языка. Основными источниками словарных

заимствований в эскимосский ЯЗЫК ЯВЛЯЮТСЯ (в хронологиче­

ском порядке) чукотский, английский И РУССКИЙ языки.
Чукотский язык был основным (и единственным) источни­

ком заимствований до конца XIX века . Селившиеся рядом

эскимосы и чукчи были связаны очень тесными экономически ·

ми , социальными и культурными связями , инеудивительно,

что языки эти х двух народов заимствовали один ..из другого

очень много слов . Эскимосы получали У чукчеи продукты

оленеводства (оленье мясо , жир, шкуры), шкуры и мясо других

тундровых зверей (медведя). через чукчей к ним приходили

С запада предметы, которые чукчи выменивали У русских.

Чукчи же в обмеи приобретали У эскимосов продукты морского

промысла _ моржовые и нерпичьи шкуры, китсвыи ус, мясо

и жир морских животных, изделия из шкур и другие предметы .

Вместе С предметами от одного народа к другому переходили и

слова обозна чавшие эти предметы. Чукотские слова , перешед­

шив в эскимосский язык, меняли свой звуковой облик, приспо­
сабливаясь к законам эскимосской фонетики.

К словам, пришедшим в эскимосский язык ИЗ чукотского,

относятся , например, следуюшие :

п ара (чук. парвпар) животное ."ас-' О;

турик (чук. туллик) кулик;

тыгля (,tц<.к. ЖЫКЫЛ) сова ;

МЫСЮН~ЧУНЗIj ) рас ч еска;

гитвся (чук. гитзчьыи) ."ушка у ружья;

- 4 1-



2. Английские заимствования на Чукотке

в родственном эскимосскому алеутском языке также имеет­
ся большое количество русских заимствований. например :
нидилих неделя , курих сигарета (от рус. курить). банки>\ кон ­
сервная банка. палтух nа.llЬТО. ВИ.'1ки~ вилка. лаафких .",а га -

зи н (от рус . лавка).
Попадая в эскимосский ЯЗЫК, слово сразу же обрастает все-

м и свойствен ными языку оконча ниями и суффиксами. изме­
няет свою форму в соответствии с законами фонетики языка и
становится полноправной единицей лексиКИ, которая дальше
ведет себя как исконно эскимосекое слово. Так, большинство
русских слов. попадая в эскимосский язык, приобретает харак­
терное эскимосское окончание -к , Покаэател ьнв в этом отноше­
нии история слова кассян. которое в языке эскимосов Аляски
означало русски й . европ еец . Произошло это слово от русского
казак и представляет собой очень старое заимствование. Когда

АЗИ8ТСКО- АнглийскНЙ Алясвинский Русский

эскимосский

ВJ!яуа flour
-

.кука M~Ka!( .кука

сюпа soa p ~"'Ы .11 0 МИЛЯI) .ЧЫ .ll О

уасык watch часы сяссак часы

канти сапdу конфета tU!HBI~Tal)
конфета

пляйыт карть рlау и грать калтак карта

лягык lock замок кылюся!( _за.кО" от рус . ключ

каук cow корова кулювак корова

скитык skate коньки каНКИ I{ коньки

Часто один и тот же предмет. одно и то же понятие иааы ­
вается на Чукотке английским заимствованием. а на Аляске ­
русским заимствованием . ср. :

3 . Параллельные английские и русские ззимствовання

Язык азиатсКИХ
АнглийСКое Перевод

эск имосов
с<ют8еТствие

уая
wire nроволока

вляуа -
flour мука

-
пягык или ляуык lock замок

м~Jjки
mo nkey обезьяна

куля
соаl уго.'Ь

сюпа
воар .мЫJlО

канти
ca nd y конфета

уасык
watch часы

трамык
drum бочка

алыфв e le fa nt слон

1. Русские ззимствования на Аляске

кайна (чук. кэйнын) бурый медведь:

!(иргыся (чук . кэргычьыи) стекло:

куина (ч ук. койнын) трубка:

валгуягык (чук. вэлвыегыт) л ыжu-снегостуn ы
другие. и многие

Однако из чукотского языка в эскимосский
только существительные. называвшие различныпопадали не
~а :СКИМОССКОМ языке были слабо рв авиты такие :'tла~~д~~:~'

союзы и наречия, зна чение которых об •
различными суффиксами . ычно переда валось

В современн ом эскимосском языке с уществует очен ь большое

количество союзов и нар •
яз

ечии , аа имствова нных ИЗ чукотского

ЫК8. например:

да::.'Г;:~.Ч~i~ыЛнЫ~~~.n;~::;)л~:::.. ~~~~ш(~у~н~~~~ )чу:, знмзч)
ынкам (чук . ынкъам) и п ( " также.
(чук . йъарат) особен но .; M~~~eч:;~..::~:ръу) а. же, но. йыграт

С середины XIX века, с приходом на побе Бе

~:::аi~:;;и::н:~~й~~:~ка:Ц~~с~к:~КI~:~~:;~а~:~~~е~;:~:s.~
на Ч КОТ ляске торговали преимущественно русские 8

ра зн;я п~~крепреимущественно американцы, создавалась св~об-
СТЯ8Я ситуация : азиатские ЭСКИМОСЫ

в этот период множество английских заимствований поалучили
кинские эскимосы _ русских. ' аляс·

Язык эскимосов Аляски Русское соответствие

-
паикак банка

к~сита~ га зета

са халяк сахар

тыраету здравству й

люма р":.!( _ бу.ка га

каЛЯl!тася!) карандаш

ка_нкик коньки

люскак ложка

п~ля~утаl{ nароход

СЯЙУ!( чай

маслян ~"'ас.llО

сюлюнак солонина . соленая рыба

кылипак хяеб

плюсяк блюдце
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да че ;

Аляска перешла к Соединенным Штатам и там появилось много

американцев. эскимосы стали называть их также кассяк, а для

немногих оставшихся русских возникло новое название : кае­

сяп и к настоящий касся'f. истинный каССЯIf (по аналогии со

словом юк человек - юпик настоящий. истинный человек. зеки ·

.'Н ос) . Заимствованное слово кассяк послужило здесь строевым

материалом для образования нового слова.

Начиная с 30-х годов ХХ века. с введения среди эскимосов

грамотности. школьного обучения. с появлением культбаз.

больниц и промыслевых артелей. с утверждением на Чукотке

Советской власти. эскимосский язык заимствовал из русского

огромное количество слов. связанных со всеми этими новыми

явлениями окружающей жизни - СО школой. современным бы­

том, п роиаводством, деятельностью органов Советской власти

и т. д.• например : сельсовета . вездехода, интерна та. магазина ,

заявления, пенсия, класса. города . порта . ки но. телевизора и

множество других. Этих заимствований с каждым годом ста­

новится все больше. во многих случаях они заменяют соб­

ственно эскимосские слова .

§ 21. СИНОНИМЫ

Синонимы - это слова , близкие по значению. но разные по

звучанию. СИНОНИМЫ. как правило. различаются более или

менее отчетливыми смысловыми оттенками . например: ани ­

па - ТЫfЛJ! сова. игагьякаюк - апыхтукак учащиЙся . сха ­

вью - снуару серый . акузилъы'i - ЗЛЫХ'iУЛЪЫ'! раз/овор. Зlj­

ЛИНJI;а'i - нукаЛЪПJ·fга'i подросток. юнош • агахфик - ЗГЗ 'iшаl{

крючок. вешадка. агвахлъюк ясное небо - амсянахлъюк без­

ветренная погода. 8ГУЛЯliУl( танцует (эски",осский танец) - ту­

Kar81(yl( танцует. 8Лll lfН8 1( - ЯКУГН81( опасность, 81(ф8СН81( ­

кыта нкумын бегом. ИЛЯIj 'iУ 'i пресный дед - сику морской лед,

II М8 1( - Mbll( .•юре. УЛЪJl8 1(Уl( падает (о стояще.и) - ифка га кух

падает (о висяще.и) 11 др.

Иногда различны е эским осские слова переводят ся на рус­

ский язык одним и тем же словом. Эти слова не являются в

строгом смысле сло ва синонимами: они имеют разные. хотя

и близкие . зна чения, ср . :

1) пирухнык выпрошенное в подарок. подачка ;

тунусяк данное в nодарок (не выпрошенное);

апутисяк данное. подарок то."у . у кого этой вещи не бы.то ;

уйгУСЯI( данное. подарок ко...у·либо в числе других при раз-

навгусяк данное в обмен ;

2) 8ГЛЯМ81( пошел или поехал (в определенное есто) ;

агулякумак пошел или поехал (куда-то из до а);

агхамак пошел (к берегу) ;

,8 ГЛЯМ8 1( пошел (с берега куда ,то);
атхумак вышел (и з nо.чещен uя 8 сен и или во двор) ;
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- УМ81( вышел (из дома на улицу); на видное ...есто) ;
~~тфамаl( 8ышеJl (из толпы••выдедился.

3) МИЮХТyI( рассердился;
угу рдиАСЯ (только о ...ужчине);

~~н~~~:I(;;:с~;~~лась (только о женщине);

к8ТI(8J1Т8Г8I(УI(~~~~~~~я. раздосадовался;
аЛЯIfГУЮJlТУI( • рядом с хе...-го;

4) Т~Нлlll( сосед. живущии .
- v сосед живущий рядом, сбоку,

СЯУI(ЛЪИq ' • впереди '
С IIВУ I(ЛЪИ I( сосед. живущи~ д"
тунуI(лыI( сосед. живу.щии сз~ и ,
асилИ'i сосед. живущuи внизу .
лик сосед. живущий сверху; .

I\Y - ди» (посл е того . как стоял ) .
5) 81(YMr81(Yl( ссииди т (после того. как лежал).

M8KblT8 1(Yl(

§ 22. АнтонимЫ

п тивоположные по значению. на­

Антонимы - это СЛ.О~'та~ылги черный. 8.tJылги 60.~ЬШОЙ -
пример : катылги белыи - д ' и н ныЙ _ такыстахак ко-- кий такылrи •• ~
мыкыстахвк .мйлень . • ний _ l(антаrаНЛЫIjУ'i t5J1 uжни u . пи-
рогкий , УЯ88J1Т81( даль т ого а гнык день - унук НОЧЬ
IIIIJ1TYI( хорошо - СЫГЛЫ"ГУ I( n. .
и т. Д.

§ 23. Омонимы
о "наковые по звучанию, но раалич-

Омонимы - это слова . Д цена плата _ аки подпорка .
ПРlIмер: аки •

ные_ по СМЫСЛУ. Н8 й над поверхностью воды - путукаl(
путукак ...орж, плывущи . шкуры пылъюк летнее жилище ­
петля на кра е выделан нои ' СЮljаl( жел ч ь _ сюна к бусы.
пылъюк доска для выделки ШКУрРн' и vа _ пыкак лебед ь , акугак

• х фитиль жи n
пыкак сухои .мо . вик нож _ сявик ИЛИ сяфик местО.

живот - aKYfa 'i корень. ся МО е _ имак содержимое ч~zо-то.
где что-го делают. IIМ8\ден~е на кор...е байдары . I(YK ле­
H8HII I( жирник - Н8НИ!} с по 'ено топливо. H1(8 J1T8 береэа -
« д "ый гус ь - I(YК " •ое ь, vел д _ нывук прильнул и т. д .
И1(8J1Т8 кожа. нывук ерн

§ 24. Онографы
которые имеют одинаковое напис~-

Омографы - это слоа;:~ошеНllе (ТИП8 русского за.ИОК - [за ­
ние, но раз,ЛИЧНое прои ы появляются в письменной речи в ре­
мок] It [З8МОК]). Омогр8ф нвписанием 11 ПРОlI зношеНll ем
зультате несоотв етстВИЯ M~::: языке эти несоответ ствия возни­
отдельны х слов . В эским60ос Я на письме долгих. кратких
кают при отсутствии о знач~ни

и ударных гласных . наприм ер .
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сяма -------__-....<СсJ.IМа и

сяма там внизу

лама - [: п~ма насос

пама та,м вверху

аСШjИТУ!; --------1Сас~lj йту!; идет ни.юм
аСИIjИТУI\ пустота подо льаом

сюпа-- -....<' СЮПа .мыло

L сюпа дует ртом

укак ---------~c~к8 !; невестка
укак треска

г ама u
ама ----------c~M~ волк

а ма та..,

нака ----------1[: H~Ka .моя .мать

нака нет

Омограф

атха-- -,[a ТJI~

aT~a

Произношение

его U.МЯ

иди

цессе ШКОЛЬЩ)ГО обучения. Целью слова ря было облегчить обще­

ние учителя. преподававшего русский язык и плохо знавшего

эскИМОССКИЙ , и учеников, в то время плохо владевших русским

языком .

В 1954 году вышел краткий .эскимосско- русский словарь» ,

соста вленный Г. А. Меновщиковым. Словарь включал около

4700 слов, грамматический спра вочник If указатель суффиксов .

В 1971 году вышел большой и до сих пор лучший .Зски­

мосеко- русский словарьь , составленный Е. С . Рубцовой (под

редакцией Г. А . Меновщикова). Словарь включает около 20000
слов и указатель суффиксов.

В 1988 году вышел •Практикум по лексике эскимосского

яаыкаь Н . Б. Бахтина и Н . М. Емельяновой. Он включает тема ­

тический ЭСКИМОССКИЙ словарь (около 2000 СЛОВ) С лексическими

комментариями. упражнениями и текстами ДЛЯ чтения, а также

специал ьные приложения, в которых собрана школьная и об­

щественно-политическая лексика.

В 1988 году вышло второе издание учебного .Зскимосско­

русского и РУССКО -ЭСКИМОССКОГО словаря. для учащихся началь­

ной школы (составитель Г. А . Меновщиков) на 4000 слов .

нанв - [ Halja его .ма ть

Ha lj~? нончил г
тымнм ---------L TblMIj~1 просто. зря

тымни частu чеео-яибо

алиJ\ту!;-----_--I[ал~J\ту !; сунул руку в рукав

аЛJf~ТУJ) паказалоеь Ч то- то

ИJ\СЯ!;У!; С HJ\C'!!;y!; не Хо чет

ИJ\СЯ!;У!; сердце

Всеми этими проблемами - многозначностью слов
:змами и архаизмами, заимствованиями, синонимами' o:~:~~

ми и антонимами жизнью и .. '
лексиво ..яогия, Первым этап ИСТОР~fеи СЛОВ - занимается

~е~ся запись слов. сбор вС::и~f~у:с~:и~л~~е~аЭ::::гоВ~~=В B:~
гатства его словарного фОНД8 т .

составление слова я Эта о . о есть. иными словами .
.'JексикографиеЙ. Л~к~икограФlr,Р8СJlЬ язы кознания называется

~ я предста вляет собой перв v

самыи ответственный Этап изучения лексики . ыи и

§ 25. Словари эскимосского языка

Первый . русско-эскимосский словарь для начальной Школы.
вышел в 1941 году. Он был составлен Е. С. Рубцовой и включал
около 5 ТЫсяч слов , в ОСновном тех. которые нужны были R про-
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§ 26. Основные особенностн строення слова

Помимо генетической классификации языков, о которой

шла речь во . Введении . , существует еще один способ объеди­

нения языков в группы - та к называемая типологическая

классификация, или разделение языков по типам.

По типологической классификации языки подразделяются

в соответстви и с тем , какой именно способ связи слов в пред­

ложении и формирования самого слова является в них глав­
ным .

Прежде всего выделяются а налитические и синтетические
языки.

Аналитические языки - ЭТО языки, которые в большинстве

случаев используют для связи слов простую постановку их ря­

дом или различные служебные слова.

Синтетические языки - ЭТО языки, которые используют для
СВЯЗИ слов в основном суффиксы и окончания, то есть морфо­

логи ческие элементы (например, русский язык: большая кни ­

га - большие книги - большими книга"чи) .

Синтетические языки могут использовать для связи и фор­

мирования слов три способа: 1) флексию. то есть окончание

(напрнмер , а русском языке) ; 2) инкорпорацию, то есть вклю­

чение корня одного слова в другое слово (например, в чукотском) ;

3) а гглютинацию. то есть приклеивание суффиксов к основе
слова (например, в эскимосском ) .

Агтлютинацня - ЭТО такой способ образования слова , при

котором ста ндартные суффиксы склеиваются с корнем и друг

с другом без или почти без изменения их формы и при ЭТОМ

каждый такой суффикс придает слову новое значение.

Эскимосский язык представляет собой типичный агглюти­

нативный язык. Количество суффиксов . которые могут присо­

еди няться к корню, доходит иногда до десяти . при этом каж­

дый суффикс изменяет, уточняет значение всего предыдущего
комплекса, например:

"аю" чай;
каю-сик чашка:

каю-си -лгун чайная посуда . ."'н ого чашек;
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"аю-си-лrу-та" место, где ХJЮн и тся чайная посуда ;
Jr8Ю-СIl -лгу-та-lj'лъя-раХКИf481(-У-1J8 я быстро uзzоrавлuваю

1 2 34 5 678

полку для чайной посуды. •
ОДНО слово переводится на русокии язык целым предложе-

нием . Анализ таких слов легче всего начинать с конца:

8 - -на - покаватель 1-1'0 лица единственн ого числа;

7 - .у . - показатель спряжения глагола;

6 - 'IЩ' - суффикс иастоящего времеии ;

5 - -рахкиг- - видовой суффикс ускоренного действия;

4 - ·"лъя(r)- - суффикс со зиачеиием изготовлен ие предмета;
3 - 'Ta(II)' - суффикс со зиачением вместиJl и ще;

2 - -лry(н) · - суффикс собирательного значения;

1 - 'СИ ( II)' - суффикс со значением оруди е ;

lIаЮ(II) ' - корень ча й.
Перевод таких слов, или точнее агглютинативных КОМ­

плексов. часто представляет большую трудность. А гглюти..на ­

тинный способ словообразования практически единственныи в

эскимОССКОМ языке; ягтлютинвция в нем чрезвычайно развита .

Выражение в ОДНОМ слове комплексных значений. переводя­
щихся Н8 русский язык часто даже слОЖ НЫМ предложе­

нием,- основная особенность грамматического строя эскимос­

ского языка.

§ 27. Структура слова

Соста в слова . Любое слово эскимосского языка может со­

стоять ИЗ трех частей - корня, суффиксов, частиц. В эскимос­

ском языке нет приставок. поэтому слово всегда начинается

с корня :

I корень 1+ I суффнксы 1+ I частицы I
Корень слова - это часть слова , общая для ряда родствен­

ных слов, несущая лексическое з начение и стоящая на первом

месте. Например, в следующих словах :

ан ьяхпак пароход, БОJlЬШая Jlодка;

аньянлъягакуна я делаю лодку ;
аньялык хозяин лодки . бригадир ;

аньявик подмости дяя ХJЮнения ба йдар;

виьянхъяхту« он сделал лодку ;

а "ЬЯ'l l(уа "УI( идет за лодкой;
аньяхсюгнитук похож на лодку ;
аньякынхак вН06Ь nри06ретенная ..'lОО "а ;
аньямун к лодке - есть общий начальный злемент а"ья ('I )­

лодка . Следовательно, мы можем говорить о том, что эти слова

имеют общий корень аIfЬЯ('S )~ и являются однокоренными.

Суффикс - зто морфема. Прllсоединяющаяся к корню спра ­

ва и придающая ему новое значение или служащая для связи

слов . Суффиксов в слове может быть несколько, корень -
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только один . В приведеиных выше однокоренных словах с кор­

нем 8I) ЬЯ( '1 ) ' все элементы. стоящне спра ва от корня. э-е- суф­

фиксы .

Частица - элемент структуры слова , присоединяемый к

слову в самом конце, после суффиксов . Частицы пишутся через

черточку . например : Серёжа-лъю МИТЯ - .1ЪЮ кава гакук Сережа

и МИТЯ СПЯТ. Частица -згью означает, таким образом. то же, что и

русский союз и, и присоединяется к каждому ИЗ двух слов,

связа н ных по-русски союзом и .

Общее значение эскимосского слова складывается из суммы

значени й кория и присоединяемых к корню суффиксов, а так­

же частиц (если они есть ) . например : слово аньяхпвк соста в­

лено нз корня 8I)ЬЯ( >\ )- лодка н суффнкса увелнчительности

..пак и обозна чает бол ьшая Jlпi1ка.

Зная значение корня и суффикса , можно. таким образом ,

определить зна чение всего слова .

Наоборот, зная зна чение корня и всего слова , можно опре­

делить зна че ние суффикса: слово ан ьялык хозяи н байдары

имеет корень 8I)ЬЯ(>\) ' подкас-« следовател ьно. суффикс имеет

значение одлада-ея ь , владелец .

Таким же об разом можн о разобрать и все осталь ные слова :

а ньям ун к лодкег -« з на ч ит, суффикс -мун означает к ; а ньянлъя ­

гакунв я дела ю .lОдку,- знач ит, группа суффиксов ·1).l'ЬЯ Г3J>"У 1)8

означает я делаю.

Значения различных суффиксов неоднородны . Одно дело.

когда суффикс обозна чает l --е лицо, настоящее время или мно­

жественно е число. и совсем другое - когда значение суффик­

са - изготовление чего-либо. владе.лец чего-.л ибо. увели чение

и др .

Суффиксы первого типа низы ваются словоизмеиител ьны,

МИ , то есть такими, которые меняют форму слова . а суффиксы

второго типа - словообразовательными . то есть такими, кото­

рые образуют новые слова .

Например , в слове а н ьяныстанлъярахки гакукут ."ы быстро

делаем ..,ал ен ькую байдарку за корнем 8I)ЬЯ(>\) ' следуют :

- l) blСТ8 ' - уменьшительный суффикс . ·IJ.1ЪЯ· - суффикс СО зна ­

ч ением изготов.ля ть . -рахкиг- - суффикс со значением быстро,

-8'1- - суффикс н астоящего времени• .у. - суффикс непереход­

ного глагола и -К)"Т - суффикс г - го л ица множественного ч исла .

Суффиксы -ныета-, -нлъя-, -рахкиг- относятся К словообразо­

вательным. а суффиксы -ак-, .У-. -кут - К словоизменител ьным.

В эскимосском слове на первом месте всегда стоит корень,

38 корнем идут суффиксы словообразования , а за ннми - суф­

фиксы словоизменения . Все суффиксы асегда стоят в строгом

порядке и никогда не могут поменяться местами.

3адание: упражнения 8 . 9. 10. 11, 12 .
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§ 28. Основа слова. Типы словообразовательных

суффиксов

в каждом слове при морфологическом разборе выделяется

основа. Основа - это часть слова , включающая корень и все

слЬвообраЗОВ8тельные суффиксы . Та К, в слове аяьянлъегаиува

основой я вляется аньянлъяг- изготавливать .лодку . в слове ань­

Яl)лъярахкигаl(Уl)а - аньянэгъярахкиг- быстро изtотавливать

Аодку . Основа может совпадать с корнем в случае. если в слове

отсутствуют словообразовательные суффиксы . как в слове
аньямун к лодке : корень и основа - анья-, Основа может со­

впадать и со всем словом, если в слове нет ни словообразова·
тельных . ни словоизменител ьных суффиксов, как, например.

в слове тума путь . след.
Основы подразделяются на глагольные, именные и смешан­

ные. Глагольная основа - это основа , к которой свободно при­

соединяются суффиксы глагольного словuизменения (время,

лицо и др.) . Именная основа - это основа , к которой свободно

присоединяются суффиксы именного словоизменения (число.
падеж и др.) . Смешанная основа - это основа , свободно при­

соединяющая суффиксы и глагольного. и именного словообра­
зования ; при этом в первом случае получается глагол, а во вто­

ром - имя .

Пример глагольной основы : основа I\clвa(r)- спать может
присоединять покаватели времени , лица и др . , например :

кавагакунв я сплю, l(a Ba ral( YI( 0 /1 спит, l(a B8J\TYl) a я за сн ул

и дКРlIмер именной основы: основа 8I)ЬЯ(>\)- лодка свободно
присоединяет покава тели числа и падежа. на пример : аньят

лодки . ан ьямун к лодке. аньямын лодкой '! др .
Пример смешанной основы : ос нова ляг(аr ) · п рисоединяет :

1) показатели именного словоизменения (число, падеж) и обра­
зует имя существительное : ляган я ..\t'а, лягагми в яме и др.:

2) покаватели гла гольного словоизм~нения (лицо, время) и об ­
разует глагол: ля га l{у l{' он копает, лягумаяв Я копал и др.

Кроме того. основы делятся на исходные и пронаводные.

Исходной называется основа . совпадающая с корнем; прона­

водной _ основа . состоящая из корня и словообразовательных

суффиксов. например : основа 8JJЬЯ(>\)- лодка - исходная, а
основа аньянлъяг- изготйвJl uвать ",одку - пронаводная . Основа
аJfЬЯ(~)- _ именная . а основа ЗIfЬЯlfлъяr: - производ~ая от нее

глагольная . Возможен и обратный случаи : от исходнои глаголь­

ной основы ига- писать можно образовать именную основу ига­

СИ(f) ' карандаш .
В эскимосском языке от любой основы может быть образо­

ван как гла гол. так и имя. Это образование может происходить

как присоединением суффиксов словоизменения . та к и присо­

единением суффиксов словообразования , которые создают про­

наводную основу.
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§ 30. Типы именных основ

Дело в том, что ОСНОВЫ слов агнак и аГНЫ1{ принадлежат к

разным морфонолоrnческим классам : при присоединении -т

основа агнак теряет конечный ~, а основа агнык нет :

а гна 1\ + -т-агнат женщины; аГНЫ1{+ -т_*а ГНЫ1{Т_*аrНЫ I\ЫТ
(так как иначе будет нарушено пра вило 3. см . § 7)-аfНblfblТ

(озвончение между гласными). _
Возьмем два глагола настоящего времени : уаягака отбирает

и аягаиа отталки вает. Они очень близки по звуковому облику,
но формы прошедшего времени ОТ этих глаголов выглядят совсем

непохоже: уаяга}{а - Уаямз . аягака - вягума, потому что ос­

нова уая(r) - относится к одному морфонолоrnческому клаССУ9

а основа аяг- - к другому .

О том. какие морфонолоrnческие клаССЫ9 или типы ОСНОВ9

существуют в эскимосском языке. подробно рассказано в § 30
И 31.

В некоторых случаях тип основы можно узнать просто по ее

конечному звуку. Например, все существител ьные, ока нчива ­

ющнеся на И (акнн подушка. манан удочка. снгун ухо н др . ) ,
имеют однотипные основы . Но в большинстве случаев тип ос­

новы по внешнему виду слова определить не удается; тогда

приходится пользоваться слова рем. Тип основы существитель­

ного можно определить по эскимосско- русскому словарю, в ко­

тором для каждого существительного дана форма множествен ­

ного числа . Тип основы глагола можно определить по специаль­

ному словарю глагольных основ, помещенному в приложении

к да нному учебннку.

хо-I(ЫПJ\аfаI(УI( работает - I(ЫП J\а fьюгаl(У I(

Различные словообразовательные СУффИКСЫ9 присоединяясь

к именным или глагольным основам. образуют пронаводные

ОСНОВЫ9 которые также могут быть именными или глагольны­

ми . Если обозначить именную основу латинской буквой N. а

глагол ьную основу латинской буквой У. то можно записать

существующие в эскимосском языке четыре типа словообраэо­

вательных суффнксов следующим образом:

1. Суффиксы типа N-N: прнсоеднняясь к именной осно ­
ве. они образуют производную именную основу. например :

суффикс -пак : а н ьяк лодка - аньяхпак большая лодка ;

суффикс -пин : юк человек - юпик настоящий человек, эс­
K U .Jtf.OC.

2. Суффиксы типа У_У: присоединяясь к гла гольной ос­

нове. образуют производную глагольную основу . например:

суффикс -рахкиг- : аглягакук идет - в глярахкигакук бы­
стро идет;

суффнкс -юг- :
чет работать.

3. Суффиксы типа N -V: присоединяясь к нменной осно­

ве, образуют производную глагольную основу. например:

суффикс -нлъяг- : а ljЬЯI( лодка - а lj ЬЯljлъяrаl(У I( он делает
лодку ;

суффикс -I(Y- : "ына" песок - I(blHaJ\l(yal(YI( идет за пес­
КОМ.

4. Суффиксы типа V-N: присоединяясь к глагольной ос­

нове, образуют производную именную основу , например:

суффикс -внк ; )"лима- мастери ть - улимавик мастерская '
суффи кс -СИ I( : капу- протыкать - каПУСИI( шuло . •

§ 29 . Понятне о типе основы

Для правильного морфологического разбора слова , а также

для того чтобы правильно образовывать формы слов, нужно

знать не только законы. по которым формируется звуковой облик

слова (правила ассимиляции гласных и согласных, появления и

выпадения соединительных . звуков и т . п. ), но и то, к какому

типу относится та или иная основа . Поясним сказанное

примерами.

Допустим, что нам даны два близких по звучанию слова :

агнет женщи ны и я гныгы-г дни . Известно, что -Т - покваатель

множественного числа, а в единственном числе оба слова

оканчиваются на ~. Задача : образовать форму единственного

числа .

Ка залось бы, ответ очевиден : убрать покаватель -Т. поставить

вместо него -к, и все, задача решена: а гнак и агныгык . Однако

если проверить себя по словарю. то окажется . что правильно

образовано только первое слово, а день по-эскимосски будет

аГНЫ1{. а не *arHblrbll(.

Эскимосские именные основы делятся на следующие основные

классы:

Основы па гласный :
1. При словоизменении гласный основы не меняется :

пана копье - панат копья;

тафси пояс - тафснт пояса;

сику лед - сикум на льду ;

лямпа доска - лямпакун по доске:

1{асни бол ь (от ожога) - 1{асним от боли;
ки рана - КИМЫIj раной .
2. Прн словонзмененнн гласный [а] меняется на [ы]:

тума след - тумыми на с••еду;
улимаета мастер - улимастыт мастера;

МНIjЛЯ стена - минлымун к стене ;

п'!я [ па йа] огверсте - пайыкун ч ерез отверстие ;

сюпа .мы.'l о - сюпымын .Ч' ЫЛQ.Ч'.

Основы на согласный:
3. ОСНОВЫ на It отпадающий, то есть такие ос новы. У КОТОрЫХ

при словоизменении отпадает конечный звук ~:
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отдыхать - мыгналик отдохнул .

Задание: упражнение 13.

§ 31. Типы глагольных основ

агнак женщина - агнат женщины;

811 ЬЯК лодка - alfЪЯМИ на лодке;

IfИКМ ИIf собака - IfИКМИСТУН по-соба чьи ;

амик олен ья шкура - амит олен ьи шкуры;

м..аСЯI{ тепло - мамм" в тепле :

уига гак гад ы(а - уйгагакун по гал ьке.

4 . ОСНОВЫ на 1\ чередующийся, 1'0 есть такие основы, у кото­
рых при словоизменении конечный 1\ чередуется по правилу
[г] или ['1] : с

агнык день - агныгыт дни;
мык вода - мыгми в воде;

" !l >\I!Y81{ КОСТЬ - Ha>\ua~J(YH по кости;
сягвинык долина - еягвиныгмун в долину;
YK81S' невестка - укагыт невестки.

5 . ОСНОВЫ на к: чередующийея, то есть такие ОСНОВЫ у кото-
рых конечный к чередуется по правилу с ' г! или с [х] : '

ЮК человек - югыт люди;

СЯВИК нож - сявигмын НОЖО.ч;

турик кулик - туригыт кулики;

папылык хвоетзый - папылгыт хвостатые ;
паник дочь - панигмун дочери;

сюлюк шум ветра - сюлюг-ыстун как шум ветра .

6 . Основы на 11, у которых конечный 11 чередуется с [т ] :
сигун ухо - си гуты-г уши;

ма нан удочка - манатми на удочке;
акин подушка - акитмун к подушке;

а'1уагун вес..о - а'1уагутмы'1 вес..о....
В Данном учебнике применяется следующая

именных основ : нумерация Типов

1- основы на гласный. не
иэменяюшие его при словоиамо­

нении;

2 - ОСновы на в , меняющие его при словоизменении на глас-
ный [ы ];

3 - основы на It отпадающий;
4 - основы на 1; чередующийся;
5 - ОСновы на к ;

6 - ОСновы на н .

16: основы на а : улнма- масперизъ - улима- нгитук не смасте·

ри л. улимама" ..wастерил ;

lв: основы на у : агалгу - шататься - 8гаЛГУМ81{ шатался;

lг : основы Н8 Ы: уткусы- попасть в капкан - уткусымак

попал в капкан. уткусылъыкук попадет в капкан.

Видно. что суффиксы, начинающиеся на со гласный , присоеди­

няются к основам на гласный без каких-либо изменений. При

присоединении суффиксов , начинающихся на гласный, могут

происходить различные фонетические изменения (см . §- 8 -13),
нап ример :

1 а : гаги- + -ВJiYJ;-та г,; !(у !( приходит;

1б: I;вrья - + -ВJiYJ; !(агья!(у!( хвастается;
1а : пыгу- + -8J(B- nblr ya !(a зарываел: ч то-..ибо;
1г: УТКУСЫ- +-Вl;уl;-уткуса !(у!( попадает в капкан.

ОСНОВЫ на согласный:

2а : основы на r. г и их огу6ленные варианты ГУ, гу. Конеч ­

ный согласный основы сохра няется при любом словоиаменении ,

например :

аяг- отталкива ть - аяг-в ка отталкивает. айага оттолкнул .

а йа хлъыка оттолкнет;

иг- прятать. прятаться - игаl{у" прячется. И1l;ТУlS' спря­

тался ;

касугу- бить обо что-л ибо (о BO .. не) - касугуакун бьет во"на _

Kacy~xTY!( во"на удар!' ..а.сь ;

1;':'1'5'- каш"ять - !(и гуа !(у !( каШJUlет, !(игума!( кашJUlЛ, !(ИУ'lТУ!(

за кашдялся и т. д.

26: основы на любой другой согласный , который также со­

храняется при словоизменении:

алин- бояться - алинакун бои тся . алинумак боя ..ся . а ЛИ IjУ !(

испу~ался ;

M~It- течь - М81{у" потекло. макумак текло. макакун теч ет

и т. д.

Основы типа 2а и 26 отличаются тем. что ОТ НИХ по-разному

образуются некоторые формы (см . § 39).
3: основы на неустойчивый r ( или реже - г ). которые

теряют конечный согласный при образовании некоторых

форм:

аДЪ!1у(r) - нырять - ал:.ыjга!(у!( ныряет, алыjма!( ныря,,;
каниг- снабжать - I(анига l{а снабжает его, каннмак снабжал

и т. д .

4: основы на Т. который ВО многих формах меняется на с или

выпадает, оглушая начальный согласный суффикса : _
апт- СПJЮшивать - аптака спрашивает. апсима спроси..., . ап­

си гага не СПJЮшивает. апнъака сейчас спросит и т. п.

Следует иметь в виду. что граница между основами 3-го типа

и типа 28 не всегда четкая. Например, уроженцы села Сиреники

чаще трактуют некоторые основы как основы 3 '1'0 типа , в то время

как уроженцы села Новое Чапли но те же основы трактуют как ос­

новы типа 2а :

следующиенаделятся
Эскимосские глагольныв основы

классы :

Основы на гласный:

lа: Основы на н : мыгнали­
мыгналимак отдыхал;
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Основа Прошедшее время СЛОВОИЗМЕНЕНИЕ

пос,

СиреИИКИ

агъюмв

мал,:ьимаl{

нагамак

пос,

Чаплино

8fЬЮf: ругать агьюгума

малъиг- подмет-ь малъигумаJ{

нагаг- и грать ИЗfЗ fYМЗI(

Такие же варианты могут встретиться и в речи одного и
того же человека; случаев вариативности основ немного, но
они есть.

Задание: упражненне 14 .
§ 32. Число существительных

Эскимосское имя существительное изменяется по числам

так же , как русское, однако имеет не два числа, а три - един ­

ственное, двойственпое и множественное. Двойственное число ­

это форма имени существительного. обозначающая. что назы­

ваемых предметов два .

Единственное число не имеет специального показателя.

Форма единственного числа совпадает со словарной формой

слова. Двойственное число имеет показатель ·К. множественное

число - показатель -Т.

Присоединение покавателей числа за висит от того, к основам

какого типа они п рисоединяются, например:

тафси , пояс - тафсик два пояса, тафсит пояса; тума э путь,

след - ТУМЫК два следа . ТУМЫТ следы ; ЗfИЗI( .1 женщина - агнак

две женщи ны , агнат женщины ; агнык, день - агныгык два

дня. а гныгыт дни ; юк, человек - югык два человека . югыт

люди; аКИНб подушка - акитык две подушки. акитыт nодушки.

В эскимосском языке есть имена существи тельные, исходной

формой которых является не единственное. а двойственное чис­

по (ср. русские слова . для которых исходной, словарной фор­

мой является множественное число. типа брюки. ножницы .

сани). Двойственное число в слова рной форме имеют существи­

тельные, обозначающие парные предметы . например : камгык
обувь. I{улъигыK штаны. J{амийык нарты. а также круглые

предметы с двумя донышками. например : трамык бочка.

калътак ведро. уасык часы и др. Эти существительные не имеют

единственного числа .

Форма множественного ЧИС..1а у существительных типа ка­

мийык, трамык и подобных им образуется ина че, чем у осталь­

ных слов С основой на к: конечный к у них при образовании фор­

мы множественного числа отпадает, например : калътак ведро­

хааътат вёдра, камгык обувь - КЗМГЫТ много пар обуви - в от­

ли чие от: ся вик нож - ся вигыт ножи . паник дочь - панигыт

дочери.

Иногда существительные при изменении числа несколько

меняют свое зна чение . Это относится прежде всего к неисчисляе-
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Показатели лица и числа субъектного глагола :

ед. ч. до . ч. мн . ч .

I ·e л. -на -КyJJ -кут

2 ·е л. -тын -ТЫК -си

З -е л . -11 ·к -т

§ 34. Субъектное спряжение

Эскимосски й глагол (так же, как и имя ) имеет три числа­

единственное, двойственное и множественное - и три лица­

I ·e (я ....ы), 2·е (ты. вы) и З-е (он . они). Квтегории РОдВ о эски­

мосском языке нет, поэтому русские местоимения он , она и

оно переводятся на эскимосский язык местоимением З-го лица

лъна,

Сочетание трех лиц с тремя числами дает девять форм
субъектного спряжения :

ед. ч. дв. ч . мн. ч.

Эскимосский глагол изменяется по лицам и числам (спрягает­
ся). Отличие ЭСкимосского спряжения от русского СОСТОИТ в ТОМ.

что в ЭСКИмосском глаголе в некоторых случаях отражается

лицо не только того слова, которое является при этом гла голе

подлежащим, но и ТОГО. которое является при нем прямым до.

полнением. В том случае, когда в глаголе указано только лицо

подлежащего. говорят о субъектном спряжении глагола . Ко­

гда же в глаголе указано лицо как подлежащего, так и пря­

мого дополнения , говорят о субъектНо+объектном спряжении .

Лицо подлежащего (субъекта) н прямого дополнения (объекта)
указывается специальными суффиксами.

§ 35. Субъектно-объектноеспряженне

Все формы субъектных гла голов имеют перед показателями

ЛИЦВ и ЧИСЛВ суффикс -у- : аглягвк-у-на я иду. агляга к-у-си вы

идете If др.

Показатель .у. в формах изъявительного наклонения яв­

ляется показателем субъектного спряжения (см. подробно § 64).

Задание; упражиеиие 18.

Подобных форм в русском языке нет. Особенность их, как

уже говорилось,- отражение в форме глагола не одного лица,

а двух - лица субъекта и лица объекта :

схагакахпынв ТЫ видишь ...еня
сха ганахпысиив вы видите меня

схвгаквхпыкут ты видишь иас

C'IBr BI(BIj B он видит меня

схагакака я вижу его и т. д.

В формах субъектно-объектных глаголов объект имеет три

числа и три лица , а субъект - три лица и два числа: в чап­

Линеком диалекте отсутствуют субъектно-объектные формы с

двойственным числом субъекта. Полное спряжение субъектно­

объектных глаголов насчитывает 42 формы . В науканском диа­

лекте этих форм еще больше, поскольку там есть формы двой­

ствен ного числа субъекта .

Пример полного спряжения глагола схвгана видит о субъ­

ектно-объектной форме:

схагакамкын я вижу тебя (I -e л. ед . ч . суб. + 2-е л. ед. ч,

об.)

схагакамтык я вижу вас двоих (I-e л. ед. ч. суб. + 2 -е л .

до . ч , об. ) '

схагакамси я вижу вас (l -e л. ед . ч , суб. + 2-е л . мн . ч . об.)

схагакамкын ...ы види." тебя ( I-e л. мн. ч. суб. + 2-е л . ед. ч ,

об.)

сха гакамтык ...ы види... вас двоих ( I-e л. мн . ч. суб. + 2-е л .

до. ч . об.)

сха гахамси мы видим вас (I-e л . мн. ч . суб. +2·е л . мн. ч .

об.)

схагаквга я вижу его (l-e л. ед. ч. суб . + З-е л . ед . ч . об.)

схагакахка я вижу их двоих (I -e л . ед . ч, суб. + З·е л. до. ч.

об.)

схагвканка я вижу их (l -e л. ед . ч, суб. + З -е Л. мн . ч. об.)

схагвкахпут мы види... его (I -e .1 . мн. ч . суб. + З·е л. ед. ч. об.)

схвгакахпут мы видим их двоих (l -e л. мн . ч . суб . + З-е л .

до. ч. об.)

схагакапут мы видим их (I·e л, мн , ч , суб . + З-е л. мн. ч. об.)

схегакахпына ты видиш ь меня (2 'е л . ед. ч, суб . + I -e л .

ед. ч , об .)

аглягакукун аглягакукут

...ы двое идем мы ибе...
аглягакутык в глягакуси

t1 bl двое идете вы идете

а глягвкук аглягакут

они двое идут они идут

I -e л . аглягакунв

я иду

2-е л . аглягакутын

ТЫ идеш ь

З-е л. В ГЛЯГВI(УI(

он идет

мым существительным вещественного значения типа пуюк

ды... . ~bl l(B .tUIco. каюк чай. бульон. ОЛЯУВ мука . аук кровь и др.
В двоиственном и множественном числе эти слова имеют такие
значения: пуют несколько раэных (по цвету. по густоте. по тол.

щuне U Т. д .) столбов dblMa._Hbll(blK два куска .tUlca, ныкыт мно­

го разных кусков мяса , вляуат несколько мерок (.мешков . или

•WUCOK. И Jl и горстей и т. д.) мики и т. п ,

Слова типа мынтыгат, аньят, кроме своего прямого значения
дома . лодки . могут также обозначать все люди . живущие
в доме. дом с любь...и ; команда байдары. байдара с людьми .

ЗВДВ ние : упражнення 15. 16. 17.

§ 33. Спряженне глаголов
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С'lSГS"S'lПЫКу1j ты видишь нас двоих (2-е л . ед. ч. суб. + l-e л .
дв. ч . об.)

схагакахпыкут ты видиш ь нас (2-е л . ед. ч . суб. + l -e л. ми .
ч, об. )

схагакахпысина вы видите .меня ( 2'е л . м и. ч, суб. + l -e л .
ед . ч . об.)

схага нахпысикун вы видите нас двоих (2 -е л . ми . ч , суб . ++ l -e л. дв. ч. об. )

схагакахпысинут вы видите нас (2 -е л. ми. ч, суб. + l -e л.
ми . ч , об.)

схагакан ты его видишь ( 2 -е л . ед . ч. суб . + З-е л . ед. ч, об.)

сха га каккын ты видишь их двоих (2 -е л . ед. ч. суб . + З-е л.
дв . ч . об. )

схвгакатын ты видишь их (2-е л. ед. ч. суб. + З-е л. ми. ч .
об.) .

схагакахси вы видите его (2-е л. ми . ч, суб . + З-е л . ед. ч . об.)

сха гвкахси вы видите их двоих (2 -е л . ми. ч , суб . + З -е л .
дв . ч , об .)

схагакаси вы видите их (2-е л . м и. ч, суб. + З -е л. ми. ч . об.)

схагакаив он видит .меня (З-е л . ед, ч , суб . + l -e л . ед. ч, об.)

схагакинкун он видит нас двоих (З-е л. ед. ч , суб . + l-e л . дв.
ч. об.)

схагакинкут он види т нас (З -е л. ед. ч . суб . + l-e л . ми. ч.
об.)

схагакатна они видят ...еня (З-е л . ми . ч . суб. + l -e л . ед . ч,
об.)

схагакинвун они видят нас двоих (З -е л . ми . ч. суб. + l-e л .
дв. ч . об. )

схагакинкут они видят нас (З-е л. ми . ч . суб. + l -e л . ми . ч .
об.)

схагакатын он видит тебя ( З-е л . ед. ч, суб. + 2-е л . ед. ч. об.)

сха гакатык он видит вас двоих (З -е л. ед . ч. суб. + 2-е л.
дв. ч . об.)

схагакаси он видит вас (З-е л . ед. ч, суб . + 2-е л . ми. ч . об.)

схвгакатын они видят тебя (З-е л. ми . ч. суб. + 2-е л. ед . ч .
об.)

схагакатык он и видят вас двоих (З -е л . м и. ч. суб. + 2-е л .
дв . ч . об.)

С'lа га "аси они видят вас (З-е л . ми. ч. суб. + 2 -е л. ми. ч . об_)

C'la r a" a он видит его (З-е л . ед. ч . суб. + З-е л. ед . ч . об.)

c'lara"aK он видит их двоих (З-е л. ед. ч . суб. + З-е л. дв . ч.
об . )

С 'lага "и он видит их ( З-е л. ед . ч . суб. + З-е л . ми. ч . об.)

c 'lara"aT они видят его (З-е л. ми. ч . суб. + З -е л . ед . ч . об.)

c 'lara "aXKblT они видят их двоих (З-е л . ми. ч. суб . + З-е л .
дв . ч . об.)

С'lага "ит он и видят их (З ·е л . ми . ч . суб . + З-е л . ми. ч. об.)

В каждой словоформе субъектио-объектиого глагола перед
показатеJIем лица If Числа стоит суффикс -а· : c~aral(-a.118 он
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видит меня , схагак-а-мкын Я вижу тебя и др. В некоторых фор­

мах он сливается с показателем лица. если ЭТОТ покаватель нз­

чинавтся с гласного : ·с~аrа l{' · а-и нкут > сха гакинкут они видят

нас и др .

Этот суффикс в формах изъявительного наклоиеиия является

показателем субъектно-объектного спряжения (см. подробнее

§ 64) .

Задаиие : упражиения 19, 20.

§ 36. Времена глаголов

Глагольная категория BpeMeH~! является обязательной грам­

матической категорией : каждыи глагол - сказуемое простого

(и ли главного) предложения имеет временнОе значение и включает

тот или ИНОЙ суффикс времени . Категория времени показывает,

что действие. о котором идет речь, происходит, происходило или

будет происходить в какой -то момент речи, то есть того момента ,

когда говорящий сообщает об этом действии . Так, настоящее

время обозначает. что действие происходит одновременно с момен­

том речи , прошедшее время - что действие происходило до

момента речи. будущее - что оно будет происходить после мо­

мента речи I •

В эскимосском языке выделяется пять времен : настоящее,

близкое прошедшее, прошедшее, близкое будущее и будущее.

§ 37. Настоящее время

Значение форм настоящего времени: действие происходит од­

повременно с моментом речи . Дополнительным значением на стоя­

щего времени в эскимосском языке является указание на дли ­

тельный, протяженный или постоянно повторяющийся характер

этого действия .
.Суффикс иастоящего времеии имеет форму -ак- . Ои присо-

единяется к основам разных типов следующим образом:

l а: акузн- говорить * акузи-а ~-у~:+аКУЗИ IS'_У I( говорит ;

16 : уяима- мастерить *улима-а l{·а-улимаJ{а мастерит;

l в : нагу- ра сти * иагу-а li-Уl(-иагуаIiУIi растет ;

l г : тынпы- тыкать-*тынпы.а~-УJ{-тынпаl(У~ тычет;

2а : Kr· nрята ться-йrаIS'Уl( прячется;
26 : алИJf- боятьсл-аЛИ ljа liУIi боится;

З: ара(г)- кричать-арага liУ Ii кри чи т ;

4: вт· одева ТЬСЯ-8таl{8 одевается.

I В § 31 , 38 и 39 пра вила обра3088НИЯ временных форм даются в несколько
упрощенном виде, ПОСКОЛЬКУ эдесь Не' у читы ваются покаэатели наклонений .

В полном виде этот вопрос наложен В § 6 4.
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Видно, что в основах 1-1'0 типа при присоединении суффикса

-ак- происходит фонетическое IIз~енение - слияние гЛ8СНЫХ :

-И-ЗI{---И I{'- . ~ a-8 ,,-- -a l{' - . -bl -81{-- -Sl\- ; особо ...следует обратить

внимание на поведени е осно в типа 1в: гласны" у при СТОЛКН~~­

НИИ С начальным а суффикса .~. пре враща ется в согласны" У,

а не сливается с ни м: -У-ЗIS' ---Уа J(- .

На русский язык формы настоящего времени обычно перево ­

ДЯТея формами русско го настоящего времени несовершенного

вида .

Задание : упражнен ие 21 .

§ 38 . Прошедшее время

Значение форм прошедшего времени : действие происходило

до момента речи , в прошлом. Суффикс прошедшего времени

имеет три варианта, в зависимости от того. к какой основе он

присоединяется ,- -ма-/·ума· / -~Ma-; Вариант -ма- присоединяет:я

к основам l -го типа ( на гласный) и к основам З ч-о типа (с неустои­

чивым конечным г); вариант -ума- - к основам типа 2а и 2б ( на

согласный); вариант -има- - к основам 4·го типа ( на т) :

lа : акуаи- говорuть-акузима~ говорил ;

1б : улима- .wастерить-улимама li .tUlстерил ;

1в: нагу- расти-иагумаli рос ;

lг: тынпы- тыкать-тыпыыа~~ тыкал ;

2а : Иг· nрятаться-йгума~ прятался;
2б : алин- бояться алинумак бояяся ;

3 : ара(г) - кричать-*ара - ма-Ii _ арамак кричал;

4 : ат- одеваться-*ат.има-I{-асима~ одеваАСЯ.
Следует обратить внимание на то, что основы Зч-о типа в

прошедшем времени всегда утрачивают конечный r и . превра­

щаясь в основы на гласный, присоединяют покаватель -ма-, а не

-ума -, ка к дру гие основы на согласный . Последний гласный qC HO­
вы при зтом удлиияется: кыпсю(г)- наедаться - кыпсюмак

наелся (ср. настоящее время кыпсюгакук наедается) .

Основы 4-ro типа присоединяют покаватель прошеДl1!его вре­

мени в варианте -нма- и получают чередование у/с : ~T· дого­

н.ять-к8сима ОН его догонял (ер. настоящее время катана ОН

е/о догоняет.

На русский язык формы с суффиксом -ма - переводятся про­

шедшим временем, обычно несовершенного вида.

Задание : упражнеиие 22.

§ 39. Блиакое прошедшее время

Значение форм близкого прошедшего времеии : действие про­

Изошло незадолго до момента речи, и при этом его результат .

может сохраняться в момеит речи , например : ИIiУIi упал ( и теперь
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лежит) . I(У ва опорожнил что-либо (и теперь оно пустое). I(ИУ'lТУ l(

закаШ.lIЯАСЯ ТОЛЬКО ЧТО (и теперь продолжает кашАЯТЬ). ~8 Ba~тy"

уснул ТйД ЬКО что (и продояжаек теперь спать) и т. П .

В отличие от других времен формв близкого прошедшего вре­

мени за висит от того, субъектный или субъектно-объектный гла­

ГОЛ образуется ОТ той или ИНОЙ ОСНОВЫ .

Субъектно-объектные глаголы

Суффикс близкого прошедшего времени имеет нулевую форму
(обозначается знаком ф) :

18 : акузи - говорить *а кузи -9 -а-.8КУЗЙ О,! €.wy сказад;

16: улима- .wactePUTb-*УЛi!ма-9-з_ улима он ЭТО смастерил ;

18: 8 1fY- ЗйСruzйrЬ- *ЗIfУ-0-а 8Jfya ОН его застиг;

lг: ~ынпы- ПJЮТЫК~ТЬ-:·Т~Н!1ы-р-а_ тынпа ОН это ПРОТКНУЛ ;
2а: И I.:- nряrаrь-·иг-~-а-ига он это СПрЯТйА ;

26 : H~B переяипь "' Нli в -~ -а-нива он ЭТО перелuл ;
3: аllиси(r)- накалять *а НЙСИГ-0 -8 _ анисига он это накалuл ;
4: аглят- вестu- *аглят-~-а аглята он его отвел .

К основам всех типов присоединяется нулевой показатель
близкого прошедшего времени, потом - показатель субъектно­
объектного спряжения -а- , затем - покаватель лица .

Субъектные глаголы

Суффикс блиакого прошедшего времен" имеет два вариа нта :

с основами l ·гo и 4-го типа и типа 2б - нулевой (-!i-), с основа­

ми 3-го типа и типа 2а - -Т- :

18: гаги- прuходuть-"'таМ1'Q-Уl\-Т8ГИI\ он прuшел;

l б: ика- пачкаТЬСЯ- "' Иl\а-Р-У I(_ИI(81( он uспачкался ;

lв : нагу- рости-*наГУ-ф-Уl( нагук он вырос ;

l г: ~ынпы- тыкать ~ТЫНПЫ-Ф_·УI\-ТЫНПУI( ОН тыкал;
2а : иг- прятаться "' " Г·Т-уl(-И~Туl( ОН спрятался ;

2б: алин - исnугаться-*аЛИJj-!i-Уl( алинук он испугался;

3: aCHвa(r)' сnускаться-*асиваr-Т-Уl(-вс"ва'lТУl( он сnу-
стuлся ;

4: макахт- теплеть *ma l(a 'lT-ф -у l( макахтук nотеnЛеАО .

Следует обратить внимание на основы 3-го типа и типа 2а,

то есть на основы, оканчивающиеся на r и г. Суффикс близкого

прошедшего времени присоединяется к ним в варианте -Т-, и ко­

нечный согласный основы !,РИ этом оглушается , например:

аш!'(r)- наряжаться - аша?\ТУl( она нарядияась;

п~я(г)- отправляться :- пияхтук он отправuлся;

JtJ!r- топить печь - 1(~~TYI( он затопuл печь;

лаг рыть . копать - пахтук он стал рыть и Т . д .

Следует обратить внимание также на слияние конечного

гласного основ l -го типа с покаэателем субъектного спряжения

.у- при нулевом суффиксе близкого прошедшего времени :

-" 'yl( - '''I(. -а-у" -ак, -y-yl(--yl(. -ы -ук__ Уl(.

На русский язык формы близкого прошедшего времени пе­

реВОДЯТея. как правило, формами совершенного вида прошед­

шего времени, иногда с ПОЯСНЯЮЩИМИ словами тодько ЧТО, сей·

час, недавно.

Звдание : упражненне 2З.

§ 40. Будущее время

Значение форм будущего времени: действие будет происхо­

дить после момента речи . Суффикс будущего времени имеет фор­

му -Л'ЬЩ':

lа: акуан- говори ть-аКУЗИЛ'ЬЫI(yI( ОН скажет ;

l б : 8I\Фa- звать-аl(фаЛ'ЬЫl(" он его позовет;
l в: пыгу- зарываТЬ-ПЫГУЛЪЫl('а ОН это зароет ;

l г : тынпы- протыкаТЬ-ТЫНПЫЛЪЫI{8 ОН это проткнет ;
2а : пиняг- радоваТЬСЯ-"'ПИНИГ-ЛЪЫI(-Уl(-ПИНИХЛЪЫl(уl( ОН 00 '

радуется ;

26 : пугнм- ПЛЫТЬ-ПУГИМЛЪЫI(УI{ он поплывет ;

3 : симй(r)- сменять-"'симиг-лъы,,-а-СИМИ~ЛЪЫ"8 ОН его
сменит ;

4 : пнфт- nриготовл.яТЬСЯ-*ПЙфТ-ЛЪЫl('у l(-ПЙфЛЪЫI(yl( он
приготовится.

Конечный r или г основ типа 2а и 3- го типа при присоединении

суффикса -Л'ЬЩ- чередуются с ['11 и [x j. Конечный т основ 4 -го типа

при прнсоединенни суффикса -лъык- выпадает.

На русский язык формы будущего времени переводятся также

будуDtИм временем.

Задание : упражненне 24.

§ 41. Близкое будущее время

Значение форм близкого будущего времени : действие будет

происходить сразу же после момента речи. Суффнкс близкого

будущего временн имеет форму -ВЦ':

lа : акузн' говорить--акузнна~Уl(_ОН сейчас будет говорит ь ;

lб : улнма- .мастерить-улиманаl(В он сей час будет зто .масте-

рить ;

lв : н'О'- nадаТЬ-Иl(yнаl(Уl( он сейчас упадет ;

l г : тынпы- ПРОТЫКйТЬ-ТЫНПЫН81(8 ОН это сейчас проткнет;

2а : ~Maг' убегать-!(Имаг!'аl(Уl( он сейчас убежит;

2б : !(ив- оборочива ться-!(Ивнаl(Уl( он сейчас обернется ;

3 : НЫlJля(r)- С.IIеЯТЬСЯ-НЫJjляrНВI(У~ он сей час заС.IIеется ;

4 : тУфт- lAотать-*тУФт-на~-,, __туФн'Ьа l(" он зто сейчас nро-
гяопиг,

При присоединенни суффикса -нак- к основам 4-го типа проис-

ходит выпадение конечного т с оглушением [н нъ ],
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На русский язык формы близкого будущего времени перево­

ДЯТея будущим временем. иногда с ПОЯСНЯЮЩИМИ словами сей ­

час. скоро.

Задание: упражнение 25.

в эскимосском языке существует еще одна форма. которую нельзя отнести

к чисто временным, но которая тем не менее выражает значение времени . Это

форма отдален ного. или пробаематвчвого, будущего с показателем .нa"T' f.нar· :

а"фанаганка 11 схожу за Hu..Jf tkozda-нu6l1 tJ t. noroACJ. "аваfИ8Jj,ТУIf8 я ПОСПАЮ

(ПОТ'ОJfl ко/да-нuбудь) . таГИН8J1;ту q8 11 приду (Korda-Hu6yd t. потом) и т. П . В субъект­
ных глаголах суффикс Имеет форму -• • "Т- , В субъектно-об'Ьектных - ' IfЧ-.

Рааямчие в значении между формой бу~ущего времени на .•,........ . и формой

на -вахт- не только в том, что форма на -Ha~T- обознечеет отдаленное действие,

которое проиэойдет не в ближайшем будущем, но и в 'ft)M, ЧТО она используется

тогда, когда говорящий вообще не уверен, будет ли осуществnено это действие :

I(ИЯ~JfЬЫl(у tfа А frоч но) буду nАакать. l(ияна~ТУ lJа А fво.LtCожнЬ) буду nАакать

(KOldS 'HU6ydb ПОТОМ).

Таб..лица покавателей времен

Время Покаэатель

Настоящее -а к-

Прошедшее -М8 - . -ума - , - има-

Будущее -лъы к-

Близкое прошед шее -ф-, - т-

Близкое будущее - Н8 1{ -

Прим ечания : 1. Знак ~, обоане чаюший, что покаватель отсутствует, тем не

менее не рваноанвчен обычному отсутствию. Если бы покааател ь, например,

бл изкого прошедшего временн действительно отсутствовал, не803МОЖНО было бы

определить, какого времени этот глагол . В форме таГИ l( ОН nрu щt>А отсутствует

[действительно отсутствует) , например, видовой суффикс (ср. : тагирахких он

быстро пришея. твгилятвх ОН снова nРUШ"А и т. д.). Отсутствие повеаагелей

времёни и спряжения означает, что перед нами форма близкого прошедшего
времени. Отсутствие покваателя, которое- несет к.а кую·nи60 информацию. или

иначе - значащее отсутствие. называется в грамматике нулевым покааателем

и обознечеется о .

2. Сnедует обратить особое внимание на две омони мичные формы времени,

которые часто вызывают трудности при переводе. это форма настоящего времени

субъектво-объектного глаголе (3.-е n. ед. ч. суб. + З-е л . ед. ч . об.) и форма блиакого

прошедшего времени субъектно-объектного глагола (l -е л . ед . ч. суб. +3-е n . ед. ч.

об.) : уnи .. . ". 1) 11 по OOI'AOA; 2 ) ОН па al'Aan

Внешне эти две формы выглядят совершень,о одинаково, однако их морфо­

логическая структура ра~'ичаетCJI:

1) у.а има -е -в - ка : деяаеь-вяизк , прош . -су6 .-06 . - 1 -е А . +3-е А.;

2) УЛ И М8 -а,,·а·а : деJlоть-наст.-су6.-06 . ·3-е А . +3·(' А.

Зада ние: упражнення 26. 27. 28. 29. 30. 31. 32. 33.

§ 42. Отрицательные формы глаголов

В эскимосском языке нет частицы, 8Н8ЛОГИЧНОЙ русской час­

тице не. Все отрицатель ные формы глаголов образуются суффик­

С8ЛЬНО. Выбор отрицательного суффикса за висит от того. в каком

времени стоит данный глагол.

е ГЛ8ГОЛ8МИ настоящего времени используется суффикс -игат-,

Его особенностью является то, что он ста вится не перед суффик­

сом настоящего времени -ак- и не после него, а вместо него :

~ H-a l{'- Yl{'_ выходит - а н-игат-ук не выходит, и г-аl{'-а nрячет ­
иг-ига т-в н е пряч ет и т. п.

К основам различных типов суффикс -игат- присоединяется

следующим образом:

lа : акузи- г080рить-*акузи·игат-у- 1{' а кузинигатук он не

говори т ;

lб: утака- ждать-*ута l{'а -и гат-а ута кани гата он не ждет

его;

lв: агалгу- шататься-*аГ8ЛГУ-ИГ8Т-УI{-агаЛГУljигаТУI{ он н е

шатается ;

. lг: тынпы- nротыК'аТЬ-*ТЫНПЫ-ИГ8Т-УI{ тыипынигатук он

не протыкает ;

2з: I\имаг- бежа ТЬ-* I{'ИМ8г-игаТ-УJ(-ЮlмаГИГ8ТуJ( он н е

бежит ;

2б: М8Л'ЬХ- nриблuжаться-*малъх-игаТ-УI{-маЛЪХИГЗТуJ( он

не приближается ;

3: кйти(г)- ранuть-*кйти-игат-а ки!игата он его не pq. HUT;
аГЛЯ(f)- uдтu-*агля-игаТ-уl( а гиигатук он не пойдет;

алыJ(f)-- нырять-*алыJ-игат-уI( алыflгатуl( он не
ныряет ;

4: ат- надевать-*ат-игзт-а аСИ Г8та ОН это не надевает .
К основам на гласный суффикс -игат- присоединяется через

соединительный согласный IJ. К основам 2-го типа он присоеди­

няется непосредственно. К основам 4-го типа он присоединяется.

Вызывая чередование конечного т(т/с). Наиболее сложная модель

присоединения суффикса -игат- к основам 3-го типа: эти основы

выступают в варианте без конечного согласного r. и при этом

гласный. предшествующий г, сли вается с начальным гласным

суффикса -и гат- в долгий 1"1.
с глаголами прошедшего времени используется суффикс

-н ит- , который стоит сразу за показателем времени :

lа : акуаи- э-ев куаиманитук ОН не говорид ;

l б: утака- утакамвнита он его не ждая:

l а : агалгу- э-еагалгуманитук он не ШЙТЙ .JI СЯ;

l г: тынпы- э-стынпыманитух он не протыкал ;
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28: I)ИмаГ"-l{имаГУМ8JjИТУI{ он не бежа.л. ;

26: ма.:гьх --маЛЪХУМ8JjИТУIS' ОН не nрuБJlUЖй.llСЯ ;

З: аГJlя(r)-_8ГЛЯМ8IjИТУ" йН не пошел ;

4: aT--8СИМ8Ijита он ЭТО не надевая.
С гла голами близкого прошедшего времени используется

суффикс -нгит- . Основная особенность суффикса -нгнт- в том,

ЧТО он всегда присоединяется ТОЛЬКО к гласному ЗВУКУ. неза­

8ИСИМО от типа основы :

l а: акузи--акузннгиту" ОН не стал говоризь ;

16: утца--утаl{а нгита ОН не стал его ждать;

lв: агалту- э-ь вгалгуигитуи он не пошатнулся ;

lг: тынпы- э-э-тынпынгитук он не пропкния .

Если основа оканчивается на гласный, суффикс -нгнт- при­

соеди няется к ней непосредственно.

Основа типа 28 теряет конечный f (или Г) , и -нгит- присоеди­

няется прямо к предшествующему гласному : ~маГ"-·"ИМВ Г-

нгит-ук-э-кимангитук он не nООежал . •
Если основа типа 28 оканчивается на два согласных, то послед­

ний r выпадает, а к предпоследнему согласному добавляется

разделительный ы: ТЫРГ--*ТЫРГ- НГИТ-В-ТЫРЫНГИТ8 он это не
подчеркнул .

Обратите внимание, ЧТО -нгнт- - единственный суффикс, перед

которым основа типа 2а теряет конечный г .

После конечного согласного основ типа 26 вставляется разде­

лительный гласный . -ы : ИЙв--*нйв-нгит-в-нйвынгита он это не
nереАИJI .

3: агля(г)--аглянгнтУ" он не пошел ;

4 : aT--*8т-нгит-а-анъгита он это не надел.
Основы 4-['0 типа теряют конечный т, оглушая наЧ8ЛЬНЫЙ и

суффикса (я-э-нъ) .

С глаголами будущего и близкого будущего временн исполь­

зуется тот же суффикс -нгвт-, при этом обе формы - н будущее,

и близкое будущее - нмеют общую отрицательную форму :

тагинахук ОН сейчас придет J
тагилъыкук он придет тагинангитук он не придет

Присоедннение этого суффикса к основе не вызывает трудно-

стей : следом за основой идет усеченный суффикс близкого буду­

щего времени -на-, а за IIнм - суффикс -ВГВТ-:

l а : акуав-э-ьакуаниангитук он не будет говориз:ы

16 : утца--УТ8:t(' 8 Н8 НГИТ8 ОН его не (Jyaer ждать ;

l в : агалгу-э-ьа галгунангитук он не будет шататься;

1г : тынпы- э-ьтынпынангитв он не будет его протыкать ;

28: JtИмаГ--"ИМ8 гнангиту" он не nооежит;

26 : нйв--нивнаНГИТ8 он ЭТО не nереАьет ;
3 : '!гля(r)--аглчнангиту" он не пойдет;

4 : ат-э-ьанъангита он ЭТО не наденет.

Задание : упражнения 34, 35.
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§ 43. Образцы спряжения субъектных и

су6ъектно-объектных rлаголов
в разных временах

Спряжение глагола субъектной формы

с основой на гласный

(основа таги - приходить)

Лицоl
Число

I Ед. I Да. Ми .

Настоящее время

l -е ТВГИ"У'1а тагикукун та гикукут

я прихожу мы двое nриходи... мы приходи ...

2-е Т8 ГИ"УТЫН T8 rnI{YTblK тагикуси

ты приходишь вы двое приходите вы nриходите

;J -e гагикун га гихук твги"ут

он приходит ' он и двое приходят он и приходят

Близкое прошедшее время

l -е тагина татикун тагикут

я nришеJl мы двое пришли мы пришли

2·е татитын Т8ГИТЫК тагиси

ты пришел вы двое пришли вы nриШJlU

3-е та гик тагик тагит

ОН пришел они двое пришли они пришли

Прошедшее время

l ·е тагимана тагимакун та ГИМ8КУТ

я nриходил мы двое nриходили мы nриходили

2-е Т8ГИМ8ТЫН Т8ГИМ8ТЫК Т8ГИМ8СИ

ты приходил вы двое nриходили вы nриходили

3-е тагимак гагимак татимат

он приходил они двое nриходили он и nриходили
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Продояжен ив та6Аицы

лицоl Число

I Ел. Да. I МН .

Близкое прошедшее время

l -е агляхтуна агияхтукун агаяхтукут

я шел мы двое шли .чы шли

2-е агляхтутын агляхтутык агляхтуси

ты шед вы двое шли вы шдu

З-е агляхтук агляхтук агляхтут

он шел они двое шли они шли

Прошедшее время

l -е аглямана агаямакун аглямакут

R ходи .ll ..,ы двое ходили мы ходили

2-е агляматын агляматык аГЛЯМ8СИ

ты ходи.ll вы двое ходили вы ходили

З -е 8 ГЛЯМ8 1! аглямак аглямат

он ходи ", он и двое ходияи он и ходили

Близкое будущее время

l -е аглягиа lfУ ljа аглягнанукун аглягнакукут

R сей час пойду ..Wbl двое сей час ~"ы сейчас пойдем

пойде..,
2 -е аглягнакутын аглягнакутык аглягнаI!УСИ

ТЫ сейчас nой- вы двое сейчас nой- вы сейчас пойдете
дешь дете

З-е аглягнакук аглягнакук агляrна lfУТ

ОН сейчас пойде они двое сей час пой - он и сей час пойдут

дут

Будущее время

l -е аГЛЯ,\"ЪЫ lfУ lj а агляхлъыкукун аг-лнхл-ьыкуну-г

я пойду .., ы двое пойде.., ..,ы пойдем

2-е а гляхлъыкуты н агляхлъыкутык агляхлъыкуси

ты пойдеш ь вы двое пойдете вы пойдете

З-е а гляхлъыкук агляхлъыкук агляхлъыкут

он пойдет они двое пойдут они пойдут

Продояженив -авя UЦЫ

Лицо Число

Ел . Да . I М Н.

Близкое будущее время

l -е гагинакуна гагинанукун тагинакукут

я сей час приду .мы двое сей час nри - .чы сейчас придем
де•.,

2-е та ГИН8 .1{УТЫН тагинакутык таГИН81\УСИ
ТЫ сей час nри - вы двое сей час nри - вы сей час придете

дешь дете
З-е та гинакук та гинакук таГИН81)УТ

он сейчас nри - они двое сей час nри- они сей час придут
дет дут

Будущее время

l-е тагил-ьыкуна таГИЛЪЫlfУКу lj тагилъыкукут

я приду мы двое придем мы приде•.,
2-е тагил-ьыкутын тагил-ьыкутык тагилъыкуеи

ты придешь вы двое придете вы придете
З-е тагилъыкук тагилъыкук тагилъыкут

он придет они двое придут они придут

Спряжение глагола субъектной фоРМЫ с основой З-го типа
(основа агля(r)- идти)

Лицо ] Число

I Ед . I Да. М н .

На стоящее время

l-e агляrаlfУljа агляrаlfУКУIj аглягахукут

я иду •., ы двое и дем мы иде...
2-е аглягакутын агаягаяутык а г..1яга l(УСИ

ТЫ идеш ь вы двое идете вы идете
З-е агляга lfуlf а гляга кук агляга кут

он идет они двое идут он и идут
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Спряжение глагола субъектно-ооъеКТНОЙ формы
с основой 4-1'0 типа

Продояжени в rа(JА U ЦЫ

Лицо Число

Ед, Дв. М и.

Близкое п рошедшее время

1 +2 аглятамкын аглятамтык аглятамсн

1 +3 аглятака аглятахка аглятанка

аглятахпут а глятахпут аглятапут

2 + 1 аглятахпынв аглятахпыкун аглятахпыкут

аглятахпысина аглятахпысикун аглятахпысикут

2 + 3 а глятан аглятахнын аглятатын

8ГЛЯТ&~СИ аглятахси а глятаеи

3 + 1 а глятана а глятинкун аглятинкут

8ГЛЯТ&Тl1а а глятинкун агинтинкут

3 +2 а глятатын аглятитык 8ГЛИТИСИ

3 +3 а глята аглятак агляти

аглятат аглятахкыт аглятит

Прошедшее время

1 +2 аглясимамкын 8ГЛЯСИМ8МТЫК аглясимамси

1 + 3 аглясимака аглясимахка аглясиманка

аглясимахпут аглясимахпут а глясимапут

2 + 1 аглясимахпына аглясимахпынун аглясимахпыкут

аглясимахпы- вглясимахпыси - а глясимахпыси-

СИ IfВ KYIf кут

2 +3 аглясиман аглясимахкын аглясиматын

аглясимахси аглясимахси аглясимаси

3 + 1 аглясиманв аглясиминкун аглясиминкут

аглясиматнв аглясиминкун аглясиминкут

3 +2 аглясиматын аглясиматык аглясимиси

3 +3 аглясима аглясимак аглясими

аглясимат аглясимахкыт аглясимит

Близкое будущее время

1 +2 а глянъакамкын аглянъаиамтык аглянъакамси

1 + 3 аглянъвквна аглянъакахка аглянъаканка

аглянъакахпут аглянъакахпут а глянъакапут

2 + 1 аглянъанахпы- аглянъакахпы - агяянъакахпыкут

If a KYIf
аглянъакахпы- аглянъакахпы- агхянъакахпы-

сина сикун СIIКУТ

Ми.

а глятакахпыкут

ТЫ нас ведешь

аглятакамеи

я вас веду

и

мы вас ведем

аглятаканна

я их веду

аглятакапут

.мы их ведем

аглятанвхпыси­

кут

вы нас ведете

аглятакинкут

он нас ведет

а гхятакаси

вы их ведете

а глятакатын

ты их ведешь

а глятакинкут

они нас ведут

и

они вас ведут

а глятакаси

ОН вас ведет

аглятаки

он их ведет

аглятакит

они их ведут

I
Число

дв.

а глятакамтык

я вас двоих веду

и

.мЫ вас двоих ве-

де...
аглятакахка

я их двоих веду

а глятакахпут

.мЫ их двоих ве­

де...
аглятехахпыкун

ты нас двоих ве­

дешь

ЗГЛЯТS .I{s'\пыси_

KYIf
вы нас двоих ве­

дете

аглятакахкын

ТЫ их двоих ве­

дешь

ЗГЛЯТ8 1{а хси

вы их двоих ве­

дете

аглятаяинкун

ОН нас двоих ве­

дет

аглятакинкун

он и нас двоих ве­

дут

а глятакатык

он вас двоих ве­

дет

Настоящее время

и

он и вас двоих ве-

дут

вглята как

он их двоих ведет

аглятакахкыт

они их двоих ве­

дут

IЕд,

вглятакахпыеи.

иа

вы меН.R ведете

вглятакахпына

ты .меня ведешь

аг.лятакатна

они ...еня ведут

аглятакака

я его веду

аг-лята кахпут

мы его ведем

аглятакана

он меня ведет

аглятакамкын

я тебя веду

и

.мы тебя ведем

аглята"ан

ТЫ его ведешь

аглята.l{а 'S,си

вы его ведете

аглятакатын

он тебя ведет

и

они тебя ведут

аглятака

он его веде»

а глятакат

они его ведут

ЛИЦО г-I __~__,---':";~-----т---::-----I

3 + 1

3 +2
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Продаяжение таБА UЦЫ

Лицо Число

Ед. Дв. Мн.

2 + 3 аглянъака н аглянъакахкын аглянъакатын

аглянъаl(а >\си аглянъакахси аглянъанаси

3 +1 аглянъакана аглянъакннкун аглянъакинкут

3
а глянъакатна аглянъакинкун аглянъакиикут

2 аглянъакатын аглянъакатык а глянъакиси

3 + 3 аглянъака аглянъаквк аглянъаки

аглянъакат аглянъакахкыт аглянъакит

Будущее время

1 +2 аглнлъынамкын аглялъыкамтык аглялъыкамси

1 3 аглялъыкана аглялъынахкв аглялъыканка

2 + 1
аглялъыкахпут аглялъынахпут аглялъыкапут

аглялъыкахпынв аглялъыкахпы - аглялъыкахпы-

ку'! кут

аглялъыкахпы - аглялъынахпы - аглялъыкахпы-

сина СИКУIj сикут

2 +3 аглнлъынан аглялъыкахкын аглялъынатын

3 +1
аглял-ьыкахси аглялъыкахси аглялъыкаси

а глялъыкана аглялъыкинкун аглялъыкинкут

3 + 2
аглял-ьынатна аглялъыкинкун а rлялъыкинкут
агяялъына тын а глялъыкатык аглялъыкиси

3 +3 аглялъыка а глялъыкак аглялъыки

аглялъыкат а глялъынахкыт а глялъыкит

§ 44 . Склонение существительных

Склонением называется изменение имен существительных

по падежам . Падеж - это форма имени , указывающая на его

отношение к другим словам . на его связь с другими ЧЛенами

предложения или, иначе, на функцию имени в предложении

Например, в русском языке существительное в именительно~
падеже в предложении всегда подлежащее, существительное

в винительном падеже почти всегда прямое дополнение имя

существительное в творительном падеже - косвенное допол­
нение (отрезал ИОЖО}/() или обстоятельство (ДораlОЙ О" рас­

сказал мне 060 всем). В зависимости от падежа имени существа­

тельно~о оно может быть разными ЧЛенами предложения .

у каждого падежа различаются две стороны - форма и

функция. Форма падежа - это окончание или суффикс. которые

присоединяются к слову. например : форма русского творитель-
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ного падежа - окончания -ом , -ем у существительных мужского
рода: дом - домом. ч еJlовек - ЧeJlOвеком, учитель - учителе.",
и др. Функция падежа - это зна чение имени в его отношении

к другим именам или глаголам или, иначе, то, каким членом
предложения или словосочетания ЯВЛЯеТСЯ это имя . Например,
русский творительный падеж имеет следующие функции: 1) ору ­
дие или инструмент: удариА паЛКОЙ. отрезал НОЖОМ ; 2) средство
передвижения : доехал поеэдом, доорался веэдеходом : 3) кос­
венное дополнение: управляет собаками . ин тересуется спортом

11 др.
В эскимосско м языке различается два типа склонения -

простое и лично-притяжательное. В каждом ИЗ этих ТИПОВ скло­
нения сущест вительное изменяется по семи падежам . Названия ,
форма и функции эскимосских падежей не совпадают с русскими .

Простое склонение : пока аатели падежей присоединяются

прямо к основе слова , наприм ер :
пана копье. пяиамын копье.",. панамун к копью . панвм копья

и т . Д.

Лич ltо& п ритяжате .:IЬНое СКJI ОИfние : показатели падежей при -
соединяются к основе после притяжв тельных суффнксов. Эти фор­
мы обозначают принадлежность предмета лицу . например :

панаив .ное копье. панамнын .чои"" копье"", панам нун к .",oe.wy
копью ; .

панани свое копье, naнаМИНЫ1j свои." копье.". панаминун

к своеАСУ копью и т. д.
Семь эскимосских падежей имеют следующие названия:

абсолютный, относительный. творительный. дательно· на пра ви·
тельный. местный, продольный 11 сра внительный . Абсолютный
падеж называется прямым, остальные падежи - косвенНЫМИ.

§ 45. Абсолютный и относительный падеж про­

стого склонения

Форма абсолютного падежа:
Абсолютный падеж не имеет специального показателя. Это

исходная (словарная) форма слова. Иначе можно сказать , что
абсолютный падеж имеет нулевой покаватель -9- :

ед. Ч . _ юк человек, дв. ч , - югын, мн. ч . - юг'ыт,

Функции абсолютноГО падежа:

1. Подлежащее при субъектном глаголе, например :
Агна" l(aBaral(yl( ЖеищuШJ сп ит, ISУЙIjИ" паljалгаl(УI( О"еиь

бежит. Югыт кввагакут Люди спят.
2. Прямое дополнение при субъектно-объектном глаголе.

иапример: C>\aral(al(a "УЙIJИ" Вижу о"еия, ат-лятвкан еыфл-ьюгак
"есешь ружье , гагаха ныка варит }/(ЯСО .

В ЭТОМ одно из самых главных отличий эскимосской грам-
матики от русской . В то время как русский именительный па­
ДеЖ _ это всегда падеж подлежащего. эскимосский аБСС J!ЮТ·
ный падеж оформляет 11 подлежвщее (при субъе ктном гла голе) ,
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Местоимения xyalj8 я и лъпык ТЫ вообще не имеют специ­

альных форм относительного падежа:

подлежащее

дополнение

абс . п,

дополнение

вин. П .

суб. гnаг. +
+ суб . -об. глаг. +

эским .

+ неперех . гла г .

+ перех . глаг. +

подлежащее

отн . П .

подлежащее

подлежащее

ИМ . п .

2. Относительный падеж - падеж обладателя в притяжа­

тельной группе. Когда два имени существительных обозначают
предметы или людей, один ИЗ которых принадлежит другому,

образуется так называемая притяжательная группа : берег реки .

до... брата . край дороги, сок яблока и т . д.
Существительное, обозначающее того, кому принадлежит

предмет, называется именем обладателя. Второе существитель­

ное называется именем предмета обладания . В приведеиных
. примерах именами обладателя являются слова река . брат. до­
рога. яблоко . По-эскимосски имя обладателя в таких притяжа­
тельных группах оформляется относительным падежом: колхо­

зым улимавига колхозная масгерская , найвам мыта озера вода
(озерная вода), агнам игныга жен щины сын , унугым "укв ночи

nОАовина . полночь и т. Д.

Порядок СЛОВ в эскимосской притяжательной группе обрат-

ный по сра в нению с русской .
3. Относительный падеж - падеж обстоятельства причины .

Обстоятельство причины по-эскимосски оформляется в некото­

рых случаях относительным падежом, например :

TarHY'la" 'iавa:rиим агитагакук Ребенок из-за СОНJlивocтu
зевает. I\агим ВIfЬЯНГИТУКУТ Иэ-эа прибоя жы не nоехаJlи охо­

титься .

Пример всех трех функций относительного падежа в одном
предложении : Аlfья~пагым утхутака колхо~ым усинв слъя­
кагнитым Пораход увозит обратно КОJlхозныи груз из-за неnо­
годы (то есть не может разгрузитьсЯ). Здесь слово аlfья~пагым

параход является подлежащим при субъектно-объектном гла­

голе YT~YTa~a увозит обратно и поэтому СТОИТ в относительном

ГДЗ СТОИТ В именительном падеже независимо ОТ переходности
глагола . а прямое дополнение всегда стоит в винительном па­
деже, то в эскимосском языке в примом (абсолютном) падеже
стоит подлежащее при непереходиом (субъектном) глаголе и
прямое дополнение при переходном (субъектно·объектном) гла­
голе, а в косвенном (относительном ) падеже - подлежащее

при переходном (субъектно-объектнОМ) глаголе:
рус . ~ -,

отн. п .

агнам

агнак

агнат

отн. n
xyalj a
лъпык

особую форму относительного

оно принимает суффикс -н :

абс, п ,

arHa"
агнак

агнвт

абс. п

xyalj a
лъпык

ед. ч .

ДВ . ч.

МИ . ч ,

и прямое дополиеиие (при ~убъектно-объектном глаголе) . Оди­

наковая форма слова "у~IjИ" в предложениях ~УЙIjИ" панал­

га"YII" ~ Схагакака "УЙIjИ" - это не совпадение форм разных

падеже" , как в русских предложениях Дом стоит и Я строю

дом. а один и тот же падеж. И в том и в другом предложении

слово 8 абсолютном падеже отвечает на вопрос СЯlfуа? что?

Существительные в абсолютном падеже отвечают на вопро­

сы кина? кто? кинкук? кто двое? киикут? кто многиеё (для

слов . обознвчающих людей) и СЯljуа? что ? сянусик? что два ?

СЯIfУСИ~? ЧТО много? (ДЛЯ Bce~ остальных существительных) :

СЯljуа П!'ljалга"у,,? - ~УЙIjИ" паналгакук. СЯljуа сха гака ­

"а? - ~УЙIjИ" c'Ia f a" a" a . Кинкут "aвafa"aT? - Югыт "aвafa"yт_
Кинкут схагакит? - Югыт С'lаfа"ит.

Вопросительные местоимения кипа и СЯljуа в этих предложе-­

киях МОГУТ ОТНОСИТЬСЯ как к подлежащему, так и к прямому

дополнению, ЧТО влияет на перевод:

Кто (по-эским , что) бежит? - Ояень бежит. Кого я вижу? ­
Ояеня я вижу . Кто (...ногие) спят? - Люди спят. КОЮ (многих)

они видят? - Людей они видят.

Форма относительного падежа :

В единственном числе - суффикс ·М , В двойственном и множе­

ственном - совпадает с абсолютным падежом:

Местоимение лъна он имеет

падежа - вместо суффикса 'М

лънан ,

Функции относительного падежа:

1. Основной функцией относительного падежа является зна­
чение подлежащего при субъектно -объектных глаголах :

At'HaM укиника аткук Женщина шьет "УХАЛн"у. Агнам аг­

латаха тагнухак Женщина ведет ребенка, ЮГЫМ "УЙIjЙ" сха­
гака Человек видит оленя, ЮГЫМ ныхсяк унакака Человек до­

бывает нерпу.

Абсолютный и относительный падеж вместе составляют

особую систему обозначения подлежащего и прямого дополне­

ния, которая носит название зргатнвной и коренным образом

отличается от русской. Если в русском языке подлежащее все-
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падеже. Сочетание колхоаымусина КОАХОЗНЫЙ груз представляет

собой притяжательную группу, в которой СЛОВО колхозым яв­

ляется именем обладателя и стоит в относительном падеже. На­

конец, слово слъякагиитым является в этом предложении обстоя­

тельством причины .

Звдвнне: упражнение 36.

§ 46. Творительный падеж

Форма падежа :

ед . ч.- -мын, дв. Ч .- -гнын, ми. ч.- -нын :

мынтыгак дом - мынтыгамын, мынтыгагнын, мынтыганын.

Функции падежа :

Творительный падеж - самый сложный и многообразный по

своим значениям. В зависимости от значения имена существитель­

ные в творительном падеже отвечают на вопросы сямын? что?

чем г U J ч его? от чего? (дв. ч. сягнын? мн. ч . СЯНЫ)!"!), китумын?

кто ? чем г от кого ? (дв . ч . кинкугнын? мн, ч . кинкунынз") , нвкын?

откуда ? какумын? с каких пор?

1. тног-иткльиыи косвкнного допол н кния

1. Творительный отложительный. Имена существительные

в творительном падеже могут иметь значение отложительности.

то есть обозначать предмет. от которого направлено действие,

например :

Наганумака нанывганын Я это Jlслышал от стариков, Агля­

ra!(YI( снамын Он идет с берега, Анумак мынтыгамын Он вы­

ше./l из дома и т. д.

2. Творительный орудийный обозначает орудие или инстру­

мент, которым совершается_ действие, например:

Агвык тана панамын капума югым Кита этого копьем зако­

лол ч еловек. Агнам 8 Bryr a !(B ныка сявигмын Женщина режет
"ч'я со ножом и Т. Д . ЭТО значение эскимосского творительного

падежа совпадает с русским творительным.

3. Творительный средства передвижения:

Уксюми югыт ~МУХСИМЫIj иглыхтумат Зимой люди уnряж­

кажu (на упряжках) ездили . Лъна НГЛЫ,\ЛЪЫ !(У!( веадеходымын

Он поедет вездехода... и др. Значение средства передвижения

есть и у русского творительного падежа.

4. Творительный материала обозначает материал. из которого

изготовлен какой-либо предмет, например:

Насянырак улинамака амирамын Шапку сшила я из шку­

ры, Улимвств куйнынлъягакук тутутмын Мастер делает трубку

из "лыка и др.

5. Творительный сра внения :

КаЙl1В 81jY!( тyljТYMbllj Медведь больше лося. Вася иннаката­
галги lIIишаМЫIj Вася сильнее. '"'м Миша и др.
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11. ТВОРIlТЕ.~ЫIЫП ПРЯМОГО ;\ОПО.1НЕIIIIЯ

Русское предложение Женщина шьет шапку можно пере­

вести на эскимосский язык ДВУМЯ способами :
1. Агнам укиника насяпырак. Подлежа~ее в относитель­

НОМ падеже, сказуемое - субъектно-объектныи глагол, прямое

дополнение в абсолютном падеже.
2 А гнак укини!(у !( иасяпрамыч- Подлежвщее в вбсолют­

ном .падеже, сказуемое - субъектный глагол, прямое дополне­

ние в творительном падеже. ПредложениЯ такого типа носят

название косвенно-переходной конструкции.
Различие между этими предложениями прежде всего в том,

что во втором случае прямое дополнение насяпрамын не яв­

ляется обязательНЫМ и может быть опущено : Агнак УКИНИl{у"
Женщuна шьет. Второе отличие заключается в том, что в кос­
венно- переходном предложении прямое дополнение насяпра­
мын неопределенное : Женщuна шьет (какую-то. неuзвестно

какую) шапку; в то время как в эргативном предложении

прямое дополнение определенное : Женщина шьет (известную)
шапку. Такое же различие и между следующими предло-

жениями : д б ку (оп оеде ,ен
Агнам вглятв!(в !(икми!( Женщина ве ет со а '" - -

ную) _ Агнак аглятикун !(ИКМИМЫIj Женщина ведет (какую-то)

собаку; ( де
Лъпык унитикутын Jt3,лътаНЫIf Ты оставляешь неопре •

ленные) ведра - Лъпык унитакатын I{алътат Ты остаВАяеш ь

(известные) ведра И др.
ИМЯ в творительном падеже, таким образом, может перево­

диться на русский язык по-разному , в зависимости ОТ функции

в предложении: Ю
Юк анакух ~ЙГУМЫIj Человек выходит из дожа. но к НЫ-

кыфтикук ГУЙГУМЫIj Человек строит до... (занимается строитель­

ством дома).
Правильно понять и перевести существительное в твори -

тельном падеже помогает лексическое значение глагола .

111. ТВОРllтt;ДЫIЫП ог.Сf{)ЯТ&.1ЬСТВ,\

Кроме дополнений, творительным падежом могут быть

оформлены различные обстоятельства :

1. Обстоятельство времени :

ЯнварЫМЫIj танкимыв мыгнвлилъыкуна С января я буду

отдыха ть .

2. Обстоятельство образа действия :
l\икми!( паljаЛЫГМЫIj ТУIjВIjИМВ!( Собака вприпрыжку по­

бежаАа , I\УНПЫI1 I(ЫРIjВГМЫIj MyrYTB!(Y!( Всегда вжесте он и
двое охотятся , А:rьяМЫIj мы" мыглятамв Снова стал пить

аоду он.
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В этих предложениях слово паналыгмын происходит от

ОСНОВЫ паljаЛЫl( беzущиЙ. nрыzающиЙ. слово I(blpljarMbllj - от

I(blpljal( сбор. сов...есено, слово алъямын - от алъя apyzoU. еще
один , Слова такого типа часто превращаются в наречия, так же

как русские бегом, здрчкдм, кувырком, которые представляют

собой застывшие формы творительного падежа, преоратившиеся

в современном языке в наречия .

3. Обстоятельство прнчины :

Лънан ипхитысима сявини кукшагутмИНЫJf Он заТУnUА

свой нож по кеумению. Агнам калъпыхтыстака угиминун амик

~Л'ЬЯМЫIJ Женщина просит ...ужа открыть дверь из-за жар...

IV. твогиткльныв и мкн и лкиствин

Именем действия называется производное имя существитель­

ное, образованное от глагола и обозначающее название действия

или процесса , типа русских стрелять - спреяьба, МОАить ­

.мDА ьба . бороться - борьба . учиться - учение. сомневаться­

сомнение и т. Д.

Имена действия образуются практически от любого глагола

при помощи суффиксв 'НЬП\ : у l(аЛ'ЬЮfаl(уl( капает - уl(аЛ'Ьюг­

нык капель, улима l(УI( .мастерит - улиманык изzотовление. су .

Mbl>\Tararal(yl( ду_ет - сумыгнык ду_. раз...ышление. I(ЫП '

>\afal(yl( работает - кыпхагнык работа и т. п .

Имена действия, являясь существительными, имеют все

падежные формы. присущие существительным. При этом тво­

рительный падеж имен действия имеет довольно своеобразную

ФУНКЦИЮ - выступает в том же значении, ч.:ro и русская неопре­

деленная форма глагола : улиманыгмын Tal(Y" делать кон чает

(букв. делание кон чает) . агляныгмын алинахук пойти боится

(букв. nоход боится ) .

Задание : упражнения 37. 38.

§ 47. Дательно-направительныйпадеж

Форма падежа:

ед-, ч.- -МУН, t'B. Ч.- -!Нун, мн-, Ч.- -нун:

ата отец - атамун. ата гнун , атанун ;

аньяк лодка - аньнмун, аньяг-нун, аньянун ;
си гун ухо - сигутмун, сигутыгнун, сигутнун.

Функции падежа :

В дательно-напра вительном падеже могут стоять косвенные
дополнения и различные обстоятельства .

1. Дательно-направительный падеж косвенного дополнения

указывает на лицо или предмет. в сторону которых, к которым

направлено действие :

Атамнун а глялъта К ",ое...у OTIfII давайте пойдем, Нагуя
мытыхлъюгнуи акылъкахсималги Чайка " воронам в гости
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пришла (сказка). Тунакака еыфлъюгак иляминун Я даю ружье

дру'У, Юк тамлюгухсимак yiiraгмуи Человек оперся подбород­

КО.ll о каAleНЬ . Агнам игныгмянун l(аЛ'ЬПЫ~ТЫСl('а~а амик Жен­

щина сыну велела открыт ь дверь.

2. Дательно-напраоительный падеж обстоятельства места

обозначает место, о сторону которого направлено действие:

Юк сиамун ат>\а>\ту" Человек на берег идет. Кавипик рих­

тымуи итыхтук Лиса в нору влезает. Лъна Анадырысимвк кон­

ференциямуи Он уехал в Анадырь ка конференцию.

3. Дательно-направительный падеж обстоятельства времени

обозна чает время, к которому должно совершиться действие :

Тауавык агныгмун агулякылъыкуна Уljазимун К это"'у

дню я уеду в Унаэик. ИfНВГВJtYМун утыгнихатыг мынтыгамун

К вечеру возвращайся до...оЙ .

Существительные в дательно-направительном падеже отве­

чают на вопросы китумун? к ко",у ? (дв. ч. кинкугнун? мн. ч,

кинкуиуи ?). сямуи ? к чему ? куда ? (дв. ч . сягнун? мн. ч . СИ ·

нун?). навык? куда ? "акумун? к какоми временн ё силыгиун?

заче...?

3вдание: упражнения 39. 40.

§ 48. Местный падеж

Форма падежа:

ед. Ч .- -МИ, дв. Ч .- -ГНИ , мн. ч.--НИ .

Функции падежа:

Существительное в местном падеже обозначает некоторыевиды

косвенного дополнения, обстоятельства места и др.

1. Местный падеж косвенного дополнения называет пред-

мет. лицо или место. где совершается действие :

КИМЫМН тугугу ся вика У Кимы возьми мой нож.

2. Местный падеж обстоятельства места :

I{УЙIjЙТ кияхтекут нуиивагми Олени живут в тундре. Таг­

нуха -г линъакакут ягагвягми Дети учатся в школе. Слъамн

ЛУГ8l(а а иигу На улице тает сна.

3. Местный падеж обстоятельства времени:

Унамн тагилъыкукут институтымун Завтра УТРО'" ...ы по­

едем в институт, УКСЮМ:Н нагасимака Уlj'ипамсюхта Аглю Зи­

мой я С.ll уша.ll рассказч ика Аz.II Ю. Югым УМЫГllЫfМИ и глыгу­

Сима игагьяк Мужчина в nypty вел ученика. Нанывгак мыгну­

MalS' иглыхаъыгми Стари " устаJl при ходьбе.

Существительные в форм е местного падежа отвечают на во­

просы китуми ? у когоё (дв. ч. ки нкугни ?, м и. ч. кинкуни?).

сями ? у чегоё на чемг в че...? (дв, ч . сягни? м н. ч , сяни?). нани?

zae? каку? Kozaa?

Задание : упражнения 41 . 42.
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§ 49 . Продольный падеж

Форма падежа:

ед. ч .- -кун, дв, ч.- -гныкун, мн. ч.- -тхун.

Функцин падежа:

1. Продольный обстоятельства места : сущес~вительное в

продольном падеже характеризует направление деиствия :

1) по предмету или вдоль предмета : Юк иглыхтакук сна-

кун Человек идет вдоль берега ; .
2) на поверхность или над поверхностью чего-либо . На гуя

валюгумак Mbl'\I\YH Чайка села ка воду;
3 ) через, сквозь предмет: Амлъюхтуна ~авалrнтхун ту!<ут­

хун Перешагнил я через спящих хозяев. Ta j"Hy >\ali a IiYMj"a IiYIi
амнкун Ребенок сидит ка шкуре (на поверхности) . Мыты>\лъюк
I(8rJlTXYH ифкамак Ворон в вОЛКbl упал (сквозь предмет).

2. Продольный падеЖ , обстоятельства времени указывает на

протяженность действия во времени без уточнения конечного

момента . В этом значении продольный падеж употребляется
.главным образом в науканском диалекте, а также в диалектах

Аляски .
3 . Продольный падеж косвенного дополнения может иметь сле-

дующие значения: -
1) движение сквозь что-либо : Амихкуи алитук мы" Сквозь

дверь виднеесся море; ..
2) действие при помощи предмета . есл и деиствие имеет ка­

КУЮ~ТО протяженность , 4:ВЫТЯНУТОСТЬ. в пространстве : Углю­
выхкун ТУIjТУСЯГУТУIi Нз лука оленей стал добывать;

3) косвенный объект (с глаголами держаться . цеnля т,.ься

и др.): УliФнхкун акукаганунв За дерево я хватаюсь. !\амииык
л-ьтугакук уйraхтыхун Нарта цепляется за ка",ки , Тапхакун

нукныгакук За ре...ень держится;
4 ) средство передвижения: ,!\УЙIj НТХУН югыт иглыхта кут

На олекях люди ездят, Лъна васимак ТЫljЫхкаюхкун Он при­

летел на самолете.

Существительные в продольном падеже отвечают на вопро­

сы китукун? по кому? (дв, ч. кинкугныкун? t ми . ч . киикут­

хун? ), СЯКУН? по чему ? ч ерез что ? (дв. ч . сягныкун? мн. ч . сят­

хун? ) , нагун ? по како",у _честу ? где?

Задание: упражненне 43.

§ 50. Сравннтельный падеж

Форма падежа:

ед. ч .- -тун /-стун , дв. ч.- -гыстун, мн . Ч .- -ё-гун,

Функции падежа: Суще~твнтельное в форме сравнительного

падежа обозначает оБСТО.siтельства со значением подобно тому

как, так же как . похоже на :
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I{икмипут амьюкыталгиетун тыгнгаетун лъихтут Наши соба­

ки IШК хищные звери сталu . Улиманъакуна лънан панана­

тун слъыгnюку Я сд~даю копье. как его копье, толстое, Ымта

тагнухагыстун IiНЯ j"уа ,\ПЫНaJj ! А ну. как ребенок , не плачы,

Атихтугьягуна ки анынахпытун! Читай. как твой старший

брат! , Хуа XYSlj8 лъпытун &lfкаЛИМ8 1j8 Теперь я . как ТЫ, боль­
шой стад.

Существительные в сравнительном падеже с суффиксом -тун

часто становятся основой для образования наречий. Аналогич­

НЫЙ процесс происходит в русском языке с прила гатель­

НЫМИ в дательном падеже с предлогом по: по-хорошему . по­

доброму. по-новому. которые в современном языке перестали

восприниматься как падежные формы и перешли в разряд

наречий.

Эскимосские слова типа пинитун хорошо, сыглытун плохо,

xyaljaMTYH по-моему. так же, как я . алъятун ина че, по-другому

исторически представляют собой формы сравнительного паде­

жа, однако в современном языке эти слова превратились в на­

речия . Иногда процесс перехода формы в сравнительном падеже

в наречие происходил не до конца . В этом случае мы получ аем

два разных значения : юпигыстун может иметь значение на­

речия - nо-эски.мосски, но может иметь и значение имени в

сравнитель ном падеже - как эскu.tfос . Различие между именем

в сра в нительном падеже и наречием видно из следующего при­

мера:

Лъна кияхтакук сыглыгыетун югыетун Он живег, как nло·

хие люди - Лъ'1В кияхтакук сыглытун Он живет плохо.

Задание : упражнения 44, 45 .

§ 51 . Таблнца падежных суффиксов простого

склонения

Падеж Число

Ед, Да. Мн .

Абс . -IJ- -К -т

Отн. -м -к -т

Твор . -Mbllj -гнын -нын

Дат. -н . -мун -гнун -нун

Местн. -МИ - гни 'ни

Прод , -кун 4 ГНЫ КУН -тхун

Сравн. -туну-стун - гыстун -стун

Задание : упраж нения 46, 47.
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ПродОАженur rо6АUЦЫ:

§ 53. Лично -притяжател ьное склонен не

в эскимосском языке в соста ве притяжательной группы вы­

деляется ИМЯ обладателя, то есть слово, обозначающее, чему или

кому принадлежит предмет, и имя предмета обладания, 1'0 есть

слово, обозначающее принадлежащий предмет. В приведен-

Все имена существительные эскимосского языка могут при­

соеДИНЯТЬ специальные суффиксы , носящие название ЛИЧНО·

притяжательных. Лично-притяжательные суффиксы указы­

вают на принадлежиость предмета лицу или другому пред­

мету.

В русском языке эту роль выполняют специальные притя­

жательные местоимения :

наш дом

ваш дом

их дом

эским,

(хуана) атак!'
уиугым "ука

югым игныга

Пётрым паиига

'мой дом

твой дом

его дом

рус.

мои отец

половина ночи

сын человека

дочь Петра

в эскимосском языке притяжательных местоимений нет:

aT~ отец - атака мой отец , атан твои отец , aTalfa его отец,
атавут наш отец и т. д.

Формы атака, атан , атавут и др, указывают, что говорящий
имеет в виду конкретного отца, то есть подчеркивают принад­

лежиость отца какому-то лицу. При существительном в притя ­

жательной форме можно употребить и м~тоимение: x y aJj'a
атака мой отец (букв . мой отец-.моЙ ) , лъпык атан твой отец (букв.

твой отец -твой).

В § 45 коротко уже говорилось о понятии -притяжательнея

группаэ : притяжательную группу образуют два слова, обозна­

чающие предметы, один из которых принадлежит другому:

Падеж Число

ЕА. Да . Мн.

Сра вн , панатуи панагыстун паН8СТУН

тумытуи тумыгыстуи тумыстуи

манатытун манатыгыстун манатыстун

аньяхтун аньягыстун аньястун

агныхтун агныгыгыстун агныгыетун

аткухтуи аткугыгыстуи аткугыстуи

§ 52. Образец склонения основ

разных морфологическихтипов

в проетом склонении

Падеж
Число

ЕА. Да. Мн.

Абс . пана копье "знак два копья панат копья

тума сяед тумык два сяеда тумыт еледы

маиаи удочка манатык две М8Н8ТЫТудочки

удочки

ан ьян байдара аньяк две байдары аньят байдары

агнык день агныгык два дня агныгыт дни

аткук кцхяянка аткугык две КУХ- аткугыт КУХ-

;rлнкu лянкu

Оти. панам "знак панат

тумым тумык тумыт

манатым манатык манатыт

аньям аньяк аljЬЯТ

агныгым агныгык агныгыт

8ТКУГЫМ аткугык аткугыт

Твор. па намын пана гнын пананын

тумымын тумыгнын тумымын

манатмын манатыгнын манатнын

аньямын аньягиын аньянын

агныгмын агныгыгнын агныгнын

аткугмын аткугыгнын аткугнын

Дат.-н. паН8МУН панагнун панану"

тумымуи тумыгнуи тумыиуи

манатмун манатыгнун М8 118ТНУН

аньямун аljЬЯГИУИ аljЬЯИУИ

агныгмун агныгыгнун агныгнун

аткугмуи аткугыгнуи аткугиуи

Мести. панаМII "аИ8ГНИ панани

тумыми тумыгни тумыни

маН8ТМИ манатыгни манатни

аньями аньягни аlfЬЯНИ

агныгми агныгыгни агныгни

аткугми аткугыгни а ткугни

Прод. панакун панагныкун панатхун

тумыкуи тумыгныкун тумытхун

манаткун манатыгныкун манатытхуи

зJj'ЬЯКУН аньягныкун аljЬЯТХУИ

агныхкун агныгыгныкун а гныхтыхун

аткухкун аткугыгныкун аткухтыхуи
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Лицо обладателя Число предмета обладания

Ед. Дв. Мн.

l -е ед. ч. (мой) аlJЬЯliа а ньяхка аньянка

моя лодка ...ои две лодки .кои лодки
l -е мн . ч. (наш) а IJЬЯJ\ПУТ ан ьяхпут аньяпут

на ша лодка наши две лодки наш и лодки

ных выше примерах притяжательных групп слова xyalja , уну­

гым! югым, Пётрым - это имена обладателя, а слова атака.

.l{y"a, игныра, панига - имена предмета обладания .

Имена обладателя стоят в притяжательной группе в относи­
тельном падеже простого склонения. Имена предмета облада­

ния стоят в форме. которая называется лично-притяжательной
формой имеии.

Имя обладателя может стоять в трех разных лицах и двух

числах: .иой . наш, твой. ваш. его. их. В чаплинеком диалекте имя

обладателя двойственного числа не имеет. Предмет обладания

Может стоять в трех числах, но при ЭТОМ быть только 3-го лица.

Общее число форм лич но-п ритяжательного склонения , таким об­
ра зом, 18 :

Аналогичные формы имеются и для 2- го и 3 -го лица обла ­
дателя.

Каждая из восемнадцати лично- притяжательных форм
может, так же как и обычные имена существительные, СКЛоняться

по всем семи падежам . Это дает в результате 126 форм лично­

притяжательного склонения . Из них ТОЛЬКО формы абсолютного

и относительного падежей отличаются суффиксом от форм просто­

го склонения . Косвенные падежи лично-притяжательного склоне­
ния имеют те же покааатели, что 11 косвенные падежи простого свло­

иения, но прибавляются эти суффиксы не прямо к основе, а через

лично-притяжательный покаэатель : тагнухагмун к ребенку ­

тагнуха-м-нун к ...оеми ребенку, тагнуха-хпыси-нуи к ва ше.ку

ребенку и т . д .

В реальной речи имена в лично-притяжательной форме
встречаются очень часто . Некоторые слова вообще не встре­

чаются в формах простого склонения. Это, например. слова ,
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обозначающие различные родственные отношения (отец, ~иать.

доч ь . ЗЯТЬ и др.), которые в речи всегда выражены лично-п ритя­

жательными формами : атана его отец, нака .иоя ~TЬ, панигын

твоя доч ь и т. п. : формы ата, на . паник можно увидеть только

в словаре.

Для обозначения принадлежности предмета l -му лицу (эна­

чения .чоЙ 11 наш) используются следующие суффиксы :

Мой: ед. ч .- -tta /-кa, дв. ч .- -хка , ми. Ч .- -нка :

§ 55. Абсолютный падеж лично-притяжатеаьного

склонення

§ 54. Возвратные формы

Кроме указанных выше лично-притяжательных форм, в эски­

мосском языке существуют и так называемые лично- возвратные

формы. Как и притяжательные формы 3- го лица обладателя,

они выражают принадлежность предмета 3-му лицу, но при этом

обязательно, чтобы это 3 -е лицо было в предложении подлежа­

щим. Фактически возвратные формы выражают то же значение,

что и русское местоимение свои . Например, в предложении Он

оквея его ребенка б школу местоимение его указывает на то. что

ребенок принадлежит не тому, кто его ведет ( не подлежащему),

а кому-то другому. В предложении Он огвел своего ребенка в

ШКОЛУ возвратное местоимение своего указывает на принадлеж­

ность ребенка тому , кто его ведет (подлежащему предложения).

Возвратное местоимение свои. таким образом, указывает на при­

надлежность предмета подлежащему предложения, или, иначе

говоря, обладатель и подлежащее - одно лицо. Имя в этой форме

всегда является в предложении дополнением.

В эскимосском языке эту же роль играют специальные возврат­

ные формы :

Югым аглятака игныга игагвигмун Мужчина ведет его

(чьего-то чужого) сына в ШКОАУ, ЮГЫМ яглятака игныни

ига гвигмун Мужч ина ведет своего ребенка в школу .

Покаватели лично-возвратной формы существуют только для

3-го лица обладателя : в случаях с 1 -м или 2-м лицом такие формы

не нужны, так как нет различия между Я веду моего сына и Я веду

своего сына .

Примеры употребления лично-воэвратных форм :

Твгнухам пыхтиракигата атани Ребенок очень яюбиз: сво­

его отча, Лънит ныкыфсимит ГУЙГУТЫIf сиа~и Они поставили

свои aOAU1 на берегу, Айымсима аньями alJYaryтalJa Он СЛО...а.'

своей байдар.. веС.10, Лъна НЫJ\liи~аli JiнKMHMHны' Он накор­

.\ofuл свою собаку. Пави тагимак атаминуи Пави nришеJl " сво­

ему отцу, Лънит тугумит панатын Они взяли свои каnья.

Предмет обладания

один предмет I
два предмета = 18 форм

много предметов

6 Х3

Обладатель

.чой

паш

твои

ваш

его

их

Например:



Форма множественного числа от основы б-го типа обра­
зуется нерегулярно : манатын вместо *манатытын. Наблюдают­

ся отклонения от правил и в формах множественного числа от

основ З-го типа: агнахтын вместо ·arHaTblH, и в формах един­
ственного, двойственного и множественного числа основ б-го
типа .

Ваш : ед. ч.--сн/-зи, дв. ч.- -ХСИ , мн . ч.--си :

в этих формах также есть нарушения регулярности систе­
мы : в форме аньяхпут звук [~] сохраняется, а не выпадает, хотя
основа 3-го типа; в форме игныпут [,,] выпадает, хотя основа

4-го типа и [,,] должен был бы сохраняться; в форме П8НИПУТ
[к] выпадает, хотя основа б-го типа .

Для обозначения принадлежности предмета 2-му лицу (зна.
чения твой " ваш) используются следующие показатели :

Твой : ед. ч.- -Н, дв. ч .- -хкын, мн. ч.- -тын :

Следует обратить внимание на ТО, что формы единствен­
ного числа с ОСновами 4-го и б-го типа (агнык и юк) ведут себя

так же, как формы с основами 3-го типа,- ~ отпадает во всех

случаях : агныка вместо ожидаемого *arHbll(ы l{88 или *8rHbl~l!a.

Наш: ед. Ч.- -пут/-вут. дв. Ч .- -хпут, мн. Ч .- -пут (в фор­
ме -вут суффикс ед. ч. присоединяется к основам на гласный и

к основам на н ; в форме -пут - ко всем остальным основам):

аIjЬЯ" лодка аIj ЬЯ~ПУТ аljЬЯХПУТ 8ljЬЯПУТ
игнык СЫН игныхпут игныгыхпут игныпут

манан удочка мвнатывут манатыхпут манатыпут

паник доч ь панихпут панигыхпут панипут
пана копье панавут панахпут панапут

тума сяед тумывут тумыхпут тумыпут

манатыси

оанзе"

аlfЬЯСИ

игныси

аткуси

панаfJИТ

манвтнит

8 IJЙI'Т
игныгит

атку!:'ит

игасит

панахкыт

манатыхкыт

8 1JЬЯХКLlТ

игныгыхвыт

8ТКУГЫХКЫТ

игасихкыт

панаlfат

MaH~Tbll1aT

аньят

игныгат

атку!."ат

"гасит

па на

манан

a ljb""
игнык

аткук

игасих

Показатели абсолютного падежа лично-возвратной формы

имеют следующий вид:

для ед. ч, обладателя: ед. ч .- -НИ, дв. Ч .--ГНН , ми. ч .­

'ни;

Отклонения от правил : в основах З-го типа в единственном

числе сохраняется -" (аньяхси вместо *аIfЬЯСИ) . Видимо, это

объясняется тем, что в случае, если бы правило соблюдалось.

формы единственного и множественного числа были бы нервали ­

чимы. То же относится и к формам игныхси ваш ребенок­

игныси ваши дети: по правилу во втором случае также должно

было быть *иrны~си, но тогда формы единственного и множе­

ственного числа были бы неразлнчимы. Это относится и к паре

аткухси - аткуси .

Форма суффикса единственного числа -зн употребляется с

основами l ~гo и 2-ro типа; во всех остальных случаях исполь­

зуется суффикс -си .

Для обозначения принадлежности предмета 3-му лицу (эна ­

чения его и их) используются следующие показатели :

Его : ед . ч .- ·a /-Ija, да. ч.- '(к)ык, мн. ч.- -и/-Ijи .

Суффиксы -а и -н присоединяются к основам 3, 4 и б-го ти ­

па , а суффиксы -на И -qи - к основам 1, 2 и б-го типа .

Основы З-го типа и некоторые основы б-го типа (о них по­

дробнее см . ниже) присоединяют -а и -Н, стягивая их с конечным

гласным : _ _
аljЬЯ" - aljbli [а_ljйа] его яодка, анйи его Ардк_и; егнак - ~rH,!

его женщина, агни его женщины ; аннвк - alf1(a его .мяч, анки

его AtЯ чи .

Если основа 3-го или 5-го типа окан чивается на RJt (или на

НК ) , то пок.азател и -а и -Н при присоединении дают одинаковую

ассимиляцию :

игасих карандаш + -а - игаСJ! его карандаш;
игасия карандаш+ -и - игаси его карандашu :

пана панана панакык панани

манан MaH!1Tlfa манатык маН!ТJjИ

аньяк анья аньякык анйи

игнык игныга игныгык игныги

аткук атку!."а аткугык аткуr:и

агасих игаси игасикык игаси

Их: ед . ч.- -аТ /-ljат, дв . ч.- -хкыт , мн . ч.- ·ИТ /-IjИТ .

Здесь соблюдаютс я все те же пра вила присоединения покава ­

гелей, что и для значения его, но доба вляется показатель -Т:

пананка

тумынка

сигутынка

аиьянка

агныгынка

югы нка

панатын

тумытын

манатын

агна хты н

игныхтын

лъютын

панахка

тумыхка

сигутыхка

аньяхка

агныгыхка

югых ка

панахкын

тумыхкыи

манатыхкын

агнахкын

игныгыхкын

лъюхкын

манаты хсн

папахеи

аljЬЯ ХСИ

игныгых си

аткугыхси

панака

тумыка

сигутка

аньяка

агныка

ЮКВ

панан

тумын

манатын

агнвн

игныгы н

лъюн

манатыси

паназн

аньяхси

игныхси

атку хси

манаи

па иа

аньяк

игнык

аткук

пана Копье

тума след

сигун ухо

аljЬЯ" Аодка
агнык ден ь

юк чеJJовек

пана

тума

манаи

агна"

игнык

лъюк nраща
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Это совпадение не является случайным. Оно свидетельст­

вует об общем происхождении форм притяжательного склоне­

ния и субъектно-объектного спряжения . Очевидно. в древне­
эскимосском языке существовал единый способ выражения при ­
надлежности предмета лицу и действия лицу, а именно : анья-ка

моя лодка и С 'I8Г81(8 - 1(8 мое видение. его . В реЗУЛЬТ8те Р8ЗВИТИЯ

И совершенствования грамматического строя происходило посте­

пенное расхождение двух рядов показателей - лично-притяжа­

тельного склонения и субъектно-объектного спряжения. Одни и
те же суффиксы стали выражать с гла голами переход действия
на объект. а с именами значение принадлежности предмета .

З8Д8ние : упражнения 48. 49.

типа,

гуйгуни

свои дома

гуйгутын

свои (их) дома

8ljЬЯТЫlj

свои (их) лодки

аlfЬЯНИ

свои (его) лодки

1, 2 и б-годобавляется к основам

остальным, например :

гуйгугни

свои два дома

гуйгухтын

свои (их) два дома

аньяхтын

свои (их) две лодки
аljЬЯГНИ

свои (его) две лодки

MH.Д~~~~If~' обладателя: ед. Ч.- ~ЙЫlfj·ТЫJf , дв, Ч.- -хтын,

Покаватель -йын

показатель ·ТЫJf - к

гуйгуни

свой дом

гуйгуйын

свой (их) дом

аньяхтын

своя (их) лодка

аньяни

своя (его) лодка

§ 57. Относительныйпадеж Jlичио-притяжательного

склонения

Покаватели относительного падежа лично -притяжательного

склонения резко отличаются от покавателей относительного паде­

жа простого склонения . Так же, как и в абсолютном падеже лично­

ПрИТЯЖ8тельного склонения , здесь существует свой специальный
покаватель для каждого лица :

Моего : ед. ч .- -ма, дв. ч.-·гма, мн. Ч .- -ма :

а lf ЬЯI{ лодка - аньяма . аиъягма, аиьяма ;
гуйгу до.", - гуЙГуМ8, гуй гугма, т-уйг-ума .

Нашего: ед . ч.- -втта , .дв , Ч .- -гывтта , МИ. Ч .- ·мта :

аньяк - ан ьямта , аньягымта . 81jьямта ;

гуйгу - гуйгумта, гуйгугымта, гуйгумта .

Твоего : ед. Ч.- -пын э'-выв, дв , Ч .- -хпык, мн, ч. -·ПЫК:

аlfЬЯI{ - анъяхпын, а1jЬЯХПЫК, анъяхпык;

гуйгу - гуйгувык, гуйгухпык, т-уйгупык.

Вашего: ед . Ч .- -пысв у-выси. дв , ч .- -хпыси , мн. ч .- -пысн:

а lf ЬЯ I{ - анъяхпыеи , аIfЬЯХПЫСИ, аJjЬЯ~ПЫСИ ;

гуйгу _ гуйгувыси , гуйгухпыса , гуйгупыси .

Его: ед . Ч.- -п ] -нан , дв. Ч .- -хкынка, мн . Ч.- -ит / -ниг:

а lf ЬЯ I{ - аиьян , аньяхкынка , RIjЙИТ ;
гуйгу - гуйгунви, гуйгухкынка, гуйгунит,

Их: ед. Ч.- -ита/- Ijита, дв . Ч .- -хкынка, мн. ч. --ИТ8 /-ljита:

а ньяк - анйита , аJjЬЯХКЫНК8 , анйита;

гуйгу - гуйгунита, ГУЙГУХКЫНК8. гуйгунита .

Показатели относительного падежа возвратной формы имеют

следующий вид :

падежа

игныни

аткуни

сигутни

тумыни

тумытын

мыхтын

ЮТЫIj

показателей аб -

- С'I8 ГВ I(8- I(В я его вижу

- схвгака -нка я их вижу

- С 'I8 ГВ I(В -Н ты его видишь

- ехагака-пут мы их видим

- схагака-еи вы их видите

- сха га ки он их види т и т. д .

мык,

юк~ :

§ 56. Таблица суффиксов абсолютного

лично-притяжательногосклонения

Образцы присоединения лично-возвратных

солютного падежа к основам других ТИПОВ:

игнын, ед. ч . игныни игныгыгни

аткукъ : ед. ч . 8ТКуНИ аткугыгни

СИГУН6 : ед. Ч . сигутни сигутыгни

тумаэ ; ед. Ч . тумыни тумыгни

ми. ч . тумыйын тумыхтын

мн. Ч . мыхтын мытыхтын

мн. ч. юхтын югыхтын

Лично-притяжательные покаватели абсолютного падежа

имен существительных совпадают с покавателями лица субъ­

ектно-объектных глаголов с 3~м .лицом объекта :

паив -ка .мое коп ье

пана-нка .мои коп ья

пана-н твое коп ье

паиа-пут на ши коп ья

пана -си ва ши коп ья

паив-ни его коп ья

ОДИН предмет Два п реДМ Е!'Т8 Много предметов

мой -1(8 / -K8 - хка -нка

наш , пут/-вут -хпут

твой

-пут

-н -хкын -тын

ваш -си у-эи -хси -си

его -8 / -1j8 -(к)ык -И / ' lj ll

их -8Т/- 1j8Т -хкыт -иту -нит

его (свой) ' ни -гни -НИ

их (свой) -тын/-йыlj -ХУЫ Ij -тын
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Его (своего): ед. Ч .- -МИ. дв. Ч .- -гмв, ми. Ч .--МИ .

ИХ (своего): ед. Ч.- -МЫIJ , дв. Ч.- -гмыя, МИ . Ч.- .Mbllf.
Примеры:

гуйгуми своего (его) дома

гуйгугми своих (его) двух домов

гуйгуми своих (его) домов

ГУЙГУМЫIj своего (их) дома

гуйгугмын своих (их) двух домов

гуйгумын своих (их) домов

Обратите внимание на омонимию форм относительного паде­
жа возвратного склонения и местного и творительного падежей

простого склонения: гуйгуми в доме или своего дома, ГУЙГУМЫIJ
домом или своего (и х) дома.

§ 58. Таблица суффиксов относительного падежа
лично-прнтяжательногосклонения

Один предмет два предмета Много предметов

моего -мв -гма -ма

нашеzо -мта -гымта -мта

TBOe ZO -пыку-вык -хпык -пык

вашеzо -пысиу -фси -хпыси -пыси

его -И/-Ijан -хкынка -ит

их -ита -хкынка -ита

его (своего) -ми -гми -ми

их (своего) -Mbllj - гмын -Mbllj

Многие формы относительного падежа лично-притяжатель­
ного склонения предста вляют собой омографы, то есть пишутся

одинаково. а значение имеют разное. Так. например, аньяма обо­

значает и моей лодки , и моих лодок; аньяхкынка - его двух

...одок и их двух ...обок и т. д. Следует обратить особое внимание на
форм ы, которые в произношенни различаются ударением : аньян
твоя лодка и аньян его Аодки ; J{'икм"н тво.я собака и I{'икмин
его собаки и т. д . Решить, какая из двух форм перед нами, в пись­

менной речи . если не отмечена долгота, помогает форма гла гола
и п~аttежи других имен. например : СауJtЛ'ЫI"ан УII8'S СИ I( ся ­

ви хувгака, Само по себе слово саУ"nЪИ'lан может обозна чатъ и

твой сосед. и его сосед . Однако глагол в ЭТОм предложении
субъектно-объектный, а при субъектно-объектном глаголе Должно
быть подлежащее в относительном падеже И прямое дополнение
в абсолютном . Поскольку слово унах сии дерево стоит а абсолют­
H~M падеже, то, следовател ьно, зто дополнени е. а зна чит, слово

С8у~nъи"ан - подлежащее и стоит в относительном падеже. Та­
ким образом, предложение переводится Его сосед дерево строгает.
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Рассмотрим следующие два предложения: 1) ~икмин югым

схагахв , 2) ~икмин юк схвга кв . Внешне они ' различаются только

падежом слова юк : в первом оно стоит в относительном падеже,

во втором - в абсолютном . Этого достаточно, чтобы правильно

понять предложение: в первом слово югым - подлежащее (отно­

сительный падеж при субъектно-объектном глаголе), следова­

тельно, слово I{'икмин - дополнение и должно стоять в абсолют­

ном падеже. Форма I{'икмин. таким образом. означает твоя собака.

а перевод предложения : Твою соба"у че...овек видит. во втором

предлож ении слово юк - дополнение (абсолютный падеж при

субъектно-объектном глаголе) , но тогда слово I{'икмин _Должно

быть подлежащим в относительном падеже. Слово кикмин озна­

чает. следовательно, его собака. а перевод предложения : Его

собака чеАовека видит.

В пвре предложений : 1) ~икмин x yalja схагакана , 2) ~икмнн
xyal1a схага нвкв - именные члены ничем не отличаются друг

от друга . Правильно перевести зти предложения помогает форма

глагола : в первом предложении личный покаватель глагола

означает OH-МElНЛ. н, следовательно, слово xyalfa - дополнение.

а слово кикмин - подлежащее в относительном падеже; пере­

вод : Его собака видит мен.я ; во втором предложении личные

покаватели глагола означают я-его, и, следовательно, слово

xyal1a - подлежащее, а I{'ИКМИН - дополнение в абсолютном па­

деже ; перевод: Я вижу твою соба"у .

Формы относительного падежа притяжательного склонения

употребляются а тех же ФУНКЦИЯХ, что и обычные формы отно­

сительного падежа.- обладателя в притяжательной группе и

подлежащего при субъектно-объектном глаголе:

аньяма alj ya rYTlja вес о моей байдары (букв. байдары-моей

(отн, п , притяж. скл.) вес о-ее (абс . п . притяж. скл.) :

тагнухахпык a lj" a МЯЧ твоего ребенка (букв . ребенка-квоего

(отн . п . притяж. скл. ) мяч -еzo (абс. п , притяж. скл . ) :

Аньяма сивуяга айымумак Нос моей байдары с...ома ...ся
(букв. байдары-моей (отн . п . притяж . скл . ) нос-ее (абс . п . при­

тяж . скл .) СJlомаJlС.я -он) ; .
Игныхпык аглясима сыфлъюгака Твой сын отнес мое ру-

жье;

Сау"лъи:>с; а и гагаха ныха Его соседка варит мясо ;

Илямта улимакат гуйгу Наши друзья строят дом и т. д .

Задаиие: упражнение 50.

. 59. Косвенные падежи

;1 и чно-притяжательного склонения

Существительные в притяжательной форме имеют те же семь

падежей, что и имена в беспритяжательной форме. Показа ­

тели творительного, дательно-направительного, местного. про-
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сгшествитеа ьных

Твор. тагнухамнъын тагнухагымнъын тагнухамнъын

Двт.-н . тагнухамнъун тагнухагымнъун тагнухамнъун

Местн. тагнухамнъи тагнухагымнъи тагнухамнъи

Прод. тагнухамтыхун тагнухагымты- тагнухамтыхун

хун

Сравн, тагнухамтыстун тагнухагымты- тагнухамтыстун

стун

Ед. ч. 2 -го л. обладателя (твой)

Абс. тагнухан тагнухахкын тагнухахтын

Отн. тагнухахпык тагнухахпык тагнухахпык

Твор, гагнухахпынын тагнухахпынын тагнухахпынын

Двт.-н. тагнухахпынун тагнухахпынун тагнухахпынун

Местн. тагнухахпыни тагнухахпыни тагнухахпыни

Прод. тагнухахпыгун тагнухахпыгун тагнухахпыхун

Сра вн , тагнухахпытун тагнухахпыстун тагнухахпытун

Ми. ч. 2-го Л. обладателя (ваш)

Абс. ТВГНУ'Iв 'IСИ тагнухахси тагнухаси

Отн. тагнухахпыси тагнухахпыси тагнухахпыси

Твор. тагнухвхпыси- тагнухахпыси- тагнухахпыси-

Hbllj Hbllj Hbllj
Двт.-н. тагнухахпыси- тагнухахпыси- тагнухахпыси-

нун нун нун

Местн. тагнухахпысини тагнухахпысини тагнухахпыси-

ни

Прод. тагнухахпыси- тагнухахпыси- тагнухахпыси-

гун гун гун

Срввн. тагнухахпыси- тагнухахпыси- тагнухахпыси-

тун стун стун,

Ед. ч. 3-го л. обладателя (его)

- -
Абс. TBfHY'I,! тагнухакык TBfHY'I,!
Отн, тагнухан тагнухахкынка тагнухин

Твор. тагнуханын тагнухахкынын тагнухинын

Дат.-н. тагнуханун тагнухахкынун ТВГНУ'Iинун

дольного и сравнительного падежей образованы на основе

формы относительного падежа лично-притяжательного Склоне­
ния: вслед за корнем (или основой) Слова следует суффикс числа,

потом - суффикс относительного падежа притяжательной фор­
мы (В полной или, чаще, в усеченной форме). в звтем - СУффИКС
одного из косвенных падежей :

TBfHY'lb-j!-м-нун моему ребенку

тагнуха -гы -м-нун моим дву... дети...
ТВГНУ'\В -!l ,'1 ПЫСИ'НУИ вашему ребенку

ТВГИУ'lв -j!-'1ПЫСИ-НИ у вашеzo ребенка И т. д.

Формы притяжательного склонения - довольно древнее об­
разование в языке. и поэтому естественно. что они подверглись

значительным фонетическим изменениям, нарушающим регу­
лярность присоединения покавателей . Например, формы с l -м

лицом обладателя : тагнуха -м-нун к моему ребенку , тагнука-м ­
н-ьун к нашему ребенку - различаются только глухостъю звука

[иъ] во множественном числе обладателя, Оглушение [ н ] про­
изошло в результвте поглощения звука [Tj - суффикса множеет­

венного числа : историческая форма этого слова - *Ta ГHy~a.

м-ты-иун - "та гнухамтнун - ТВГНУ'lвмиъун. это подтверждвет .
ся тем, что в наукаиском диалекте форма со значением нашему

ребенку имеет именно такой вид: микискимнуи моеми ребенку ,
микискимтынун наше...у ребенку.

Косвенные падежи возвратной формы образуются на основе
форм относительного падежа . В формах косвенных падежей
покаватель -мын приобретает фОрМУ -МЫХ-.

Задание : упражнения 51. 52.

§ 60. Таблица склонения имен
притяжательнойформы

Падеж I Число предмета обладания

Ед . I Дв. I Ми.

Ед . ч . l-го л . обладателя (мой)

Абс. тагнухака тагнухахка тагнуханка
Отн. TBfHY'lBfMB тагнухагма тагнухагма
Твор. тагнухамнын TBfH Y'IBr blMHbllj тагнухамиыа
Двт. - н . тагнухамнуя

ТЗ ГИУJli,агымнун ТЗГИУ)lj,змнуи
Местн. тагвэ-хамни тагнухагымни тагнухамни
Прод. тагнэ-хамкун тагнухагымкун тагнухамкуи
Сравн, TBfHY'IBMTYH TBfHY'IBr bl MTYH TBfHY'IBMTblCTYH

Мн. ч . l -го л. облвдвтеля (наш)

Абс.• ТВГНУ'Iв'IПУТ ТВ ГНУ'lВХПУТ га гиухапут
Отн. тагнгхамта тагнухагымта тагнухамта
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Падеж

Ед. Ед.

Число предмета облада ния

Дв. I
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Задание : упражнения 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59.

Падеж Число предмета обивдания

!:А . !:А . д•. МН.

I
Местн . тагнухани тагнухахкыни тагнухини

Прод. тагнухакун тагнухахкыкун тагнухикун

Сравн. татиухатун тагнухахкытун тагнухиетун

Мн. ч . 3-['0 л . обладателя (их)

Абс.
-

тагнухат тагнухахкыт тагнухит

Отн, тагнухита тагнухахкынка тагнухита

Твор. тагнухитнын та гнухвхкынын тагнухитнын

Двт.эн , тагнухитнун тагнухахкынун тагнухитнун

Местн . тагнухитни Т8ГНУ~8ХКЫНИ тагнухитни

Прод . тагнухитхун тагнухахкытхун тагнухитхун

Сравн, тагнухистун тагнухахкыстун та гнухистун

Ед . ч. обладателя (его) свой

Абс. тагнухани тагнухагни тагнухани

Отн. тагнухвми тагнухагми тагнухами

Твор. тагнухаминын тагнухагминын тагнухаминын

Дат.э н, тагнухаминун тагиухагминун тагнухаминун

Местн . тагнухамини Т8 ГНУ~8ГМИНИ тагнухамини

Прод . тагнухамикун тагнухагмикун тагнухамикун

Сравн. тагнухамитун тагиухагмытун тагнухамитун

Мн . ч . обладателя (их) свой

Абс. татиухатын тагнухахтын татиухатын

Отн, тагнухамын тагнухагмын тагнухамын

Твор. тагнухамыхнын твгнухагмыхнын тагнухамыхнын

Дат.-н . тагнухамыхнун тагнухагмыхнун тагнухамыхнун

Местн. тагнухамыхни гагнухвгмыхни тагнухамыхни

Прод. тагнухамыхты- тагнухагмыхты- тагнухамыхнун

хун хун

Сравн. тагнухамыгыстун тагнухагмыгыс- тагнухамыгыс-

тун тун

4 а.к . 23 110 7 Г . А . Мf'но .щк ко .



§ 62. Пространственные имена и послелоги

в эскимосском языке существует группа имен, которые на ­

зываются именами простраиствениой ориентации или "рострам­

ственными именами. Эти имена называют различные точки

пространства. положение в пространстве и другие ориентирую­

щие категории .

Система имен проетранетвенной ориентации в ЭСКИМОССКОМ

языке развита очень сильно . К именам пространственной ори­

ентации оТНОСЯТСЯ следующие :

сиву пространство впереди . перед ;

СЯУ" или СЯГУl{ пространство 0 "0;10 ч егО-.JIuбо;
!{укв!{ пространство посередине чего-л ибо. середина;

!{УJJЯ пространство наверху . верх ;

"a~ поверхность чегО-Аuбо;

асик пространство внизу . н из;

илю меспо в"утрu чегО-JJu60. внутренность;

ИIjПЮ одна из двух сторон. ПО.lOвина ;

КИIJУ пространство позади . время в прошлом :

анталя рост. размер, ведичина;

акуля пространство .wежду чеJrt-д u60. промежипок;

кынля крой . граница. предел;

у ВИТ8 пространство вокруг чего-д и60;

туна пространство В стороне от чего-то. сторона ;

TYH~T8 пространство за че.w -то позади . с ТЫJlЬНОЙ СТОРОНЫ:

СЛЪЯТ8 .место с наружной стороны;

нылюта пространство в стороне. прогивоположной береги ,

на севере: ...еспо вдали от двери .

Некоторые из имен пространственной ориентации употреб­

ляются отдел ьно. как самостоятельные слова в предло-

жении : _
Алиныгми сюкалъюни кингакун 'l8Я В хорошую погоду бы­

СТРО сохнет поверхность , Угугьюхуангани 8НИ ГУ, югыт инаних­

сагакат увита Как гояько pa~Ta eT снег . _люди о ч ищают про­

странство вокру' (дома). Юк анумак слъятмун Человек вы шел

наружу.

Однако самым распространенным является употребление

имен пространственной ориентации в притяжательной форме.

особенно в форме 3-го лица единственного числа обладателя

( покааатель -а, см . § 55):
всИ !{ + ·а-ВСll ljа его н из. пространство под ни." :
ся гу!{ + ·а сигуа пространство рядом с ни .,",;

Иlj лю + -а-ИIjЛЮljа пространство на другой стороне его :

акуля + -а-ВКУЛЯljа простра нство внутри него;

сиву + -а-сивYIJ В пространство перед ни... и т. п.

Эти формы используются в той же функции, что и русские

предлоги - уточняют, конкретизируют значения падежей, но

они обычно ставятся не перед существительным, а после него,

поэтому их принято называть поелелегами, 8 не предлогами.
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Пространственные послелоги СКЛОНЯЮТСЯ по всем семи паде-

жам : .
абс. п, гуйгум сяrY8 ОКО.llО дома
ОТИ . п. гуйгум ся [уан ОКОАО дома

твор. п. гуйгум сягjаНЫIj от дома

дат.эн . п. гуйгум ~rYaHYH к дому

местн. п, гуйгум ~яrYани у дома

прод. п . гуйгум сягуакун вдоль дома

сра вн . п . гуйгум сигуатуи кок будто около дома

Разные послелоги, прибавляемые к одному существитель­

ному, помогают выразить ДОВОЛЬНО тонкие и многочисленные

значения, напуимер:

найгам а~ИljаНУII nод гору (букв. горы к-низу ·ее)

найгам сягуанун к горе (букв. горы к-окрестнасти-ее)

найгам I(УЛЯljанун на гору (букв . горы на -верх-ее)

найгам КИIjУljаllУII за гору (букв. горы к.заду-ее) и др.

Кроме притяжательных форм с покаэателем З-го лица обла­

дателя -а , существуют и широко употребляются все остальные

личные (притяжательные) формы послелогов:

сиву-м - ни впереди ...еня си ву-мт-ни ( >сивумъни) впереди нас

сиву -х вы-ни впереди тебя сиву-хпыси-ни впереди вас

сиву-нт-ни ( > си вунитни) впереди них и др.

Примеры употребления пространственных послелогов:

Мыкылгихак кикмим сивунакун иглыхтакук Мальчик впе­

реди собаки идет, Лъна сивумкун ИГЛЫJ~таl(уl( Он впереди меня

идет. Мынтыгамта сивунан танпыха агумак У передней части

нашего дома испортилась крыша (букв. До;ow.-нашего переда-его

крыша-его uсnортилась), Атасик юк и глыхтаку« сивумни, иля­

на КНlfум ,!и Один человек идет передо мной, другой - за ",ноЙ .

Найвам слrYаии схагака нанывгак У озера я увидел старика.

Ивагинихта тапхам J>YкaHbllj утыхтук Охотник с середины

косы вернулся. Мытым J>YЛЯlJакун нагухсимак тыныхкаюк

Над водой пролетел са...олег, Аljта.1Яljа гуйгум 8ljYl( анталя­

нанын мынтыгам Велuчu'!а дома БОJl ьш е, чем вели чина яран ­

ги . Заборым кынлянаи сягувни агулигумак вездехода У кон­

ца забора останови.llСЯ вездеход.

Задание: упражнения 60, 61 , 62, 63.

§ 63, ! I еза висимые нанлонении

Категория наклонения эскимосского гла гола более развита,

чем в русском языке. Прежде всего, в эскимосском языке раз­

личаются независимые и зависимые наклонения. Независнмы­

ми называются наклонения гла гола-скаауемого главного или

простого предложения; зависимыми - наклонения глагола­

сказуемого придаточного предложения. Сказуемое простого
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или главного предложения всегда стоит в одном из независи­

мых наклонений. Сказуемое придаточного предложения всегда

стоит в одном из зависимых наклонений.

В эскимосском языке выделяется пять независимых накло­

нений: изъявительное, вопросительное, повелительное, опта ­

тивное и сослагательное.

§ 64. Изъявительное наклонение

Изъявительное наклонение выражает реальное действие,

которое происходило в прошлом, происходит в настоящем или

будет происходить в будущем .

Показатель изъявительного наклонения за висит от переход­

ности глагола: для субъектных глаголов - .у, для субъектно­

объектных глаголов - - 3 . При сочетании с суффиксами времен

и повааателями лица и числа часто происходят фонетические

изменения : слияние гласных, ассимиляция, появление разде­

лительных согласных и др., например:

Основа 3-го типа кити(г)- 1) поранизъся; 2) поранить кого-либо

Субъектный глагол

· кИтиг-а l(- у-1( > китнгаl(УI( он ранится

* кilти г-и гат -у - Ii' > киmгаТУ1{ он не ранисся
* кiiти·ма-У -J( > кiiтима1{ он раНUJlСЯ
* кiiти -ма- IfИТ.У-" > киrnмаlfИТУ1{ он не раНUАСЯ
* кiIТИГ -Т.У - 1{ > К"ТИ~ТУ1{ он пораНUJlСЯ
· КИТИГ- НГИТ- \i-у - I( >КИТИНГИТуl( он не nоранился

* КИТИГ-ЛЪЫJ(-У -1{ > !,ИТИ~ЛЪЫ1{УIi' он поранився
*кити г-на 1{ -У - 1{ > китигнакук он сей час поранисся

.кити г.на li' - НГИТ-У -" > китигнангитук он не nоранится

Субъектно-объектный глагол

* к"ти г-а li' - а·~ ПЫ -Jj а > Ki'iTJt:r_al{a~nblJja ты .меня ранишь
.КЙТIl Г - lI гат-а-~ ПЫ lfа > китигатахпына ты меня не ранишь

"' к i'iти . ма -а -~ПЫ}jа > китимахпына ты :меня ранил
.к~ти -ма. lf ит-а -J\.ПЫ}j.!1 > китиманитахпына ты меня не ранил
"'ю!тиг-р ·а -а > китига_он его !}ораН ИА

* китиг -нгит-~ ·а -а > китингита он его не nоранил

"' кJ!тиг-лъы ,, - а - а > кйrn~ЛЪЫ1{8 он !го поранис
*китиг-на~-н гит-а -а > китигнангита он е20 не nоранит

Обратите внимание на слияние покааателя изъявительного

наклонения .у с конечным гласным суффикса прошедшего вре­

мени -ма в формах типа "'таПf ·ма -У - Jj а > тагимаиа я приходия

и т. п .

Образцы спряжения глаголов изъявительного наклонения см .

в § 43.

Задание: упражнеиие 64.
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§ 65. Вопросительноенаклонение

Глагольная форма вопросительного накяонення выражает
вопрос. Подобной формы в русском ЯЗыке нет.

ПОК8ЗВтель вопросительной формы зависит прежде всего
ОТ лица глагола: глаголы 1-1"0 и 2-го лица имеют ПОК8З8'ГР 'П...
-сн у-с, а глаголы 3-1"0 лица - ПОК838тель -а :

пиник-еи - нв >ПИНИJ(СИ J1З ? Л лювяюг , пиник-еи-и >ПИНИIfСИН ?

ты любишь? пиник-а-с >ПИНИ J{а ? ОН .л.ю6UТ? I пиник-е-та >пи­
никыста? МЫ Jlю6u.м? ПИНИJ(-С-ТЫК >ПИНИl{ыетык? вы любите?
ПИНIII{-В -Т > пиникат? они любят?

С основами на гласный и после суффикса прошедшего време­
ни -ма в l -м И ВО 2-м лице ПРОИСХОДИТ озвончение покаэателя
-сн :

таги-сн -на > тагиаина? я пршиея г ; 8ГЛЯМ8- СИ -Н > агnямазин?
ТЫ ходил '[ , ПИНИl{ума -СИ -Н > ПИJlШfумазин ? ты любил?

во множественном числе ЭТОГО озвончения не происходит:
тагиста? .мы пришли '[ , аглямастык? вы ходИJlИ? , пиникгмастык з
вы любили?

Глаголы вопросительного наклонения изменяются ПО тем же
временам и лицам, что и глаголы изъявительного наклонения.
ОНИ имеют отрицательные формы. Показатели отрицания и
времен у них те же, что и у глаголов изъявительного наклонения,
а показатели лица несколько отличаются . Ниже приведены таб­

лицы показателей вопросительного наклонения для всех лиц
субъектной и субъектно -объектной формы. ПОК8З8телн д8НЫ без
членения, но нужно помнить, что, например, -снн - ЭТО реально

-си (показатель вопросительного наклонения) и -н (показатель 2-1'0
лица единственного числа).

Таб~нца ПОК838телей вопросительного на~~онения
для субъектиых г..лаге ..лов

Ли цо Число

Ед. Дв .
Ми.

l -е -СИIf8 /·ЗИIf8 -стун
-ста2-е -сину-аин -сты к
-стыкЗ-е -8 -ак
-ат

З8Д8 ние : упражнения 65, 66, 67, 68.
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J1РIIМЕРЫ впш-оситкльных ф()1'М R РА:1I1ЫХ BPE~'EIIAX

ОТ ОСНОВ глаголов РА:1 I1ЫХ 1~..lЛССОВ :

lа: тати - приходи т ь (примеры иа субъектный глагол 2-го

лица) :

тат-иксии? ты приходишь?

тагизин? ты пришел ?

таГИМ8ЗИН? ты приходил ?

тагилъыксин? ты придешь?

тагинигасин? ты не nриходишь?

тагингисин? ТЫ не пришел ?

тагиманисин? ТЫ н е nриходил ?

твгинангисин? ты не придешь?

Примеры употребления глаголов повелительного наклоне..
ния :

Куяпа бригадамты хун аньягли Куяпа с нашей бригадой пусть

пмдет охотиться , Аряй, I)Ухсигыл"Ьта ХЛ"ЬЮК кума хлъюку,
а~лъяга'l~уапшкут , сяма каюнлъякакун А ся . давай наруби ...
дров . растопим печь. а то холодно на.м . да ~ чаю сделаем,

l\авагнангита~8. атнхтукагляна паляхагмын, миуын кавахлъы­

~YlJa Мне не спится. nочитаю-JW я немного,- можех быть. засну.

Пока затели повелительного наклонения за висят от лица и от

типа основы глагола:

Таблица покавателей повелите ..пьного нак,...онения
субъектных глаголов

Покаэатели повелительного наклонения субъектных и субъ­

ектно-объектных глаголов для всех лиц ПрИВОДЯТСЯ ниже в табли­

цах . Покаватели даются без членения. вместе с показателями

лица.

Число
Лицо

Ед. Дв , Ми .

l -е -ляна -лътун -лъта

2-е ·v. -и , -тын -тык -тык

3-е -ли -лик -лит

Обратите внимание на образование отрицательных форм ­

ассимил~цию т + с-с : тати-нгит-си - н > тагингисин?

2а : иг- прятать (примеры на субъектно-объектный глагол

2- го лица субъекта + 3-е лицо объекта ):

l!га!S'сигу ? ты его nрячешь? ~гигасигу? ты его не nрячеш ь ?
I~'SСИГУ? ты его спря тал? 1!НГИСИГУ? ты его не спрятал ?

I~ГУМ8ЗИГУ? ты его прятал ? игуманисигу? ты его не прятал ?

ихлъыксигу? ты его спря чешь ? игнангисигу? ты его не спря чешь ?

2б : тун- давать (примеры на субъектно-объектный глагол

3- го лица субъекта + 3 -е лицо объекта) :

TYH,!~aгy? он ему да ет ? тунигата гу? он ему не дает ?
тунагу} он ему дал ? тунынгитагу? он ему не дал ?

тунума гу ?_он ему давал ? тунуманитагу? он ему не давал ?

тунылъыкагу ? он е...у даст? тунынангитагу? он ему не даст?

4: !'J;ИТ- отходить (примеры на субъектный глагол 3-го лица) :

маниляна ! nодоЙду·ка я!

мани ! подойди !

манили ! пусть он подойдет!

манилъта ! дава й те подойдем!

манитык! подойди те!

манилит! пусть он и подойдут!

и~ита~а? он отходит?
икита? он отошел?

икисима? он отходил ?
икинъака? он сейчас отойдет?

икисигата? он не отходит?
ининъгита? он не отошел ?

Иl{ИСИМ8~"та ? он не отходил?
икинъангита? он не отойдет ?

Таблица показателей повелительного наклонення

субъентно-объектных глаголов

Обратите в нимание на омони_мию форм икита ? он отошел ? и

икита он его огспран ил , икисима ? он отходил? и икисима он его
отстранял . Эти формы различаются в реч и интонацией: конечный

гласный вопросительной формы всегда подчеркнуто долгий. инто­

нация вопроса слегка восходящая.

§ 66. Повелительное наклонен" !'

Повелите..льное наклонение выражает побуждение, волю .

повеление или приказ говорящего . направленные другому

лицу или самому себе . В эскимосском языке, в отличие от

русского. повелител ьное наклон ение глаголо в охватывает все

три лица .

- 104 -

ЛИ ЦО и число Лицо и число объекта

субъекта 3 ·е ед. 3·е ми .

l -е ед . -лакун -ла ни

МН. -лютху -лютки

2-е ед. -егу, -рху, -и гу -и ки , ·~ки ,

м н , -тху, -тыху -тыки

3 -е ед . -лигу -лики

мн. -литху -литки
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Образец спряжения субъектно-объектного глагола

в повелительном наклонении (основа аzлят-)

Ми .

аглялъямси

пусть я поведу вас

их

веду'

11

они

аглялъямси

пусть мы поведем

вас

аглял-ьян и

пусть я поведи их

аглялъютки

пусть ..ЧЫ поведем

их

аглятикут

веди нас

а гляты кут

веди те на с

аглялъикут

пусть он ведет нас

аглялъинкут

nусть он и ведут

нас

а глятики

веди их

аглятыки

ведите их

аглялъиси

пусть он ведет вас

пусть

вас

а г.лялъики

пусть он ведет

аглялъитки

п усть он и ведут

их

Дв.

аглялъямтык

пусть я поведу вас

двоих

аглялъямтык

пусть ..ЧЫ поведем

вас двоих

аглялъягна

пусть я поведу их

дво их

аглялъюткык

пуст ь .IН Ы поведем

их дво их

а глятикун

веди нас двоих

аглятыкун

ведите нас двоих

а rлялъикун
пусть он ведет нас

двоих

а глялъинкун

пуст ь они веди»

нас двоих

аглягикык

веди их двоих

аглятыкык

ведите их двоих

аглялъигык

пусть он ведет вас

двоих

11

пусть они ведут вас

двоих

аглялъикык

пусть он ведет их

двоих

аглялъиткык

пусть он и ведут их

двоих

Число объекта

Ед.

аглялъя(м)кын

пусть я поведу

тебя

аглялъя(м )кын

пуст ь .~Ы nове­

де... тебя

аглялъякун

пусть я поведу

его

аглялъютху

пусть .НЫ nове-

де... его

а глятинв

веди меня

а глятынъа

ведите меня

а глялъина

пусть он ведет

.'ttеня

а глялъитна

пусть он и ведут

.неня

а глятигу

веди его

а глятыху

ведите его

аглялъитын

пусть он ведет

тебя

11

пусть он и ведут

тебя

аглялъи гу

пусть он ведет

его

аглялъитху

пуст ь он и ведут

его

Лицо

Образцы присоединения покавателей повелительного накло­

нения к основам разных классов ( из экономии места здесь даются

не все формы. а лишь те , которые встречаются наиболее

часто): •
lа: манн! подойди], маннлн! пусть он подойдет, маннлъта!

давай подойдем], укинигу! шей эко], укинилигу ! nY~TЬ она это

шьет!: ,
16 : мысюна! причешись], мысюнали ! пусть она причешется . .

мысюналъта! давай nричеше...ся], акфагу! иди за ним}, 8Iiфалнгу!

пуст ь он идет за ним];
lв : ику! упади!. икули! пусть он упадет!. икулъта! давай

упадем!, aljY! заста н ь _его!, анули! пусть он его_ застан~т! : о-
2а: яти! прячься], игли ! пусть он прячекся], игылъта : давай

епрячемся], сяфлъыху ! потрогай ЭТО! . сяфлъыхки ! потрогай и х],
сяфлъыхтыху! потрогайте его ', сяфлъыглигу ! пусть он его по­

трогает!:
2б: акуми! садись] , акумли! пусть. он сядет , акумылъта!

давай сядем', синигу ! оттолкн и его) , синлигу ! пусть он его ог­

толкнет!:
3 : кава! спи], liаваrли! пусть он спи л], liаваrЛЯljа! поспяю­

ка я', I(авалъта! давай поспим], иваху! ищи эко ', и вахки ! ищи

и х], иваглигу! пусть он это ищет!:
4 : икитын ! окойди] , икилъи! пусть он отойдет!. икилъяна!

отоЙду . ка я}, икилъта! давай опойдем}, икитигу! отодвин ь его ' ,

икилъигу! пусть он его отодвинет! ..
Глаголы повелительного наклонения не имеют показателеи

времени (за одним исключением - см . § 67), но имеют отрица­

тельные формы (см. § 69).
Иногда значение побуждения к действию выражается не фор ­

мой повелительного наклонения, а деепричастием. Форма деепри­

частия звучит более вежливо и используется в этом значении,

когда говорящий хочет подчеркнуть, что он просит, а не требует,
ер .: Итхи! Входи! 11 Итыrлютын! Войди. пожалуйста! (букв .

войдя ты - см. подробнее о деепричастиях § 82) .

Задание: упражнения 69, 70, 71, 72, 73.

При М е ч а н И е : Форма а ГЛЯТИ '1а веди .teеня имеет вариант аглятитяв;

Форма е г.яятыиъв веди те меня И МРеТ иаРИ8НТ а глятытна .
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§ 67. Сочетание показателей повелительного

наклонения с суффиксом настоящего

времени -a'f

Повелительное наклонение, как уже говорилось. не имеет

форм времени. Однако покаватель повелительного наклонения

может сочетаться в одном слове с суффиксом -ак, при этом суф­

фикс -ак теряет свое основное грамматическое значение - зна­

чение настоящего времени : • ныг-и> ныги! поешь! - * ныг­

81{' ·И > ныгаки ! еш ь. продолжай есть!

Форма ныги! обозначает, что тот, к кому обращается гово­

рящий, в этот момент еще не ест и говорящий просит, приглашает

его начать есть . Форма же ныгаки! обозначает, что тот, к кому

обращается ГОВОРЯЩИЙ, уже ест и говорящий просит его не пре­

рывать еду .

Еще примеры:

арагли! пусть крикнет. пусть закри ч ит! - арагаклъи ! пусть

кричик! (ТО есть не обращай вни.мдния, пусть себе кричит. не

.мешай и т. п.);

кыпкагли ! пусть он поработает! - кыпхагаклъи! пусть он

работает! (ТО есть не .мешай. пусть себе работает или пусть он и

впредь работа ет (например. там же или так же хорошо).

Обратите внимание на оглушение покааателя ·ли --лъи после

конечного глухого согласного суффикса -ак,

§ 68, Суффиксы со значением вежливого

побуждения

Формы повелительного наклонения могут быть осложнены

суффиксами со значением вежливого побуждения -Ita (r )- или

-ах т- , Эти суффиксы придают глаголам дополнительное значе­

ние вежливой просьбы или уменьшенного, небольшого объема

действия, которое нужно совершить.

Основы с суффиксом -Ita(r)- ведут себя как основы 3-го типа,

например :

кава! спи}, кавака! поспи-ка чуть-чуть!. каварли! пусть по­

сп ит, кавакагли! пусть-ка он чуть-чуть поспих!;
мани ! подойди), маника! подойди. пожалуйста! или подай ­

ди-ка побл иже], манитык! подойдизе], маникахтык! подойдите.

пожалуйста. поближе! и т. п .

Основы С суффиксом -ахт- ведут себя как основы 4-го типа,

например:

укипи! шей! - *укини-ахт-тын> укинихтын! пошей. пожа­
луйста!:

акумгали! пусть он сидит! - • акум га -ахт-ли > акумгахлъи!
пусть-ка он немного посидит;

акумга ! сиди! - • акумга-ахт-тын > акумгахтын! посиди-ка

чуть-чуть!:
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лъи гу ! положи это! - *лъи-ахт-игу > лъихтигу ! положu-ка.

пожалуйста . это!; _
лъили гу ! пусть он это положит! - *лъи-ахт-ли-гу > лъих-

лъигу ! пожалуйста. пусть ОН это положит ; _
тугугу! возьми это! - • туг-у-ахт -игу > тугуахтигу! пожалуй­

ста, возьми это! и т. п ,

Обратите I!нимание на особенности присоединения суффикса
-ах т- к основам на гласный (-8-8>1;Т---8,\Т-, - и -вхт- э-ь -ихт-,

- y -a~T-- -ya~T - ) и на .ассимиляцию т +л-лъ в формах 3-го лица.

§ 69. Отрицательные формы повелительного

наклонения

Отрицательные qюрмы повелительного наклонения, то есть

формы, передающие значения запрещения или просьбы, разре­

шения чего-то не делать (аналогичные русским не ходи . не тро­

га й его. не с.неЙ ся и др.), образуются по-эскимосеки при помощи

суффикса -нгит : *таги-нгит-тын > тагингитын! не приходи!

.можешь не приходизъ], * та ги - нгит-ли > тагингилъи! пусть он

не приходиз], *таги -нгит-лъта > тагингилъта! дава й не придем],

а глянгилъа ! пусть он не идез], ныгынгитын! не ешь! .можешь

не есгь], какынгилъигу! пусть он это не кладет! и Т. д .

Формы этого типа довольно редко встречаются в обыденной

речи , так как звучат достаточно категорично. Как правило. зна­

чение отрицательного побуждения. то есть запрет, приказ (не

ходил) , разрешение (ладно. не ешы), просьба (не ходи, а ?) и т. п. ,

выражаются более мягкой, более вежливой формой - отрица­

тельным деепричастием с суффиксом -хпына-: агляхпынан ! не
ходи] , пихпынан! не рви эго}, агляхпынаси ! не ходипе} , ту·

гухпынан ! не бери эго), I{' иу~пынаlj ! не кашпяй], тугухпынаки!

н е бери их! и др .

Чаще других встречаются следующие личные формы с суф­
фиксом -хпына- : 2-е л . ед. ч .- -хпынан, 2-е л . мн . ч.- -хпынасн,

1 - е л . ед. ч.- -хпынана , субъектно -объектные формы 2-го л .

ед. ч . суб . + 3-е л. ед. или мн. ч . об. - соответственно -хпынан и

-хпынаки,

Кроме того, значение отрицания в повелительной форме может

передаваться аналитическим сочетанием со вспомогательным

глаголом от основы пи- : а гляхпынани пили ! пусть он не ходип ,
агляхпынан пи ! не ходи! .можешь не ходикы, агляхпынана

пиляна! н е пойду-ка я], тугухпынан пилигу ! пусть он это не

берег] , тугухпынаки ПИЛИКИ! пусть он их не бе рет! и т. п .

§ 70. Оптативное наклонение

Оптативное накдонение, как и повелительное, выражает зна­

чение побуждения, но не приказа, а просьбы или пожелания.

Оптативное наклонение образуется с помощью специальных

суффиксов, которые зависят от типа глагольной основы . От основ
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на согласиый форма оптативного наклонения образуется суф­

фиксом -ха-, от основ на гласный - суффиксом -лга- ":

I\.aвa(r) - спа ть - кавахатын спи -ка. навахаси спите-ка . ка ­

вахак пусть-ка он спит;

мани- подходить - манилгатын подойди-ка, манилгана no~

дойду-ка я . манилгак пусть-ка он подойдет.

Покаватели оптативного наклонения образуют только субъект­

ные глаголы, которые спря гаются так же, как соответствующие

глаголы изъявительного наклонения . Эти глаголы не имеют

форм времени . Вместо субъектно-объектных форм оптатива ис­

пользуются субъектно-объектные формы повелительного накло­

нения с суффиксами со значением вежливого побуждения (см.

§ 68) . Глаголы оптати вного наклонения также способны при­

соединять суффиксы со значением вежливого побуждения, в ре­

зул ьтате чего образуются формы со значением подчеркнуто

вежлнвой просьбы: кыпхакахатын « I;ЫП'lВ(Г)-I;В(Г) -'I8-ТЫ Н) ты.
пожалуйста. поработай .

Отрицательные формы оптаТИ8НОГО наклонения образуются

аналитически - при помощи деепричастия на -хпына- и вспомо­

гательного глагола от основы пи- В форме оптатива , Чаще всего

эти формы имеют значение разрешение чего~ли60 не делать.

например : укинихпынан пилгатын ты .можешь не шить и др.

Задание: упражиеиие 74.

§ 71. Звательные формы имен существительных

в предложениях с глаголами повелительного и оптативного

наклонения часто встречаются обращения - имена существи­

тельные, стоящие в специальной, звательной форме.

Звательные формы охватывают имена трех групп - имена

собственные, имена нарицательные и, указательные местояме­

ния.

1. Звательные формы от имен собственных образуются по­

средством усечения именной основы или присоединения к усе­

ченной основе суффикса -й или -н : Твгругйи - Тагруу! или

Тагруй], Панаугйи - ПВIjВУ! или Панай ! и т. д.

У имен собственных с конечным гласным суффикс авагель­

НОЙ формы присоединяется непосредственно к основе слова:

Якытв - Якытвй!, I'уяпв - Куяпай!

У имен собствен ных с конечным согласным при присоеди­

нении суффикса -й конечный согласный отпадает: Та твк э-«

Татай } , Татрак - Твгрвй!

Некоторые имена собственные получают в звательной фор­

ме суффикс -н , при этом основа усекается на слог или даже на

двв слогв : Атанали - Атан] , Ымына - Ымын!

I В имтукском говоре. которым пользуется сейча с больши нство жителей
посел ка Си реники . форма оптати ва от всех основ образуется только с помощью

суффикса -"а-,
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2. Звательные формы от имен нарицательных представляют

собой обращения к домашним животным или (В сказках , в шут­

ливом смысле и др.) к неодушевленным предметам: квютак

деревянное блюдо - каютай! эй. блюдо], аньяк байдара­
ВIjЬЯЙ ! эй. байдара}, I;ИКМИ'lВI; собачка - кикмихай! эй. собачка!

3. Звательные формы от указательных местоимений (см .

§ 131) представляют собой особые слова , используемые в языке

для обращения к лицу, находящемуся в определенном месте

или на определенном расстоянии от говорящего. ~ единствен~ом
числе эти формы образуются суффиксами -аи , -юи, -юк, в двоист­

вен ном и множественном - суффиксом -хсий :
укив тот (приближающийся) - угъюй! нли УГЬЮI; ! эй. при­

бяижаюшийся', укыхкухсий ! эй. прибяижающиеся ':
агна тот (проходящий мимо) - агьюй! или агьюк! эй . nро­

ходящ ий} :
сямна тот (внизу) - еямай ! эй . нижний], сямыхсий ! эй . ниж-

н ие! и др.

Звдвиие : упражненне 75.

§ 72. Сослагательноенаклонение

Сослагательное наклонение обозначает действие. которое

реально не происходило, но при определенных условиях могло

бы произойти. Как правило, глаголы сослагательного наклоне­

ния используются В качестве сказуемого главного предложения

при придаточных условных, например :

j{имухсит вхкут НВГУ'lСЯI;УфСИКИ. сивуклъюси канъаяхтуси

Те нарты если бы вы обогналu, первыми nриехал.и бы вы.

Аглякаякума, УIJипанъаягамкын унипанын Если бы я пошел,

я бы тебе paCClCa3a/l. новость.

Другие употребления сослагательного наклонеНИ!l:

Матын нунивахнаяхтунв, иуырна камийыхка навуман Я бы

поехал в тукдру сегодня . но моя нарта сломллась. Ыннаталъ

ныгнаяхтуна хув мвнтагмын! Эх. поел 6ы я сейчас мантка!

Глаголы сослагател ьного наклонения образуются путем при­

соединения к основе суффикса -наяхт- для субъектных и -наяг­

для субъектно-объектных глаголов: тагинанхтук он бы пришел.

сяфлъыгнаягвнка я бы их потрогал, пугимнаяхтуна я бы поплыл,

симигнаяга он бы это сменил . унинъаягахпынв ты бы меня

Оставил и др.

Отрицательные формы сослагательного наклонения обраэу­

ются суффиксом -нгит- : унинъаянгитахпына « унит-наяг­

нгит-а-хпына) ты бы .меня не оставил , симигнвянгита ОН бы это

не с.менид . тагинаянгитук он бы не пришел , кавагнаянгитунв

я бы не уснул и т. п .

Показатели лица глаголов сосла гательного наклонения пол­

ностью совпадают с покааателями лица гла голов изъявитель­

ного наклонения :
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Субъектный глагол

Лицо

Ед. ч. Да. ч . М Н. ч.

l -е аглягнаяхтуна аглягнаяхтукун аглягнаяхтукут

пошел бы я пошли бы .мы двое nОШАU бы .мы

2-е аглягнаяхтутын аглягнаяхтутык аглягная~туси

пошел бы ты nОШ./l и бы вы двое nОШАU бы вы

3-е аглягнаЯ'lТУ J; а глягнаяхтук аглягнаяхтут

пошел бы он nOШ./lи бы они двое nОШJlU бы они

Субъектно-объектный гла гол

1 + 2 аглянъаягамкын аглянъаягамтык аглянъаягамси

1 + 3 аГЛЯНЪ8яга~8 аГЛЯНЪ8ягахК8 агляиъаяганка

и т. д.

Задание: упражнення 76. 77, 78.

§ 73. Беаличные глаголы

При нормальном субъектно-объектном глаголе есть два глав­

ных члена предложения - подлежащее в относительном падеже

и пр~мое дополнение в абсолютном падеже. Однако существует

целы" класс глаголов, субъектно-объектных по форме, у которых

либо есть только один главный член, либо вообще нет главных

членов. Это так называемые безличные глаголы.

Унугака Наступает ноч ь. Гла гол образован прн помощи по­

кааателя субъектно-объектного спряжения от основы унук

ноч ь; являясь по форме субъектно-объектным (с 3 -м л. ед. ч.

субъекта и 3 -м л . ед. ч , объекта ), он тем не менее не может

иметь при себе ни подлежащего, ни прямого дополнения .

Аналогичным образом оформлены безличные глаголы в

русском языке : глагол светает имеет оконча ние 3-го лица, од­

нако никакого подлежащего при этом гла голе быть не может.

например:

Уксягумаквнв Наекип ила осень . Уксюга Зи ...а приШ./l а .

Слъяяъюгухта Пошел дождь . Слъялъюгухлъыка Скора пойдет

дождь. ~НJ;ИНГУ'lта Появилось СО./lнце. Ахтакыхкана Светает.

Второй тип безличных глаголов - это глаголы. также имею­

щие форму субъектно-объектного спряжения с застывшим по­

казателем субъекта 3-го лица единственного чис..та, но могущие

иметь при себе прямое дополнени е и соответственно имеющи е

разны е покавагели для лица и числа прям ого дополнения :

Ани гу ахпум лягахтака Снег делается рыхлы ... (букв . Снег,••
делав...·рых./l ы...· его ) . Туклъюгасик Фсюгусима Фяаг развева~
ется (букв . Флаг,••. развевает-его). Ныка кумпятака Мясо за...о­

раживается (букв. Мясо;••. замораживает·его) . Игуни J;ЫЛЯI(И

Ноги его сводит (букв. Ноги ·его". . свидит-их). Xyalja агалгустана
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v - ,
я nошатну./lСЯ (букв. Меня ,.о . поииинияо-меня ) , ",УЛЪЫJ;атын .

Ты озябнеш ь! (букв. Тебя,.о . озябнет-тебя) . •
'Для правильного понимания таких предложении необходимо

внимательно осуществлять разбор по членам предложения, пом­
ня, что существительное в абсолютном падеже при субъектно­
объектных глаголах - это всегда прямое дополнение.

Задание : упражнение 79.

§ 74 . Переходные н непереходные глагольные

основы

В § 34 -35 шла речь о противопоставлении субъектных и
субъектно-объектных глаголов. При субъектно-о6'ьектномглаго­

ле-сказуемом в предложении выделяется два главных именных
члена предложения- подлежащее и прямое дополнение. Под­
лежащее стоит в относительном падеже. а прямое дополнение ­
в абсолютиом: Агнам агика a МllpaJ; Женщина ."очит шкуру.

При субъектном глаголе выделяется один главный именной
член предложения - подлежащее. которое стоит в абсолютном
падеже: AМllpaJ; аГЙJ;УJ; мыгми Шкура ...окнек в воде .

Глаголы агика и агй~у~ образованы от одной основы_­
аги- _ и тем самым тесно связаны между собой. Глагол агика
является переходным, глагол агиl('У~ - непереходным. Переход­
ность в эскимосском языке определяется как способность глагола
иметь при себе прямое дополнение в абсолютном падеже.

От одних слов могут быть образованы только непереходные

гла голы. ОТ других - только переходные, от третьих - и те и

дру гие :

тати- татимак он при шел;

акфа- _ акфамв он поше./l за ни ...;
. снаФJ;умii J; он разру ши./lСЯ;

нафк- . • _ _
нафкума он его разруши./l.

Основы, от которых простым присоединением словоизмени­

тельных показателей (суффиксов времени, наклонения и лица)
образуются только непереходные глаголы, называются неиере­
ХОДIIЫМИ основами. Основы. от КОТОрЫХ таким способом обра­
зуются только переходные глаголы, называются переходнымн
основами . Те основы , от которых таким способом образуются
и те и другие г-лаголы, называются ~1абнльнымн основами.

Примеры непереходных основ : имухтык- рыдать. ихсяии­
отксэыесгься. катим- разрущаться . калыв- тонуть . ~~~."]"ыt-­
колеба т ься . ~Cl\- ежиться. мак- гt:ч ь. иыкывга- стоять. нит- да­
виться . ПЙТ- всходи л:ь , расти. па_1Н (Г)· вя нуть . ПЫ'lI\Н(Г)- привы-

кать и др.

. Примеры переходных основ : алъяхк- переде./lывать ЧТО· ./Iибо.
ахт- уговарива т ь ного-яибд, нгу(г)- засту па ться за кого-я ибд,
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КИТИ- ранить КО20-Jluбо, КЫ_П - отрезать. отрубать что-дибо, ляг­

за пирать ЧТО-Аибо на замок. нiл~- находить что-либо, пайг­
идти навстречу коми-яибо и др.

Примеры лабильных основ: аи- 1) выходить; 2) выходить
к коми-яибо; вуг- 1) громоздиться; 2) нагромождать чео-пибо:

>ЩИТ- 1) отходи ть в сторону ; 2) отстранять . отводить в сторону

кого-пиво; ятахк- 1) собираться. готовиться; 2) готови ть чео-либо,
собиразъ кого-либо; JtaMaXT- 1) кончаться ; 2) Кон чать ч ко-либо

На первый взгляд все лабильные основы похожи друг на
друга : от каждой из них одинаково образуется и переходвый

и непереходный глагол. Однако даже из немногих примеров:
приведенных выше, можно видеть , что СООтношение значения

переходного и непереходного глагола, образованных от одной

основы, может быть разным . По этому признаку лабильные

основы делятся на следующие четыре основные группы:

1 . ЛаБИJlьно-поБудительные ОСновы. У этих основ главным
по значению является непереходный глагол, а переходвый гла­

гол предста вляет собой форму с общим значением делать так

чтоt1ы происходило названное в основе или застави ть дeдaT~
названное в основе: ~нтаfа:rЬИ(f)· - непереходный гла гол:

1{8нтагалъигаJrYl' прибяижаелся, nодходит: переходный глагол:

l{антаГ8ЛЪИГaJ~а приближает (то есть делаег так. чтобы кто-то
UАИ что-то прибяиэияосы.

ер . также : асивагакун спускается . снuжается-асивага"а
сп иска ее, опускает что-л ибо Jделает так. чтобы ЧТО-ТО сnусти­

••ось). rY'llfa lfYIf сги6ае,СЯ-ГУ'I lfа lfа сгибает (делае- так. чтобы
чпо-л и60 czu6aJlOCb). пигакук рвеТСЯ-Шlгаlfа рвет нпо-либо (за­

ставдяет рваться). сяюгакук nодни.чается -сяюrа"а nоднимает

кого-чпо-яибо (депае» так. что кто-то иди что-то поднимается)

и т. п . (В слова ре глагольных ОСНОВ (см. приложение) эти основы
помечены лп.)

2. Лабильно-воавратные ОСновы. У этих основ главным по
значению явл~ется переходвый глагол , а непереходный пред­

ста влает собой форму со значением возвратного действия ­

делать с собой ТО. что названо переходным глагодом: апы­
ГИ'lСЯ(f) - - переходвый глагол: апыгихсямя он готовиJl зто '

непереходный глагол: апыгихсямак он гоговился [гоповия седя],
еР:. также_= атигака называет КО~О-Jlибо-атйга"у" называет

себя . вшагака наряжает когО-JIибо-ашага"YI\ наряжается . и гака

зап и сыва ет что-когО- JI и60-ига"у" записывает себя . сяпака укры­

вает-сяпа"УJr укрывается и т. п . { В с ..товаре гла гольных основ

эти основы помечены буквами л в. )

3 . Лабильно-безличныа ОСНОВЫ. у основ этого типа оба гла­
гола - и переХОДНЫЙ9 и непереходный - равноправны по зна­

чению, и оба чаще всего называют не действие, а изменение

состояния предмета, явления или, реже, человека : а клъяга оно

BblCOXJlO (букв. его высишило) -а IfЛЪЯ'lТУIf оно BЫCOXJlO. ИГУ'Iта
оно заквердеяо (букв . его за твердеJlО)-II ГУ'lТУ If он затверд еJl .
мамлыхтук скемнело мамлыхта стемнело , упынгага настала
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весна упынгахтук настала весна . ( В словаре глагольных основ

ЭТИ основы помечены буквами лб.)

4. ЛаБНJlьно-нейтральные основы. у основ этого типа также

оба глагола равноправны по значению; единственная разница

между ними в их грамматической переходности, то есть в ТОМ9

что при переходном глаголе прямое дополнение стоит в абсолют­
ном падеже, а прн непереходиом - в творительном (см . § 46)
и ста новится при этом необязательным, ср. : a KyM8I{YJr раэбав ­

яяез: Ч ТО-Jlибо-акума lfа разбавяяег чго-либо, а ра ганух кри чи т

ko."Y-.lибо-араfа lfа кричит коми -л ибо, асихтакук связывает

что-ли60-аси~та"а связывает ч то -д ибо. r yTa l{YJ{ сгреляез: во

ЧТО-.'Iuб о-гутаl{ а стреляет во что-либо . укини"у" шьет что-либо.

за н имается шuтьем --укини"а шьет ЧТО-Jluбо . (В словаре гла ­

гол ьных основ эти основы помеч ены буква ми лн . )

Имеются случа и , когда невозмож но определ ить, относится ~и

лабильная основа к группе лп или лв, наприм ер основа иг­

1) прятаться ; 2) прятать К020- ч то- .tибо. Возможны два варианта

анализа :

1) "falfYIf прячеТСЯ-Иf8lfа прячет кого-либо (заставJlяет

прятат ься) - основа лп ; _
2) "fa lfa прячет когО-Jlи БО-ИfаIfУIf пря чет себя - основа лв ,

(В подобных случаях в словаре глагол ьных основ стоит поме­

та лвп.)

§ 75. Понятие о люказателях переходпости

До сих пор везде речь шла о глаголах, образованных от

исходных основ, то есть о таких глаголах, которые включают,

кроме корня, словоиаменительные суффиксы . Однако существуют

формы , в которых между корнем и покавателями словоизменения

стоят так называемые покаватели переходиости. Эти покаватели

могут менять или не менять значение исходной основы, но в

любом случае они оказывают влияние на ее переходность ­
превращают переходную основу в непереходную или наобо­

рот, ср . :

аГЛЯ(f)- идти - в г-лягв кук идет ; аглят- нести . вести - а глн ­

гака он его ведет, несет: СЯЮГе поднимапыся) наверх - сяюгака

он его поднимаез: наверх. сяюгакук он nодн и.мает. наверх:

СЯЮГИ- поднимась что-либо наверх - сяюгикух поднимаег что­

л ибо.

К ионазателям переходности относятся суффиксы -И 9 -Т9 -ет,

-ск, еУТ9 -ВИК , -снк, которые рассматриваются в следующих па­

ра графа х.

§ 76. Суффикс -ц -

ЭТО ОДII Н из наиболее распространениых суффиксов переход­

нести. Присоединяясь к переходной основе, ОН9 не меняя или

почти не меняя ее значения, преврашает ее в непереходную.
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При ЭТОМ члены образовавшеЙс.я па ы
ОСнова и производиая основа с суффр - исходная переходная
зщ~чению так же. как два глагол иксом -н- - соотносятся ПО
неитралъной основы : тагит- n ~ образованные от лабильно .
кем-либо _ тагити- nрuводить рив цт; коео-яивь. nрuходuть с

В предложении в кого м"ого-лu о. nрuходuть с «ем-яиво.
тагитаJ(а ОН его npu~oдUT прРО сказуемое выражено глаголом
падеже и является обяз;тел:= дополнение СТОИТ в абсолютном
ложении где в роли ска м членом предложения. В пред­
ан nрцв;аит коео-яивв ПРЯЗ:=~ГО выступает глагол таГИТИJfУJf
падеже и является Н~Я38телън~~о(~:н~е4~~ИТ в творительном

Игныгма та гисима иляни Мой . ).
ИГНЫlfа тагитимае иляминыlj' Мой cы~ЫH привел своего друга .

Суффикс -в присоединяется к пришел со свои... друга....
ДУЮЩИМ образом: основам разных классов еле-

1а: тафен- - 'тафси и а" Ф ,
кого -я идо; - . -у-" > та СИI(YIf ОН подпоясывает

lб: ута'!а- - 'YTa lfa и ак '
Гв: ПЫ~ . • • ·.-У-If >УТ'!IfИIfУIf ОН ждет кого- .uбо:

• _ • J - - пыгу-и-аlf-У -If > • v .
2а ' иг- . ' - - ПЫГИIfУIf он зарывает ч то-либо '

2б : , - и!-'!-аlf-У-If > ИГИIfУIf»« прячет что-либо ' •
· нив- - Нив-и-аlf-У " > .

3 - ан () * - НИВИI(УIf он перехивае- чю-ливо,
· иси r - - анисиг-и -а lf-У- If > аиисигиvуv

чrО ·JI ибо; "а &) ОН накаяяее

4: аглят- - *а глят-и 81\ -
он ведет кого-либо. - -У-" > аГЛЯТИIfУIf ОН идет с не...-л иво,

Производные Основы с суффи
изменении как ОСНОВЫ ТИПа 1& .KC~M -_И ведут себя при СЛово-
зарыл , ПЫГИНГИТУIf не зарыл и т"п. ЫГИI(УIf зарывает. ПЫГИМ8'!

Следует обратить особое
фиксом -я и без него от осно~и~::и~е .на омонимию форм с суф­
ся; 2) у.кеньшать ч то-либо _ MЫK':..;:'~ мыкыл,,;и- 1) у...еньшать­
у.кеНьшается . МЫКЫЛЪИIfУIf ' « 'мы "У" « мыкылъи-аlf-У -If)
что-лuбо. кылъи·и-аlf-У-If) у...ен ьшает

Нвличие производных непереходных фа
образованиых от переходных ОСН рм с суффиксом -и,
в языке трех гла гольных фор 0 8 , обеспечивает существование

оБР:)Уи~~хядро ~скимосской~~;:::::~ь~~я::~~~:~~ значению и
2) оди.ыи глагол: ,KYBalfYIf выливается;
3) переходиыи глагол : KYBalfa выливает что-либо '

косвенно-переходный глагол: КУВИIfУI( вы.лuва ;т чrО-Дu(Jо.

§ 77. Суффикс -Т-

Суффикс переходности -т- доб
вам и превращает их в перех авля~тся к непереходным осно­
nриводuть коео-ливо, к ма( ... одные . таги - nрuходuть-та гит_
чю-яиво. cтa ra(r) - ката;"ся г) горет ь - KYMa'lT- сжигать. жечь

Члены обрззующихся па ~a~aT. катать кого-либо.
и производная переходная ~ фсфходная непереходная осноаа

су иксом -Т- - СООТНОСЯТСЯ ПО
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значению так же, как Два глагола. образованные от лабильно­

побудительной основы . Подлежащее ИСХОДНОГО глагола стано­

виТСЯ при производном глаголе прямым дополнением:

Агнак татимак Женщина пришла - Нама агнак тагисима

Моя ...ать привела женщину. Малъяк кумагакун Мусор горит ­
Югым малъяк кумахтака Мужчина сжигает ...усор. Тагнухак

CTa ra ra lfYIfРебенок катается - Мыкылгихам УЮIfЛЪИИИ стегата ка

Мальчик катает своего младшего БJXJта.

Не все непереходные основы могут обраЗОВЫВ8ТЬ производные

переходные присоединением суффикса -т-, Например, основы

tpiB- оглядываться . нагаг- и грать не имеют Т8КИХ пар (то есть

не существует форм ТИП8 *Jtифт- заставить оглянуться , *Haгa~T­
заставить играть).

Суффикс -Т- может присоединяться и к переходным основам;

в этом случае он имеет то же значение, что ь суффикс -ет или

-ут (см . § 78 11 79) .

§ 78. Побудительныесуффиксы

Побудительные суффиксы также принадлежат к группе по­

казателей переходности. К ним относятся суффиксы -ст, -ек

и некоторые другие. При добавлении к исходной основе - не­

переходной или переходной - они образуют производные пере­

ходныв основы со значением заставил , велел . приказал ЧТО-Jlибо

сделать. например: авылымкикуна я кдропяюсь, я волнуюсь.
я тревожусь - авылымкистакана что-то иJl И "то-то засгавляез:

меня торопиться. тревожиться , волноваться : X yalJa а вылымки­

CT81{'81J 8 махканъакылгим акилъпыгагвигым Меня застаВJlяет

торопиться закрывающийся .мJl газин .

Суффикс -ст. добавляется и к переходиым основам: киплъых­

Т81{'В он JXJзмешивает ЧТО-Jlибо - кипяъыхтыстака ОН заставляет

кого-то размешивать что-либо: Агнам I{ИПЛЪЫJC;ТЫСТ8I{'В игныни

сякарымын Женщина застаВ.IIяет сына размешивать сахар.

1{8MBI{'yl{' он гаснет - 1{'8MTBI{'B ОН гаси т_ что-либо - к обеим
ОСНОВ8М МОЖНО доба вить суффикс -ет: камыстана заставляет

гаснуть - I{'SMTblCT81\8 заставдяет гасит ь: KblHbll{' I{SMy~al{ Свет
погас. Сыглыгым мотористым угляглюку кынык "аМЫСТ8"В

Плохой моторист постоянно застаВАяет гаснуть свет... то есть

у плохого моториста все время гаснет свет. Югым камтыстака

кынык игныгминун Мужчина велит csoe..wy сыну погасить свет .

Суффиксы -Т И -ет могут присоединяться к_ одной основе

псследовательно. _создавая сложное значение: JtЗма- гаснуть­

I\8M-T- гасить - I\8M-ТЫаСТ- заставJ1ЯТЬ гасить .

Суффикс -ск имеет то же значение, что и суффикс -ет, ио

обычно переводится глаголами речи велеть. nросить. сказать :

уныхтака оставлять ч то-то - уныктыскакв он просит его оста ­

ви ть что-то, улимакук мастерить - улимаекака он ему велит

мастерить ч то-то, 1{'8B8r8"Y"" спи т - 1{'8 ВИС1{'8 1{8 ОН его проси т

спать .
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§ 79. Суффиксы -ут, -вик и -СUlf

Значение суффикса -ут трудно определить по-русски одним

словом . Гла голы, включающие суффикс ·УТ, переводятся по­

разному :

Югым какака кулмысин nъи вилгамун _ Мужчина кладет

кастрюлю на полку - Анвигалгим югым какутака а гналъкуа­

~al{ I{УЛМЫСИТМЫJj лъивилгамун Высокий мужчина помогает

старушке положить кастрюлю на полку (или кладе» ста -

рушке кастрюлю. . . . или .. .кладет вместо старушки );
Ивагинихтым тунума ныка xyaJjaMHyH Охотник бая мне

.мясо - Нулихан УУИНИ ависималюку ТУИУТ81{а ныкмын Жена

вмеско отсутствующего ...ужа выдает еду (или . . .по...огает
...ужу . . . • или . . .за отсутствующего ...ужа . . .);

Мыкылгигым кумагака сикырик Юноша зажег сигарету ­

Мыкылгигым кумагутака нанывгак сикыригмын Юноша зажег

дJlЯ старика cu zapeTy (или . . .старику . . .).
Суффикс -ут, таким образом. придает глаголу значение

действие в ч ью-го nОJlЬЗУ . дJlЯ кого-то. вместо кого-то. ради

кого-то и т. д. ПРИ глаголах с этим суффиксом прямым допол­

нением всегда является не слово, соответствующее русскому

Дополнению в винительном падеже (в эти х примерах - I(УЛМЫ­

ситмын, ныкмын, сикыригмын), а слово, соответствующее в

переводе слову в дательном падеже, то есть слово, обозначающее

того. ради (для . вмесго) кого совершидось действие: 1\8KYTal\a
агналъкуаха« кладет для старушки. кумагугака нанывга х при-

курил старику. .
В некоторых случаях суффикс -ут может принимать форму

-утк или .у. Умение выделять этот суффикс в словоформе и

пра вильно переводить глаголы С НИМ чрезвычайно важно для

понимания смысла эскимосского предложения.

Суффикс -вик имеет очень специфическое значение - .место

действия :

атихтугана он читает ч то-то - атихтугвикака он читает

где-то (букв . он делаег какое-то .место место.., ч тения) , напри­

мер : Югыт атихтугвикакат библиотека Люди читают в 6и6J1 ио­

хеке (букв. Люди делают .место.м чтения биб.шотеку) (следует

обратить внимание на падеж слова 6и6J1иотека в эскимосском

предложении: это прямое дополнение, хотя по-русски такое

предложение невозможно) :

афтака режет чпо-го (например: Югыт афтакат айвык с нами
Люди разделывают моржа на берегу ) - афтигвинака режет

где-то (например : Югыт афти гвикакат снак айвыгмын; перевод

тот же. но ра спределение членов предложения другое) ;

rara l{a варит что-то - гагвикака варит где-то (букв . .-м есто.н
варки делает что-то) . например : Агнам га гвикаха I\УЛМЫСИН
Женщина варит в каслрюле.

Прямым дополнением при глаголах с суффиксом -ВИК явля ­

ется член предложения , соответствующий В переводе обстоя-
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иных выше, зто слова снвк 6ерег.
тельству места (В пример~х. да и такие предложения невоз-
I(YЛМЫСИИ кастрюля) . о-русск _

м;оЖНЫ . n дложения типа ЛЪJf8Н анвику-
БлизКИ к приведенным и ре (п ямое дополнение здесь-

мв квлъхи Он вышел к приезже...у вРыхода делает приезжего).
в, б кв Он ...есеом

кзЛbl:lИ приезжи~. у . н человека (перед челuвеко...1 выскО'
ЮК аНВИКУМ8 аивыrым а

чUА морж И Т . Д . инструмента действия: ныпха -

фф ~ имеет значенне
Су икс -си-, ботает ч е...·л иБО.

ral\YI\ работает - I\ЫПJ\аСИl\аI\УI\ :::л с с ффиксом -сик, то прямым
Если сказуемым является гла е бу~ет название инструмента

дополнением в абсолютном падеж

действия : од _ лыjнH мЫrYСИl(81{8 става-

лыjнH мыгакв мык Он пьети~ :f.аканаабс.• ArH aM a BblJ\Tyral\a
на мыгмын Он пьет водутаор. А м авыvтУСИl\аl\а ныкмын

жеr .мясо - rHa ~
ныкв Женщина ре . НОЖОМабс И др .
еявик Женщина режет .wяСОтаор. _ ~ . -у'т -вин, -сик мотут

одноети 'Т -ет, С." , •
Суффиксы перех б' я сложные значения . например.

сочетаться друг с друГОМ, о ра::авлять садиться _ аJtYМ·викы·ст­
8'lум. садит ься - 8'lумы,ст- за 150 ' Атанви аl\умвикыстаl\а
заcrав.IIЯТ Ь сад ит ься к комy-лиОт;ц заставляет дочку сесть
паииrмиНУН aHbllja дива( иымун дополнение _ анына ее брат)
к ее брату на диван прямое

и Т. П . нь важны для понимания аиа -
Показатели переходноети оче маго для правильного раз -

чвния и управления гла гола ·сказуе ' себе особого вниманиЯ,
ребуют поэтому к

бора предложения и т б
так как здесь легка сделать ОШИ ку.

Задание : упражнение 80.

со значением результата
§ 80. Глагольные формы

действия

чением результата дейсТВИЯ обра-
Глагольные формы сфофзна а который присоединяетси к

мощи су икса ~Ij ,
зуются при по следуюЩИМ образоМ :
основам разныХ классов оно сшито;

1а: укини' шить - УКИЮ\IJа:ытуrlj аl\ оно привязано ;
2а : пытуг- привязы'!ать - .

- ltaKljalS' ОНО положено. .
26: как- КJlасть - ') а ак оно повешено. за цеплено,

3 : агагг) : вешать. цеплять ::; ; =alS' оно перевязано.
4 ' имгут- перевя зыват ь - У б переводятся формами

Н'а русский язык ЭТИ формы о ычно
ример:

страдательного залога , нап . Иvалъюк мысИ~l\YТljа~
Рубашка сшита . ~

АТКУЯI\ УКИIIИljаl\ ат Сети прикрыты . ТаrИУJ\ат

Рыба поджарена. НыгаJ\пагыт :Пlj RкljaTblH ЛЪПЫК сикумУИ Из
пилюryfljат Дети одеты. Мыrм IjHd л ьди н у . АljуаJУИ аяl\Иfljа l\
воды (вытащен и) nОJlожен ты
ry йryкуи Весл о присяоненд К доми.
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При глаголах Н8 · lfa никог а
дополнения, обозначающего д не Может быть косвенного
ских Рубашка сшита АЮТ ПРОдJl380

ДИтеля действия, ТИПа рус-
Гла голы с суфф ерью, ети одеты бабушкой.

иксом -Ifа имеют тол б
никогда не могут быть субъе бъе ько су ъектную форму н
ЧТо суффикс -яа любую OCH~:HO-O КТНЫМИ. Можно сказа ть,
обозначающую состояние у превращает в непереходную
действия. ПРОизведенного "предмета , наСТУПИвшее в результа~

Г ад ним .

лаголы с суффнксом -1J8 нзменя
обычных непереходных глаголов : ются по лицам ПО образцу

nblTyrlJalJa л nривлзан
ПУТЫГJj'8ТЫН ТЫ поивяэан ПЫТУfJ18КУТ мы привязаны
nblTyrlJali он привяэан ПЫТУГlJасн вы привяэаны

Г ПЫТУГlf8Т они привяэаны
лаголы с суФФнксом -1J8 нмеют те

ные гла голы, например: Же времена, что и обыч-

ИМГУТlJа -аIi УIi-ИМГУТljаIiУIi он есть
НМГУТljа -маli-ИМГУТljамаli он бь nеревлза.нный (сей час) ;
ИМГУТljа-sJ-У Ii - ИМГУТljаli он n е :л nер'евлзанныи (в прошлом);
lja H8liYli он будет сей час пе Рввлза~, ИМГУТljа-наIiУIi - нмгут­
ljаЛЪЫIiУIi он будет nеревлзан.ре лзан, ИМГУТljа-ЛЪЫIiУIi_НМГУт_

Чаще всего глаголы со зна чени
ребляются в Форме близкого п ем результата действия УЛОТ­
а этом пара графе даны имени роwед~егоф аременн (все прнмеры
не имеют форм на СТОящего ~ в этои орме) . МНогие глаголы
образоаать такую форму в ремени с суффнксом -на : Хотя
ребляется . ПРИНЦипе можно, но она не УПОТ-

Заданне: упражненне 81 .

§ 81. Деепричастия, или
формы заВИСИ~lые глаГО.'IЪНые

Помимо рассматрнвавшихся в
гольных категорий времени преДЫдущих разделах гла -
имеет такжв особую и наклонения, ЭСКИМОСский глагол

категорию - зависимы
казатели за висимых накл " е наклонения . По-
основе, образуют так назы~анении, добавляясь к глагольной
мы. или дееПричастия Эеки емые за висимые гла гольные фор.
водная глагольная Фо~ма MOCCK~ деепричастие - это проиэ­
точ ных предложениях и в~:апотре ЛЯющаяся только в придв ,
торое сопутствует главному жающая добавочное действие. ко.
А - - , напрнмер ·

ljуаГУТМЫIj ТУГУЛЪЮlj8 а глят .В
(здесь главное действие n~H а ха есло взяв. п онес я его
формой . близкого прошедшеr:

с
выражено Личной глагольной

нения l ·го лица единствен времени ИЗЪявительного накло­
единственного числа ОбъектаНОГО числа субъекта и 3-го лица
действие взяв выражено Фо~ а ~ополнительное, СОПУТСТВУЮЩее
CНlJa сыФлъюгаМЫIj кйку liа~~И деепр!,частия) , Тукфнrнсl(Yф.
"'не ружье. лето." 'uа уток l5ауг;я

гаliна >\ТУ ljа Если вы куnите
у охотиться (ДОПолнительное
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действие (сказуемое придаточного предложения условия) вы­

ражено деепричастием, а главное действие (сказуемое главного

предложения) - глаголом изъявительного наклонения).

Для эскимосского деепричастия характерны следующие

признаки :

1. Эскимосские деепричастия употребляются в зависимых

(придаточных) предложениях и могут быть сказуемыми простых

(главных) предложений только в исключительных случаях .

2. Деепричастия не имеют категории времени в том виде,

в ка ком она присутствует у независимого глагола .

3. В отличие от русских деепричастий, эскимосские деепри­

частия изменяются по лицам: тугулъюна взяв-я, тугулъютын

взяв ·ты , тугулъюку ваяв-он И т. д .

4. Эскимосские деепричастия не всегда можно перевести на

русский язык при помощи русского деепричастия; иногда они

переводятся целым придаточным предложением. иногда - на­

речием , HanPI!Mep: 1) перевод деепричастием: Схагьямики ~ay ­

а гыт, Толя гусимак Увидев птиц, Толя выстрелил ; 2) перевод

придаточ ным предложением: У>\тумалюку, нулихан угукнахтака

каюн Пока он моет руки , его жена греет ча й ; 3) перевод наречием:

Сюкалъюна кытхыгаха ныхсак снкукун Быстро насти г л нерпу

по л ьду .

5. Деепричастия, будучи формами глагола , образуются от

тех же основ, что и глаголы: а глягакук он идет - аглялъюку

ОН пойдя, когда он пошел .

6. Деепричастия сохраняют категории вида и переходности :

агляткылъюку идя. а глискылъюни заставляя идти. аглягналюку

l5уду ч и приведенным, аглякатка как только я пошел , едва пойдя

(вид мгновенного действия) .

7. При изменении по лицам разные типы деепричастий при­

нимают разные личные покаэатели, причем эти покаватели от­

личаются от личных покавателей глаголов.

В составе одного предложения может быть более одного

придаточного, и в этом случае в нем будет более одного деепри­

частия . Глаголом будет выражено только сказуемое главного

предложения . все остальные (зависимые) сказуемые получат

деепричастное выражение: Стагагакнввык, пынгумамкын, мыт­

мун аткагнаюкавык Когда ты IШтал.ся. мы бесnокоuJl. UСЬ за тебя ,

как 15", не СТОЛКНУЛU тебя в воду .

В живой речи дееприча стия имеют очень широкое употреб ­

ление . В повествовательн ой речи почти каждое предложение

начина ется е дееприча стия. Для при мера - отрывок из эски­

мосской сказки:

каЛЪЮТЫIj. аньяхтын сяюгумаканат, Сяюглюку IiУЙIj.iТЫIj
аljа>\IiУГЛЮКН, итыглютык, ныгусималгик нулихкулъхик, Ны­

ныгмын таклъютык. инахкулъютык, кавасималгик. Унами

унанулюку тахтумалгик. Тахтуглютык, ныгумалгик . Ныныг­

Mbllj таклъюни, YYJiHB анумалги . л.нлюни, c~aMaкa lj 8. . . ВГ­

выхлъяк, Схаглюку , ила ни унипасимака ни.
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Прибыв. байдар!!. на берег вытяну••и . Вытяну в. оленину
свою перетаскав. войдя , сталu есть с женой. Есть кончив. улег­

шись . уснули . Утрам рано просннлись , Проснившись. стали

ест ь. Есть оконч ив, .мужчина вышел . Выйдя. увидел . . . боль­
шого кита . Увидев. дру/им рассказал .

В ЭТОМ отрывке деепричастная форма каждого следующего
предложения повторяет главное действие предыдущего, харак­

теризуя Т8КИ~ образом обстоятельства. при которых соверша­

ется новое деиствие. Это создает очень своеобразный рисунок

эскимосского повествования, усиливает плавность и размерен­

НОСТЬ речи, придает ей определенный ритм.

В ,:эскимосском языке существует несколько типов деепри­
частии, различающихся ПО значению и ПО форме :

1) леепричастив сопутствующего действия с суффиксом -••ю;
2) временные деепричастия с суффиксами ·Н, -акнв, -ныг,

-маг и без суффикса (конверсивная ФОрма);

3) предупредительно-предположительные деепричастия с суф-
фиксом -наюка;

4 ) противительные деепричастия с суффиксом -гна :
5) условные деепричастия с суффиксами -ку/-ка и -я1(У/-ЯI\8 ;
6) условно-ограничительные деепричастия с суффиксом

-вагиля/-фагиля.

§ 82 . Деепричастия сопутствующего действия

Деепричастия данного типа выражают зависимое. сопутст­
вующее главному действие " являются в ЭСКИМОССКОМ языке
наиболее употребительными.

Они обраауютея от глагольных основ при помощи суффикса
-ЛЮ-, которыи присоединяется к основам разных классов сле­
дующим образом:

18 : акузн- говори ть - акузилюни говоря;
16: ~Я .. nАакать - IfИЯЛЮНИ n.llйча;

lв: пыгу- зарывать - пыryлюни зарывая ;
28: нусюг- вынимать - нусюглюку вынu.waя;

':УгУ - брать - туryлюку беря это ;
26: ан- выходить - зилюли выходя ;
3: I\'!вa(f)- спать - l\аваfЛЮНИ спя;
4: кат- nрuезжать - калъюни приезжая,

Спряжен~е деепричастий на -.:110-0 В ОТЛИЧИе от русских
деепричастии все эскимосские деепричастии спрягаются, то есть

имеют покааатели 1, 2 и 3-1'0 лица единственного, двойствен­

НО:О и множественного числа. деепричастия СОПУтствующего
деиствин имеют субъектные и объектные формы . ТО есть формы.

в ЛИЧНЫХ окончаниях которых показано лицо и число либо

субъекта. либо объекта действия, Субъектно -объектны х форм
(имеющих Два лица) эти дееприча стия не имеют. Лицо и число
субъекта I~ЛИ объекта выражают ся одним и тем же набором
покааателеи , а ОТносится ли ЭТОТ покаватель К субъекту или к
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объекту. зависит от переходности основы. Если основа неиере­

ходная. покаватель указывает на лицо субъекта; если основа

переходная или лабильная - на лицо объекта: киялюва пла­

ча-Я - с",аfЛЮlfа увидев-меня. ангилюку tyJlЯЯ-ОН - тугулюку

беря-его, итыглюта зайдя-мы - тунлюта давая-нам. и т. п.
Показатели лица и числа деепричастий на "ЛЮ несколько

отличаются от показателей лица и числа глаголов:

Число

Лицо
ДВ. Ми .Ед.

l -е -на -Ту Jj -та

2 -е -тын -тык -си

3 -е а -ку -кык -ки

3-е б -ни -тык -тын

Подлежащее главного и придаточного предложения могут

совпадать , а могут и не совпадать друг с другом. например:

Ныкывлюнв , итхумана Встав я. вышел я. Ныкывлюна,

итхуман Ко/да я ветал. он вышел . •
В ЭТОМ состоит второе отличие эскимосских деепричастии

от русских: русские деепричастия, как известно, могут употреб­
ляться только в тех за висимых оборотах, подлежащее которых

совпадает с подлежащим главного предложения. например:

ТаJlТyr:uони. уйи IIJja",TafYMal\ Праснувшись . он еще дол/о
лежал ныJtыfлютьlJj магааинымын таглягакут агнат Купив
.-ясо в' ,магазине. женщины отправились домой. Xyalja аljаЮl{анка
Jt3,валюки, ЗНУМ8ljа Мои poaUTeilU пока cna .'ru, я вышел, ТугуЛЮljа

тапкакун маюмаяв кымтамун Взявшись за ремень. полез я на

КРЫШУ. МанаfЛЮТУIf таглямакун Поудив мы вдвоем, пошли
домой мы вдвоем. Мыкылгихак ныкывлюни акитимах игахтым

вптыл-ьханын Мальчик СТОЯ отвечал на вопросы учитеJLЯ.

Формы 3·го лица. Спряжеиие деепричастий сопутствующего

действия. как видно из таблицы, включает не один, а два ряда

показателей 3-го лица . Правильный выбор показателя 3-го лица
регулируется довольно тонкими правилам".

Прежде всего, покаватели 3..го б лица ..ни. -тык, -тын могут

относиться только к субъекту, апоказатели 3·1"0 а лица -КУ.

-КЫК. -КВ - И К субъекту. и к объекту:

анлюии выйдя он ;
итыглюку войдя ОН, аплъюку спросив ez o .
В деепричастиях, образованных от непереходных основ, то

есть там, где показатели 3-1"0 а и 3-1"0 б ли ца обозначают лицо

субъекта они употребляются в разных значения х. Покаватели
-КУ. -нын , -КИ ИСПОЛЬЗУЮТСЯ, когда подлежащие главного и зави ..
симоro действия разные. апоказатели -НН, -тык, -тын - KOГД~
главное и зависимое действие имеют одно подлежащее. например .
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TafHY'laJr ниямалюни aJryMYJr Ребенок nАача сеА (оба действия
~овершаются одним лицом) , TafHY'lBJr киямалюку, xyalfKYTa
анукут Пока ребенок nАакаА (букв. ребенок nАача), мы УШАи
(исполнители главного н зависимого действия - разные лица)
НЫКЫВЛЮНИ. 1(8лъпы,\сима киргыся Встав. ОН опкрыл OKH~
(одно лицо) , С>\апа гумалюку, алнryмаJr тыныхкаюк Когда он
смокрея . появился саМОАет (разные лица).

Это правило не охватывает некоторых форм деепричастий
на -лю- от производных ОСНОВ .

Деепрнча~ия на ·лю- ОТ пронзводных ОСНОВ. Образование
деепричастии сопутствующего действия ВОЗможно не только от
непроизводных основ : между основой и "оказателем -лю- могут
встадвать разные суффиксы - временные, побудительные н др

еепрнчастия от ОСНОВ с "оказатеЛЯМИ времени: .
Суффикс ·...а-: акумгалюку сидя он - вкумгамалюну сидя

ОН (8 ПРОШЛОМ). КИЯ'\ЛЪЮКУ живя ОН - КИЯ,\СИМ8ЛЮКУ живя
он (в прошлом}, Мfillаглюку когда он уди.ll - манамалюку когда
он удиА (в прошлом),

Формы дееПРичастий на -ма-лю- имеют то же значение ЧТО
и соотвеТСТвующие им деепричастия на .~'ПО., но чаще УПО~реб­
ЛЯЮТея при гла вном предложении , сказуемое которого стоит
в прошедшем времени или в близком Прошедшем времени
~п~м~ : '

TafHY'laJr l(Иямалюку, JrИКМИJr Jrима'lТУJr Ребенок nOlUl nJШIUIЛ
собака убежала. TafHY'laJr l(Ия.~юку. JrНКМИJr Jrима'lТУJr Ребенок
пока Rл.ачет, ~с9бака (еем временем) у6ежаJJа. Ангималюку атани
агнагам такуа Девушка подоигла к своему 'улявше... ОТ •
Аиги.,юку атани агнагам такуа Девушка подошла к усвоеЧ:у,уляюще",у ОТЦУ и т. п . . .

Суффикс -~If-: имиглюни напапние их - имигаlfЛЪЮКII на­
полняя их (сейчас), игаl1ЛЪяглютын когда ты пишешь nисьмо­
ИГ8.1jЛЪЯГ8lfЛЪЮТЫН когда ты пишешь (сейчас в данный момен т)
письмо. .

•Суффикс 'Ц' добавляет в деепричастие значенне длительного
деиствия , происходящего сейчас. в данный момент.

Существуют н более сложные формы, ср.: JrЫП'lа'l'ЛЪЫJr'НЪИ'
лю-тын ты . говорят. будешь работа ть. где деепричастие обраао­
вано от основы с суффнксом будущего времени.

Деепрнчастия с суффиксом ·ТКЫл'Ью, . Эти деепричастия имеют
значение длшеяьное действи е, происходящее одновременно с
главным, например:

М Мыfиа.1ИЛЮНИ юк аfУЛЯJrУJr Отдохнув, человек даА ьше nошеА
( ыrналиткылъюку, Имтугмун ИJrаЛЪНЯ'lЛЪЫJrУlfа OTдыxa~
=~бкачестве отдыха. дАЯ отдыха). я поеду в И."тук рыбачить

ычно деепричастия с суффиксом -тжыл-ью- ! имеют личн~

окончание -ку, Для этих деепричастий -не работает . приведен-

I ИСТОРически суффикс -ткыл...ю- Соста вной « . 'ТКЫТ- ::I Ю- )
АОМ языке функционирует как единый суффикс. . - .
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НО В совремвн .

ное выше пра вило о различии употребления "'J "t'~ИКСОВ -ку и -ВИ.

В некоторых случаях деепричастие с суффиксом -ткылъю- может

нметь окончание -нн, но значение его от этого не меняется,

например: . _
Ангнткылъюку, лъпык акилъпыгагвигмун итхатын Гул.ЯЯ

( = когда будешь 'УАЯТЬ). зайди в .магазин. Анынака ангит­

кылъюни сявимын налънутук Брат. 2УЛЯЯ. наше./l НОЖ. Усит­

кылъюку аньяк, калывук Лод"у "о,да на'РУЖ/lJlU . она заТОНУАа .

Уситкылъюни аньяк, калывук Лодку l<O,да на'ружалu (нагру·

жаяась}, она заТОН УJJа .

В каком-то смысле можно говорить. что деепричастия с суф­

фиксом -ткылъю- от переходных и лабильных основ имеют зна­

чение страдательного залога .

Показатель лица _ку деепричастий с суффиксом -ткылъю­

может относиться как к субъекту, так и к объекту , например :

Юк напакукун тугуткылъюку, ука вык кивук Человек, хва:

таясь за СТDлбuк. сюда повернулся. Тугуткылъюку уйгак, милюга

нвпаках Схватив камень , ч еловек бросил его в СТО./lб.

Деепричастия с суффиксом ·c'f·. Деепричастия на -лю- легко

образуются от основ, осложненных побудительным суффиксом

-ск- (см . § 78) : акфалюку сбегав за н им - акфвскылъюку веАев

сбегат ь за ним .

На русский язык формы деепричастий на -скылъю- чаще

всего переводятся сочетанием со словом чтобы. например:

уляпыскылъютын чтобы ты крени ооваяся, атхыскылъютын

чпобы ты вышел. аглискылъюку чтобы он не ходия, агляти­

скылъюку чтобы его OT BeYr U . тукускылъютын чтобы ты у.иер

и Т. п.

Эти формы употребляются в предложении в качестве соот­

ветствий русским придаточным цели , например : Мыкылгихак

матын игагвихтыскат иганын аглятвскылъюку МаJJьчuка сей час

nос.лаАU в ШКОАУ. чтобы он отнес кни2и.

Деепричастия с суффиксом ·на· . Этот суффикс имеет значение

намереваться сдела т ь что-то (см. § 115) и часто используется

для образования деепричастий : тугулюку взяв-его - тугуналюку

собираясь взять-его.

Основной функцией этих форм является роль зависимой части

в составном глагольном сказуемом типа русских идет сказать .

собирается поесть . договорияись сдеяазь , например : апутаки

тугуналюкн он просит (разрешения) взять·их (букв. он просит

их. на...ереваясь взять-их) , игигутака мугунъалютын он догдва­

ривается nUOХQТuтьс,я -с-нuJК (букв. он с ни-м договаривается .

собираясь охотиться -он и ) , a lj ГYMaT кыпхагиалютын они согJlйси­

.Iись поработать (букв. он и согАасиАись, намереваясь поробо­

тсг ъ-он п) , авылымкикук тукфигналюни она колебяезся nо"уnать

(букв . она коя ебяекся , собираясь "упить ) и др.

Деепричастия сопутствующего действия в отрицательной фор­

ме. Отрицательная форма деепричастий этого типа образуется

при помощи суффикса -ХПЫНВ- , который встает на место суф-
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фикса -лю-: тагихпынани он не приходя, TalfblxnblHaH не закон­
ч цв ОН , мылюхпынаl18 не курл Л, I{ИЯХПЫН8ТЫН не плача ты,
катыхпынан не приезжал он 11 др., например :

на.'ъкыпыыанH маНlIлгутаНlI, l(ыфлыI(уl( Не найдя свой
кошелек. он стал сердиться, ~нястыхпынаlr анылъта Пока он
не плачет, давай уйдем, Ta r HY'lal( al(YMral(yl( I(нлхпынанн PelJe­
НОК сидит не плача, ТаГЬЮНJfЛ!fУТ Иl{алъюгыт авгу'sпыакнH
гыфсиманкя Соленую pwlJy, не разрезая, я вымочила 11 т. п,

Задан ив: упражненил 82, 83, 84.

§ 83. ВремеИИЬIе деепричастия

в группу временных деепричастий входят за висимые гла­
Гольные формы. образованные от глагольных основ различными
суффlI ксаМII 11 обозначаЮЩll е добавочн ое действи е, ПРО IIСХОДлщее
перед гла вным или одноврем енно с ним .

§ 84. Деепричастия с суффиксом -я

Деепричастия этого типа обозначают зависимое действие.
предшеСТВУющее главному, причем главное действие выражено
глаголом в прошедшем времени (или реже _ в близком про­
шедшем) .

Суффикс -я присоединяется к Основам разных кла ссов еле-
ДУЮЩIIМ образом 1:

1а : акуаи- говорить - sкузиями когда он сказал;
lб: афта- разделывать - афталгу когда он это разделал;
1 в : пыгу- зарывать(ся) - пыгуян когда он зарылся ;
2а : улит- нкяыва-ыся) - улигьяма когда я укрылся;

ныг- есть - ныгъямта когда мы поели;

тугу- IJpaTb - тугулвгу когда ты это взя:л ;
2б: итыг- входить - итыгьяя когда он вошел:

I\Yлк- радоваться - I(УЛКСЛ В'1а когда ты мне оорадовалея ,
3: кума(г)- загораться - кгмагъямя когда оно загоре"ось :
4: кат- приезжать - касяма когда л приехал .
ПРlIмеры :

X yalfKYTa игагвигмын намта анусямикут, аГЛНСI{УМННКут
Нас из шкояы мать когда привела, велела на.ч идти домой.
Уна'1УЛЮКУ нам-га I\8Ю'lТЫСЛМикут, IIгаГЙIIСI(УМIIНКУТ Утром
.чать, когда чаем напоила нас, в ШКОДУ велела идти, Книга
аглясямннигу Колям, лъна l{ып,\аГЬЯМSI{ Коля, когда отнес
книгу. пошел на работу, Игасавва ПИСЬМОМЫIf. Инам аглясима
почтамун Kozaa ты мlИ написал nись ..чо. Ина отнесл а его на
почту, Уты'§: сями, сюкалъю ни Иlj а ,\симаl{ Вернувшись, он быстро

I Следует ПОМНИТЬ. ЧТО буква и в ЭСКИ МОССКОМ алфавите соответствует двум
Звукам - [А в]; эти м объясняется ч ереаоеаниь и /св после ОСнов с глухим соглас­
ным ; в действительности ЭТО обычное ОГлушенне й ....с '. так что суффикс .ц
Приобретает вид -с 'а.
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Ныкывьями калъпыхсима кнргыся Встав, он ог­
лег спать, Т к ~ып,\амаljа улимавигми Коzда ты: при­
крыл ОКНО, агиявык, ~ Аньяма l{ып~агьямаJfа Коzда я
шел , я работ.л в "WlJа стерск~~гиян юк ' атихтумана Когда nри-
вышел, я пошел ра отать, •
шел человек. л читал .

Спряжение деепричастий на -я

Субъектиая форма

Число

Лицо

Да. МН.Ед.

-мту'1 -мтаl -е -ма

-фси2-е - БЫК -фтык

-ста -та3-е а - н

-мын3-е б - ми -мык

• ф 11 В субъектной. раали-В субъектно-объектнои орме, ~аКщее деепричастия то же,
чаются два 3 ·х лица . Если ПОдп::азателям лица добавляется
что и главного сказуемого, к

элемент -ми(ии)- : сея, Тагиея-
ТаГИСЛ'1а , акумумана Ко,да он _ня привел, я

К еда ОН меня nривел. , он сел.
мннина, акумумак фоО п ичастий на -я, Отрицательные

Отрицательные рмы дее р з ютсл суффиксом -нгит-:
формы деепричастий этого типа o~~~ у(< 'та ГII-нгит-йа -н) когда
тагиян когда он пришел - тагинги

он не nришеJl. например : - Н нувшеtо ребенка
I}авангислн тагнухак наиан анутаelJe: : : не уснул), Авгу­

.иать вынесла на УЛUЦУ (букв, КО:уд:а:ка Когд« он не разделая.
нгисяки тухтам ныкани, хуана ав

моржовое ..к.ясо, л его разрезала.

§ 85. Деепричастия с суффиксом -аlflJа-

ба начают зависимое действие.Деепричастия этого типа о нз необязательно завершилось
которое началось до г~aBHOГO, о ействие при этом выражено
к настоящему моменту, гла~ное Д прошедшего времени.
гла голом прошедшего или лизко~ основам разных классов

Суффикс -акна- присоединяется

следующим образом: - да я сказал "
18: акузи- говори ть - аКУЗИl(1j8М8 ког да o~ его раз-
lб: афта- разделывать - афтакнаминигу ког

делывал/разделал;

етъ аарианты : мыкы.n.н- у.wtньwать-
I Основы типа 1 8 и но гда могут им н когда ОН У.lftНЬWUАt'я;- ж мыкылъиral(lj'ам

СЯ - МЫ КЫЛЪИ l( lj' ам~ или . ре е. а лигвкив ма KOlaa я рос. Некоторые
8 1j' .1 И- рас-т - 8 lj'Л II l( lj'а м а ИЛИ. реже. ~T между конечн ым и основы И на ­
носители че плинского диалекта ВСТ8ВЛЯ

чальны м а суффикса разделительный г.
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Число

Лицо
t:A. Да. Мн .

l -е - мв - мту"
-МТ8

2-е -БЫК
-фтык -фси

3 -е в - 11 -гтв
-та

3 -е 6 - МИ
-МЫК -мын

ПОК8ЗЗтели субъектно-объектных форм те же. что и у леепри­

частий на -Я · , например :
Агнык твгИТВl\lfввгу "IIKMllfB'IB", Hbl'l"YMIO\n YT XYBIjKY TB

Днем. когда ТЫ принес щ!нка . .~Ы его наKOp.1t UJlи. Авугак
втвмтв ВljьяТВ"IjИНКУТ, " By afHll fY MBKYT Поза в чера . отец когда
взял. нас ка охоту..яы охаТИ.'lись на уток. Юк аГ.:IятаJtlfамигу
пыкутак , наХТЫВЗИМ81{ Человек. когда нес лопату. споткнулся.
А"УМВI\IjВМИ , И'lСЯJ\"уа ШIНII'IЛЪЮНlI лъихту Когда он сел ,
его сердце пришло в НОРМУ (то есть утихло сердцебиение).
IIМИТВ"ljами мыгмын. твгля'lТУ" Набрав воды. он пошел домой .

В реДКИХ случаях возможно употребление деепричастия на
-акна- в предложениях , в которых главное ..1.еЙствие выражено
глаголоМ настоящего времени: AI\YM8J\lfaMH. и~ся~~уа пи·
Н II'IЛЪЮНII ЛЪИfВ"У" Он сел , и (теперь) его сердце приходит
в НОРМУ.

Отрицательные формы деепричастий на ·alf lJa-. Чвще всего
вместо отрицательной формы деепричастия на aa~lfa· исполь­
зуется отрицательная форма деепричастия на аЯ · ОТ той же
основЫ : ~ИЯ~Jjами когда он (за)nЛЙКЙll - ~ИЯНfИСЯМИ когда он
не за n ..'tака.л .

Деепри чвстия с .a"lja- не IIмеют отрицвтельных форм с суф·
фиксом аНfиТа, однако они могут иметь отрицательную форму
с ПОК8зателем отрицания настоящего времени ангат-: аЛИlfа~lj'ан
когда он испугался - аЛИlj'игаТ81{Jj а н когда он не и сnуга ll СЯ. ер.:
МЫКЫЛрl'lВ" аДНIjНГВТВI\llВ Н, УПУ'IСЯИЫfМЫ IJ тв"умв т Когда

1в: пыгу- зарывать - nblrYB"IjBBry когда ты ЭТО зарывал /

зарыЛ;
28 : улит- накрываrься.- улигакнами когда он накрылся;

"9'гУ- брать - ТУIYВ"IjВМИННГУ когда он ЭТО взял /брал;
26: ан- выходить - анакнами когда он вышел/выходил;

как- класть - l1'а каl{!J8МИНИГУ когда он это ПОЛОЖИЛ/КЛал;
3: иМИ(f)' наполнять - II Mll fB" IJ BM II Нllry когда он ЭТО на-

полнял / напол нил ;
4: иглыхт- ходить - IIГЛЫ'lТВ"IjВМВ когда я ходи л.
Деепричастия на -акна- имеют как субъектные. так и субъ-

ектно.объектные формы.

Су6ъе,.-тная форма

ПОК8.::штели Лица субъекта
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.мальчик не исnуzаЛСR ( =вuдя , ч то мал ьчик не боится), его
перестали пугать .

Зада ние : .,прьжнення 85, 86.

§ 86. Деепричастия с суффиксом -HЫ~ -

деепричастия с суффиксом -ныг- обозначают зависимое дейст­
вие. предшествующее главному. если гла вное выражено гла голом
настоящего времени.

Суффикс -ныг- п рисоединяется к основам разных классов
следующим образом :

1 а: уеи- грузи ть - усиныгминигу нагружая это ;
1 б : кия- плакать - кияныгмини плача;

~ B : пыry- зарывать - пыгуныгмииигу зарывая это;
~O: улиг- укрываться - у.ли нырмини укрывалеь;

ныг- есть - ныныгмини когда ест ·

ч:гУ- брать - тугуныгминигу беря это;
2б : НИВ- перел и ва з ь - НИВыныгминигу п ереливая это;

еыглыхк- ошибаться - СЫГЛЫ~I{ЫНЫГМИНИ ошибаясь ;

3 : нми(г)- наполнять - иминыгмини гу наполняя это ;
~'1a( г)- видеть ""; сха ныгминит-у видя это;

4 : ат- надевать - анъыгминигу надевая это ;
апт- спрашивать - апнъыгминигу спрашивая его.

Обратите в нимание. что суффикс -ныг- всегда присоединяется
к г~aCHOMY ; если основа оканчи вается на согласный, этот соглас ­
ныи выпадает (как в основах типа 2а и 3-1'0 типа) или после

основы появляется разделительный ы (ка к в основа х типа 2б ) .

Исключение - основы 4 -го типа . в которых происходит оглу­
шение -ныг- -нъыг-,

Спряжение деепричастий на ·ны ; ­
Субъектная форма

Лицо
Число

Ед. ди. М и.

1 -е -мни -мтун
-мта

2 -е -х пыни -х пытын -хпыси
3 -е а -а н и -а гта -ета
3 -е б -мини -мыгни - мыхни

Су6ъектно-о6ъектные показатели те же. что у деепричастий
на -я- ,

Суффикс -ныг- выступает в разных вариа нтах ( -нг. -ны),
в за висимости от звукового облика идущего вслед за ним пока ­
за геля лица:

афта нымни разделывая я

афтаныхпыни разделывая ты

афтангани ра зделывая 0 /1 (другой)

афта ныгми раздепывая 0 // (тот же)

афта нымта раэделывая ...ы
афтаныхпыси разделывая вы

афта н гата раздея ывая о//и (другие)

афта ныгмыхни разделывая он и (те же)

Примеры : .
l)аваНЫ~ПЫlfН, кыпхагъягакуна улимавигмун После того

как ты засыпаешь , я работаю в масперской , Итынымни, лъя­

1181\а мынтыгака имамсюхилнук Когда я вхожу, кажется .моЙ

до... nycTbL". Опааданыгмини мыкылгихак кайнуюгакук Когда

.WЙ./lЬ ЧUК опаздывает. он о чен ь волнуется. Афтангани тыгигамын,

нагунт тагикыл гит Когда он заканчивает разделывать зверя .

прил етают ча йки , YTЫ~HЫГMHIIH. сюкалъюни инахтакук Когда

ОН приходит . он с[XlЗУ хожипся .

Отрицател ьные формы деепричастий на -ны; - . Отрицатель­

ные формы деепричастий этого типа образуются суффиксом

-нгит- с аl)умыигани когда он садится - акумынгинъыгвни когда

ОН н е сидится, например :

Наяъкынгинъыгминигу манилгутани, агникакук Когда она

не находит своего кошелька. она (всегда) сердится . Та гн уха к

~ИЯНГН llъыгаII И. а уын сх аглюку пинаканат Когда ребенок не

плачет , на н его приятно смогрепь, Алыхкунгинъыганн, алых­

l{у~сягага l{8Т Он не l OBOpUT, (а) его заставляют СКЙ.1ать .

§ 87. Деепричастия с суффиксом -Ma~-

деепричастия этого типа обоз начают зависимое действие,

происходящее одновременно с главным. причем главное дейст­

вие может быть вы ражено глаголом любого времени. например :

Имигимагми мыгмын , илягакук Набирая воду. 0 /1 поет.

Имигимагми мыгмын , илягактук Набирая воду. 0 // Jа nел .

Имигимагми мыгмын , иля гамак Набирая воду . 0// п ел. Имиги­

магм" мыгмын , илягахлъыкук Набирая води, 0 /1 будет п еть .

Суффикс -маг- п рисоединяется к основам разных классов

следующим образом :

l а : МЫКЫ_1ЪИ- у ..., ен ьша т ьс,Я - мыкылъимагми у ..., ен ьшаясь ;

16 : "ИЯ · плакать - киямагми плача ;

lп : пыгу- зарыва т ьс'я - пыгумагми зарываясь;

2а: н~сюг- 8ЫTaCKи8aT~ - нусюгуман 8ытаскива,Я это ;

!\i!гY - каш.'lЯТЬ - I{игум~гма кашл,Яя я;

2б : K~·B- опоражнивать :- кувуман опоражнивая это;

сяп - покрываг ь - СЯ ПУМ8Н покрывая это ;

3: c'l a(r)' видеть - схаман видя это ;

4 : Hr_"lLI"T· ходить - и глы~симагми ходя ,

Видно, что присоединение суффикса -маг- аналогично при ­

соединению показателя прошедшего времени -ма- .
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Конечный r суффикса -маг- может выпадать перед некото­

рыми личными показателями: афтамагма разделывая я, афта­

махпык разделывая ты. афтаман разделывая он (другой).

афтвма гми разделывая он (тот же), афтамамта разделывая ..М Ы,
афтвмахпыси разделывая вы . афтам ата разделывая он и (дру­

г ие). афтамагмын ра зделывая они (те же).

Во всех слу чаях формы на -маг- могут быть заменены на

аналоги чные по значению формы с суффиксом -ткылъю ­

(см . § 82): афтаткылъюку xYalja . афтаткылъюку лъпык и т . п.

В личных покавателях этого вида деепричастий отражено

либо только лицо субъекта , либо только лицо объекта :
- - .
анумагма выходя я анусимагма выводя меня

анумахпык выходя ты но анусимахпык выводя тебя
ануман выходя ОН анусиман выводя его

Субъектно-объектных форм деепричастия на -маг - не имеют.

Покаватели лица деепричастий 118 -"~ч-

Ч исло

..1нцо
Ед , Да. м н ,

1 -е - ма - МТуlj - мта

2 -е -х пык -фтык -х пыси

3-е а - н -моа -та

3-е б - м и - мык -мын

Следует отличать формы деепричастий на -маг- ОТ омони­

мичных им форм конверсивных деепричастий (см. § 88) с суф­

фиксом прошедшего времени -ма-, Эти формы имеют разные

зна чени я , например :

Ухка нусюгуман I{Й"-;УТУ I{ Вытаскивая вареное мясо, он за­

каШ.'lЯJ1СЯ (деепричастие на -маг-) и Икалъюк анлюмын нусю­

гуман, атака тагик Коzда рыба была уже вытащена из лунки,

прише.. отец (конверсивное деепричастие с суффиксом прошед­

шего времени ). Первая форма имеет значение одновременного.

вторая - предшествующего действия.

Отрицательных форм деепричастия на -маг- не имеют. Вместо

них используются отрицательные формы на -хпына- (см . § 82).

Задание : упражнецие 87.

§ 88. Кон вереи вная форма дееп ри частии

Конверсивная форма деепричастия образуется от основы

глагола без специально го покавателя, а лишь при помощи лич­

ных покавателей .
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ЧИСЛО

Лицо
Да.

МН.
Ед,

1 -е инагмв лежа я ИljаМТУIj .лежа инамта лежа .~Ы

.I( b! двое

2-е lIJfа,\пЫК лежа
инахпык лежа ItJfa,.-;пыси лежа

вы двое вы• ты

3 -е инагми дежа он ИIjSГМЫК л ежа
Иljа ГМЫIj ., ежа

он и двое он и

3-е инан лежа ОН инахта лежа
ината лежа они

а
ОН и двое

ИljагмыК лежа ИljаГМЫIj лежа

3-е б ИJfаrми .лежа ОН
он и двое ОН и

Конверсинные деепричастия имеют только сУбъектн~еc:;~~
мы например : Асхынра MblJ\nYT "уиуман МЫl(сЮХТУI(
де~uю, когда вада уже была вылита , ОН захотел пить .

~ 89. "-СЛОВ ll ые Д!'еIl Р ИЧ1\ГТ IIЯ

обоз начают зависимое действие.
Условные деепричастия Обычно они

которое является услов~{ем з~~ве~ршие:~~~ч~:~:ОГ~~дложениями
переводятся на ру-::скии я

с союзом если .

§ 90. "' СЛ 08I1ые ;t!'е ll рИ 'lа сти я с суффиксом

- ку - кл

Они обозначвют реальное условие. относящееся к будку~уедму~
... ри атом также относится

времен и ; главное деиетвие п и будущего времени изъяв итель ­
щему и обоз начается глаголам

ного наклон ения: Е будешь к.ататься .

стУкувык. y;~;::~H A":~C::;:~~~;Ma . С~:ГИЛЪЫI(У Ij В Ес.щ я
за ка ..",ень не . а та сягнангитамкыи Есл.и я засну ,
смог у. я приду. l)aвa~кa'H Ф~дя. НУЛИJ\ан ныгыслъыяе Еспи.
я тебя не разбужу. Та ТукфиrискуфсИlJа сыфлъю-
Федя придет жена его накормит. жье
гамын, кику' I(ВУ8гьягаl(наJ\ТУIJВ Еспи вы купите мке ру •
лето u буду охотиться на у ток. ссав..... к основам разных кла

Суффик с -куj'КA присоеДlIня ется

следующим обрззом : .
lа: мыкылъи- - мыкылъикан ес,..'I И .он у .",еньшuтся.

Г б ; !(ИЯ' - I(иякума есл и я заплачу .

1 и ; ИI(У ' - ИI(УКУВЫК если ты упадеш.ь;
28: улит- - уликан еслИ ОН YKPoeTC~,

ныг- - ныгыхкан есл и он поест,
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тугУ- - тугукавгу если ты вОЗЬ.'fешь это " ;

26 : 3 1!е - 8H'!lXKYBblK если ты выйдешь;
кув- - кувыхкувгу если ты это опорожнишь ;

с;я: п · - ~япыхкувгу если ты это nо",роеш ь;

итх - - иткан если ОН войдет;

алъх- - алъкан есл и ОН вытрет ноги ;

З : c,\ a (r) : - . схакагу есл и он это увидит;

4: кат- - каскан есл и ОН при едет .

Правила присоединения покааателя -ку / -кз довольно сложны .

Вста в ной элемент -ЫХе, который появляется между основой и

суффиксом, ставится после ОСНОВ типа 26, если это не основы

на J§: ил и Х, и после основ типа 2а , если это основы на г.

Обратите внима ние на различие присоединения суффикса усло в­

ных деепр ичастий к основам типа 2а на г, где конечный г вы ­

падает , и на r, где конечный r сохраняется и появляется эле­

мент -ых - ,

Выбор между вариантами -ну - И еКЗ- осуществляется просто :

-ка- - в 3-М а лице, -ку- - В остал ьных лицах :

ш;укума если я упаду икукумта если мы упадем

икуку вык есл и ты упадешь икукуфси есл и вы упадете

икукуни есл и он (тот же) упадет икукуйын если они (те же)

упадут

икукан если он (другой) упадет икуката есл и он и (другие)

упадут

В некоторых случаях условные деепричастия меняют свое

значение и начинают обозначать просто зависимое действие в

будущем , иапример :

Тауа ИЛЯВЫК анускунитын, анаюкахпык пыныхталятах­
лъыкатын Вон твои товарищи когда увезут тебя ( или если

увезут тебя ) , твои родители будут снова беспокоиться о тебе,

Ленай , ымта анакыхнуфтык, макахныл гаси Лена , когда будете

(если будете) выходить , одевайгесь теплее.

§ 91 . ;\ ' словиые деепричастия с суффиксом

-Я IfУ /-Я lfа

Эти деепричастия обозначают нереальное условие иди по­

жела н ие, относящееся к будущему или К прошлому; главное

дейстьлв при этом обозначается глаголом сослагательного на­

клонеь я , например :

Унами тагиякунн, каюсигнаягинкут Если бы он за втра

приехал. он no.'tfoz бы нам. Лисимаксякумкун хуаНЛЫlJ уl{,

итыгвикыпыстагнаягвка Есл и бы я знал. что он здесь. я бы

непременно 1( неми зашел .

_ 1 Многие основы типе 2 & Н& [гу ] И [ r y] обреауют условные формы иначе:

~гY ' кашяя-ь - ~и ~увык есяи ТЫ будешь кашяязь, к&гУ . др06ить - ка кагу
есг и он .JTO будет др06ить и Т. Д.
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Показатель ·ЯIO'/еЯJVa присоединяется к основам разных клас­

сов следующим образом:
l а: акузи- - акуаиякагу есл и бы он e_'fY сказал;

28 : ныг- - ныгьякумв есл и бы я поел;

тугУ- - тугуякан если бы он взял ;

26 : ан- - аНЬЯl{а н есл и бы он вышел;
так- - таксякан если бы это кон чилось ;

3: '1aвa(r)- .- !;аваrья!;аи если бы он уснул;

4 : апт- - апсякагу есл и бы он его спросил .

Правила выбора между вариантами -яку И -яка те же, что

для вариаитов -ку /- ка .

Спряжение условных деепричастий

Субъе""ТJlая форма

Число

Л ицо
Дв. Ми.

Ед .

1 -е - м а -МТуlj - мта

2 -е - вык -фтык -фси

З-е а - н - гта -та

З ·е б -ии - йык -йын

Различие между 3 -м а и 3·м б лицом в условных деепри­

частиях то же, что и в деепричастиях ДРУГИХ типов : 3-е а ука­
зывает на несовпадение подлежащих главного и придаточного

предложения, а 3 -е б - на совпадение их , на пример :

АГJlЯ'l)'НJI . aTIIJ\TyrHa>\TY!; Если о.. пойдет, будет читать.
Аглякаи, ати>\туrна>\ТУljа Если о.. пойдет, я буду ч итать.

§ 92. Условиые деепричастия от основ

прошедшего времени

Условные деепричастия с суффиксом -яку /-Яl(а . образован­

ные от основ прошедшего времени с суффИКСОМ ема.: обоЗflачают

нереальное условие, относящееся к прошлому: деиствне могло

совершиться , но не совершилось и уже не совершится , так как

время упущено. Главное действие при этом выражено глаголом

сосла гательного наклонения, например:

I\l.Jп~амаяl\YНИ наrY~ЛЪЫ~ИМИ танкими, маниннаяхтух

Если бы ОН работал весь тот месяц , ОН nолучи .ll_ бы деньги
(подразумевается , что он не работал) , КасимаяIO'ма,

агулякысяаян гитака Если бы я приехал, я н е п озвол ил

бы ему уехать .

Деепричастия с суффиксом -ку/-ка также могут образовы­
ваться от основ прошедшего времени с суффиксом еМЗ-, но при

этом значение условия пропадает : эти деепричастия, так же

как и соответствующие и м русские придаточные преддожения,
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ТОЛЬКО по форме являются условными: I{8ВЦУВЫК есл и ты бу­
дешь спать - 1('8B8M8KY BblK если ты спал. ср . :

ТВ3Иlj8 НИ "8вамакувык. пинихтух Если ты спал здес ь . это
хорошо. Hblr YMaKYBblK. ныгыснъангитамкын ЕСАи ты (уже)
поел, я не буду тебя корми ль и т. п .

~ 9:3. Отрииап-ль« ..... фор"ы уг-ловны х

. tее l l l) И 1Jа с.:ти Й

Деепричастия с суффиксом -ку /-ка образуют условные формы
при помощи суффикса -нгит- : al(yMblXKa H есА и он сядет­
81{умын гиnъка н если ОН н е сядет. тагикувык есл и ты при­

дешь _ тагингилъкувык если ты н е придешь. Обратите внима­
ние на редкое в чаплинеком диалекте чередование : -нгит- +
+ -ку- -.. -нгиnъку- , например :

Тагингилъкувык, кыфлъИКЫЛЪЫ""У IJ 8 Если ты не придешь.
я россержусь . КаюсинrИЛЪКУВljа. сыrЛЫJll(ЫЛЪЫ l(у lj а ЕСАи ты
мне не поможешь. мне будет плохо и Т. п,

Если условие относится не к будущему, а к настоящему,

отрицател ьная форма образуется с помощью суффикса отри­
цания настоящего времени -игат- : аЛИljигалъкан если он не
боится . аl\умигалъкувык если ты не садиш ься. например :
АI\YМИгалъкувык, x yalja al\YMHal(Ylja Если ты не садишься.

я сяду.
Деепричастия с суффиксом -ЯI(Y /-Я I\З образуют отрицатель-

ные формы также с помощью суффикса -нгнт-: а l(умынrИСЯl(ан

ес.'! и бы он не сед , J{ава нrИСЯJ{уВЫК еСJl. и бы з-ы не уснул

и т. п .

Деепричастия от основ прошедшего времени образуют отри­
цательные формы по правилу образования отрицания прошед­
шеro времени: J{а вамаЯJ{уВЫК есл U бы ты усн ул - J{авамаIjИ ­

сяк увык есл и бы ты не усн ул .

Задание : упражнение 88.

§ 94. ;\'словно-ограничительиые дееl1 рИ'ШСТIIЯ

Деепричастия этого типа образуются при помощи суффикса
-вагвля у -фагнля и переводятся на русский язык сочетанием

пока не:

АНyJt;Jънrваги.'1ЯН , иваrини~тыТ аглямат иваrиниГВИГМУН
Пока не начался ветер . охотн ики ушлu в охот1!.UЧЬЮ uзбушку.
Ивагинихта пиявагнлян, Федям аглясима 'Sy rHbllj Охотн ик
Пока не ушел . Федя отнес ему па троны и т. д.

Условно-ограничительные деепричастия спря гаются и в
субъектной , и в субъектно-объектной форме так же, как дее­

причастия с суффиксом -81,I/a-.
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ЧислоЛицо

Ед.
Дв.

М Н .

l -e
-К8 -ФУI1 -фут2-е
-н

-хси
-си3 -е а -8118 -кг -кык)
-анит3 -е б ~НИ

-йык
-йын

Спряжение деепричастий на -каюка
Субъектная форма

дееприч астия данного типа обозначают за висимое действие.
которое перевод ится на русс кий язык обычно придаточным
уступительным с союзом Хотя . Противит ельные дееприча стия
образуются при помощи суффикса -гяа :

Показа тель - ГJfа присоединяетс.я к ОСНовам разных классов
следующим обра зом:

1: "'0'- - Иl(УГl18Н хоть 0// и упал ;
2а : улиг- - УЛИГl1ан хоть он и укрылся;

ныг- - Hblrblr1faMa ХОТЬ я и ел ;

!УгУ- -=- ТУГУГI1 В ГМИИIIГУ ХОТЬ 0// ЭТО и берет ;
26 : ~H- - аныгна н ХОТЬ он и 8ышед ;

нтх- - ИТЫГJjа н ХОТЬ ОН 1I RошеJl;

§ 95. Предупредительно-предположительные
деепричастия

деепричастия этого типа обозна чают зависимое действиь,
которое обычно переводится на русский язык оборотами как
бы не, Чтооы не; ожидал. ч то. Деепричастия образуются с ПО~
МОЩЬЮ СУффИКС8 -наюка : УЛЪ>\8 >\Т8 I(УI( падает. валится_
УЛ")8 >:; нъаюкан как бы н е упад ОН . ИФЛЪЯМ81f погеряяея :-:
ифлъяманаюкан как бы ОН (тогда . в прошлом} не nотеря.llСЯ,
таГJfнъаЮКtllj81j8 ч тобы ОН меня не привел, тагинъаЮКЗ lj8Тlf8
чтобы они меня не привели. тагинъаЮК81j8ТЫН чтобы ОН тебя
н е привел и Т. Д.

§ 96. Противительные деепричастия

ПРlIмеры:

Ifфлъяиъаюкамнгу СЫфЛЪЮГ8 1( , ивагинихтым асигусима
камийымун Чтобы не потерять ружье. ОХотник привязал его
1( нарте. Тагинаюкамаt МЫl1тыгагминка мита куямат Ожидая.
что я приду, Мои дома..ш // ие заранее радовались, /}ИКМИI( аг-
•,яиъаюкагу Иваным, ИГУМ8 1(8 Чтобы собаку не увел Иван,
я ее спрятл , Тагинаюкамта, Ирам НЫI!Ыl1ЛЪЯМсугусиминкут
Как бы АСы не приехали ( = предполагая, что ."ы приедем),
Ира приготовила //а." еду .
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§ 97 . Причастин

Атака унакунъыгаку I{bl П'lзr8J\Ь'''rll УЛИМЗ '
ежедневно работает (бу кв. работающий) в ма-

§ 99. гяагольные признаки причастий

Формальные признаки причастий. сближающие их с гла-

годами. следующие: .
1 Причастия изм еняются по лицам .

. агляяанв пошедший я
аглякакуи пошедшие ."ы двое
агляканут пош"дшие ..ttbl

аГЛЯJ{атын пошед~uй ты

ВГЛЯI{З I{ пошедший о н альвые суффИКСЫ и по-
2. Причастия имеют ВИДОВ~~о МО~ла голов : ~Ы ПJl;арахкилrи

казатели перехоДНОСТИ те же. ~и ) вглискихги заставдяЮ­
быстро работа ющ ий (СУффIlКС -pa~, n~~веденный (суффИКС -на) .
щий идти (суффИКС -ек), вгляrfJЗЛ"r имензми: УfJВЗИМЫ fJ ТВГИК31{

3. Причастия могут упра влят шхуна аглялги снамун
мвл гукуран и з Уназика приехавшая •
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мн. ч .

а гля х« 1

я глякат

а ГЛЯJ{а НЫIj

а ГЛЯ J{а нун

аг-ля кани

аГЛЯJ{ахтуН

агля~астун

дв , ч .

аг.лнкав

агля~ак

аГЛЯ J{а ГНЫIj

аг..ТJЯJ{SГНУН
а глякагни

аГЛЯJ{SГИЫКУИ

аГJ1я~агыстун

§ 98. Имениые прианаки иричастий

.. общим с именами. яаля-

Основным пр~знаком ~ричаС:-:·как · и имена существитель-
втся формальныи 1Ir:::::а~~д:а;ные формы как простого. так
ные причастия

и п~итяжательного склонения :

ед. ч .

б агляквк подошедший
З с . П .

отн . п, агиякам

ТБОр . п . вглякамын

дат .- Н. п , яглякамуи

местн . п . агляками

прод. П . вглянакун

сра в н. п. ат-лякатун

ления всегда согласуется В па-
Причастие В функции опреде к nодошедш uй ч ело-

ляемым еловом : аглякан ю
деже с опреде ы" nодошедшuм Чfдовеко."'. я г-лякану н югнун
век . аглякамын югм

к подошедшим яюдям , .. огут склоняться И по притя-
Некоторые ВИДЫ причаетии м

жательному склонению :

унан какв добытый мой
УIIЗ fJ КЗ>\ПУТ добы.тыЙ ~аш
унан кан добытыи ~вoи

унан кахси доб(фытыи вашЛЬНЫМ) прианеком причвстиЙ. ебли­
Смысловым ункциона их способность выступать

жающим их с именами, являе~:ния и дополнения : тегика к
в функции под"ежвщего. опреде йвык добытый морж,
юк пришедший че.,овек. YIIBKblXKBI{ в ние) : УЛЫV IIЗ -

- д б й твой "орж (определе • ...
унакыхкан аивык о ыты , Vз 'I eH одного
кылгит атасин юк унитаJ{ат Собирающuесл в L •

человека оставляюТ (подлежащее) .

При частин образуются от глаголь ных ОСНОВ при помощи

специальных суффиксов. Происхождение причастий глаголь­

ное (производятся от основ ГЛВ ГОЛЗ ) . в функция ИХ преиму­

щественно именная (обычно функция определения ) , отсюда­

двойстве нность причастив как части речи. Причастив за нимает

промежуточное положение между глаголом и именем .

Эски мосское причастие, та к же как и русское. может вы ­

ступать в функции подлежащего. дополнения и определения ,

а также - в функции сказуемого :

1) подлежащее : АТИ'lТУЙИ.1fJY1I атихтутыскумак письмовыи

хуанамнун Неграмохный nопросuл ;меня прочита ть п и сь ..чо :

2) дополнение : ХУВfJЗ акузилги нагакухпынан, сюмыхта­

га,..ъха нагахумака Я говорящего не слышал. но задуАСЙННое

им понял;

3) определение : Аглялги юк схамака Ifдущеzо человека

увидел я ;

4) сквзуемое :

вигми Отец .мой

сперской ,

Поскол ьку причастив занимает промежуточное положение

между глаголом Jt именем. то оно имеет два ряда признаков ­
признаки. общие С именами , и п ризнаки , общие с глаголами.

3 : имн(г)· - имигнвн хоть ОНО и наПО.JIняется :

4: кЗТ- - катыгнагминигу хоть он его и догоняет.
МУrYТЫflJа~пык, утыхлъыкутын Хотя ТЫ и пойдеш ь на

охоту. вернеш ься ты , Ma." H~lta("IJaMкы,' касиманитамкын Хо­
тя Я тебя и догонял, но не догнал . Галя тагигнагмн хувнну­

нуН , итхигатук, кикмимнын аЛИ fjS ~У~ Гадя , хотя и приходит

к нам, не заходит - собаки боизся ,

Сп ряжение противительных деепричастий происходит по

модели условных деепричастий .

Отрицательные формы противительных деепричастий обра­

зуются с помощью суффикса -игит : а кумыгна н хоть он и сел ­
акумынгигыгнан хоть он u не сед и т. П., например :

Хуани уныхтыгнан, нымын иалъкулъыкахпут Пусть хоть

остается , .иесто найдем и Хуани уныхнъыгитыгнан , хуанкунъын

улималъыкахпут ан ьяк ПуcrЬ хоть и НI! остается. мы са.ми

сделаем лодку . Афтангитыгнагми тыгигвмын , Hbl" a JjY" ХОТЬ
ОН U не раэдепывая зверя. а .иясо ПОДУ ЧUJl , Тагингитыгнан,

пивекнъа нгитахпут ХОТЬ он и не придет. жадеть не буде.и.

Как видно из примеров , противительные деепричастия могут

сочетаться с гла вными предложениями в любом времени .

Задание: упражненне 89.

Зада ние нз повторение темы сДеепричастие. : упражне­

ния 90. 91 , 92.



§ 101. Прнчастия с суффиксом -д;u

юк пошедший на берег человек. атхинхамун найгамын югмун
к спрски вшемися с горы человеку.

4. Причастия образованы от глагольных основ.

Функциональным признаком причвстий , объединяющим ' их
с глаголами, является способность причастий выступать в функ­

ции сказуемого:

Такук югык хырнагмык I(ЫП'lаfIЩЫЛrик Эти двое людей
в."есте работают (букв. работающие). Мыкылгихак нтыгнаку­

малгн мынтыгамун Мальчик собирался войти в дом (букв. со.
биравшийся войти). .

Причастин на -лгн - самая употребительная форма прича­
сти й в ЭСКимосском языке. Они могут выступать как в имен­
ном. так и в глагольном зна чении . употребляться в предложе­

н ии в функции подлежащего. дополнения, определения. обстоя.
тел ьетва или сказуемого:

1) подлежащее: I}ава.,rи арахтук Спящий закри чая , Али­
ljаl(ЫЛrи I(Имага!(у!( БОJlщийся убежал;

2) дополнение : Туклъюганна I\ЫРI/УЛfИТ игагвигмун Я позвал
собравшихся в школу. Улимастым нывгакума I(ЫП'lалrи а!(фа­
тыскылъюку улимаситнын Мастер nосдал рабочего сходи ть за

UHCTpy.we HTaMU;

в ЭСКимосском языке выделяются следующие типы прича­
стий :

1. Причастин с суффиксом -лги, выражающиа длящееся
действие, причем такое. которое происходило в отсутствие го­
ворящего, или признак предмета: катылги белый, белеющий .

кыпхалги работающий.

2. Причастин с суффиксом -ЛIjУ. выражающие значение со­
стояния или нахождения в определенном месте: а"лъягаЛljу"

застывший . студеный . укфи гмылнук находящийся в лесу.

3. Причастив с суффиксом -ка , выражающие значение за.
вершеиного действия или приобретенного приэнака : тагиткак
пришедший , увиткак nокинутый и др.

4 . Причастин с суффиксом -нха, выражающие значение
только что ИЛИ вновь совершающегося действия: а глянхак

тол ько что пошедший . тагинхамун к только что пришедшемр;

5. Причастин с суффиксом -Я 'II\а /-ся'l!\З . выражающие зна­
чение долженствования : гагияхкак долженствующий прийти .

мугунъигьяхкак долженствующий охотит ься .

6. Причастив с суффиксом -каюк, выражающие значение
ВОЗможности или способности совершить действие : кыпхакаюк

.wогущи Й работать. нагакаюк способный играть. играющий.

3) определение : Нанан авакутани I\авалrи аглятака гуйгу­

мыхнун Мать спящего ребенка несет к своему дому;

4) сказуемое : Найганын укигумалги тагитук С гор спуска'

епся туман. I}blpljafMblK I(ЫП'lаfаl(Ы"fИК Вместе он и двое ра­

ботают, Тагнухак арамалги Ребенок закричал. Снамун пиямаягит

На берег (оказывается) ходили они.

На русский язык причастия на -..лги могут переводить ся по­

разному . Если прича стис имеет функцию именного члена пред ­

ложения , оно переводит ся русским прича стием: аглялги иду­

щий . ахнилги болеющий . ка валги спящий . Есл и же причастие

имеет функц ию сказуемого. то оно перевод ится личной фор­

мой глагола : аглямалги приш ел. арамалги закри чал. пия ­

малгит они пошли.

В ряде случаев причастия на -лги могут субстанти вировать ­

ся , то есть превращат ься в существ итель ные и имена качест­

венные : уну вал ги живущий. живой . туслъялги гл ухой . и кна ­

"ЫЛГИ сильный. ус"алги глубоки й. линилги хороший . кыпхалги
работающий или рабочий. аннилги больной .

Образовани е причаетнй на -я;u. Показатель ·JlfИ при ­

соединяется к основам разны х кла ссов следующим обра ­

зом :

1а: уси - на гружать - усилги нагруженный:

2а: Иf' прятать(ся) - илги прячущийся;
- - I

пиг- рвакыся) - пи_лги nорвавшееся ;
2б: кув- выливать - кувылги вылuвающееся;

Ma~. те ч ь - макылги текущий;

3: ими(r)· наполнять - имилги наполненный;

4: кат- приезжать - калъхи приехавший.
Суффикс -лти во всех случаях присоединяется к гласному.

Обратите внимание на особенности присоединения суффикса

-лги к основам на т .

Образование прнчастий от основ с суффиксом -и. Выше,

в § 76. говорилось о суффиксе переходности -и , который. при­

соединяясь к персходным основам , иревращает их в непереход­

ные. Этот суффикс играет важную роль в образовании при­

частий , в частности причасти й с суффиксом -лги, ер. :

иг- прятать(ся) - иnги ПРJlчущиЙся. тот. кто прячется.
игилги nрячущий ЧТО:_'Iибо. тот. кто что-либо прячет;

"т- одева кыся) - алъхи одевающиЙся. тот. кто одевается.

агилги одевающий . тот.! кто одевает ko'Zo-.либо ;

пнг- рвакыся) - пилги порвавшееся , то. что порвалось.

пигилги порвавший, тот. кто порвал;

пифт- при готовить(ся) - пифлъыхи при готовившиЙся. пиф-

тилги nри готовившuй что-д ибо. ..
Причастия на -лгн, единственные из всех типов причастии,

могут иметь различные временные формы, точнее, они образу-

I 11 з этого правила есть и сключения. с р . : ныг- есть - ныгылги тот. КТО

ест (не · НЫЛ("И ) .

лексико-попричастий

признакам

Классификация

грамматическим

§ 100.
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ются ОТ пронаводных глагольных основ с различными времен­

нымн суффнксами:

1) с суффиксом -ма: укигумалги спустившиЙся. пиямалги

пошедший. арамалги закричавший. кыпхамалги работав­

ший '

2) с суффиксом -ах : алинакылги боя щиЙся. кыпхагакылги
работающий. УКllга !(ылги спускаю щийся ;

3) с суффиксом -лъык: наГ8>\Л'ЬЫ!(ЫЛГИ ТОТ. который будет

играть. !(ыш\ал'Ьы!(ылги тот. который будет работать. например:

Тамун !(ЫШ\8>\Л'ЬЫ!(ЫЛГИМУ" югмун тунавытын улимасит То...у.
который будет работать. "'ужчине отда й инсприменг,

Причастин на -лги изменяются по падежам и по лицам:

ед. ч. дв. ч . ми. ч .

абс. п. !(ып~аЛГIl рабочий кыпхалгик кыпхвлгит

ОТН . п. кыпхалгим кыпхалгик кыпхалгит

твор. п. кыпхалгимын кыпхалгигнын кыпхалгинын

l -е л . кыпхалгинв !(ып~аЛГIlКУIj кыпхалгикут

2-е л. кыпхалгитыи кыпхалгитык ныпхалгиси

3-е л . кыпхалги кыпхалгик кыпхалгит

Особенности значения причастнй на -л;u. Когда причастин

на -лги выступают в функции сказуемого. то они выражают

дополнительное з наче ние неочевидности действия - указывают,

ЧТО говорящий сообщает о действии, которого он сам не видел

(рассказывает о событии с чужих слов) . На русский язык это

значение можно перевести лишь приблиаительно; обычно для

этого пользуются словом оказывается , например : Тунгу снамун

пиямалги Олень на берег . оказывается . пошел (говорящий сам

этого не видел, но слышал, что это так).

К причастиям на -лги близка по значению субъектно-объект­

ная форма с покааателем -кана, также имеющая значение дейст­

вия, которое происходило не на глазах у говорящего. а известно

ему с чьих-то слов : каватыстакыхкани убаюкивает (оказыва­

ется) он их. нагасюгакыхканат слушать хотят они его (оказы­

вается). схагаканатна видят они ...еня (оказывается) .

Формы на -лги 11 формы на -кана чаще всего употребляются

в фольклорных текстах , 8 сказках. то есть именно там. где

говорящий повествует о событиях , известных ему с чужих слов.

В повествовательных. фольклорных текстах формы на -лги и

-кана соответствуют субъектным и субъектно-объектным г.ла го­

лам изъявительного наклонения: схамакана он его вuдел­

сха малги он видел . он ОТКрЫ)! глаза. сха га кыхкана он видит

его - схагакылги он видит. атхасимвканв она его отнесла­

агхамалги она пошла, атхалъыкыхкана принесет она его ­

атхахл-ьыкылги она пойдет.

.Задание : упражнение 93.
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§ 102. Причастин с суффиксом -Л 1J У

Причастин данноготипа имеют значение не действия. а состоя­

ния человека или предмета.

Причастив на -ЛIfУ образуются как от глагольных. так и от

именных основ:

1) от именных основ: аклъяга стужа - аклъягалнук сту-

деный, уявак даль - уяванлынук дальний. находящuйся

вдади ;

2) от глагольных основ : кавн- быть краСНЫ.\« - кавилнук

красный. краснеющий. ави - отсутствоват ь - аВИЛIjУ" отсутствую­

щий .

Однако наиболее распространенный тип причастий на -лqу ­
это причастия, образованные от глагольных основ с поназателем

отрицания: _
кув- опоражнива ть - кувнг-алнун неопорожненный;

a.l\YM- сесть - I:lIS'УМИI'l:l лtfу~ ~uкогда н е садящuйся: ~

ими(г) - наполнягыся) - ИМИЛIjУ!( ненаподненныи. ,,~cтoи;

кат- приезжать - касигалнук никогда не nриезжающии;

пуйгу- забывать - пуйгумаljИЛIjУ,{ н езабытое.

Причастия на -ЛIfУ могут иметь формы обычных глаголь­

ных времен, но, как правило. в отрицательной форме. Значение

времен здесь то же. что у глаголов в изъявительном наклоне­

нии :

укинийилнук нешьющий (вообще не у ...еющи Й шить) _
укининига лнук обы чно не шьющий , вообще не шьющиu

укинингилнук не шьющий сей час

укиниманилнук не шивший в прошло.\«

укининангилнук тот . который не будет шить

Обратите внимание на первую форму: укинийилнук с пока­

зателем отрицания -ий-/ - Н-. Таких форм глаголы изъявитель­

ного наклонения не имеют. Это вневременная форма, обозна ­

чающая отрицание самого факта действия . ер . .еще по~обные
формы: аТII~ТУЙIIЛIjУ'{ н ечи тающиЙ. негра."отныи. _алиниилнук
с.wелыЙ , бесстрашн ы й , капшагилнук неподвижный , нешевеля­

щийся (тот. который вообще не можеп дви гаться . например сло­

.wанныЙ ).

Этим формам противопоставлены формы отрицания настоя­

щего времени. например : атихтигалнук нечuтающuй (обы чно,

как правило), алинигалиук небоящийся (обычно), капшагигал­

IjY!( недви гающийся (обычн о).

В определенном смысле можно сказать . что прича стия на

-ЛJfУ являются отрица тельными формами ~прича стий на -лги :
ма!(ЫЛРI текущий - ма!(lIгаЛIjУ!( нетекущии .

Причастин состояния на -.i·11fY изменяются по падежам . В з на­

чении определения причастия на -,''1qy согласуютс я с ~преде­

ляемым словом в числе и падеже. Перевод на русскии язык

причастия в функции определения осуществляется прилага­

тельным :
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абс, п.

отн . п .

твор. п .

дат .эн . п .

Склонение причастий на -лну :

аклъягалнук студеный. холодный

аклъягалнум студеного. холодного

аклъягалнумын студены .... холодны ...
аклъягалнумун к студеному. к холодно...у

и т. д.

В сочетании с именами существительными : а !{лъягаЛIjУI{ агнык

холодный день. аклъягалнумун агныгмун к холодному дню.

аклъягалнухкун агныхкун по холодному дню и т. д .

Причастин на -ЛIJУ изменяются по лицам и числам:

l -e л. алинигалнуиа с.мелыЙ-я

аЛИljи гаЛljУ!(Уlj смелые·мы·двое

алини га.лнуну'г cmeJIble-..'lbl
2-е л . али нигалнутын смелый -ты

алинигалнутык смелые-вы-двое

алинигалиуси C.'lf.llbl f -Obl

3-е л . аЛIНJигаЛIJУI{ с.меJlЫЙ-ОН

алинигалнук смелые-они-двое

алинигалнут смелые-они

В личной форме п ричастив состояния на ·ЛIJУ выступают в

функции сказуемого. п ри этом местоимение обычно опускается.

так как на лицо указывает личный понааатель, например:

АЙУз'lfИЛIjУКУТ иалъюкакапут, натын кияхтакат у~"ани

J"'ы-на-севере-Нйходящиеся не знаем . как живут на юге. l\tblr ­
МЫЛlfYlf8 нусюгна ! В-воде-каходящеzося-мекя вытащили!

В функции второстепенных членов предложения причастие

на -..'1lfy не употребляется в личной форме: на лицо указывает

местоимение : хуанамнун калъхигалнугмунко .:мне молчавшему.

лъпынун мыгмылнугмун к тебе. в воде находяще...уся .

Примеры употребления ПрИЧ8СТИЯ состояния на -ЛIJУ :

Гуйгумылнут а нумат Находящиеся в доме вышл и , Та на акн­

'/ИЛljУ'! тукфигума ка Это дешевое "упил я, Лъна уяванлъюни

наэгъюннлнук, каюхлъягвун аныхлъялги Он издалека приметен ,

потому что очен ь бо.'lЬШОЙ, Лънан аВИ."I IJУМ акузи ..пъха слъыка

Он отсутствующего наказ вЫПО..lНил , '{ауз к а'О' ,\и.lljУ'! мыкыл­

гихам акукама Утку бескрылую .мал ь ч ик nоЙ .'lал, Уявани ..'1Ij~
НУН8 !{ таку на какака Дальнее седен ие ,я собираюсь посетить.

Причастия Н8 ·Л lfу Ч8СТО образуют ся от пронаводны х основ.

состоящи х из корня и какого -либо словообразовател ьного суф­

фикса. Наиболее расп ространены следующие два типа образо­

вания :

1. От основы имени -е- суффикс ,ми /,мы (суффикс типа N У;

см. ниже): укфик лес - укфигмылнун находяшийся в лесу .

лесной, ийнунак целое - ийнунагмылнун находяшийся в це­

:,ости . целый .

Таким же образом образованы причастия кигугмылнук зе­

леный (букв. в зелено." состоянии находящийся), сюгмылнук ."ут­

н ый (букв. в мутно,.. состоянии находящийся), И>\ТУ ГМЫЛlj У!(
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.lI.R тыЙ (букв. в ~TOM состоян и и находящийся), хуаljаМНИЛljУК

у меня находящийся, лъпысинилнук у тебя наход'ящийся и др.

2. От основы, осложненной суффиксом подобия -сюгни (суф­

фикс типа N - V; см . ниже) : ны гахпак сеть - ныгахпахсюг­
НИЛlj>:!( сетча тый (букв. похожий на сеть), аньяхсюгнилнук по­
хожии на лодку и др.

Задание : упражненне 94.

§ 103. Причастин с суффиксом -ка

Причастин этого типа имеют зна чение за вершенного действия
ИЛИ. приобретенного признака: йкак спрятнны й или сnрятав­

шиися, амлъюкак перешагнивший, симикак за.чененныЙ , амухты ­

К8 1{ ослеп ший .

Покааатель -ка присоединяется к основам разных классов
следующим образом :

1: тати- приходить - гагикак nришедшиu;

2а: a~M· сесть - ~I{YMblXкa l{ севший;

Ma~· течь - Mal{blX Kal{ narекшuй;

2б : ныг- есть - НЫГЫХК8!{ поевший;

3 : ими(r)- напапняпыея} - имикак наполненный ;

4: кат- приезжать - К8Тка!{ или К8Ска !{ nриехавшиЙ I.

Обратите внимание на то. что у основ типа 2а и 2б перед пока .

зателем -ка появляется ВСТ8ВНОЙ элемент -ых- (ср. выше обра­

зование условных деепричастий, § 90) . Основы 3-го типа теряют

конечный Г. но ПрИ этом происходит чередование K-~ в началь­

ном согласном суффикса.

Причаетин на ·ка от ОСНОВ с СУФФИКСОМ -в, Подобно прича­
стиям на -лги , причастия завершенного действия на -ка образуют­

ся от пронаводных основ с суффиксом -и; при ЭТОМ происходит

то ж! изменение значения, что и у причастий на -лги , например:

кув- опоражнива т ь - кувыхкак опорожненное - кувикан тот.

кто вЫ ..,ил что-либо;

йк- огрывагы ся) - ЙКЫХК81{ то, ч то огорвалоеь , отде.ли лось­

йкикак тот. кто оторвал . огделия ч то-либо:

ПИНЩ· любить - ПИНИI{ЫХК8!{ люби.чыЙ , nО..tюбивш иЙс'я ­

пининикак полюбивший кого-ч то-.либо .

ПРИ этом с при чвстиями , образова нными от непереходных

основ, таки е пары образовать невозможно: Т8ГИ- приходить ­
татикак пришедший. ""на(г)' спа ть - кавахак спящи й .

Склонение прнчастнй на -ка . Причаслия завершенного дейст-

вия на -ка склоняются по образцу имен существитель ных :

абс, п. аглякак пошедший

отн . п. аглякам пошедшего

ТВОр. п. а глякамын пошедшим

I Говорные вариа нты: как п равило. в Сирениках говорят катка к. в Ча п­

1111110 - кёсквк : это относится КО ВГРМ прнчастиям на -ка от основ 4 · го ТИП8 .
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дат.-Н . п . аглякамун к пошедшему

местн. п. а гляками у пошедшего

Причастин на -ка имеют также притяжательные формы:

уен- грузить

усикаха aJjЬЩ груженная мною лодка

усикан аньяк lруженная тобою лодка

усика аньяк груженная им ходка

усикани аньяк гриженная им сами." лодка

усиканка ан ьят lруженные мною лодки

усикахтын аньят гриженные тобою лодки

Спряжение причаетий на -ка. Причастия с покааателем -ка

имеют также и личные формы (только субъектные) :

ивйгиканв искавший я ивагикани искавшие .мы

иватикатын искавший ТЫ ивагикаси искавшие вы

ивйгикак искавший он ивагикат искавшие он и

Обратите внимание на необычный покаватель l -го лица мно-

жественного числа -НИ ( в отличие от обычного -кут) .

Функции при чаетий на -ка. Причастин за вершенного действия

на -ка употребляются только в функции именных членов пред­

ложения - определения . дополнения , подлежащего. В функции

сказуемого они употребляться не могут, например:

Агныхтана ивагикана игамын нутан налъканка Еще днем

я UС~ШUй книги ТОЛ ЬКО сейчас ее нашел. УСUIC4.rПЫНУН анья­

мун ухтуна Я влез в Нйzруженную тобою байдару . Тагикакун

IIT,\YMaKytj гуйгумун Пришедшие ...ы двое вошли мы двое в дом .

каткатыи анья мун схамамкын Тебя, подошедшего к байдаре.

увиде.JI я, Аглякана мынтыгамнун итагнатун туклъюхтыстана

конторамун ы�няя , пришедшеzо домой. снова nозва.JIи в контору.

Агикак аткук агахта гакук Намокшая кухлянка висит. Пуйгука­

Mbllj сыфлъюга мнын акфа-гунв Я иду за ...ои ... забыты ... ружь­
ем, Татикак юк итхумак мынтыгамун Пришедший вошел

в дом, AHYMatja тагикамун Я выше.. к nриехавше...у. Мынтыгам
са гуан и мыкылгихам схамв гагикак юк Около дома .wаль чик

увиде:, прuезжего и др .

В функции определения причастин на -ка согласуются с опре­

деляемым словом в числе и падеже: Тагнк.анун югнун мани­

мак нанывгак К прибывши ... ..юдям nодошел старик.

Причастин на -ка могут иметь при себе зависимые имена

существительные, падежами которых они управляют: Уназимын

гагикак малгукурак и з Уназuка прибывшая шхини , Уиааимун

а гуляка-г югыт в Уназик уехавши е люди.

Эски мосские причастия на -ка переводятся на русский язык

причастиями совершенного вида.

Отрицательные формы причастий этого типа образуются сле­

дующим образом : та тикак пришедший - та гикангилнук не­

пришедший .

Задание : уиражненне 95.
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§ 104 . При частин с суффИКСОМ -n-ra

Причастия этого типа имеют значение только что совершив­

шегося действия или только что приобретенного признака и упо­

требляются только в именном значении - в функции опреде­

ления к именам : а нынха к йук ТО.JIЬКО что вышедший человек,

нылханхек мыкылгик только ЧТО работавший юноша.

Эти причастин во многом аналогичны прячастаям завершен­
ного действия с суффиксом -ка,

Покава тель -Н~З присоединяется к основа м разных классов
следующим образом :

1: уеи- - усинхак тол ько что нагруженный ;

2а: ныг- - ныгынхак только Ч ТО поевший ;

лаг- - ла н 'S,а " только ЧТО вырытый;

2 б : З~УМ- - а кумынха к ТОЛ ЬКО ЧТО севший ;

3: ими(r)- - им йихак ТОЛЬКО ЧТО наполненны й;

4 : Кат- - кйнъыхак ТОЛЬКО ЧТО приехавший ,

Причастин на -нха имеют те же личные и падежные формы .
что и причастин на -ка . Подобно причастиям на -ка, они также

M~ГYT быть образова ны от раЗЛ ~1 ЧНЫХ по переходности основ :

ланхак тол ько ЧТО вырытый, лаги нхак колько ЧТО вырывший

что-л ибо. а нъы'S,а" н едав но надетое, атинхак недавно надевш ий
что-л ибо . например:

Агвинхак юк йтхумак xyalj a илямнун Топько что переправuв ­

шuuся человек подошел к моеми товарищу. Анынхаси сха ма­
нитаси тыныхкаюгыт на гухлъыхитык Только что выедшuее,

вы не за.метили са.ЧО.llетов проле'l"авших , Атханхамун най гамын

югмун xya ljKYTa кйсимакут К спустuвш€.муся вnepвыe с гор
человеку .Wbl подошли.

К этим причастиям близки по форме и значению и мена суще­

ствительные, обра зованные от именных осно в суффиксом -II 'SЗ~

со значением ТОЛЬКО ч то приобрекенный, новы ц : а ньякынха к

только ЧТО полу ченная байдара.

Задание : упражненне 96.

§ 105. ПРИ'ШСТИЯ долженствования

Причастия долженствования выражают признак действия.
которое должно совершиться или которому обязательно пред­

стоит совершиться. Причастин этого типа образуются суффик­

сом -я 'S ltn , Ш1ПрИМСр:

атихтуг- читать - атихтугъяхквк ТО, ЧТО должно быть про­

читано. предназна ченное для ч тения:

аг..ляг- уходить - аглягьяхкак тот. КТО должен уйти ;

мугун-ьиг- охотuться - мугун-ьигьяхкак тот, кто должен

охотиться . долженствующий охотиться .

Покаватель -Я 'S Jt3. присоединяется к основа м разных классов
следующим образом :

1: уси - - усаяхкак ТОТ . который дояжен быть на грижен;
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28: лйг- - лягъяхкак то, что должно быть вырыто;

2б : al\YM- - а!(умью\!(а!( тот. кто должен сесть ;

~a~- - маl{СЯ~l{аl{ то. ч то должно протечь ;

3 : ими(r) - - имигьяхкак то. ч то должно быть наполнено ;

4: кат- - каСЯ~l{аl{ тот. кто должен приеха ть.

Причастин на -я хка от непереходных основ (типа кйт-, Ma~-,

<ЩУМ-) относятся к субъекту действия (тому, кто должен что­

либо сделать) . Эти же причастин от переходных или лабил ьных

основ (типа ЛЯГ-, ими(r)-, уси- ) относятся к прямому объекту

действия (тому, с чем должно быть что-либо сделано) .

Для того чтобы образовать форму причастин на -яхка от пере­

ходной или лабильной основы, которая относилась бы к субъекту

действия, используется уже знакомый суффикс -и :
мысюна - причесывакыся) - мысюнвяхкак тот. кого нужно

п1Jич еса т ь - мыеюнагинхнак тот. кто должен кого-либо приче­

сать ;

п йг- рва кыся) - пйг-ьяхка к то . что должно быт ь nорвано ­

пйгияхкак тот. кто должен что-либо nорва ть;

сйп- икрывазь что-либо - сй псяхка к то. что должно быть

укрыто - сяпинхкак тот, кто должен ЧТО-JJUбо укрыть.

В предложении при частив на -яхка употребляется в функции

определения, подлежащего, дополнения и зависимого сказуемого:

Мынтыгами тугунъакын атугьяхкак аньями тапхан В доме

возь."'U nе06ходuJfCЫЙ на охоте ремень (атугъяхквк болженсгврю­

щий быть употребленны.к). l\1угуиъиrьЯ'lI\31\ гагинакун Должен ­

ствующuй стать охотnиlCОАС сейчас придет. Xyalja аг....ясяхкана
книганын схаматна Меня, долженствующеzо отнести кни ги. они

увидели .

Причастин на -яхка об:Iада'ют теми же именными и глаголь ­
ными признакам", что и прича стин на -ка или на -нха . Они не

употреб ляются а функции невави симого сказуемого (см. § 147).
В сложном предложении причастия на -яхка могут употребляться

в функции зависимого сказуемого в придаточных предложениях

с союзом каюхлъяк ПОТО.",У ч то : Мыкылгихак пинигьюгакук,

каюхлъяк нута н уми уксюми игагъяхкак Мальчик радуется.

ПОТОМУ ч то впервые в это.", году должен учиться (букв. должен­

ствующий учиться) .

Поскольку причастия на -яхка не могут выступать в роли

сказуемого. эту функцию выполняют специальные, производные

от них Г..паголы, например:

гагияхка к тот. кто должен при йти - тагияхка -гу-к он дохжен

при йти , тагияхка-гу-на я должен прий ти ;

тагисяхкак тот, кого должны привести - твги сяхкагуна я доя ­

жен быть приведен, тагитияхкак тот. кто должен кого -либо при ­

вести . тагитияхкагук он должен привести кого -либо ,

Субъектно-объектные формы образуются иначе : акисяхка к

тот. KO"~Y должны ответить - а кисяхна кан ты должен е.ЧУ отве­

тить, касяхкака он должен его догнат ь . та гисяхкакамкын я дол­

жен тебя при вески, например:

- 150-

Лънан туюгьяхкакиикут икалъюгмын Он должен nрисл.ать

на... рыбы. Тана юк I\Ып'SаrЬЯ'II\аГУl\ Этот человек должен рабо ­

тать .

Иногда перевод на русский язык осуществляется не глаголом

дояжен . а другими средствами : ныгьяхкагук он должен есть

или он обязател ьно сьеск , агъюгьяхквгук он должен состариться

или 011 обязательн о. неизбежно состарится.

Отри цательны е формы прича стий на -я~Jtа образуются сле­

дующим образом: гагиях как тот , кто должен прийти - тагиях­

l{а н rИЛ lj у"" тот. кто не должен приходить .

Задание : упражнение 97.

~ 106. Причастия могущего быть действия

Причастия могущего быть действия обозначают признак

предмета по его способности ИЛИ склонности совершить действие.

Иначе их можно назвать причастиями возможности. Причастин

возможности образуются посредством суффикса -каюк, например:

кыпхакаюк .",огущи Й работать . работающий, мыгналикаюк моги­

щий отдыхат ь . отдыхающи й , нагакаюк способный (умеющий)

играть. пиюкаюк .когущи Й (у ...еющиЙJ ходить и т. д .

Покаватель -каюк присоединяется к основам разных кла ссов

следующим обра зом:

1 : усн- - усикаюк тот. который можез: быть lIа/ружен или

тот. который постоянно нагружают;

2а: ныг- - ныгыхкаюк тот. кто может есть или тот . который

постоянно ест ;

пйг- - пй гыхкаюк то. что можел рва ться или то. что

постоянно рвется;

2б: M8Jt. - М81{ыхкаюк то. что може» просеч ь или то. ч то
постоянно те чет;

акум- - в кумыхнаюк тот. кто постоянно сади тся;

3: ими(r)· - имикаюк то. ч то все время наполняется;

4: кат- - катыхкаюк тот. кто п остоянно приезжаег,

Подобно другим причастиям, причастия возможности изменя­

ются по лицам (кыпхакаюгна могрший-рабогазъ-я , кыпханаюх ­

тын .когущиЙ-работа ть-ты 11 т. д .) 11 по падежам (кыпхакаюгмын

.когущ и ... работа ть. кыпхакаюгмун к ...огуще...у работа ть и т. д .) .

В предложении причастия возможности употребляются в

функции определения. подлежащего 11 дополнения:
Тагнухак пиюкаюк игпыхта куэ; лъминын Лfоzущий ходить

ребенок передвигается са."' . Мыгналикаюгна агляхлъыкунв

Москвамун Отдыхающий -я поеду в Москву . Мыкылгихам та ­

гита журнала мыгналикаюгмын Мал ь ч ик при нес журнал от

отдыхающего .

В функции невависимого сказуемого причастив возможности

не употребляется. однако от них могут образовыва ться гла голы :

имикаюн - имика югук он всегда наполняется.
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Причастия могущего быть действия не имеют отрицательных

форм: возможно только образование отрицательных форм от

глаголов, пронаводных от этих причастий: и ганвюгунгилнук

он не может писать .

Задание : упражнение 98.

СЛО 800БРАЗОВАIIIIБ
----

§ 107. Соотношение глагольных и

фОР~1 110 моменту лействня

причастных

до... ­
группа

"УЙl1 IJ "

Эскимосские причаетия, кроме причастий на -лгн , не имеют

покавателей времени . Однако причастия разных типов соотно­

сятся по моменту обозначаемого действия с гла голами различных

времен. Ниже при водится таблица таких соответствий :

B~M" Гла голы П рвчвстив

Настоящее аглягакук идет аглялги идущ ий

аглята кук идет с чем-то а глялъхи

аглятикух н есет Ч ТО·ТО а глятилги

себе

Близкое аглю\ту" пошел а глянхак тол ько ч то

про' ушедший

шед- аглятук пошел с ч е..'f· ТQ агля нъыхак

шее аглятикук понес что-го аГЛЯТИН~81(

себе

Прош ел- а глямак ушел аглякак или аглямалги

шее ушедший

агля симак ушел с че.ч- го а глятка к или агляси -

малги

а глятимак унес ч то-то вглятикак или агляти -

себе М8ЛГИ

Близкое а глягна кук а глягна кылги

будущее а глянъа кук аглянъакылги

а глятии анук а ГЛЯТИ Н81{Ы ЛГИ

Будущее агляхлъыкук а глягъях "а"

аглялъынук аглясяхка к

аглятилъыкук аглятияхка к

§ 108. Общие замечаиин

в предыдущем разделе грамматического курса содержались

сведения по словоизменению эскимосского языка - склонение

имен . спряжение глаголов, изменение глаголов по временам и

наклонениям и т. п. С этой точки зрения эскимосская грамма­

тика. хотя и гораздо более громоздкая, чем русская (это вызвано

наличием субъектно-объектиого спряжения , притяжательных

форм имен и др.), все же не представляет собой ничего прин­

ципиально нового по сра в нению С ней . Эскимосское спряжение

сложнее русского только количественно: глагольных форм в эски­

мосском языке больше. То же можно сказать и об остальных

словоизменительных категориях .

В данном разделе сосредоточено описание явлений, соста вляю­

щих основу грамматического строя эскимосского яаыка, наиболее

характерные и оригинальные его черты (по сра в нению с русским).

Среди этих собствен но эскимосских особенностей на первое место

следует поставить эскимосское словообразова ние. О понятии

.словообразование . уже шла речь выше. Отмечалось его необы ­

чайная развитость и многозначность , огромные возможности сло­

вообразования в эскимосском языке. При помощи словообразова­

тельных суффиксов можно образовать практически любую часть

речи из любой, придать слову различные дополнительные зна­

чения , которые переводятся на русский язык отдельными слова ­

ми, а то и целыми предложениями. Например , слово мугунъаги ­

никатын на русский язык переводится он сказад про тебя, что ты

не будеш ь охоти ться , а слово гуйгуныкшухтутын - ты все-таки

nолуч иJf дом и т. д .

Словообразование подразделяется на внутриклассное и меж­

дуклассное. В первом случае из одной части речи образуется

слово. п ринадлежащее к той же части речи, например:

1) из существительного - существительное: гуйгу

ГУЙГУl1У8 1{ палатка. подоби е до...а . юк ч елавек - югьяк

людей, кикмин собака - I{икмираl{ соба чья шкура .

oireHb - l(уЙИЛЪЫК оленевод и т. д. ;

2) ИЗ глагола - глагол: СТ81{у" скатывается - стукыстагакук

медленно скатывается , улимамах MaCTepU~1 - УДИМ8яма~ nошед
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Кроме этих четырех типов. возможно еще образование гла­

голов от прилагательных. наречий, междомети й, послелогов.

наречий от существительных и т. д.

ВНУТРИКЛАССНОЕ СЛОВООБРАЗОВАНИЕ

§ 109. Именное словообразование(N~ N)

масгери з'ь , на вагакунв сплю - кавагъюгакуна ХО ЧУ спать и т. П .

во втором случае И3 одной части речи образуется другая часть

речи , например :

1) из существительного - глагол : юк человек - югуна Я есть

человек. айвык морж - айвыгамак он добыл _J,lоржа;

2 ) из местоимения - гла гол: ХУЗJj8 я - хуанвмнита куси вы

находитееь у .меня ;

3) И3 глагола - существительное : улимакук ~."aCTepU T - ули­

манык изготовление. aljyiiralfYIf гребет - а ljуагун весло. ciira lfYIf
варит - гa.~Ta повар и т. п.

Иногда к одному слову присоединяются несколько слово­

образовательных суффиксов. которые последовательно превра­

шают исходное СЛОВО ТО В одну часть речи. то в другую.

Если обозначить существительные латинской буквой N . 8 гла­

голы - латинской буквой V. то четыре основных типа эскимос­

ского словообразования могут быть записаны так:

Суффикс •...и . При помощи этого суффикса от основ. обозна­

чающих названия на селенного пункта , места. сем ьи. страны,

рода . образуются существительные со значением житель этого

."еета : УЛЫ If Уэлен - улыгми узленец. I{и гуаlf Кивок - !(Н ­

гуа гми житель Кивака, Унавик Чаплино - уназигми житель

Чапяино, инлюна другая сторона (пролива и т . п.) - инлюнагми

житель другой стороны (то есть аляскuнскuЙ эекв .чос )

и т . д.

И ногда сло ва с этим суффиксом, обозначающие члена семьи

или рода . пронаведены от основ. значения которых утрачены.

например : ляквгми представитель одного из уназuкскuх родов.

уныхкуми представите.. ь другого уназикского рада и т. п ,

По аналогии с этими пронаводными именами образованы и

такие названия, как русигми русский . амаракагми а.чериканец,

ан глиягми ангJlичанин. китайыгми китаец и др.

Чаще всего слова с суффиксом -ми встречаются во множе­

ственном числе: унааигмит чаnлинцы, си вука гмит жители остро­

ва Сивикак, сигиныгмит сирени кцы, аватмит аванцы и др.

Суффикс -кa.pra~/- кa~. Присоединяясь к осноае имени. этот

суффикс образует существительные со значением масериал

дАЯ изготовления предмета . то. из чего можно сделать nред­

."ет : аньях-нак _"атериал для байдары. то. что будет байдарой .

куяк-как материал для КиЛЯ. то . что будет киле." . аljуагут­

KaJ\lfalf ."а териал для весла. будущее весло.

В форме -КЗI( суффикс присоединяется к осноаам на к. а

форме - 1(8 1( - К осноаам на If. а форме -кахкак - к основам на

гласный и на н .

Суффикс -KyвиH;a~. Этот суффикс имеет значение. а каком-то

смысле обратное предыдущему.- он придает именам значение

бывш и й : аванк ветка - аваякувинган хворостина (букв. бывшая

ветка) . а ньяхпа к пароход - аньяхпакувингак оБЛО."ки затонув­

шего парахода или канат. толстая веревка (с корабля), пред­

седателыкувингак бывший председате••ь .

Особенностью существительных с суффиксом -веувинган яв­

ляется ТО. что они способны выступать в функции определения:

а н и гукувингак юк снежный человек (букв. бывши й-снег чело­

век - от а ни гу снег) . киргысыкувиигат кулмыситыт стеклянная

посуда ( бу кв. бывшее-стекло посуда - от киргыся стекло) . !(Н ­

куку вингак наник lДUНЯН Ы U светидьнuк (букв. бывшая-гл и на

светиА ь н ик - от ({ИКУ глина ) . наJjlfу({увингаl{ СИ ВИК костяной нож

(бука. бывшая-кость нож - от HaljlfYIf кость ) .

При словоизменении конечный IS' выпада ет: аваякувинга т

хворостины. аньяхпакувингат веревки и т. п .

Суффикс -ya~. При помощи этого суффикса образуют ся су­

ществительны е со_ значен ием подоби е предмету. nС!.хожиЙ на

предме т: ГУЙГУ ljуа lf палатка. подоби е дома, аljьягуаlf вельбот.

модель лодк и . TarHYJ\arYa lf кукда. Ifayayalf уключuна. Hblljya lf
КО."ната (от ны жил ище).

Следует обратить внимание на слово 8Jjьягуаl\. Оно имеет
два ра з ных значения. но в обоих случа ях слово обозначает не

настоящую эскимосскую байдару, а либо модель. игрушку .

либо деревянное судно . Слоао Ifayayalf имеет своего рода образ­

ное значение: оно происходит от l\aya K птица и буквально озна ­
чает как бы птица (своей формой уключина напоминает под­

нявшую крылья птицу). Иногда подобный перенос значения

уводит получаемое ~лово довольно далеко от исходного. ср. :

игнык сын - IIr Hblr yalf палец .

К основам на гласный и на н суффикс -узlt присоединяется

через соединительный согласный н .

При словоизмене_нии суффикс &~a lS' ведет себя как основа

4 -го типа : ГУЙГУJjуагыт палатки, и гныгуа гыт пальцы и т. п.

Суффикс -иpa~. При помощи этого суффикса образуются

существительные со значением и гра в : аньягирак игра в байда ­

Р!/.. a ljlfa r llpa lf и гра в .\Ul Ч . аньяхпагирак игра в пароход, IfУЙ­

нитирак игра в оленей . амвнирак и гра в волков.

- междуклассное словообразова н ие

- внутриклассное словообразование1. N
2. V ~ I
3. V N I
4. N -V I
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основа 3-1"0
к любимоми

суффикс ведет себя как

друзья , 1('8ваfвикумтамун

Суффикс -кумта". Суффик с придает именам существитель ­

ным значение nOCTO-RННЫЙ . неиз.wенныЙ, привычный : илякумтак

nOCTO-R ННЫЙ . верный друг. нагалгуткумтак постоянный партнер

в игре (от нагалгун группа играющих), тамливикумтак постоян­

ное .wecTO прича ла (от тамливик .wecтo nрича .'Iа). кавагвикумтак

nостоянн ое, дюби .чое .често сна (от кавагвик постель . .често, где

спя т ).

При словоизменении

типв : илякумтат верные

месту сна и т. д.

Суффикс -таJlя /-туталя . Значение этого суффикса довольно

трудно определить. Обычное его значение - указание на боль­

шой объем чего-либо по отношению к простра нству, времени.

скорости, аесу и т. д . Суффикс образует, как правило, существи ­

тельные абетрактного зна~ения: ниryк свет - нигухтуталя осве­

щенность. aJf- БОJlЬШОЙ - антвля вел и ч и на . стола стол - столы -

Различий между значениями этих двух суффиксов в со­

временном языке нет.

При словоизменении суффикс 'Я К ведет себя по 5-му , а .суф·

фикс -ягун - по 6-му типу: югья гыт групп ы людей, liауалгу ­

тыт ста и пти ц. При присоединении к суффиксу -лгун показа­

телей творительного, дательно-направительного If местного па­

дежей возможно выпадение звука [т] и оглушение начального

м падежных показателей: юлгумъи в группе лК'IiJеЙ. юлгумъын

груп пой людей (или юлгутмъи, юлгутмъын) и т. д.

Следует особо выделить суффикс -лгун а сочета нии с рас­

смотреиным выше суффиксом -так, поскольку эти два суффикса

часто стоят в слове рядом. Значение слова в этом случае пред­

ста вляет собой простую сумму значений отдельных суффиксов ­
в...ести.1 и ще дхя груп пы предметов: '1У" патрон - '1улгутаli па ·

тронташ. санкун товар. вещь - ся нкутылгута к помещение дяя

вещей. склад, ящик для вещей, игалгутак книжный шкаф (от
игат книга) или школьный портфель (от игак бумага) . мылюл-ь­

ылгутак пепельница (от мылюлъык курен ие).

Возможны и более сложные образования, содержащие три

и более суффиксов , например : мы" вода - мыгун посуда д.1Я

воды - мыгутылгун некоторое количество посуды (чашек, ба ­

нок и др.) - мыгутылгутак коробка или ящик с банками. по­

судой . консерва ...и и др.

Суффикс - HU~. ОТ основ существительных . обозначающих

ЖИВОТИЫХ, птиц и др. , при помощи этого суффикса образуются

слова со значением охотник на (или иногда - охота на) : I(ayar­
ник охотн ик на птиц. катылгиннк охотн ик на песцов .

Имена существительные с суффиксом -ник обозначают не

профессию. а временное занятие какого-либо человека .

При словоизменении суффикс -ник ведет себя как основа

3-1'0 типа: I{ауагнит охотн и ки на птиц.

К основам на гласный и на н суффикс -нрак присоединя ется

через соединительны й согласный IJ.
При словоизменении суффикс -ирак пол~чает чередование

конечного ,, : аманира гмын игрой вводков, а нкагирагыт игры

8 мяч .

Суффикс -.' ''К. При помощи этого суффикса образуются
так называемые имена обладателя. то есть существител ьные,

обозначающие обладатель, 8ладелец чего-то: аньялык uмеющий

I!auaapy . еладеяец байдары, IiУЙJj"ЛЫК и ...еющи Й оденей. с оде­
нями . тылянаналык имеющий парис, с парусами, насиналык

с детенышем, унипалык имеющий НО80СТЬ , с новостями и т. д .

Перевод владелец. имеющий что-го иногда оказывается не­

точным: I{ IIMY'lCIIT унипалгыт насяхтугакут Нарты. везущие
новости (нарты с HOBOCT-R.WU), приближаюпся,

В сов ременном эскимосс ком языке некоторы е слова - су ­

ществительные с суффиксом -лын - лексикалиаовались, то есть

перестали восприниматься как состоящие из корня и суффикса

и несколько изменили свое значение. на пример : умилык началь­

НИК. старш ина . главный в поселке (от уми (устар.) домашний

скарб . и...ущество. букв. имеющий имущество. богатый), аньялык

бригадир (от а ньяк байдара , букв . имеющий байдару. хозяин

байдары), укухкусилык "евша (от укухкусик левыЙ), кыаилык

кувшин (от кызик губа . букв . с губой . губаст"й ) 11 др.

При присоединении показателей словоизменения суффикс

-дык превращается 8 -лг в соответствии с правилами эскимос­

ской фонетики (см . § 11, 12).

Суффикс -та". С помощью этого суффикса образуются су­

ществительные со значением вместиJluще чего-либо: Tayal{a
табак - Tayal{aTal( табакерка . кисет, l{аЮI{ чай, бульон - I{аютаl(

поднос дпя мясного будьона.

3начение слов с суффиксом -так также иногда довольно да­

леко уходит от значения исходного слова : илю внутренность­

илютак сердцевина дерева, танпык шкура ...оржа - танпыхтак

крыша и др .

При словоизменении конечный ~ выпадает: наютат подносы.

Суффикс -H:ra". При помощи этого суффикса образуются

существительные со значением новый, ТОЛЬ/(О что полученный

nред...ет : аньякынхвк пояько что подученная байдара, сянкут­

шакынхат только что полученные товары, например: АlJья~н~а~

пиныкаквка итагнатун Байдару, тол ько что пол.ученную, я крашу

заново (ср. § 104). ,
Суффинсы - Jl ~YH И -Я К . Посредством ЭТIIХ суффиксов обра ­

зуются существител ьные, имеющие собирательно-групповое

значение : ю~ человек - юг_ья к или юлгун груп па людей , l{ays!S"
птица - I{ауагьяк или I{ауалгун стая птиц , и гасигьяк или ига ­

сил гу н пачка карандашей , аваякувингалгун хворост (букв : груп­
па бывших веток - суффикс -кувингак+ суффикс -лгун ).
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туталя количество столов . уйгак Ka.:w eH b - уйгахтуталя ка.ме­

нистость . намениспое месго , У JrИК груз - УJrихтуталя тяжесть.

юк человек - юхтуталя население .

При словоизменении суффикс -туталя ведет себя как осно­

ва 2-1'0 типа : а lJталыт велич ины . юхтуталыт населения .

Суффикс _ра". При помощи этого суффикса сущест витель ­

ному прид;!ет~ зна чение специал ьно при гоюеле нный, имею­

щий cneЦ UйJl ЬHoe назнач ени е: амик шкура - амирак выделан­

ная шкура , танпык сухая .коржовая шкура - танпыграк кусок

моржовой шкуры для покрыпия жилища. кикмин собака ­

хикмврак соба ч ья шкура, насяк капюшон - насялырак шапка .

Значение произ водных имен с суффиксом -рак также мо­

жет довольно далеко уйти от исходного существитель ного: ни­

гук свет - нигуаграк стакан .

При словоизменении слова с суффиксом -рак ведут себя как

ОСНОНЫ 4-1'0 ти па : амирак шкура - амирагыт шкуры - ам и­
рагми на шкуре.

Задание: упражнении 99, 100. 101 . 102, 103.

§ 110_ ~'величительиые и уменьшительные

суффиксы

Эскимосские увеличительные суффиксы описывают вели .

чину предмета более точно. чем русские. В языке существует

пять степеней увеличения:

1) первая степен ь: несколько больше нормы - суффикс
-хлъяк/->\лъяк, ;

. 2) вторая степен ь: существен но больше нормы - суффикс
-пакэ'-ваку -фах, ;

3) третья степен ь : очень большой, гораздо больше привыч­
ного - суффикс -рукутак, ;

4) четвертая степень: огромный - суффикс -рухлъяк, (этот

суффикс может также иметь зна чение пренебрежительности:
аньяхпагрухлъяк огромн ый, неуклюжий nароход, а нихку­

тыгрухлъяк бол ьшая свеча нелепой, урадливоu формы и Т. д.);

5 ) пятая степень: невероятно, сказочно большой - суффикс
-рукутах.тъян . .

Эти пять степеней увеличения могут прилагаться не только

к предметным именам . но и к другим существите..'1ЬНЫМ :

1) увеличиваться могут размеры предмета : аМ8 волк­

амах.л-ъяк довольно крупн ый волк - амавак большой волк­

амагрукута к очень 60Jl ЬШОЙ волк - амарухлъяк огромный вол ­

чище - амарукутахлъяк сказочно . небывало огромный во./lК ;

2) увеличиваться может интенсивность п ризнака : аюмик

древность. давность - аюми)(j,ЛЪЯК большая древность ... 8ЮМИГ­

рунутак о ч ен ь большая древность ... еюмигрукутахлъяк сказоч­

ная . неза па.м..ятная древность;
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3) увеличиваться может расстояние или удаление во времени:

сяма .место внизу - сямарухлъяк очен ь далекое меско внизу.

уявак даль - уявагрукутахлъяк сказоч ная . неверояпная даль.

Суффикс -паку-вану-фак присоединяется к разным основам

в одном из трех вариантов : К основам на гласный - в форме

-вак (тумывак бол ьшой след, сикувак бол ьшая льдина) ; к осно­

вам на JS' и к - в форме -пак (соответственно -хпак или -хпан :

а ньяхпвк большая лодка . пароход, юхпак рося ый челооек);

к основам на н - в форме -фак (соответственно -тфак : акитфак

бол ьшая подушка). Есть и исключения : I(УЙIjИВВК и I(УЙljю\пак

обозначают одно и то же - крупный олень .

Существуют еще два у величительных суффикса . которые

одновременно со зна чением увеличения придают слову различ­

ные дополнительные оттенки:

1. Суффикс -шук, помимо увеличительного имеет пренебре­

жител ь ный оттенок: кикминщук БОJl ьшая и злая собака (ср ,

ки кмихлъяк) , юкшук челове ч ище.

Суффикс -шук показыва ет, что говорящий относится к пред­

мету неодобрительно. Присоединяясь. например, к местоимению

лъпык ты, суффикс -шук образует C(lOBO, которое лучше всего

переводится на русский язык выражениями эх. ТЫ!. за чем же

ты. ну. уж ты-то! : Лъпыкшук ныпитаки ! Ты уж .лу ч ше мол ч и!

Ты бы ХОТЬ ..'10 ..1чад!

2. Суффикс -лъкусик, присоединяясь К именам существи­

тельным предметного значения . п ридает им увеличительно-лас­

кательное значение (в некотором смысле обратное значению

суффикса -шук) - говорящий относится к предмету с одобре­

н ием: кикмилькусин довояьнд-гаки крупная с06ака , гуйгулъ­

I{УСИI{ довольно-таки хорош и й большой дом .
Присоединяясь К основам , обозначающим промежуток вре­

мени, суффикс -ЛЪJS'YсиJt имеет значение полноты : а гнылъкусик

весь ден ь. целый день . унулъкуси к вся н очь, целая ночь .

Уменьшительных суффиксов в эскимосском языке всего три :

1. Суффикс -( Ij И)>\RI( J К основам на 1( присоединяется в ва ­

рианте -хак , к основам на к - в варианте -хак, к OCHOBa~ на

гласный и на н - в варианте -ни хак : юхак человечек. I{зуаха l{

уточка , агнагахак девочка ( букв . •каленькая девушка ) , мыкыл­

гихак мал ь ч ик (букв. .lU1лен ькиU юноша) , аманихак волчонок,

вод ч ишка. авитнихак nодушечка .

2. Суффикс -ныетак, имеющий уменьшительно-лвскательное

значение: мыкылгиныстак .WЙ .l ь ч u шечка . .tUJЛ ЬЧQнка. укази ­

ныстак зайчонок. на скуныстан головенка .

3. Суффикс -взыгак у-маыгак присоединяется только к осно­

вам. обозначающим мелкие и сыпучие тела . группу однород­

ных. обычно мелких . предметов и т. п .. И придает им уменьши­

тельное значение: пагуnя пыл ь - па гулявзыгак .ttел кая пыль.

па гунгак ягода - пвгу нгввзыга к .мелкая ягода .

Задание : упражнение 106.
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§ 111. Суффиксы качествеиной оценки

Суффикс -рук,. Придает слоау значение большой, неуклю­

жий . незнако.мый . чужой ; по отношению к человеку обычно

обозначает важный, степенный : кикмирук большая неказистая

собака , а ньяхпарук большой некрасивый пароход, югрук сте­

пенный. предскавизел ьный человек. u при это'м .wйлоuзвестн ы Й.

Суффикс -; a /f. Придает существитель ным значение новый .
молодой ; обычно присоединяется к основам. обозначающим

людей или животных : кикмига к щенок-п одросток. I{ауамсига"
птенчик.

При словоизменении конечный tt выпадает : кикмигат щенки.

Суффикс -pa;a/f. Придает существительным значение хоро­
ший , добротный : юграгак хороший че.ловек, игивга грагак хоро­
ши й вечер.

Словоизменение - 110 3 - 14)' типу : югра гат хорошие люди.

Суффикс - пик. Придает существительным значение настоя­

щий. истинный: юпик настоящий человек (употребляется как

са моназва ние эскимосов), аньяпик эскимосская байдара (букв.

настоящая ба ЙдаJXJ ) . кавипик настоящая .л и са (то есть белагру.

дая .! иса) , унахеипик настоящее дерево (то есть при годное для
строительства).

Словоизменение - по 5-му типу: юпигыт эски ."'ОСЫ .

Суффикс -nынmr. Придает существительным значение n..10­

хай, плохо сделанный: гуйгупынак уродлuвый дом, юпынак

некрасивый человек. а ньяпынак плохая байдара.

Может присоединяться к именам собственным, например.
при обращении родителей к провинившимоя детям : Сашапы­
нак], Маринапынак!

Словоизменение - по 4-му типу : юпынагыт некраси8ые люди.

Суффикс -лъюк. Придает существительным значение дрях­

лый, ветхий, плохой: нанывгалъюк дряхлый старик, камылъюк

вез:хая обувь.

Словоизменение - по 5-му типу: нанывгалъюгми у дряхлого
старика.

Задание: упражнения 10 7, 108, 109, 110.

§ 1 12. Ограничительные суффиксы

Суффикс -uна( /f) . Придает существительным значение тол ь ­

ко, весь , один л ишь: агныгинак ТОЛЬКО один день. весь день , юги­

нак весь человек ( используется как числительное двадцать).

агнагинак только девуш!,а, катхиналги только белый, та гныги­

налги ТОЛЬКО черный ; Кигми нанывгинат уныхтакут мынтыгами

Лето.." ТОЛЬКО старики остаются дома .

Словоизменение - ПО 3·му типу: агнаГИН8Т ТОА ЬКО женщины.

Сравните суффикс -инаг в глаголах : уканининагакук он

только шьет, атихти нагакунв я только читаю - см. § 116.

Суффикс -прууа" / -пырую". Придает существительным зна­

чение rO./lbKO одни. всего Jl UШЬ нескол ько : юпрууа l{ (юпыру­
гагыт) только .мужч ины , аrнапрууа !( (агнвпыругагыт) тол ько
женщины. одни женщины .

Словоизменение - по 4·му типу : юпрууагыт тол ько .муж­

чины.

Задание: упражнеиия 104, 105.

§ 113. Формы совместности

Значение совместности (типа он с братом. в ...,есте с Петей)

передается по-эскимосски суффиксом -I(УЛ'Ы\И-: ананакулъхик

он и двое со старши ...., братом, анынакулъхит они все со старшим

бра то,м , илякулъхик два товарища в.иесте, илякулъхит все то­

варищи вместе , уюгакулъхик они двое вместе с младши'м братом;

XyaljKYTY Ij с8Y1tJlЪИIQ"JlЪ~ИГНИ кияхтакукун атасистун Мы двое

с соседо... живе.м дружно, X yal1KYTYl1 НУ"И'l!(УЛЪJ\ ип,и куякаха ­

пут акылъкат Мы двое с женой рады гостям.

Задание: упражнеи ие 111 .

§ 114. Глагольное словообразованне(V - . V)

Глагол - центральная часть речи эскимосского языка . Гла­

гол имеет грамматические категории лица и числа (спряжение).

времени и наклонения, которые были рассмотрены в разделе

.Словоизменение • . Кроме словоизменител ьных категорий, гла­

гол имеет очень богатое словообразование. а также особые формы.

приблизительно соответствующие русским причастиям, которые

будут рассмотрены в этом разделе .

Образование глаголов от других глагольных основ ( или, ина­

че, усложнение глаголов) может быть в эскимосском языке трех

типов:

1) образование модальных глагольных форм;

2) образование глагольных форм со значением оценки дей­

ствия ;

3) образование видовых глагольных форм.

Модальными называются глаголы, обозначающие не дейст­

вие, а отношение говорящего к действию, например глаголы

хотеть ...чоч ь , надея ться . собираться и др.

Гла голы. обозначающие оценку действия, обычно перево­

дятся на русский язык сочетаниями с наречиями : тщетно uскал,

наконец-то сделал. В предложении Након ец -ко ты пришел! под­

разумевается, что говорящий ждал этого события. что оно для

него - долгожданное и приятное действие, то есть присутствует

оценка действия говорящим .
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Видовые глагольные формы в эскимосском языке очень мно­

гочисленны. Видовые суффиксы. добавляясь к глаголу. придают

действию дополнительное указа ние на способ его протекания :

быстро. медленно. долго..tf.HOl O раз и т. д.

По-русски все три типа значений - модальные. оценоч ные

и видовые - выражаются специальными словами - глаголами.

наречиями. частицами. В эскимосском языке благодаря очень

СИЛЬНО развитой морфологии все три типа зна чений передаются

при помощи словообразовательных суффиксов .

§ 115. Суффиксы модального значения

в эскимосском языке есть три основных модальных суффикса .

Суффикс -юе , Добавляясь к основе глагола, зтот суффикс при ­

дает глаголу значение хотеть что-либо сделать: кыпхагакуна

я работаю - хыпхвгъюгакунв я хочу работать , тагикук он при­

ше.1 - татиюг-умак он хотел прийти .

Присоединяясь к основам на глухой согласный. суффикс

принимает форму -сюг : _аптака он его спрашивает - алеюгака

он хочет его спросить . инакун отходит ь в сторону - иксюгакун

хоч ет отойти В сторону. каялъкака побеждает его - каялъык­

СЮГ81(а хочет победить его.

Суффикс ·нa'f. Добавляяеь к основе глагола, придает зна­

чение на.tf.ерева ться . собираться что-либо сделать: аглягнакакуна

я намерен пойти. каяг накумак он намеревался поеха ть на каяке .

утыгиигна какунв я намереваюсь вернуться и т. д.

Следует отличать суффикс намерения -Н,", от близкого ему

по значению и синонимичного по форме суффикса близкого бу­

дущего времени -нак :

Снамун атхагнакакуна Я собираюсь идти на берег , Снамун

атхагнакунв Я сей час пойду на берег.

Суффикс -Я/ -Я'fТу /-сю;ту . Придает глагольным основам

зна чение. которое трудно переводить на русский язык едино­

образным способом. Возможные переводы - идет. ч тобы что-либо

сдеяапь; скоро сделает ЧТО~4'!ибо . собирается сделагь что-л ибо:

тугугьяхтугака он идет отправ.1ЯТ Ь или он скоро отправи т что-

•шбо, та гисяхтугака скоро приедет, кыпхагъягакуна я иду рабо­

тать или я собираюсь работать .

В форме -ся>\ту(r) этот суффикс присоединяется к основа ",

на т и на глухой согласный : максяхтук оно сей час потечет . оно

собирается потечь . асяхтумак он почти оделся . он собирается

одеться .

В прошедшем времени глаголы с суффиксом -яхтугг) обычно

переводятся сочета нием почти сделал : ки ныгьяхтуман он почти

высох. мамьяхтумак почти Jажила (рана ). кайгыхояхтумакут

.tf.bl почти поднялис ь.

Те же глаголы в настоящем времени часто переводятся соче­

танием скоро сделает . ВОТ-ВОТ сделает : киныгьяхтугакук он скоро.

вот-вот высохнет. квйгыхсяхтугакукут мы вот-вот поднимемся.
Все ЭТИ аначения очень близки между собой : оттенки их за ­

висят от контекста. от того. с какой основой сочетается суффикс
.я /-цту/·ся".ту. Близость этих значений к модальному значению

нпмереваегся, собирается позволяет относить этот суффикс к

модальным : на гасяхтума он пошел его слушать или он соби­
рается его слушать, кавагьяхтуга кунв я иду спа ть , ил и я соби ·

раюсь спать. или я вОТ-ВОТ усн у.

Задание: упражнеиия 112, 113.

§ 116. Суффиксы, содержащие значение оценки

Суффикс -фт . Обозначает действие, о котором говорящий не
знал раньше. и переводится обычно словом окаЗ~lвается : нава ­

ra l(yl( спит - l(аваrаl(ЫфТуl( оказыва~тся . спит, Mal(al(~1( течет ­

М81(В I(ЫфТуl( оказыва~ся, течет, гагакук {ja p UT - га гакыфтук
оказывается . варит . аптака спраш ивает - аптакыфта оказыва­

ется . спрашивает. схагака видит - схага кыфта оказывается,

видит.

Суффикс -ш уz. Обозначает действие. совершившееся вопреки

ожида н ию говорящего или после преодоления каких-то препят­

ствий . Обычно переводится на русский СЛОВ8МИ ведь . все-таки :

укиникшукаюхсимек она ведь хотела шить. укиникшугьяхкагук

она все же должна шить . у нитаJ(ШУХЛЪЫ J(8МКЫН я все-та ки остав­

.1Ю тебя .

Присоединяясь к основе. суффикс -шуг может менять свой

последний согласный в соответствии с законами чередования

[к] /[х]Лг]: [к ] - перед гласными, [г] - перед звонкими и [х] ­
перед глухими согласными .

В реальной речи значение суффикса -шуг за висит иногда от

контекста. то есть от смысла п редложения. в котором употреб ­

лен гла гол с этим суффиксом. Иногда приходится искать другие

переводы, чтобы передать значение суффикса -шуг:

Атихтунымнъи, кавлыхтаншугакггын ! Когда я ч и таю, ты

вечно стучишь! (или Вечно ты стучишь. когда я ч и лаю ' ; или
Когда я читаю. ты обязательно начинаешь стучать! и т . п .) •
~нкмилrУЯl(ума. """,ухтаl)шугьюга,>'СЯ >\тyJJа Есл и бы у ...еня
были собаки . я обязательно захоте.1 бы nокататься на нарте

(или Будь у _..еня собаки . эх, и nокатался бы я на нарте! и т. д.),

Если суффикс -шуг употреблен в глаголе отрицательной фор­
мы. его зна чение - действие. которое ни за что не должно про­
изойти: та ГИl(шукаrнанrИТУIj В я ни за ч то не приду.

Суффикс ·...сяг: Обозиачает действие, которого говорящий
ждет. и переводится обычно словом наконец -то: тагимсяхтутын

наконец-то ты пришел. ныкывымсяхтук наконец-то он встал .
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таглямсяхтунв наконец-то я вернулся. ныгымсяхтут наконец -то

они стали ест ь.

Суффикс ·п u zысн.аz . Обозначает безрезультатное, напрасное

действие: тагипигыснаматын напрасно ты приходил, утакапи­

гыснамамкын зря я тебя ждал, игапигыснамана зря я писал

11 т. д.

И ногда суффикс -пнгыснаг имеет значение действия . совер­

шающегося само собой:

КИJj а мамыпи гыенаман Ра на СаАСа по себе зажuл.а . Мык патх­
хыпигыснамак Вода сажа собой uсnaрuл.ась. Тана насяпырак

ифкапи гыснамак Эта ша пка уna;ю "аха с060Й (без видимой

причины) .

Суффикс -( '1 Jya;. Придает значе иие до конца совершивше­

гося действи я '! переводится обычно словами полностью. впол ­

не : мыrна Лllljуа>\ТУIj" я вполне отдохну.. , мыrиуrуа>\ТУlj а я сов­
се.е устал , пилюг-у т-ув хтух он полностью. хорошо оделся.

Суффикс - пыстаг . Придает глаголу зна чение обязательного

действия: та гипыстахлъыкук он обязател ьно придет. туныпыстаг­

накын! обязательно дай], наптыпыстагна кена я обязател ьно его

пой ..wаю .

Этот же суффикс в именах существител ь ны х имеет значение

самый настоящий . ca.WblU. совершенно : кавипипыстак са.НЙЯ на ­

стоящая л иса, нутагапыстак совершенно Н08Ый , илялыстак са­

.чыЙ лу чш ий друг , а гнапыста к са .."'ЙЯ настоящая женщина .

Суффикс - и н.a~ . Обозначает огранич енное действие и пере­

водится на русский язык обычно словами только. н и ч его. кром е :

линъа кинагакук он только у чи тся (то есть нич его, кроме этого ,

не дела ет), атихтина гакук он тол ько чи та ет . лыjljи н аr уаl (уl( он
оди н . он в оди ночестве (букв . он-есть -тол ько -он) , гагинагакун

он только варит и т. д .

Близкую функцию имеет суффикс -ннак в существитель ных

(см . § 112).

Суффикс -я ( ; J . Обозна чает действие . которое не привело к

ожидаемому результату или которое должно было совершиться .

но почему-либо не совершилось. например: а глягьяхтук он было

пошел , н о ( на пример : но вернулся), апся гамкын я было спросил

у тебя. но (например : но ты не ответи .! ."не ) , тугусюгаксяган

ТЫ хотел бы ..'ro его взять . НО (на пример : н о тебе не ПОЗ80..'l и ..ш) ,

апыхту гьягакв н его научил , ни ( на пример: но он опять все за ­

бы.! ), а пы хту гв ксяга ка хоть я е."у и nоказываю. но ( на пример :

но он н е понu ...,ает) . тагияхкаяхтутын ты должен был при йти ,

н о ( на пример : но что- то по..wешйло) .

К основам на глухой согласный суффикс -яг присоединяется.

ка к и все суффиксы, начи нающиеся с Й. в варианте -сяг,

Отрицательная форма глагол а с суффиксом -яг иногда может

иметь несколь ко дру гое значе ние. например : кавагьяхтуна я
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было уснул. но - каваигисяхтува нет. я ведь не спал (кто-то

решил. что я сплю. но я ведь не сплю),

Задаиие : упражнения 114, 115.

§ 117. Суффикс передачи чужой речи

Довольно сложные по значению глаголы образует слово­

образовательный суффикс -ник, который имеет значение передача
или пересказ чужой речи . Глагол, включающий в себя суффикс
-ник, обычно переводится на русский язык целым сложносочи­

ненным предложением которое начинается со слов говорях, что.

например : ивагиникатын говоря т. что тебя JXlзыскивают (или

он говори т. ч то тебя JЮзыскuвают). илягагнаНГИНЪИI{ЗТ говорят,

что он не будет петь, агулякнаникатын говорят. что ты поедешь.
Глаголы с суффиксом -ник имеют две особенности : 1) они

всегда субъектно-объектные ; 2) субъект 8 них может быть только
3-1'0 лица единственного или множественного числа . ЭТО З-е лицо.

относящееся к тому, кто сообщил говорящему перескззываемые

им сведения , является в предложении подлежащим :

Лъпык Аннам МУfунъаНГИНЪИl{атын О тебе Анна сказала .

что ты не будеш ь охотиться, Лялюрамкыт Куяпам тагияхканики

О русских Куяnа говорит. что он и должны прийти.

В русском языке подобных глаголов нет совершенно, и пере­

водить их приходится описательно. ~

В форме деепричастия сопутствующего действия глагольные

основы с суффиксом -ник выступают как один из двух членов

соста в но го гла гольного сказуемого . например:

Акыхкума лънв тагияхканилюни Он обещал ему прийти

(букв . Обещал-он-е...у е."у прийки -бояжен -...ол -он ) , Уljипасимаl(а

нулихна киноягнаНГИНЪИЛЮJjа . Я сказал жене. ч то не собираюс ь
идти в КиНО (букв . Сказал-я -ей жене в-ки но-идти -не-намерен­

мол-я) .

Зада иие: упражнение 116.
Суффиксы глагольного словообразова ния могут сочетаться

8 одном слове, образуя подчас очень сложные значения . например :

агуляксюгуманиксяхтатын « аПЛЯI(-йуг, ума-НИI(-йаr-т-а -

тын) говорят , что ты не хотел ехат ь , но . . . , тагияхкангисяхсин ?
« таги -йахка-нгит-йа г-си-н) ты ведь не должен был при езжать ? .
ныгьяккангисяхтыфтук « ныг-йахха-нгит-йаг-т-фт-у-к) он. ока­

зывается , не должен быть ест ь , но . . . , тагипыстаГЪЯ~l{амая~тутын
« таги-пыстаг.Йа~l{а-ма·Йаг-т-у·тын) ты обязате.:r ь но должен

был прийти, но...

~ 118. Видовые глагольные суффиксы

Понятие вида в эскимосском языке несколько отличается

от того, что понимается под этим термином в русской грамма­

тике. В эскимосском нет совершенного и несовершенного вида
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типа русских убuл - убивал, читал - прочитал - прочиты­

вал и т . Д .

Вид В эскимосском языке - это глагольная словообразова­

тельная категория , характеризующая действие с точки зрения

хара ктера его протекания . В эскимосском языке 16 видовых

гла гольных форм.

Возможность присоединения тех или иных видовых суф­

фиксов к глагольной основе зависит часто от значения этой

основы . Нап ример. суффикс -рахкиг, имеющий значение быстро

протекающего действия, может быть присоединен к основе агляг­

идти (аглярахкигакунв я быстро иду) . но вряд ли может при­

соеди няться к основам типа инахтат- лежать или каваг- спать .

Вид окончания действия - суффикс -пани; . Значение суф ­

фикса - конец или прекращени е действия ; пере водится словами

кончил или перестал: ныпха гна нимак он кончил работать, их­

сянина иихтук он переспая лен и ться , гагинанимена я перестал

приходиз:ь ,

Вид ускореиного действия - суффикс -рохки; . Значение суф­

фикса - быстро делапь ЧТО-ТО: алЫ>\liура ХКИfа!(УIi он быстро го­

вори т, укинирахкигакутын ты быстро шьешь, кыпхарахнига ­

I{ Y I{ он быстро работает. улимарахкигумвка я его быстро смасте­

ри л, аглярахкихлъыкук ОН быстро пойдет.

Ва риант -шаХКНf используется с основами на т или другой

глухой согласный : апшахкигумак он быстро спросил, укинишах ­

китахутын ты быстро шьешь (ддя себя), игашахкигусима он

e.wy быстро написал, например:

Игашахкигутака атани Он быстро пишет (п исьмо) для отца.
Атака улимашахкигумака тугутмын Дяя моего отца я быстро

обраба тываю клык.

Вид замедленного действия - суффикс -Kыcтa~. Значение

суффикса - медленно делась что-то: ныкывыкыстагакук он

медленно встает . укиникыстагакутын ты медл ен но шьеш ь . ка ­

вакыстагакуна я медленно засыпаю или тихо сплю.

Гла голы с суффиксом -кыетаг могут также переводиться

русским тихо (негромко) : илягуакыстагакук он тихо и хорошо

поет. н егромко и приятно напевает (суффикс -('1)yaf хорошо
(см. § 116).

Однократный вид - суффикс ' /fa; !--rта , Гла гол с этим суф­

фиксом обозначает действие. совершающееся мгновенно, одно­

кратно. непродолжительное время или редко . В варианте -каг

суффикс присоединяется к основам с конечным СОГЛ!lСНЫМ, в ва ­

рианте -хта - к основам с конечным гласным: анкахтук ан

быстро вышел. он вдруг вышел . ИТl{а~ТУI{ он мгновенно вошел .

вдрвался, влетеJl в комнаги. l('a Ba l{a~TYI{ ОН ненадолго заснул .

та гихтакук он и зредка приходит. иглыхагакук он редко ходит,

и глыквмак он изредка ходил, кавакагнвкуна я не.ч ного посплю,

я сосну. иткагнакунв я ненадол го за йду .
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Многократный внд - суффикс ·та;а . Суффикс имеет зна­

чение действие совершается .чного раз: пытухтагака он много

раз. постоянно ее nривязывает. гухтата гакук он много ра з на ­

клоняется , инвхтагамак он HecKo.t bKO раз лежаА.

длителыIйй ВIIД - суффикс -'' "ЪlfUна; . Суффикс имеет зна ­

чение долго совершающегося действия: кыпхалъкинамак он дол ­

го рабокап , иглыхтылъкинаматын ты долго ходил .

Повторный вид - суффикс -","та; . Суффикс имеет аначение

действия. совершающегося повторно : агляглятахлъыкук он опять

пойдет, анлятамак он опять вышел . агуляклъятагакук ОН снова

едет, инвхлъятахтунв я снова дожусь.

Другие видовые суффиксы. Существует еще несколько ви­

довых суффиксов. встречающихся относительно редко и имею­

щих определенные значения:

-рвг - многократно-прерывный вид: капыграгака постуки­

ва ет ;

-лягнга - редкий вид: атихтуг.лягига ку к он редко_читает;

-взиг - вид едва не совершившегося действия : нахтывзи-

Mal{ он чуть было не уnaА ;

-меюг - вид спокойного действия: ныгымсюгакук он спо­

койно ест.

Задание: упражнения 11 7, 118, 119, 120. 121.

§ 119. Суффиксы множественности действия

Преде..льные и непредельные формы . Предельные глаголы

обозначают действие . ограниченное в пространстве или во вре­

мени, такое действ ие, которое не может длиться бесконе чно ,

которое имеет предел . Непредельны е гла голы . напроти в, обо ­

значают действие. напра вление и продолжи тельность протека ­

ния которого не определены . Нап ример , русский глагол ка ­

та ться являетс я нвпредел ьиым , а катиться - предельным:

кататься можно сколько угодно долго и в любую сторону . а ка­

титься - в опреде..ленном направлени и, и при этом действие

рано или поздно законч ится .

Чаще всего непредел ьные глаголы ПРОИЗ80ДНЫ от предель ­

ных; они могут быть образова ны различными суффикса ми. на-

п ример з _ _
кув- - KYBaliYIi nдывет , ку в-аг-а кук nдавает;

ста- - cтal\Y I{ катится. ста -гаг-а кук катается :

ay'lY - ay>\yaliYli подзет. ay>\y-аГ-В IiУ Ii ползает;

пугнм- - пугимаl{Уt{ плывет, пугим-аг-анук плавает .

Различие по пределъности-непредельности охватывает не

все глаголы. Многие глаголы могут быть либо только предель ­

ными, либо только нвпредельными . Например, глаголы гыва­

IiYIi ли//яет, кумагакук гори т . а'1ЛИ IiУIi растет обозначают только
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непредел_ьное действие. а глаголы китигакун ранит. капвнук

колет. пигакук рвется - только предельное действие.

Множественность действия. В эскимосском языке существует

ряд суффиксов . при помощи которых можно выразить значение

многократного. несколько раз повторяющегося действия: акфа­

ra l(yI( бежиз: - В l(фа'l(уr-а l( уl( бегаег, амлъюгака перешагивает

через что-либо - амлъюг-а г-ака много раз nерешаzивает через

что-лиl50, выгитакук кувыркается (однн раз) - выгит-в -та г-акук

кувыркается (несколько раз падряд), кагут-ака стукает 0150 что­

л иl5о (од ин раз) - кахт-ут-ака выкола ч ивает 0150 чrо-лul50.

Чаще всего в этой функции встречаются суффиксы -ут- , -аг- ,

-ми г-, -I;y(r)-.
Множественность субъекта и объекта. Те же суффиксы, ко­

торые образуют формы со значением множественности. много­

кратности действия. способны образовывать глагольные формы.

которые имеют дополнительное значение того, что действие вы­

полняется несколькими субъектами или совершается над не­

сколькими объектами, например: ифкагакук падает - ифка-кут­

а кут падают (например : камни со скалы. книги с полки и т. п .) ,

сы.nлются, кагимумак разбился - кагим-ку-мат nоои.llись (о н е­

скольких предметах), ифкахсима ронял (один предмет) - ифка ­

I(у -сима разронял (много предметов).

Отличие этих форм от обычных форм множественного числа

субъекта в том, ЧТО в них специально подчеркивается. что дан­

ное действие произошло с каждым предметом в отдельности:

кагимумат разl5ились (все вместе). вагимнумат пol5ил ись (один

за други .... по очереди).

Если глагол включает в себя суффикс множественности , то

часто подлежащее (или прямое дополнение) стоит в единствен­

ном числе, но тем не менее воспринимается как собирательное.

включающее множество предметов. например :

Нахсят l(аЙГЫ>\l(уrаl(И Он поднимаеп (по одной) спи чки и

Нахсяк кайгыхкугакв Он поднимает по одно й спи чке (букв .

спи чку ), Тагнухак ныпсимак Ребенок окунулся и Тагнухак нып­

татасимак Дети (букв. pel5eHoK) nоокунал uсь . Тамаха гми юк

нырнугусимак Все люди собрались (букв. весь человек. весь на­

род соl5рался) .

Задание : у пражиения 122, 123.

мвжлмклхсснов словоовгхаовхнив

Эскимосское междукла ссное словообразование очень раз­

вито. При помощи различных суффиксов (а иногда и бессуффик­

сальным путем) можно образовать, на пример. гла гол от любой

части речи - от существительного. местоимения. числительного.

имени качествен ного, причастия , наречия и даже от междометия

или частицы . Исключительное богатство словообразования поз­

воляет образовывать новые слова, необходимые для общения.
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§ 120. Отглагол ьные имена (V-~N)
в эскимосском языке существует ряд суффиксов, посред­

ством которых можно образовать существительное от глаголь­

ной основы, то есть суффиксов типа Y-N.

СуффИКСЫ -Л ......rr и -НNrr. Эти два суффикса образуют твк

называемые имена действия, или имена процесса. Получаемое
существительное как бы называет действие. обозначенное глв­

голом, ОТ ОСНОВЫ которого оно образовано (типа русских читать ­
чтение. брить - бритье. служить - служба . служен ие. качать ­

качка ) :

илягагакун поет - основа илягаг- петь. от нее образуется

существител ь ное илнгал-ьык пение;

УI{ЛЪЮ~l{агаI\УI{ капает - основа yttлъюг- Kan~rь. от нее об-
разуется существител ьное УI{ЛЪЮГНЫI{ КаПЛЛ . капель . v

Другие примеры : с суффиксом -лъык; кыстал-ъык счет. '(а у ­

агнилъык охота на птиц. акилъпьп-алъык горговля , улималъык

делан ие, изготовление, кыпхалъык рабокание и др.; с суффиксом
-нык: сипнык остаток. ныкыгнын покой ; порядок. улиманъык

дело, иЗZОТ08ление и др.

По сра в нению с именами на -лъык имена на -нык имеют зна­

чение большей предметности : если улималъык мы переводим

как делание. и ЗZОТОВJl. ен ие. то улиманъык означает дe~,o ; "ып·

халъык рабопание - I;ып>\аНЫI( работ и т. д.
Следует обратить особое внимание на образование притя ­

жвтельных форм существительиых с суффиксом -ЛЪЬП\ : глас­

ный [ы] в суффиксе -.ТЬЬП\ выпадает и происходит оглушение

[I(]-[>\] под влиянием предшествующего глухого [лъ} : иляга ­

лъык пени е - илягалъха его пени е и т. д .

Характерной функцией существител ьных на -IfЩ является их

употребление в творительном падеже в аначении, близком к

зна чению русской неопределенной формы глагола . Та к. пред­
ложение Он н е может сделать ладку переводится A>\Tyral(yl(
улима-ныг-мын аньямын (букв. не ...ожег дела н ием лодки ) , с р,
также : МатаУИI(УI; Илютак уиа яныгмын Не может Илютак до­
l5ывать (букв . aol5blea HueM) (см . § 46).

СуффИКСЫ -curr, - (у )н . -Tarr. Посредством этих суффиксов от
Глагольных основ образуются существительные со значением

орудия действия. того. чем производится действие. обозначенное

основой .

Суффикс -curr:
улима- деяакь - улимасик инструмент ;

пинак- красит ь - пииакусик кист ь;

мыхтаг- ходить за водой - мыхтвсик КОРО'мысл о;

нув- вдеть - нувусик шпилька. приепособяен ие для вдевания

HиTK~; _

пит- расти - питусик семя ;

упухтаг- пугать - упухтасик пугало;
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Задание: упражнения 126, 127 .

§ 121. Отыменные глаголы (N-V)

вытипныв Г.'АГО.'Ы

В эскимосском языке почти не существует предложений без
глагола, то есть предложений типа РУССКИХ Ленинград - боль­
шой город . Раннее утро. Моя сестра - учи те.. ьница. По пра ­
вилам эскимосской грамматики каждое п редложение должно

включать глагольное сказуемое. Предложение типа * НаЯК8
игахта Моя сестра - учительница воспринимается как непра ­

вильное, неаакпнченное : оно состоит ИЗ ДВУХ существительных

11 не ВКЛЮЧ8 ~Т 8 себя глагола.

У_"Iима . .частерить - улимаста .иастер;

аф ...тьыqак- сторожить - аФЛЪЫljаЮlста сторож.

В варианте -ста этот суффикс присоединяется ~ к основам на

гласный. в варианте -та - к основам на сот-ласиыи.

При словоизменении основы с суффиксом -та у -ета ведут себя

как основы 2· го типа:
игахта - игахтыт учиТf_'I Я. игахтымын учителе_w;

улимаста - улимастыт .иа стера , улимастынун к .'Настера .И .

Суффикс -ЛЬЫК . Зиачение этого суффикса близко к зна че-

нию суффикса -та у-ста . При помощи его от г-лагольных основ

образуются существительные со значением тот. кто хорошо у.", еет

делат ь что-то :
игаг- писать - игалъык у.wеющиЙ хорошо писать , хороший

ученик ;

гут . ётре,Лят ь - гутылъык .метки й стрелок.
Основы с суффиксом -яъык ведут себя как основы 5-го типа ,

кроме того, глвсный [ы ] при словоизменении выпадает: игалъхыт

хорошие ученики, гутылъхыт .иетки е схреяки,

Суффикс - нa'l . Посредством этого суффикса обрвзуются су­

ществительные со зна чением удобны й. подходящи й , подобаю­
щи й .ио.иент для какогО-.'Iu бо действия :

аньяг- охоти ться на байдаре - аньягнак удобное вре.1IЯ дл»

ОХОТЫ ; _
l\3уа гьяr' охоти ться на уток - "аувгьяrна" подходящее вре­

.ия для охоты на уток.

Основы с суффиксом -нак ведут себя как основы 3-го тип".:
"вуагиамуи к подходяшеми вре.'oIен и для охоты на уток - "ау ­

а гнами в подходящее время для охоты на уток.

посредством КОТОрЫХ

гла голы, то есть суф-
Здесь рассматриваются суффиксы ,

можно преобразовать существите.l ьные в

фИКСЫ типа N У .

нгаг- писать - игасих карандаш и т. д.

Все пронаводные основы с суффиксом -снк относятся к осно­

вам 3-го типа (с выпадающим ~): и гаси и - игасит карандаши ,

и гасимын карандашом и т. Д.

Суффикс -(у)Н :

нахпиг- ловить - иахпин аркан;

СИМio!· с..wенять - симин за..w енй , за_",естuте.ль;

3lfузr- грести - аlfуаrуи весло.

Основы с суффиксом -(у)и относятся К 6-му типу: аlfуаrуи -

a lfya rYTblT, ануагутмын .

Суффикс -Ta /f :
Jtзмуг· тянуть - !{aMYTa~ ЛJl.ика;

tp.Iп · увязывать - кыпутак ремень .

Основы с суффиксом -так относятся к 3 ·му типу : намутат

pe.WHU - камутани свой ремен ь .

Иа трех орудийных суффиксов самым продуктивным явля ­

ется суффикс -снк: суффиксы -(у )и и -так часто уже срослись

с исходной ОСНОВОЙ 11 не поддаются морфологическому члене­

нию.

Существует еще один суффикс, ОМОНИМИЧНЫЙ орудийному

суффиксу ·СИ~' но имеющий несколько другое значение : ани ­

ГУСИ!{ тот. кто режет снег на куски для прuготовленuя воды.

приготавливающий снег . аньяхсик готовящий .'I oдKy к спуску .

Слова с суффиксом -еик в зна чении готовящuй изменяются

как основы 4 ·го типа : анигусигыт (в отличие от слов с орудий­

иым суффиксом -ся к: каюсит, игасит) , Кроме того, суффикс

орудийного аначения -сик относится к разряду V N, а суффикс

·CHJt со значен ием готовящий - к разряду N -N.

Задаиие: упражиеиия 124, 125.

Суффикс -вик . Присоединяясь к глагол ьным осиовам, суффикс

-вик образует существительные со значением .иесто действия
(или реже - время действия) :

укини- шить - укинивик швейная масперсная ;
~Jlима~ u зготав.:I_ивать - улимавик .иастерская (столярная);

ан- выходи ть - анвик выход;

ныг- есть - ныгвик столовая ;

акилъпыгаг- торгова ть - акилъпыгагвик .'Нй газин .

ОСИОВЫ с суффиксом -вик принадлежат к 5 - му типу: игаг­

вик шко:za - игагвигми в школе, игагвигыт ШКО_'IЫ .

Суффикс ·та /-ста . Посредством этого суффикса от глаголь­

НЫХ основ образуются существительные со зна чением тот, кто

делает названное в основе глаlO.'Ia , тот, чьей профессией , по­

стоянн ы.W за ня тие.и является названное в основе :

JlЫПJlзr- работать - ныпхахта рабочий ;

игаг- п и сат ь - и гахта писатель , учитель;

>;~вar· спать - !iBBa ,\Ta соня. лежебока (чвще - ка ва ныхта ):

гаг- варить - гахта повар;
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ФУНКЦИЮ глагольного сказуемого в такого рода предложе­

ниях выполняют так называемые бытийные глаголы, то есть

глаголы , образованные от именных основ при помощи специаль­

ного суффнкса -yf- Ifyf-гy, имеющего общее значение быть

теж , ч то обозначено в основе. Бытийный глагол может быть

образован от любого имени - существител ьного, причастия,

личного, указательного и другого местоимения, числительного

и т. д .

юк чел овек - юг-у - быть человеком - югунв я человек, югу­

тын ты человек, югун он человек;

ига~та учитель - ига~ТЫ-IfУ- быт ь уч ител е_" - ига~ТЫIf У!(

он учител ь;

xyalfa я - xyalfa -Ify- быть мною - xyalf alf ylfa это есть я;

тана этот - тана-ну- быть этим - тананук это он;

агвык кит - агвыг-у - быть китом - агвыгумак это был кит;

кина? кто? - кина-ну- быть кем - кинанауа ? кто это? ( гла -

ГОЛ вопросительного наклонения).

В форме -у суффикс присоединяется к основам 4 -го н б-го типа,

в форме -IfУ - к основвм 1, 2 н б -го типа, а форме -гу - к основам

3-го типа : ама l волк - амаlfУ!( зто волк, рауылииа, белка - рауы ­

ЛИ IfЫIf У!( это белка. ныхсяк, нерпа - ныхсягук это нерпа . агвык,

кит - агвыгук это кит, ЮК6 ч еловек - ЮГУ!( это че.лооек. маиан,

удочка - манатынук это удочка.

Производные гла гольные осно вы с суффиксом -у f-IfУf-гy

принадлежат к классу lв. Глаголы, образованные от них.

имеют обычные формы лица и времени: ига~ТЫIfУВ!(У!( он
у ч ител ь. игахтынук он (стал) уч ител ь. игахтынумана я был

уч uтеАе.м.

Русские именные ( номинативные, назывные) предложения,

не содержащие глагола-сказуемого, переводятся на эскимос­

ский язык при помощи бытийных глаголов : Нанка игахтынун

Моя сестра (есть) у ч ител ьн и ца . Суффикс -у f-IfУ f-гy использует­

ся , таким образом, в тех случаях . когда возникает необходи­

мость поставить существительное в ПОЗИЦИЮ сказуемого. на ­

п ример:

l\афсинуат студентат группафсими? СКО_ЛЫro студентов в ва ­
шей груп пе? (кафсина? ско., ько ?) , Налигуа игныгын? Который

твой сын ? ( налик? который ? - налигуа ? который ест ь ?),

Акилъпыгагвик "".'ыlьщв'y'( Ма газин открыт (!(алъпы !(а!(­

причастие открытый + ·y-!(алъпы!(а гyJr он есть открытый),

Лъна ~JtyыxтыaryJt Он дояео собирается ("a"YblXTblK8!S' ­
причастие долго собирающийся+ -у-он ест ь долго собираю­

щиЙся). l\а ЮIfЛЪЯСИ!( калъыгакагук Чайник бурлит ( !(алъы­

гакак - причастие бурлящий . бурный + -у-он есть бурлящий),

Уныхкут агвыгуфтут Это оказались киты (аrвЫl)- + -У- + -фТ-У-Т:

суффикс -фт).

Задание: упражнеиия 128, 129, 130, .13 1.
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ОБР,,\;ЮНАIIНt; глхголов РА:l.:IIIЧIIЫХ .\IIA'IEtIItJl
от именных осиов

Суффикс -му. По своему морфологическому составу суф-
ИКС -лгу составной : он образовался из слия~ия ..двух суф­

%иксов _ -лык (суффнкс обладания) и -у (бытииныи суффикс)
(_ЛЫК +-У-*-ЛЫКУ-*-J1КУ--ЛГУ). Знач~ние его буквал~ное ­
быть имеющим или более литературныи перевод - иметь.

камылгу!( он имеет обувь (от камык обувь ) , камылгунв я имею

обув ь. камылгутын ты имеешь обувь;
сявилгуй а я имею нож (от сяви к нож). СЯВИЛГУЯ }CiТУ !( он имел

нож. об
Так же как бытийные глаголы, глаголы, разованные от

имен при помощи суффикса -лгу , свободно употребляются в

предложении в качестве сказуемого:

Звероферма угляглюку НЬП\Ь"'I'Y'( Звероферма имеет ."ного

..яса Ивагини~тыт амиралгут Охотники ШКУРУ UAU'ЮТ .
З~ачение обладания можно выразить и другим способом ­

при помощи суффнкса -ту, В этом случае глаголы получают

значение обладание множесгвом предметов : камыхтуна .много
обуви у .меня, кикмихтэтын много собак имеешь ты, ~апример:

Xyalja !(iiпаrахка КВВИJllfу'lТУ!\ .у меня на камлеике MHOZO

KpaCKOZ.O (букв . Моя ка,М.леUка имеет M KOZ.O KpaCн.oZO ) .

Суффиксы -1} и - ни; . Эти суффнксы образуют гла голы со

значением при06рета ть то. что названо в основе: вмиранума«

он приобрел шкуру - амйраIf8!(У !( он приобретает шкуру.
Под приобретением может подразумеваться любое конкрет­

ное действие _ купиJl, получ ил в подарок. вЗЯЛ , д06ы~, на охоте
и т. П . Прн ЭТОМ суффикс -If обычно обозначает купил. приобрел .

взял , а суффикс -ниг - добыл на охоте :
Хлебынумана акилъпыгаrвигм:и Я "упил хлеб в ~"fа гази н е,

Ивагинихтыт ИЫ'lсяrвиr3l)yт Охотники добывают нерпу.

Суффикс -ту;. Этот суффикс встречается довольно редко;

ОН образует от именных основ глаголы со значением есть . упо­

треблять в пищу: и!(алъюга~-ту~-ту-!( он ста" есть рыбу. на ­

п ример :

Агнак сюпы.,ихтуrallYll алъ!(утаМЫ Ij Женщина суп ест лож-

кой .

Суффикс -"U;, Глаголы с суффнксом -лнг имеют значение

приделывать чго-то к ч е.му·то. снабжать ч то-то ч е;w-то. предо­

став.лят ь что-то ко."'у-то:

вахтукак nуговица :- на~ту!(алиrи!(у !( он nришивает пуго­

вицу, пу рукоятка - пулигака он приделывает к чему-то руко-

ятку, например: - б
Ивагинихтым иляни хулисима Охотник друга своего сна ­

дил lU1Тронa.teи , Лънан пулигака сявик Он приделывает ручку

к ножу. Агнвм иа'lТYJlВЛиrаl)а аткук Женщина nришивает nу­

zовичу к кухля нке.
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Суффикс ·~ .'ЪJЦ . Гла голы с этим суффиксом имеют значе­
ние изготавливать . делать : К8мыграГЗJjЛЪЯМ8 1j8 он сделал ."'не

новую обув ь , ГУЙГУ'1ЛЪЯГ8liУI{ он страит дом, икнакынлъяга­

,{У'1а я развиваю си.,у (то есть тренируюсь), а'1уаГУТЫ'1лъямаl{
ОН и зготовuл весло и т. Д.

Суффикс -нлъаг в редких Случаях может образовывать гла­
голы и от гла гольных ОСНОВ . В этом случае его зна чение близко

к значению суффикса -ет (см . § 78): кынгакук сохнет - кынын­

лъягака сушит. а '1ЛИ I{У I{ растет - анлинлъягака выращи.

вает .

Суффикс -'fY . Гла голы с суффиксом '1(}' имеют значение идти
за те.м. ч то названо в основе. идти взять ч то·дибо : сыфлъюгаиуя­

~Y!! он идет за ружье.ч , нунивахкумана я пошел за нунивако.ч.

В сходном значении иногда используется знакомый уже суф­
фикс -я г г) и его варианты (см. § 114 ): l{иптагьягаl{У'1а я пошел
за морской капустой . Различие в значении этих суффиксов в том.

что -Ity используется , когда речь идет о предмете. местонахож­

дение которого известно. а -в (г) - когда речь идет о поисках

предмета . Так. слово нунивахкумак означает пошел взять. п ри­

н ести н инивак (подразу мевается. что нунивак был до этого со­

бран и сложен в каком-то месте). а слово нунивагьямак - пошел
искать . собирать нинивак.

Суффикс -мыт/-мит/-нu т. Исторически этот суффикс про­
исходит из сочетания показателя местного падежа -МИ с суффик­

сом переходности -Т : зна чение отыменных глаголов с этим суф­

фиксом - нахождение в kako..W - То ..",есте: МЫljтыгамита~Уlfа я
нахожусь в доме, Масигмытакукуе .МЫ находи мся в Маеине (на ­
звание поселка) . хуаljамн ита "уl{ он находится у ..меня ,

Суффикс - т, Этот суффикс уже знаком нам по разделу , по­
священному суффиксам пере ходиости . Когда этот суффикс при ­

соединяется к именным основа м , он образует отыменные гла ­

годы со з начением движения в какое-либо место. Ка к правило.

суффик с -Т образует глаголы от назван ий населенн ых пунктов
или других геогра фических назва ний , на пример: УIj8ЗИ" ­

У'1азю\таI{У '1а я еду в Уназик, порта - портатакуна я еду в порт,
Сигынык - Сигыныхсимат они поехали в Сиреники ,

Иногда суффикс з-т может присоединяться к основам с дру­
гим значением : куйилъхыт оденеводы - "УЙJ{лъыхта"у~ он едет
К оленевода ..ч .

Суффикс -СЮZНU. ЭТОТ суффикс употребляется довольно ред­

ко. Его зна чен ие - похож на то. ч то обозна чено в основе : аньях­
сюгнитук он похож на лодку.

Суффикс ·ю г . Этот суффикс уже рассматривался в разделе

- Глагольноа словообразование> (§ 11 5). Его значение - .МО'
дальносгь же..,ания . В редких случаях . однако. он может при-
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соединяться и к именным основам , например : кикмигьюгакунв

я хоч у собаку, пилюгуграгагьюгакук она хоч ет новую

одежду .

Бессуффиксальное образование отымеиных глаго..аов, В эски ­

МОССКОМ язы ке существует очень большое число гла голов, обра­

зова нных от именных основ без какого-либо суффикса . простым

присоединением покавател ей на клонения . врем е ни и лица . Обра­

зова нные та ким способом глагол ы не составляют группы с одно­

родны м зна чением: их значение может быть различным. Еди н­

ствен ное, ЧТО объеди няет эти гла голыо -е это значе ние действия .

которое обычно . нормально . чаще всего производится с тем или

иным предметом. то есть естественного действия с предметом .

Если основа существ ительного . от которого образован гла гол.

обоз начает предмет одежды . то глагол имеет зна чение наде ­

вать или снимат ь; если основа обозначает жил ище. то глагол

значит строи т ь; есл и ос нова обознач ает еда . то глагол значит

ест ь .

Группа эта очень обширна . В качестве при мера можно при­

вести следующие глаголы: акылъкак гость - а кылъкамакук ОН

гости т. иуык оплив - иуа~у~ происходи т отлив. кик лето - KI{­
ra l{ YI{ наступа ет лето., ка глю упряжь - каглюгакук надева ет

у пряжь. запрягает. куврак сеть - кувра гака ловит сетью. алъ­

~YTa~ ложка - алъ~утага"у~ ест ЛОЖКОЙ . айгуа север - айгу­
ra l{Y'; едет на север, l{аЛИI{ дождевик - калигакун надевает дож­

девик.

Задание : упражнения 132, 133, 134, 135, 136, 137, 138, 139,
140.

§ 122. Образование глаголов от других частей

речи

Поскольку в эскимосском языке словообразование развито

чрезвычайно широко. то глагольную форму можно образовать

практически от любого слова .

От причастий, Н екоторые причастия не могут употреблять­

ся в предложении в функции сказуемого. Если все-таки возни­

кает потребность употребить их в этой функции. то от них обра­

зуются глаголы при помощи суффикса бытийных глаголов

,у/ - IJ У /.гу :

аг-ляснхкак нески-дслженсквиюший -он - аглясяхкагук он дол ­

жен нести, аглясяхкагуна я должен нести:

агиквн на.чокшиU -DН - агикагук он есть Нй ..чоКш и й . агинагут

они есть Нй ..чокшие;

мыгнвлика юк могищи й -окдыха л:ь - мыгналикаюгуна я .могу

отдыхать. мыгналикаюгутын ты .'rfDжеш ь отдыхат ь . на пример :

Хуа'1а кыпхам такылъхани мыгиалнкаюгуна Я после ра­

боты отдыхаю (отдыхать моги). Тагинхагуна, ынкам нагану-
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3.1f- быть больши.м

манитамси еямын пимастык авилъымни Я только что пришел .

U не слышал я вас. О че.м вы говорилu в мое отсутствие.

от ЧИС..лительных. Имена числительные различных разря ­

дов, используемые в сказуемостной функции, преобразуются в

глагол и принимают все его формы : атасик один - атасиха­

лъыкуна один !Jyay я . Глаголы, образованные от числитель­

ных, имеют все те же гла гольные категории, что и остальные

глаголы : время : атасигутын ты есть один, атасиматын один

был ты. атасихалъыкутын один будешь ты и Т. д.; лицо : ага­

сихалъыкунв я !Jyay оди н , атвсихалъыкук ~H !JyaeT один ; на­
клонение : малгугук двое они есть , малгууак? двое ли они? ;

модальные показатели: атасихпиганакылъыкуна один поста­
раюсь быть я (-пиг- - суффикс интенси вного действия, ср.

именной суффикс -п ик; -нак - модальный суффикс намере­

ния) .

Деепричастные формы на -лю, образованные от основ ко­

личественных числительных, в эскимосском языке использу­

ются для обоаиачения собирательности.. (типа русских вдвоем,

взроем) : атасигулюки в одиночку, атасигулютык в одиночку

двое (вдвоем !Jуду чиJ . пинаюгулюта втрое... !Jудучи мы, пинаю­

гулюси втрое." !Jудучи вы.

Слова типа аТ8СИГУЛЮКИ в одиночку, малгугулютык вдво­

е.и , пинаюлюни епроем и др . Н8 русский язык переводятся на­

речиями. но по-эскимосс~и они являются дееПРИЧ8СТИЯМИ, Н8 ­

пример :

Стамагу..пюты н нанигахат уйгумас имат рихтым сагуа ни

Вчехвером л исята играли ОКОЛО норы. Пинаюгулютын касях­

тумал гит якугналгимун атхиягамун Вхроем nрuбл u зu ..1U СЬ

к оnасно ."у спуску.

Таким же об разом образуются глаголы и от других разря ­

дов числительных. с р.:

Агвиндыкахталюта иглыхтакукут По шесть будучи . ~иы

едем (ТО есть Мы еде.... раз!Jившись ПО шесть), Югннакахтагут

манитын По- двадцать -есть -онu ~:ионеты -твоu (то есть Твои .ио­

неты - ПО двадцать копеек).

От местоимений . Некоторые примеры уже приводили сь выше.

в разделе об образовании глаголов от существительных .

Глагол по-эскимосски может быть образован от любого место­

имения :

x Y8Jja я - xyalj8JjYJja это есть я. хуанамнитакуси вы нахо­

дитесь у .ченя; тана ЭТО - тананук ЭТО есть ОН.

от междометий . Гла гол по-эскимосски может быть образо­

ван даже от междометий : ~5'и н ! стоп! - уинтаку ! подожди ],
у гук ! угугу! - угука гакут они угугукают, ысыки !Jp-p -p!­
ысыкиюгакук дрожи-г, ноет.
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§ 123. Образование имен качественных

от п ричастий

в эскимосском языке выделяется ряд корней, от которых

могут быть обраЗОВ8НЫ слова глагольного. именного и при­

частного аначения:

8IjЛИI{У!( растет. становится больши,М

анталя рост, размер

аJjЫЛГИ большой. выросший

К таким корням относятся, например, корни 81f- быт ь боль­
Ш U.\f. расти . пини - быть хорошим . любить. тагныг - быть чер­

ны-м. ч ернеть , ка ви- бы ть кра сны.'!. краснеть . икнак- быть сцл ь ­

н ы,М . агнпа- бы ть мокрым .

Прича стия на -лги и -лну , об разова нные от корней тако го

типа , выража ли вначале зна чение проце сса :

тнги- приходиз:ь - тагилги приходящий:

81f- бол ьшой - 8JjЫЛ ГИ выросший. большой;
'Ibl"J\ar- работзъ - !(ЫПJ\алrн ро!Jотающи й ;

пини- быть хорош им - пинилги хороший ;

каваг- спать - кавалги спящий;

I\3.T- белеть - катылги белеющuЙ .
Эти причастия в современном эскимосском языке постепен­

но субстантивировались (то есть перешли в разряд имен) и полу­

чили значения имен качествен ных : кыпхалги рабочий. п инил ги

хороший . !(аВ8 ЛГИ спящий . катылги белый и т. д. , например:

АI\лъяrа;JIJУ 'l 'IYН мыхкун иглыхсимвн ~ IjЬЯ J\пак По студе­

НОАСу ...орю ш ел пароход, Кавuл'JУ;МЫ'J кипагамын ивагикуча

Красную материю ищу я, А ljылrи тагнылги кикмик мынтыгам

сягуан итук Большая черная с06ака находuтся ОКОЛО дома .
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§ ] 24 . Состав частей речи

По своему лексическому значению. грамматической форме

и функции R предложении слова делятся на классы. которые

принято называть частями речи.

Ча сти речи эскимосского языка делятся на самостоятел ь­

ные и сл ужебные. К самостоятельным частям речи относятся

та кие слова . которые могут быть членами предложения (ска ­

зуемым. подлежащим. дополнением. определением или обстоя­

тельством); к сл ужебным - слова . которые не могут быть чле­

нам и предложения и служат дЛЯ связи други х слов или для

уточнения их зна чения .

Самостоятельные части речи эскимосского языка следую­

щие: имя существител ьное. имя чи слительное . местоимение.

имя качественное и относител ьное. гла гол. причастие, наречие.

Служебные части речи: послелоги , союзы. модальные слова .

частицы. междометия.

Са мостоятельные части речи эскимосского языка делятся

на два больших класса - класс имен и класс глаголов. Эти

два основных класса постоянно взаимодействуют друг с дру­

гом - от имен ных ча стей речи образуются глагольные, и наобо­

рот. То. что одни части речи могут переходить в другие. является

особенностью грамматической системы эскимосского языка .

Две основ ные части речи - существительное и глагол­

детально ра ссмотрены в предыдущей части учебника. Там же

подробно описаны основные пронаводные глагольные формы ­

деепричастие 11 причастие, а также процессы словообразова ния .

В этом разделе приводятся сведения об остальных частях

речи эскимосского языка - местоимении, числительном, имени

качественном и относитель ном . наречии. союзах , частицах, МО­

дальных сло ва х и междометиях.

§ 125. Местоимение

ствител ь ных в предложении. Точное значение местоимения.

то есть то. какое существительное оно замещает. всегда можно

определить из контекста.

В ЭСКИМОССКОМ языке выделяются следующие разряды место­

имений : личные местоимения . л ично-возвратное местоимение.

вопросительно-относительные местоимения. неопределенные мес­

тоимения . отрицательные местоимения, указательные местоиме­

ния.

§ 126. Личные местоимения

Личные местоимения 0603Н8чают ...1ИЦО говорящего , л ицо

сл ушающего и лицо. о котором говорит ся. Эскимосские место­

имения имеют девять форм - три лица 11 три числа:

ед . ч. де. ч . мн. ч ,

1 -е л. хуаljа хуаljКУТУIj х уанкута

2 -е л . лъпык лъпытык лъпыси

З -е л . лъ tjа лъкык лънит

Местоимения хуанв, лъпык, лъна и др . у потребляются . как

и существител ьные. в функции подлежащего и дополнения. В

эс кимосском предложении местоимения [ - го и 2-го лица. как

правило. не выражаются. так как лицо и число глагол~ одно­

зн а ч н о указывается в его ли чном показателе : и на хта га куна

я лежу. кавагакутын ты спиш ь. тагик ОН пришел .

Склонение ..ли чных местоимений . Личные местоим ения скло­

няются так же. как и существител ьные притяжательной формы .

Местоимения l -гo и 2-го лица не имеют специальных форм от­

носительного падежа: в абсолютном и относительном падеже

формы этих местоимений совпадают : Xyalj8 лъпык а глятакам­

кын Я тебя веду. Хуаljа лъпык а глятакахпына Меня ты ведешь.

В эти х случая х на субъектно-объектные отношения указывают

личные покаватели глагола . Точно так же в одной форме место­

имения Г -го и 2 ·го лица выступают в функции обладателя в при­

тяжательной группе :

х узtjа панака .~oe копье, xya tja панама ...,оего копья. хуана

панамнын •..,ои ..., KOnbe~\f;

лъпык панавык твое коn ьр . ЛЪПЫК панавык твоего копья.

ЛЪПЫК пана внын твОИ .\f копье.\( .

Местоимения l -го лица:

Местоим ение - это именная часть речи, которая не назы­

вает предмета, а лишь указывает на него. В речи местоимения

употребляются в роли слов - заместителей . за менителей суще-
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абс. п,

отн . П .

ед. ч.

х уаljа

хуаljа

дв. ч ,

хуаljКУТУIj

хуаljКУТУIj
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МИ. ч .

хуаljкута

хуанкута



Местоимения 2- го л ица :

З8Д8ние: упражненне 141.

Местоимения 3-го ЛИЦ8 имеют особую форму относительного

падежа с покааателем -н (а не -М, как у существительных).

Кроме того. метеимения 3 ·го лица имеют специальную форму

для относительного падежа множественного числа (яънита ••
в отличие от существительных, которые не ра зличают во мно­

жественном числе абсолютный и относительный падеж .

ед . ч . дв . Ч. МИ . ч .

86с. п . лъпык лъпытык лъпыси

отн . п. лъпык лъпытык ЛЪПЫСИ

ТВОР . п . лъпыныlj ЛЪПЫТЫГНЫIj лъпыси нын

дат.эн, п. лъпынун лъпытыгнун лъпысинун

местн . п. лъпыни лъпытыгни лъпыси ни

прод. п. лъпыгун лъпытыгныкун лъпысигун

сра вн , п. лъпытун лъпытыгыстун лъпысистун

,---лыJн H его (простое склонение)
лъна он --1 лъми его (свой) (ВОЗВР8тное склонение)

В предложении местоимение лъми употребляется перед су­

ществительными возвратной формы :

ЮГЫМ схагака .'1ЪМН ИГНЫНИ Человек видит своего сына ­
Югым схагвка лънан ИГНЫГ8 Человек видит "о (чьего-то дру ·

гого) сына.

Лично-возвратное местоимение лъми дублирует в предло­

жении зн ачение л ично- возвратного склонения . Как правило,

в таких предложениях местоимение лъми опускается : суффи ­

кса ли ч но- возвратного склонения оказывается достаточно для

того. чтобы выразить отношения между словами: _
l\ayarblM налъхусима лъми УIJJlЮТIIИ ИЛИ l\ay a r blM налъху­

сима унлютни Утка поправила свое z нездо .

Местоимение лъми не согласуется с относящимися к нему

словами в падеже. сохраняя всегда форму относительного па ­

дежа :

лъми аньяни своя лодка

лъми аньями своей ходки

лъми аньяминын своей лодкой

лъми аньямини на своей лодке и т. Д.

ДЛЯ l -го и 2-го лица в значении лично- возвратных употреб­

ляются личные местоимения в форме творительного падежа ­

ХУЗljаМ НЫIj и лъпынын. Употребление этих местоимений под­

черки вает. что действие совершается именно самим субъектом:

XY81j8MH bllj ука зихтыкаюгунв Са... я за й цев .wozy дQбывать.

Лично-возвратное местоимение в форме косвенных падежей

имеет значение са." или себя :

Лъминыи тую! сявик иляминув Он сам дал нож своеми то ­

варищу. Нананам кал-ьтак лъминун атхатыска Нанана ведро

1( себе отнести проси т . Та на юк лъмикун Имтугу нъа кака на Этот

человек хочет сам _", еня везти в И.чтук. Игасим пинилъыхпи га

Тоням IiУ НПЫIj лъмини афлъынакака Лучший карандаш Тоня

всегда у себя храни т и Т. д .

Местоимение лъми не имеет формы абсолютного падежа.

подобно тому как русское местоимение себя . собой . себе и т. Д.

не имеет именительного падежа .

З8Д8ние: упражнение 14 2.

ЛЪJj ИТ

лънита

лънитнын

лыjтнунH

лыJтнии

лънитхун

льнигасту н

до- ч.

X Y8ljKYTbl CHbllj

X Y 8ljKyTbl CHyH

хуа1jКУТЫГНИ

X Y8ljKYTblCHbl K Y H

хуанкутыгыстун

лъкык

лъкык

лъкыгнын

лъкыгнун

лъкыгни

лъкыгныкун

лъкыгыстун

мн, ч.

X Y 8ljKY THbllj (ХУ8 IjКУНЪЫIj)

хуанкутнун (хуанкун-ьун)

х уанкутнм (хуанкуиъи)

хуаннутхун

хуанкутыстун

ед. ч .

х уа намнын

X y 81j8MHyH

xyalj8MHIf

хуанамкун

X Y81j8MTYH

лыj8

лънан

лънатын

лыjнунH

лъна ни

лънакун

лънатун

Местоимения 3-го лица :

твор. п.

дат.- н . п .

мести . п,

ПРОД . п.

ерз н и. п .

ТВОр. п .

дат.-н . п.

мести . п.

прод . п .

ерз н и. п .

86с . п .

отн . п .

ТВОР. п,

дат . э н , п ,

местн . п.

прод. п .

сравн , п .

§ 127..Тично-воавратноеместоимение

Лично- возвратное метоимение лъми ( м н. ч . лъмын) имеет

значение cu.w. свой . себя . И стори чески местоимение лъми пред­

ста вляет собой форму относительного падежа лично-возврат­

ного склонения местоимения лъна он :

§ 128. Вопросительно-относительные местоимения

К вопросительно-относительным местоимениям относятся

местоимения кина кто (кинкук, кинкут), СЯlJуа ч то (сяк. сят ) ,

натылнук какой (натылнук, натылнут), налик который (на­

лик. налит). кафсинв сколько .

Эти местоимения могут выражать вопрос. например :
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Склонение местоимений кипа и СЯlj'уа

§ 129. Неопределенные местоимения

К разряду неопределенных относятся местоимения тамахак

весь . каждый. ал-ья хинак всякий, разный, ся н усик ч то-то.
Неопределенные местоимения склоняются по образцу сущест­

вительных простой формы.

Примеры употребления неопределенных местоимений:

КНГМИ тамахагми юк кыпхагакук, талуа тагн ухат Лето....
каждый че.л.овек работа ет. даже дети, Тамахам тыгига м али­
кака юк Каждый зверь боится ч еловека, Сял на гым илюнани

угля~ту'J(' алъяхинак игакувинга к В ящиках много всяких бу .ча г,

СЛ/fУСН ,\ иглыхтан касяхту гакук хуанвм нун Что-то движишееся

приближается ко .'fHe .

Местоимения , выступающие определениями к l -му лицу. по­

ЛУЧ8ЮТ лично:п ритяжательное оформление : тамаха мта каждого

из нас, алъяхи намта всякого из нас.

Формы 2·го лица в языке не употребляются - сказать" та ­

Ma'SaBblK каждого из вас нельзя.
Иногда в зна чении неопределенных выступают также ме­

стоимения кина и сянуа :

Унулъкусик кипа и глыхсималги снаку н Всю ноч ь "то-то

ходил по берег и, Сюна кулымни еЛ/fуа ка влыхтахта Вдруг надо

.чноЙ ЧТО-ТО загремело.

Зада нне : упражнение 146 .

Местоимение кафсин а СКОЛЬКО. естественно, не имеет формы

двойственного числа . однако оно может иметь форму множест­

вен ного числа в тех случаях , когда спрашивающий знает. ЧТО

предметов. о которых он спрашивает, больше одного, но не знает.

сколько именно: l{афсИllат и гагьякаюгыт классыфсинитат?

Сколько учеников в вашем классе ё

Задание : упражнения 143 , 14 4, 14 5 .

К этому разряду относятся местоимения киианихан никто и

сянихак ничто. Отрицательные местоимения склоняются по об­

разцу существител ьных в п ростой беспритяжательной форме:

Талуа сяиихак налъюкнуага Даже нuчеzо не знает . Кнна­

Ij' и"а~ туйынын а гихпыгуагигатук Никто через пл еч о н е загля­

дывает.

Местоимение СЯlj' и~а l{ может употребляться с дополнитель­

ным оттенком значения что-то .м.ленькое, нечто мален ькое

(уменьшител ь но-ласкателыюе аначение, ер . рус . ничегошен ьки) .

В аначении отрицатель ных местоимений могут также упо­

требляться местоимения кинара хак и китурахак : Кннарахаг­

Mbl/f юк ахтума н >\y rbllJHbl r MbllJ Ни у кого ч еловек н е мог до­

ста ть патронов.

§ 130. Отрнцательныеместоименвв

~ина схаматху югыт снами? Кого увидели люди на l5epez y?
СЛljуа л-ьни -та схаматху? Что он и увидели ? Китумун ТУНУСЛ:
кылъыксигу тана тунусяк? KOJ<Y подаришь ты зтот подароке
J)афеина икалъюк унакуматху тагнухнт? Сколько рыды пой "а - .
дети ? ~ л и

Эти же местоимения могут выражать относительное зна че­
ние:

Кина каЛ"'.!ЪЛJ;ИЛГИ , СЛНJ;УТЫJlИЛЪЫ J;а J;а Кто победи», (тога)
я одарю. СЯ/fуа ~>\a J;YMKYH . пилъыкамкын Что вижу я . хеве ска­
~~: Кнна J;ып>\игаЛ/fУJ; - ныгнвнгитук Кто н е рабокае», тот не

Эти же местоимения с глаголами в отрицательной форме
употребляются как отрицательные местоимения: Китум нагану­
М811ита лъна н тагилъха /lикто (букв . кто) н е слышал , как он
приехал .

Местоимение ки на КТО может относиться только к ДЮДЯМ
(не к ЖИВОТНЫМ!) . а местоимение СЯ ljуа ч то - ко всем осталь ­
НЫМ предметам ЖИВОЙ и веживой природы. В некоторых слу­

чаях местоимение СЯ lj уа может переводиться на русский язык

местоимением кто . Так. предложение Кому бы _" не ЭТО продать ?

по -эскимосеки звучит Китумун аКШ!Н8 I\СИ Ij8 ? если ГОВОРЯЩИЙ

думает ~ри этом о каких -то конкретных людях. и Сянун аки к­

нансинат. если он имеет в виду неопределенных людей ил

группу. ..ка тегорию людей . Такое же различие между пред ...IOЖ;~
ниями Китум гагитинкут ныкмын ? Кто (кто конкретн о. по u.we­
ни) принес Ha.w мясо? и СЯМ гагитинкут ныкмын? Кто (ч то за
люди) принес нам мясог

Падеж
Число

Ед . ль, М н .

Лбе. нина, еЛ/fуа кинкук, ся к (СЛ - (ел -нинкут. еЛТ

Отн .
lJyaK) lJyaT)

китум, СЯМ кинкук, СЯК (ся - киикут. сят (ел -

ТВОР ·
/f yaK ) /fyaT)

китумын, сямын ки н кугнын, сяг- ки нкунъын , ся -

Дат. -н .
Hbl/f Hbl/f

китумун, сямун кинкугнун, СЯГ- кинкунъун , ел-

Мести .
IIУП "ун

китуми, сями кинкугни, Ся гн и

П ро" .
кинкунъи, ся ни

китукун. сякун кинкугныкун, кинкутхун, СНТ·

Сравн.
сягныкун хун

китутун . сяту н кинвугыетун, нинкуотун, ся-

ся гыстун стун

-Склонение местоимений н атылнук, налик, нафсинв ПОлностью
сов па дает со склонением существительиыэ, в простом склонени и.
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14) пагна (пвхвук, пахкут) ТОТ (находящийся далеко ОТ бе­

ре/а. внутри страны. на маперике) ;

15) угна (ухкук. ухкут) ТОТ (находящий ся У выхода. У nо-
~т~ _ _ _ _

16) таугна (таухкук, таухкут) - то же, что угна;

17) памна (пвмкук, памкут) ТОТ (наверху. на горе. на севере.
позади говорящего) ;

18) сямна (сямкук, сямкут) ТОТ (внизу. У моря. на юге. в се­
нях};

19) тысямна (тысямкук, ТЫСЯМКУТ) - то же. что сямна:
20) амна (амкук, амкут) ТОТ (за пределами видимости . н о из ­

вестный) ;

21) тамна (тамкук, тамнут) - то же, что амна:

22) имна (имкук, имкут) ТОТ (невиди ...ыЙ инеизвестный.

далеки й , находящийся в прошяом) :

23 ) накымна (какымкук, какымку-г} ТОТ lнаходящ ийся на

УJl и це. ОКОJlО дома. снаружи. но бяиже, ч е." нагнв):

24) "амна ("амкук, "амкут) ТОТ (внутри, определен н ый , из ­
вестный) ;

25) пакымна (пакымкук, пакымкут) (устар.) ТОТ (находящий ­

ел наверху . на горе) ;

26) пигна (пвнку к, ПИ IjКУТ) (устар.) ТОТ (недалеко позади

говорящего) ;

27 ) акымна (акымкук, акымкут) ТОТ (на дру гой скороне (реки .

оврага , прояиеа), причем невидимый, на материке).

С точки зрения формы указательные местоимения делятся

на два больших кла сса :

1) местоимения, состоящие И3 корня и суффикса -на: зна ­

чение суффикса -на в современном языке стерлось. НО истори ­

чески ЭТИ местоимения являются составными ;

2) местоимения, в которых между первым (корневым) эле-

ментом и суффиксом -на встает элемент -М-. _

К первому типу ОТНОСЯТСЯ местоимения типа та-на, ка-на

и др., КО второму - местоимения типа та-м-на, ся-м -на , пакы­

м-на и др .

местоимений . Указательные ме­

группы склоняются по-разному.

типа . корень + ·м- + ·на. имеют

мн. ч.

",!мкут

",!мкут

",!MKyHbllj

",!мкунун

камкуни

е корень+ , м- + -иа ьтипа

дв. ч .

I{'!MKYK

",!мкук

" ,!MKyrHbllj

",!мкугнун

камкугни

ед. Ч .

~I! M Ha

",!мум

" ,!MyMbllj

",! м умун

камуми

абс, п.

отн. п,

твор. п.

дат.-Н. п,

мести . п.

Склонение указательных

СТоимения первой и второй

Указательные местоимения

общий тип склонения .

Образец склонения местоимений

(камнв ):

Разряд указательных местоимений в ЭСКИМОССКОМ языке
самый обширный. Значение указательных местоимений - ука­

зание на предмет, причем, в отличие от русских указательных

местоимений этот и ТОТ, в ЭСКимосском языке при помощи ука­

зательных местоимений можно указать на предмет очень точно,

е зависимости от того, на каком расстоянии находится предмет,

в каком направлении, известный это предмет или неизвестный,

видит его говорящий или нет, находится предмет в неподвиж­

ности или движется, и если движется, то в каком направлении ,

выбирается одно из 27 ЭСкимосских указательных местоимений.
Эскимосские указательные местоимения характеризуют предмет
предельно конкретно .

Указательные местоимения имеют ряд особенностей по срав­
нению с существительными:

1. Они не имеют притяжательных и возвратных форм и скло­
няются только ПО простому склонению.

2. Основы указательных местоимёний изменяются при скло­
нении иначе. чем основы существительных.

3. Местоимения согласуются с определяемыми словами в чис­

ле и падеже. Они могут также заменять существительные и вы­
ступать в роли подлежащего и дополнения .

К указательным местоимениям относятся следующие:
1) y~a (укук, укут) ЭТОТ (ряда... с говорящим. nод рукой) ;

2) тана ( та кук, такут) ЭТОТ (рядом с говорящим, но несколько
дальше. чем уна ) ;

3) нгна (иннук, инкут) ТОТ (в некогором огдолении от гово­
рящего);

4 ) тазигна (тааинкук, тааинкут) - местоимение, пронэводное
от игна , с тем же значением ;

5) мана (макук, макут) ЭТОТ (находяшийся рядом. в ОКРУ­
жающем проспранспве] ;

6 ) кана ( канкук, канкут) ТОТ (внизу. У воды. на воде. в сере­
дине круга. У выхода);

7 ) пикна (пикыхкук, Пliкыхкут) ТОТ (выше говорящего. в сто­
роне о! ...оря, на севере) ;

8) укна (укыхкук, укыхкут) ТОТ [прибяижающийся к говоря­
щему) ;

9) аг-на (ахнув, ахкут) ТОТ (проходящий мимо иди удадяю­
щийся ОТ говорящего);

10) ,а гна (!аХКУК. тахкут) - то же, что агна:
11 ) икна (икыхкук, икыхкут) ТОТ (на другой стороне овра ­

га. реки. n~Jlива и т. д.) ;

}2) "агна ("ахкук, "ахкут) ТОТ (снаружи. причем неизвест­
ный говорящему. неопредеяенный);

13 ) уныгна (уныхкук, уныхкут) тот (далеко и ниже гово­
рящего (в море. на берегу. на горизонз-е} ;

§ 131 . Укз:щтельные местоимения
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§ 132. Имя числительное

Общим содержательным признаком числительных является

выражение идеи числа . Грамматическим признаком числитель­

ных является: 1) отсутствие изменения по числам; 2) отсутствие

лично-притяжательных форм .

прод . п. I{l!MKYH I{ l!MKyr HblKYH }(l!MKyTXyH
с ра в н , П_ камутун намкугыстуи камкустун

Образец с клонения местоимений типа - корень л- э на - (уна и

игна):

- 11
- 12
-13

- 1
- 2
- 3
-4
- 5
- 6
- 7
- 8
-9
-10

атасик

малгук

ПИ,!jают

стамат

тал-ьимат

агвинлык

маграгвиилык

пинаюнын инлюлык

стамаиын иилюлык

I(УЛЯ

кулям атасик сипныклъюку

кулям малтук сипныклъюку

кулям пинают сипныклъюку

Числительные второго десятка образуются при помощи со­

единения слова }(УЛ!l десять с числительными оди н . два . три
и др., через слово сипныклъюку С лишком; исключение состав ­

ляе'!' числительное пятнадцать:

§ 133. Количественныечислительные

Система счета У азиатских эскимосов значительно сложнее

русской, а также более громоздка . Поэтому в последние десяти­

летия азиатские эскимосы стали широко пользоваться русскими

числительными. особенно для обозначения больших чисел . Одна­
ко в счете в пределах первой сотн и постоянно используются соб­

ствен ные числительные.

Система счета ааивтских эскимосов - пятерично-десятерич ­

но-двадцатеричная . Это означает. что в ней используются в ка ­

честве опорных точек при счете не десятки, а пятерки , десятки ,

двадцатки.

Эскимосские числительные бывают трех видов:

1) простые . то есть состоящие из одного слова ;

2) сложные, то есть представляющие собой комплекс , в кото ­

ром слиты два корня ;

3) соста в ные. то есть состоящие из двух или нескольких слов.

Числительные изменяются по падежам, но их склонение имеет

определенные отличия от склонения существитель ных .

Числительные подразделяются на три разряда : количествен­

ные, порядковые и разделительные .

Количественные числительные отвечают на вопросы кафси­
нуа? СКОЛЬКО ? }(афrинуат? как много ? сколько много? Числи ­
тельные от одного до десяти по происхождению связаны с по­

нятием . рука и счет по палъцам э , числительное двадцать и все
последующие десятки - с понятием е человек е ( =двадцать пал ь·

цев) .

Числительные первого десятка :

место-

мн. ч.

укустун . ин­

кустун

мн . ч.

укут, инкут

укут, II Ij KYT

укунын, ин-

кунын

укунун, ин­

кунун

укуни, инку­

ни

укутхун, ин ­

кутхун

мн. ч .

Ml!KYT
MI!KYT
Ml!KYHbllj
м"кунун

lI'I l!КУИИ

макутхун

макустун

Kl!HKYT
Kl!HKYT
канкуиын

исключением того,

и множественном

дв. Ч.

дв. Ч.

мана:

дв. ч ,

укук, инкук

укук, инкук

укугнын, ин-

кугнын

укугнун , ин­

кугнун

укугни, ин ­

кугии

укугныкун,

инкугны­

кун

укугыетун ,

И IjКУГЫ ­

стун

два исключения - склонение

ед. ч.

кана

KI!TYM
катумын

ед. ч .

уна, игна

ум, ИIjУМ

умын, инумын

абс . п .

отн. п.

твор. п .

к,!нкук

канкук

канкугнын

и Т. Д.

Задание: упражнения 147, 148, 149, 150, 151.

Из этого правила есть

имений мана и кана.

Склонение местоимения

ед. ч.

мести. п. уми, инуми

дат.-н. п , умун, инумун

абс. п.

отн. п.

твор. П .

прод. П. укун, инукун

сра в н. п , утун, инутун

а бс. п, M~Ha MI!KYK
отн . п . Ml!:TYM Ml!:KYK
твор . Л . M,!TYMblJf макугнын

дат.э н , п . матумун макугну н

местн . п . м,!туми Мl!КУГНИ

прод . п . MI!TyKyH макугныкун

сра вн . п . матутун макугыст ун

Местоимение кана склоняется так же, за
что в косвенных падежах в двойственн ом

числе в основе сохраняется звук [н ] :
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I\УЛЯМ стамат сипныклъюку - 14
ед. ч . ДВ. ч . ми. ч.

аКИМИГ81) - 15 а бс. п . аТ'!СИI\ малтук пинают

I{УЛЯМ аг~инлык СИПНЫ~ЛЪЮКУ - 16 ОТН . Н . атасим малтук пинают

кулям мвграгвинлык сипныклъюку - 17 твор . п, ~Т,!СИМЫIj мвлгугнын пинаюнын

кулям пинаюнын инлюлык снпныклъюку - 18 датс-и . п. 8Т'!СИМУН м,!лгугнун пинаюнун

I{УJ!ЯМ стаманын инлюлык сипныклъюку - 19 местн . п . атасими Мl!ЛГУГНИ пинаюни

югинак - 20 ПрОД. п . аТl!СИКУН малгугныкун пинаютхун

сра вн , П. 8таситун малгугыетун пинаюстун

Числительные двадцат ь од и н, двадцать два . двадцать три

и т. д. образуются соединением числительного. обозначающего

десятки (двадцать, тридцать. сорок и т. д.), С числительным пер­

вого десятка :

Количественные простые числительные склоняются по об­

разцу существительных !1РОСТОЙ (беспритяжательной) формы,

при ЭТОМ числительное атасик o{JUH склоняется по форме единст­

венного числа . числительное малтук два - по форме двойствен­

ного ЧИСЛ8 . а числительные пинают, стамат. таЛЪИМ8Т - по
форме множественного числа:

югинак "уля ат_вси " си_пны"лъюку -31
юг'! на" "уля малтук сипныклъюку - 32
югинак "уля ,!lI ljают. сипныклъюку - 33 11 т. Д.

югыгмалгу ат~с и" сипныклъюку -41
югыгмалгу стаманын инлюлык - 49
юк CT~Ma куля пинаюнын инлюлык сипныклъюку-э-Яб
ЮК стама I\УЛЯ ста манын инлюлык сипныклъюку - 99

Числительные круглых четных десятков и сотен образуются

сл_ожением слова юк человек и усеченных форм числительных

малгук два . пинают три и т. д. Числительные круглых нечетных

десятков образуютея путем добавления к четным десяткам слов

куля десять и сипныклъюку С .tU ШКО.W . Числительное югинак

двадцать является рроизводным от существительного юк при

ПОМОЩИ суффикса -ннак,

Числительные КРУГЛЫХ десятков и сотен:

югыгмвлгу кулям стаманын инлюлык еипныкл-ьюну

югыгмалгум l)уЛЯМ стаманын инлюлгым

пинаюнын инлюлык, стаманын инлюлык

пинаюнын инлюлгым, ста манын инлюлгым

пинаюнын инлюлыгмын, стаманын инлюлыгмын

пинаюнын инлюлыгмун, стаманын инлюлыгмун

и Т. д.

абс . п.

отн. п.

При склонении числительных от одиннадцати до девятна­

дцати ( исключая пятнадцать) . а также соста вных числительных.

обоаначающих сочеТ8НИЯ последующих десятков и единиц. па ­

дежный покаватель присоединяется только к первому члену со­

ста вного числительного, а п ри склонен ии соста в ных числитель­

ных, имеющих числительные вoc€_"'Ь , девять , покавател ь падежа

во всех косвенных падежах принимает слово ИtjЛЮЛЫК (слово

сипныклъюку в этих случаях опускается).

Склонение числительного одuннадцать:

абс, п. I{Yля атасик сипныклъюку

отн. п. кулям атасик еипныкл-ьюку

твор. п . кулямын атасик сипныклъюку

дат.эн. п. }{Улямун агасих сипныклъюку

мести . п. кулями аТ~СИI\ сипныклъюку

прод. п . кулякун ата<?и !S' СИ!lНЫI\ЛЪЮКУ

сра вн. п. кулятун атасик сипныклъюку

Склонение числительного пятьдесят девять:

Числительное атасих в форме двойственного или миожес!­

венного числа теряет значение числительного и обозначает ата­

си" два по одноми , а тасит ~НОlО ПО одноми; точно так же слово

малгут означает •."ного ПО два.
Числительные шесть, ce-'fb, десять. пятнадцать. два.дцать

с клоняются по форме единственного числа . например:

шесть десять· пятнадцать двадцать

абс. п . агниилык I{УЛЯ внимигак югинак

отн. п. агвинлыгым "улям якимигам югинам

твор . п, а гвинлыгмын I{УЛ ЯМЫ tj а кимигамын югинагмын

При склонении сложных числительных Boce-'f b и девять па­
дежную форму принимает только второй член сочетания - слово

инлюлык :

абс. п .

ОТН. п.

твор. п.

дат . -н. п,

20
30
40
50
60
70
80
90

- 100
-200
- 300
- 400

югинак

югыгмалгу ,,"УЛЯ СИПНЫ,,"ЛЪЮКУ

ЮГЫГМ8ЛГУ

ЮГЫГМ8ЛГУ куля сипныклъюку

юк пинаю

юк ПИ!J8Ю куля СИПНЫ,,"ЛЪЮКУ

юк СТ8ма

юк CT8 M~ куля СИПНЫ"ЛЪЮКУ

юк талъима

юк куля

ЮК 8к~мигаl\

юк югинак
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Порядковые числительные принимают формы множествен ­

ного числа. В предложении _ТУМЫМИ иглы~симат ЮГЫТ : сиву­

лита тугумикумит тапха-г, ал-ьхита - alfyarYTWT, пииайита э-«

ивынрун , стамига - СЯЛljаУ РВ I{ '\УЛГУТВI{ ПО дороге шли люди:
первый нес ре.wни , второй - весла , трети й - .мотор, ч етвертый ­
патронный ящик все порядковые числительные выражены лично­

притяжательной формой 3-го лица множественного числа обла­

дателя - первый-их. второй-их. третий-их и т. д . Эти формы

можно перевести на русский язык так : первый и з них. второй из

них и т. д.

Порядковое числительное тYJ,ли употребляется при простон
переЧ!tсле1!ИИ ОДНОрОДНЫХ предметов. а порядковые числитель­

ные алъха 11 иляна - при сра внении разнородных предметов

или их действий :

Кыстики такут аньят уйгукулъюки : сивулик. тунли, пиная. ;

Посчитай эти лодки по nОРJlдку: nepв<IJI. егорая. »ресья ... и Ата­

СИ !1' мыкылгихак атихтугакук, иляна игагакук Один ~wал ь ч uк

читает . другой - пишет.

ТВОр. п . югыгмалгумыя кулям стаманын инлюлыгмыя

дат. -Н . п . югыгмалгумун кулям етаманын инлюлыгмуи

местн . п . югыгмалгуми I{УЛЯМ стаманын инлюлыгми

"род. п . югыгмалгукун кулям стаманын инлюлыхкун

сра в н, п. югыгмалгуетун кулям стаманын инлюлыгыстун

Количественные числительные согласуются в падеже со
СЛОВОМ. к которому они относятся: Югыгмалryмун !)Улям ста­

манын нqлюлыгмун югмун нынихкумат камахлъюку уквхтах­

тын манагьят Пятидесяти девяти людям разделили всю добы­
тую треску рыбаки.

Количественные числительные в форме творительного паде­
жа. если они относятся не к сгшествительному, а к глаголу,

выражают аначенив повторности действия: малгугнын дваж­

ды, пинаюнын »рижды, стаманын четырежды и др.: Пннаюныи
маюмана умуи УСIlЫГУВГМУН Трижды поднимаяея JI на эту сопку.

§ 134. Порядковые числительные

Порядковые числительные обозначают последовател ьность
или порядок. в котором предметы следуют один за другим . По.

рядковые числительные отвечают на вопрос налик? который ?

Порядковые числитель ные образуются от количественных
двумя способами - при помощи специальных суффиксов .~,

-как, -гун или образованием от количественных числительных
Пр lIтяжвтельных форм :

I -й способ 2.Й способ

абс, п ,

отн . П .

ТВОр. п,

дат. ьн. П.

местн . п .

прод. п .

сра в н . п.

,!ЛЪ,\,!

Е!ЛЪJCj,Е!Н

I!ЛЪ JCj,Е!НЫ Jj

'!лъ,\'! нун

f!ЛЪ JCj,l! НИ

!ЛЪJCj,l!КУН

алъхатун

пиная

пинаян

пинаянын

ПИ!jВЯНУН

ПИJjая ни

ПИIjВЯКУН

пинаястун

агвинлыга

агвинлыган

агвинлыганын

агвинлыгвнун

агвинлыгани

агвинлыгакун

агвинлыгыетун

сивулик п ервый

алъык или ТУ IjЛИl(' второй

пинаюк третий

стамак четвертый

талъимак пятый

агвинлыхкак шестой

мвграгвинлыхкае седьмой

пинаюнын инлюлыхкак вось'мОЙ

ета манын иилюлыхкак девятый

I{УЛIjУГУН десяпый

с:иву~и _
алъха, тунли или иляна

пиная

стама

тал-ьяма

агвинлыга

маграГВИНЛЫГ8

пинаюнын инлюлга

етаманын инлюлга

I{УЛIjУГУТВIjВ

Порядковые числительные сивулик. алъык и ТУIJЛИI{ явля­
ются самостоятельными словами , а все остальные образуются
от количественных числительных.

Порядковые числительные первой группы. кроме Числитель ­
ного сивулик первый, в языке малоупотребительны, а порядко­

вые числительныв второй группы (притяжательные) употреб ­
ляются часто .

Порядковые числительные первой группы склоняются по
образцу с~ществительных простого. а порядковые ЧИслитель.
ные второи группы - притяжательного склонения .

Образец склонения порядковых числительных второй группы :
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§ 135. Разделительные числительные

Разделительные числительные обозначают. по скольку пред­

метов берется при совершении действия . Разделительные ч ис­

лительные отвечают на вопрос кафсинкахтан? по скол ькие и

обраауютея от количественных посредством суффикса -ка'l -та(I)):

атасивахтак по одному

маЛГУКВ'\ТВI{ по два
пинаюкахтак по три

стамакахтак по четыре

талъимакахтак по пят ь

агвилъкахтак по шест ь

магрвгвилъкахтан ПО ce.Wb
пинаюнын инлюлъках тах ПО eoce.wb
стаманын инлюлъкахтвк по девять
Разделительные числительные употребляются также в форме

с суффиксом -кахтан : ВТВСИКВ,\ТВН. маятукахтаи и др.

Разделительные числительные согласуются с_определяемым

Словом в числе и падеже: Пннаюкахтанун ~ayaГHYH нынинун

илятыки алъя атасякахтат К YTKa.w. ра здоженны.'f ПО три . до­

t1ав ьте еще по одной (букв . К-nо -трое утка ." чаСТJlМ добавьте

еще по-одной ) .
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Имена качветвенные с суффиксом -ТУ'fQ'f обозначают высокую,
резко выраженную или объемную степень признака : мылыs'l('

шерсть - мылы(J\ту!!а!! шерстистый, y l(HK груз, тяжесть­

YI!HXTYI!al( еяжелый, груженый , а ваяк ветвь - аваяхтуквн вез:­

вистЫЙ, СО множеспвом ветвей, мысяк БОАОТО - мысяхтукак 60­
АотистыЙ. нляга- петь - илягагука к часто поющий, 1tJIЯ- nАа­

кать - I('ИЯтyJ(81( nAaKcuвыЙ.

В предложении имена качественные с суффиксом 'тyJla"

употребляются в функции определения, подлежащего, допол­

нения; в зависимом предложении они могут быть именным ска­

зуемым :

ТаУ8ИН нунагми кияхсималги юк aвal\YТa'lТYJl!l'l В этрм се­

Jleн и и жиJl чеJlовек АСкогодетный, УlIФихтyJIIЩ киуык ма!!а!!у !!

найгат аКУЛЯIfЙТНН Лесистая река протекает между гора...и ,
ХУaljкута кунахпут кияхтакук nЫlfукшаХтyJlами Наше сеJlен!'е

находился на %ол..uсто.. JlU!cre, Лъна I('имухсилгутминыlj кат­

кахтикук, квюхлъяк I(IIКМИl\ЫХТ!Щ сама I(IIКмИJlТYJt8'1 Он группу
нарт догоняег, потому что с %орошu..и сООак.аАСи и со множест­

80" собаК.

Имена качественные с суффиксом -кw.хта'S' обозначают по­

ложительный. выделяющийся или преобладающий признак

предмета : мыл-ъкук шерсть - мылъ!!у!!ыхта!! пушистый, шерски ­

СТЫЙ , умьюгак ум - умьюгакыхтак УJtt,!ЫЙ , сердечный, сюна­

ГЬ_ЮI(' синева - сюlf8 rьюI(ы таl (' синий. ниryграк с.ла6ыЙ свет ­

нигугракыхтвк прозрачный, юк мужчина - юныхтак красавец,

.мужественный, агнак женщина - агнакыхтак красавица, жен ­

ственна,Я. сявик нож - сявикыхтак с новым. хорошим ножом.

маюк- подниматься - маюгвикыхтак с хорошим под1>еАСОМ, удоб·

ный дяя подъема .

В предложении имена качественные на -КЫХТЦ имеют те

же синтаксические функции. что и имена качественные на -ту­

'I!Щ :

Юкыхтаэ; аIfЛИН'Iа!! маюгвкук _пын"!"мун Красивый юноша

подн имается на утес. А!!ылы(l( !!аГ8 касимак аткукыхтак Гость

Ta.w nриехаА в ковой КУХl1яни и т. д .

Имена качественные с суффиксом -СТ'Ч"Й'f/-стаю.rа'f обознв­

Чают уменьшение степени качественного признака предмета по

величине, весу . количеству и т. д . Как правило, качественные

имена этого типа образуются от корней качественного аначения,

которые без оформления не употребляются:

вмы- - амыстахак тонкий. узкий. амыстаю~аl( тоненький,

узенький;

так- - TaKЫCTa~a" короткий. такыствюхак коротенький;

мыкы- - мыныетахак м.аАенькиЙ, мыкыетаюхак AUJлюсень­

кий;

a"Jtы- - a~l(blCTa~a" меАкиЙ. низкий. вхкыстаюхак .меленький .

низенький.

Разделительные числительныв изменяются по числам : ата ­
сикахта н ПО одноми, атасикахтак два nq одному, атасивахтат
много по одному, мвягукахтан по два, малгукахтак два по два.

малтукахтат много по два и т. д . Склоняются разделительные

числительные ПО образцу существительных .

В предложении разделительные числительные характери­
зуют обстоятельство меры :

И гахтым туна атаснкахтан игасих игагьянун Учитель ра з­
дая по одноАСУ карандашу ученикам, Пииаюкахтанун икалъю­

гнун илятыху атасивахтак К рыбам, разложенным по три, до­

бавьте еще по одной .

Задание: упражнения 152. 153, 154.

§ 136. Имена качественные и относительные

Значение и образование имен качественных, Имена качест­

венные в эскимосском языке - это именная часть речи , сход­

ная по значению с русскими прила гательными . В группу имен

качественных входят слова. обозначающие качество или при­

знак предмета . выступающие определениями к существитель­

ным и согласующиеся с ними в числе и падеже.

Имена качественные изменяются по падежам и числам. Па­

деж у имен качественных служит для согласова ния с сущест­

вительными.

В отличие от русских прилагательных. которые называют

постоянный признак п редмета (си н и й . твердый. добрый) и имеют

постоянную морфологическую форму (окончания -ой, -ый, -н й ),

эскимосские имена качественные выражают различные степени

меняющегося признака предмета по его объему. количеству .

свойствам и др.: мыл-ькухтукак шерстистый (тогда как понятие

шерспяной будет выражено по-эскимосски существительным

мылькун шерсть) .

Имена качественные являются пронаводными и образуются

от различных основ посредством суффиксов -ТYJtaJt, -кыхтак,

-стахак, -тышкахак, -як, -рак, -палъюк, Каждый из ЭТНХ суффик­

сов придает именам качественным особое значение субъективной

оценки.

Основной синтаксической функцией имен качественных яв­

ляется функция определения . Однако имена качественные имеют

личные формы склонения , и в этих формах они могут выступать

также в функции сказуемого (В определительно-предикативных

сочетаниях типа Лъпыси мыкыстахаси , а ныхпынаси . уяванун
агулякыхпынвси Вы .tUI JI ен ькuе- fJ bl , выходя, далено не уходите) .

Резкой грани между именами качественными и именами су­

ществительными не существует : многие существительные не

отличаются по значению от имен качественных : часто произ­

водные существител ьные и имена качественные образуются

одними н теми же суффиксами , ср.• например : ан ьяныстахак

~",алены\.я байдара - мыкыстахак аньяк ."'Й ",1енькй.я байдара.
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Такыстаюхак унахсихак схамакв снами Ни-зенькое деревце
у'!.идел я на береги, !\fыкыста>\RI( мыкылгихак каюсигакун лъми
наминун Лlаlf.енькuЙ .маДI,ЧUК nо.иогает своей мапери, Кйуых­

кун агвимакут а>\ I(ЫCТR'I"'"I(YИ Через ...еJlКУЮ реку переправи ­
Jlись ~"ы.

Имена качественныв с суффиксом -тышкаха'S" /-тушкаха'S"
обозначают уменьшительную степень качественного признака
с оттенком лаенательиости з кымгн- худеть - кымгитышкахак

худенький . кая- слабеть - каятышкахак слабенький , юк чело­
век - юныхтвшкахак хорошенький. красивенький, уэгъюиан ще­

ка - УЛЪ~!1а хтушкахаl{ пихяеньний, щекастенький, например:

Матын хуа кикмихак ныхкумаха кымгитышкахак Только что
соба чку накормил я худенькую.

Имена качественные с суффиксом -як обозначают внешний
признак предмета. Суффикс -як непродуктивный. В чаплинеком

диалекте есть всего нескол.!»ко_~лов с этим суффиксом : укилы­

гъяк п естрый. пестрота. кумгаяк nqлосатыЙ . n О.llосатость, ака­

лыгьяк пятнистый . пятнистость , кипынаяк кудрявый . кудри,
например:

I{ытшами сха га ка усинилъхини аньяхпагмын югни .,и пы­
наяв В Кыкшаке я уви1~л Ср'еди разгружающих параход людей
кудряво,о . Тана кумгаяк кипагахкак схакаглякун ! Эту nOJlO­
сатую ткан ь покажите мне! Укилыгьяк кикмин панал гакук сна ­
кун Пестрая собака бежиз: по берегу.

Присоединяясь к именным основам предметного зна чения ,
суффикс -як образует существительные собирательного значе­
ния (см . выше) .

Имена качественные _с суффиксом .рб~ обозначают слабую
степень признака : гагитук туман - тагитуграк слабый. ред­

КЦЙ ту...ан, катыгнарак (lfи_кмигаlf) сероватый (щенок), кагиг­
рак слабый прибой . наниграв редкий_ снежок. илягаграк тихое
пени е, например : Хуанкута I(aТЫГнарак кикмигахпут ифлъямак

Наш серовахый щенок погерялся , I\'aKMa путан с,...ьялъюграк
Снаружи сей час ...е"киЙ дождь, I{aKMa слъя I(aННГрЗК, пуклъы­
гаграк Снаружи погода с Me,;rKU M снежком, с оттепелью и др .

Имена .качестаенные с суффиксом -naJlЪЮ'S" имеют пренебре­
жительныв оттенок и обозначают высокую степень приаиака:

малъяк .wycop - малъяхпал-ъюк замусоренн ый , мыл-ькук

шерсть - мылъкухпалъюк со множесквом шерсти , иглыг· хо­

дить - иглыхныхпал-ъюк мнагд ходящий, снак берег - снах­
палъюк дяинновережный. с длинны." берегом, нуяк волос ­
нуяхпалъюк дяинноволосый . волосатый (неопря тны й), напри­
мер :

Нуяхпалъюи мыкылгик кигискынъакыси Дпинновояосого
.lfал ь ч ика заставьте пострич ься, IIг.....ыхных п• лъюсн ЛЪПЫси

лъяган - хуа анаюквхпыеи агьюга киеи Мноzоходящuе -8W . по-

этому ваши родипели браня л: вас, НУН8 касимахпут снахпа ..яъюк
Мы прибыли к АСесту с aJlUH Hbl... берего....

НеПрОИЗ80дные имена качественные. В эскимосском языке

есть небольшая группа имен качественных, выражающих по­

стоянный признак предмета и не имеющих специального грам­

матического оформления. К ним относятся : утука старый, сха­

вью серый , нутагак новый. свежий. молодой, сытлык плохой.

Эти имена употребляются в предложении главным образом в

качестве определений, но когда они получают личное оформле­

ние, они выступают в ФУНКЦИИ сказуемого. в ФУНКЦИИ опре­

деления слова этой группы согласуются с определяемым словом

в числе и падеже: нугагак гуйгу новый до/н - нутагамын гуй ­

гумын и з нового дома , нутагат гуйгут новые дома - нутагами

гайгуми в Hoвo~" доме, например:

Ивагинихтыт ныкыфсимат нутагак ГУЙГУlj уаlf Охотники

устйнов u.л u новую nйдйтку , УТУI)3ТЫII лисимакан анъям у.ли­

малъха Старый-ты . знаешь лодоч ное дело (в з н'!чении Ты ста­

рый. поэтому у...ееш ь делат ь лодки). I{ИКМИIf васимак схавью­

мун кикмимун Сооака подош.ла " серой собаке,
В значении имен качественных могут употребляться и су ­

ществительные, не оформленные никакими суффиксами : ани­

су юк снежный человек (букв. снег -ч еловек). унахсих тагнуха ­

Ijyalf деревянная кукла (бука. дерево-кукла ).

Образование имен относиге....ьных. Имена относител ьные в

эскимосс ком языке обозна чают признак предмета по его отно­

шению к месту, времени или другому предмету; они образу­

ются посредством суффиксо в -ка>\ТRI( /->\ ТRI( и -ЛIП( /-ЛЪИI(.

Имена относител ьные с суффиксом --rта'S" /- кa.rта'S" образу­

ются от имен наречного и именного зна чения : матын сегодня­

матыкак-гак сегодняшни й, тазима та." далеко. давно - тазим­

кактак далекий . давнишний , ауан· прошл.ое - ayaTкaJ\Tal{ про­

шяогодний , кунпын всегда. посrоянно - кунлыкахтак вечный .

постоянный, найвак озеро - найвахтак озерн ый . l}З озера , унак

утро - унахтак утренний. С утра . найгак гора - найгахтак с гор.

горный.

Сочетание слов найвахтак мык вода из озера. озерная вода

имеет несколько другое значение по сравнению с притяжатель­

ной группой найвам мыта вода озера: последнее озна чает при ­

надлежность - вода озера . вся вода принадлежит озеру . а пер­

вое - оп ределение по соотнесенности - вода из озера, часть воды.

взятой и з озера . Сочетание найвам мыта и подобные ему упо­

требляются гораздо чаще.

Имена относительные изменяются по падежам, числам и ли­

цам: унахтак с утра. утренний, унахтат утренни е , унахтамун

к утрекнему. унахтана утренний -я , например:

Япа агныхтак найвамын татикак нутан катук, Япа, дне... с
озера пришедший. тол ько ч то вернулся (сочетание Япа агных-
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гак : уя ва к даяь - уявакак удаJleННЫЙ, уяввкагак бояее дале ­
кий, уя валъыхпигак очен ь далекий. уяватылъыхпига к ca~"ы и.

да.llеки Й.
В эсКИМОССКОМ языке нет именных форм для выражения

степеней с ра внения (типа русской сра внительной и превосходной
степени сравнения прилагательиых). Сравнение двух предме­

тов выражается посредством особой КОНСТРУКЦИИ предложения.

в которой подлежащим является то, что сра внивают, а косвен­

НЫМ дополнением в творительном падеже - то. с чем сравни­

вают. Само слово, при помощи которого производится сра внение,

является глаголом, образованным от качественного имени:

КаЙljа икнакатагвхттк амамын Бурый медведь си.ll ьнее во.ll /(й

(букв . Медведь си .ll ьнеЙшиЙ-есть -он от вО.ll ка) .
Вторым способом выражения степени сравнения ЯВЛ..яются

отгла гольные имена с суффиксом -.'1ЪЩ В притяжательная фор
ме в сочетании с именем, обозначающим то, что сравнивают, 1­

стоящим В относительном падеже: Тагитигу пинигатагалъхв

акитым При н еси ,' у чшую из nодушек (букв . nодушки .IIf1ч шее·

ее ) . Этот способ используется для сра внения двух однородных

предметов. (Подробнее об образовании глаголов от имен и имен

от глаголов см. § 120 -121.)

Склонение имен качественных и относите..1ЬНЫХ. Имена ка ­

чествен ные и относительные склоняются по образцу имен про­

стой (бес притяжател ьиой) формы :

Задание: упражиеиия 15 5, 156. 157.

так буквально озиачает Япа дневной), Мат>;"" тукфигахпут

нагатун мыкылгихак нафкумв Сегодня КУП.llенную (сегодняш­
нюю-кипленнию) нами игрушку ма.llьчик С.llома.ll.

Имеиа отиосительиые С суффиксом -ЛU'r/-.II 'ЪU'r обозначают

признак предмета по расстоянию от говорящего 8 пространстве

или по отдаленности 80 времени и образуются от ОСНО8, выра­

жающих пространствеиные значения : икук край. кромка­

икуклъик крайний, укв место вб.llизи - уналик бяижний; аСИI(

нижнее место - асилик нuжнuй, аУа· быть даленим - ауаЛИI{
дальний, кину позади - кинулик последний. поздний, снву­

быть впереди - сивулик передний. первый.

В отличие от всех других имен имена относительные на •.11ц/

-лънк согласуются с определяемым словом не только в числе и

падеже, но и в лице, например :

Папшвнитун пуси кыпхагакук КИlJY.IIИfМИИЫIJ игугминын,

лъянвка сивулигминын Ловко кошка работа ет заднu...u-своu...u
лапа-" u. как передними-своими, Аксяхкынкун ИЛJOлкма аткуг­

ма какитанкв игакшвт К спинке нuжней-...~ кухлянки-.моеЙ

прикрепила я украшения.

В тех случаях, когда не требуется указания на принадnеж­

ность предмета лицу, ни определение, ни опеределяемое слово

не получают притяжательного оформления, например:

Гунъакака игна аУ8.llИ'l налюхталги l(aY8K Сейчас выстре­
лю я в ту дальнюю сидящую утку, АСИJlИТ алъпат пынъами
кинулалютын игникут Нижние кайры (то есть кайры, гнеэдя­

~иеся ниже) на утесе позже выводятся .

Формы усиления степени признака. Усиление признака у

имен качественных и относительных в эскимосском языке вы­

ражается рядом последовательных форм, образуемых особыми

суффиксами . В зависимости от значения основы один и тот же

суффикс может усиливать объем и качество, удаленность во

времени или в пространстве и т. д . В некоторых формах имена

качественные и относительные переходят в разряд причастий

на -лгн :

ед. ч .

абс. п . мыкыстахак

укаЛИI(

отн . п . мыкыстахам

УКВЛИМ

твор. п . мыкыстахамын

укаяимын

дв, ч.

мыкыетахвк

укалик

мыкыетахак

укалик

мыкыстахагнын

укалигнын

мн. ч.

мыкыстахат

укалит

мыкыстахат

укалит

мыкыстаханын

укалинын

мылъкукыхтак икнакылги

пушистый СUJl ЬНЫЙ

мылъкухтагалги икнакатагалги

БО.ll ее пушистый более си.ll ЬНЫЙ

мылъкухтупихлъыхи икнакыпихлъыхи

очень пушистый очен ь сиJl ЬНЫй

мылъкухтылъыхпигак ивнакыяъыхпигак

са-"Ый пушистый самый СUJl ЬНЫЙ

Формы усиления степени признака имен качественных, ТЗ ­

KIIM образом, образуются при помощи суффиксов -тагалгн, -пнх­

лъыхн, -хлъал ги, -лъыхпнгак,

Формы усиления степени признака у имен относительных

образуют ся суффиксами -'18 '1, -'IаГaJ\. -эгъыхпнгак, -тылъыхпн-
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§ 137. Наречие

Наречие - это часть речи , обозначающая признак действия

или качества.

Наречия сочетаются со всеми глагольными формами (гла­

голами, деепричастиями. причастиями), выражая различные

обстоятельственные значения, 11 в предложении являются об­
стоятельствами места, времени, образа действия, причины и др . ,

на пример: ,
Агьюй, паляхатмыв ута"а'lТИljа , атуны", угатмихлъюта:

Эй. прохожий• ...,...ного подожди меня. в_си пойдем! (наре­
чие паляхвгмын немного является обстоятельством времени,

а наречие атуным вместе - обстоятельством образа деиствия),
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!\амна катагуткак улнмаснн миняъыхтвхтигу Та.>! вЩlтри рас­
сыпанн ые инструменты приведи в порядок (наречие '{амиа та.и

внутри обозначает обстоятельство места), !\антЩ"анн тапхами

агулитагакук аньяхпак Побяизосхи у косы стои т параход (на ­

речие кантагани по6:ruзоеru является обстоятельством места),

Сянганун таги тана ЮК? Зачем прuшеJl .'1ТОТ ч еловек? (на речие

сян ганун за че'м является обстоятельством цели) .

По значению наречия делятся Н8 следующие разряды:

I
G;;] - первообраэиый корень со значением имени

(...есю наверху) или наречия (там (наверху)

Наречия места с суффиксами -ни , -вЫК, -КЫН могут быть об­

разова ны от всех первообразных корней, тех же. от которых

оБР8ЗУЮТСЯ указательные местоиме_ния : _
М8 окружающая местност ь - ..мв ни там (вокруг), м а вык туда

(в окружающую .wecTHocTb) , макын оттуда (и з окружающей

,Местности); _
кана место внизу. у воды - канани там (внизу). канавык

туда (вниз), канахкын оттуда (сн изу).
Примеры наречий с покааатвлями -Н И, -вык, -КЫН :

хуани. тауани вот. здесь . сей час, инани там (в стороне), а га­

ни. тагани та .'Н (вдал и), там (8 далеком прошлом). канани там

(в низу). Ta.w (у воды), пикани Ta.W (вверху), укани Ta.w. где что-то
приближается к говоряще;.,у . сямани внизу. у моря , на юге, и~а·

ни там (за пределамн видимое-и), памани вверху . позади , мани

тут. в этой местности . пагани Ta~., . внутри страны ;

навык куда, тауавык сюда (б.шзко) . памав.ык туда (вверх).

та га вык туда (в неопределеннию сторону), хуавык сюда (бпиг­

ко), мавык сюда (8 зту местность). агавык туда (в сторону. в на­

правлении удаления), сямавык туда (вн из. к морю). инавыв

туда (в сторону) ;

накын оттуд_а . тахкын отсюда (тякже в значении союза за­

Te.w. потом) , хувкын отсюда (с места . где находится говорящий),

пахкын оттуда (сверху). макын отсюда (из этой мескносги), та ­

эинкын оттуда (со стороны), ахкын оттуда (и здалека. с той сто ­

роны), сямакын оттуда (снизу . со стороны ...оря . с юга) .
В группу наречий места входит также вопросительное на­

речие нагу где :

Нагу сявихан ? Где твой ножё; Нагу xyalfKyтa ивагинихты ­
вут? - Нату ука тагляга"у" Где наш охотн и к? - Где-то та."
идет домой . _

В двойственном числе наречие "агу имеет форму накык, во

множественном - наки : Наки тагнухапут? Где-они. наши дети ?

Задание : упражненне 158 .
Наречия времени указывают на время совершения действия

и отвечают на вопрос !{аку? когда з : кавнак давно, !{yHnblJj всегда ,
илянани однажды (и в э'!:ом же значении матын иляиани ), ~юна

вдру г , уытку после , тауа нистахак тотчас . мига зара нее, матын

Качественны е наречия , отвечающи е на вопрос натын ? как ?

ха ра ктеризуют действи е со стороны его качественного или ко­

личест венного признака . К наре '!иям ЭТОГО разряда ОТНОСЯТСЯ.

на п ример. такие: натын как, Т8 У8ТЫ Н так, маси нка вполне, воз­

",!!ОЖНQ, яйуаСЫtf бла гополучн о. СЙ!1ЫНЛЪЮ неизбежно . нее равн о.
инунан целиком . атуным вместе . итыгн ам в таком сл уча е. пани ­

нан все·таки. катам прямо. как раз. таным опять . снова . тымни

просто так. тымиираг инвк напрасн о. зря . им атук вряд ли ,

пыгным едва. еле-еле . с трудом. пиниrуатун наилучшим
обраэом, очень хорошо. пииитун хорош о. сыглытун плохо .

ал-ьяка гмын отдель но, паляхагмын мало, ынтакун наверное.

неСО.чнен но.

Сюда же ОТНОСЯТСЯ все наречия с суффиксом -мын .

Наречия места. отвечающие на вопросы нагу? где? навык ?

куда ? , накын ? откуда? Эти наречия образова ны от древнейших,
та к называемых первооб разиых ! I MeH H bl X корней со зна чением

места , например следующих : ма эта окружающая .честность,

ама место за пределами ч его-либо. кама .често внутри ч его-ни ·

буд ь . сяма "често в н и зу . у моря , в южной стороне, пама место

наверху. позади. има .:често далеко. в прошлом. та~ч. где не видно.

ина ~:ч есто недалеко. вб.llUЗИ , а га .често в отдалени и . где что-то

удаляется от говоря щего, пика место наверху . на возвышенности,
. на га .често снаружи. укв место . где ч то-либо приближаегся к го ­

ворящему.

Эти первэобрааные именные корни служат основой для обра­

зования указательных местоимений: мв-на этот (в окружающей
•wecTHocTU). кам-на зтот (внутри ), пик-на тот (наверху).

Эти же первообразные корни лежат в основе наречий места.

Наречия места бывают двух типов :

1. Эти корни сами в чистом виде могут иметь наречное зна­

чение: ма тут (в окружающей .wecTHocTU), ама Ta.w (за пределами
чего-то), камв та... (внутри) .

2. К первообразному корню (чистому или осложненному

формантом -ма ) может быть добавлен ОДIIН из трех суффиксоа

наречий места :

-ни - суффикс со значением нахождение в данном месте;

-ВЫК - суффикс со значением движение в данное место :

-кын - суффикс со значением движение и з данного .честа.

пикани

Ta.w (наверху)

пикавык

туда (наверх)

пикахкын

оттуда (сверху)
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сейчас, сегодня , агныку днем, унуку ночью, кику дето.м, упын­

ra lS'Y весной, игивга ку вечером .

Наречия причины и цели показывают ПРИЧИНУ или цель дей­

ствия . Эта группа не получила в эски мосском язы ке большого

развития . Есть всего нескол ько наречи й этого разряда: сянга­

нун зачем. уасин uз-за того что, I(ымалъ от этого . nозто.му. 3на ·

чение причины в языке чаще всего выражается формами отно­

сительного и творительного падежей имени.

Некоторые наречия , в зависимости от сочетан ия с глаголам и

разного значения, могут ~потребл яться как наречия места или

ка к на речия времени : тауани здес ь и сей час, имани там, за пре­

делами видимого и в nрошло.м., КИJ;f УJ;fа ни позади и позже.

По образованию эскимосские наречия подразделяются на

след ующие основн ые разряды : 1) уже рассмотренные наречия

места, обрааованные от первообрааных именных корней; 2) на­

речия, образованные от существительных пространственного

значения; 3) наречия с суффиксом -тун, образованные от раз­

личных частей речи; 4) непронзводные наречия; 5) производ­

ные наречия, образованные от других наречий.

Наречия, образованные от существительных. 3начительное

количество слов пространственного, временного. качественного

значения переходит в эскимосском языке 8 разряд наречий. При

этом онн сохраняют ту падежную форму, в которой употреб­

лялись В именном значении: уявани дал еко. уяванын издаяека,

уяванун вдаяь , К наречиям этой группы относятся : кантагани

вблизи, уявани вдали. уяванын издалека , уяаанун вдаль, мали­

гмун вдогонку, алъякагмын отдельно. врозь, паляхагмын ""аАО.

немного, кытанкумын бегом, сивутмун вперед . сивутми впереди,

камани внутри н др .

От непроизводных и пронаводных имен. обоаначающих вре­

менные понятия, образуются наречия с суффиксами -'О'/-ку,

-иъыгаку :

унук ночь - унуку ночью, унугунъыrаку ночью, по ноча.м. ;

и,=ивга J( вече~ - игивга ку вечеро.м, игивганъыгаку вечера.wи;

кик яепо - кику летом;

уксщ осен ь - УКСЯJ(У осен ью;

унсюк зи.ма - УКСЮJ;У зимой .

Наречия времени на -'О' /-ку употребляются только в зна ­

чении будущего времени; агныку днем (завтра днем или сегодня

днем ; и меется в ВИДУ, что день еще не наступил) , УКСЯl(У осенью

(имеется в виду та осеl!Ь, которая еще не наступила).

Наречия уксюку, кнку и др. следует отличать от существн ­

тельных в местном падеже уксюми, кигми, хотя последние также

переводятся на русский язык наречиями .

Наречия с суффиксом -тун . Наречия этого типа обозначают

признак подобия чему-то: пииитун хорошо, по-хорошему. аклъю-
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мату" бедно. папшанитун вереJIJlBO, бойко, пинигуатун вежливо,

юкнатун С радостью. горделиво, каннатун беспомощно , пихтух ­

лъяхтун ветрено , бурно .

эти наречия представляют собой застывшие формы имен в

сравнительном падеже.

Непроизводиы е наречия. Непроизводные наречия - это слова,

которые в современном языке употребляются только как наре-­

чия. Многи е из них заимствованы из чукотского языка. Наречия

данной группы не имеют определенных морфологических при­

знаков . К ннм относятся следующие: сюна eapy z, лъяган ладно,
и вот, IS'УНПЫJj всегда , пыгным eJl.e-еАе, _тауатын так, также, ася­
нуткун х_отя бы, ~ЫHyaT t!йконец , синынлъю неизбежно. все

равно, миуын воз.можно, маты" теперь, атуным в.месте, натын

как, лыган действитедьно, упупын лучше, гаймани наверное,

итыгнам в тако,М сду чае, уытку nОСJl.е, катам как раз, таным

ОПЯТЬ , сnава, митв заранее, ынтвкун наверное, тымни просто .

Наречия, 06разоваикые от наречий. Посредством присоеди­

нения рваличных суффиксов от наречий можно образовать дру­

гие наречия, которые получают при этом новое значение или

новый оттенок значения :

Т8У8НИ вот здесь - тауаНИСТ8~аl(' тотчас, тауанинак ТОJlЬКО,

тауатын так;

пыгным еяе-еяе - пыгнынкыхсяк едва-едва, с трудОА4,"

наку когда - J;aKYJ;al(Y через некоторое время.

Слова, близкие по значению наречиям. По своим функциям
в предложении и значению близки наречиям некоторые деепри­

частия с суффнксами -лю н -ми (-мык, -мын), обозначающие в

предложении обстоятельство образа действия , но они не могут

быть отнесены к собственно на речиям. так как сохраняют все

грамматические признаки деепричастий , например согласуются

с подлежащим в лице и числе (тогда как наречия не получают

такого согласования) : сюкалъюни быстро-он , сюкалъюнв быст­
ро-я , сюквлъютын быстро·ты . Перевод этих деепричастий на

русский язык осуществляется наречиями .

К деепричастиям данного типа относятся. например. слова

амсикагми босико.м. разувшись. инагми Аежа, аl{умгаrми сидя,
ныкывгагми стоя, умупихлъюку крепко, пиниглюку хорошо,

I{ЫВУЛЪЮНИ сиJl.ЬНО и др.

По признаку перевода на русский язык нельзя включать в

разряд наречий также и слово углялги ""ногий ...ного, которо;

по форме является причастием, хотя и переводится на русскии

наречнем : Углялги икалъюк налюгутакук "утмун Мною рыбы

вытаскивает на сушу.

Задание: упражнения 159, 160.
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§ 138. Союз

Значение союзов. Группы СОЮЗОВ. Союзы - это служебные

слова , которые употребляются ДЛЯ связи слов или предложений ,

нап ример:

Узимуи пи симат сюнагьюкыхтат ынкам кввилнут П"ТУТ­

шагыт Круго,М росли синие и красные цветы, Сюкалъютын ли­

люгуги , l\Ыиуат унилъыкатын Скорее одева й ся , а то оставят

тебя .

По синтаксической ФУНКЦИИ союзы делятся на две ОСНОВ­

ные группы - сочинительные и подчинительные. Сочинитель­

ные союзы связывают между собой однородные члены предло­

жения или целые предложения. не подчиненные друг другу.

Подчинительные союзы связывают два предложения, И3 кото­

рых одно (придаточное) подчинено другому (ГЛ88НОМУ) .

Сочинительные союзы. К сочинительным союзам относятся

соединительные, противительные и рваделительный. напри_мер:

ынкам u. a~8 U . а. сяма и . а также, тахкын пото•.,. затем, иуын

НО , если . пуру а . но. ынрак НО. ынан а, лучше.

Соединительные СОЮЗЫ употребляются для соединения одно­

родных членов предложения или простых предложений в слож­

ное. Сюда ОТНОСЯТСЯ союзы ЫНК8М. тахкын, ама, сяма , например:

Касимак уксюк аклъягалнук, ынкам агныгыт такылъимат

Пришла холодная зима , и дни стали короткими, Игалъык ИГ8­

ГОНГИ" ТЗ"УМ81\ . ынкам тагнухат агулякусимат Учение в шкоде

заКОН Ч UJlОСЬ . и дети разъеХЙJlUСЬ . Тахкын амахлъягым 81j'Л Яl{
УКИСИМ8 Потом волк nрорубь nродолбил (союз Т8ХКЫН чаще всего

употребляется в начале предложения и указывает на связь этого

предложения с предыдущим ), Кияхеимак юк игнылык ама П8­

нилык Жил человек с сыном и С дочерью. Мынтыгам манугани

а нумгамак нанывгак сяма панал гусимат кикмиг Около дома

сид.ел старик да бегали собаки , I)уям анталянанын лъна сяма

I{ияма l{. сяма нынлямак От радости ОН то плакал , то с~wеялся.

Противите..льныв союзы связывают в составе сложного пред­

ложения простые предложения или в составе простого - одно­

родные члены предложения, которые противопоставляются или

разгра ничиваются по значению. К противительным относятся

союзы пуру, кынуат, 8СЯНуТ НО тол ько, У8Т8 (или С >\8 ... У8Т8)

ч ем ... тем. иуырна но. например :

_ XY81f8 лъпык 8ТКУРИГЫН алъякун, пуру XY81f8 аткурака лъпык

8ТИГУ Я твое пальто надену. а ты ...ое пальто надевай, Сыф­

лъюгака атуху, асянут укманигнакын Возьми мое ружье. НО

TO/l.b"O почисти его. Сха углялгини, уата пинимакылгини Чем

6~.льше. тем .л у ч ше, Аньят I{!1ГИ~ЛЪЯГМ I! яйуасыlj' СЯЮГУМИТ,
иуырна паляхагмын аньям камнвна имима мытым Вельботы

во время иторма благополучно вытащили. НО немного заД ИАО

водой днища.
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Разделительный СОЮЗ - союз иалигмын либо : Налитмыв

лЪПЫК кыпхехлъыкугын, налигмын ягляхтыслъыкамкын мын­

ТЫГ8>\ ПЫ НУН Либо ты будешь работать . либо я отправлю тебя

домой.

Подчинительные союзы. К подчинительным относятся _сою·

ЗЫ iiYblH есл и , а то. I{аю~лъяк nOTO~y что. инкун чт06ы. лъя ган ­

хуа потоми , лъянв ка как будто. иуынлъю как только. амтам

если .

К причинным союзам относится союз каюхлъяк (или каюх-

лъягкун ) nOTO.'fY что:

Утыхлъыкутын, I{аю"~,,ъяк УМЫГНЫГУJe;.ЛЪЫl(ыхкаljа Вернешь­

ся ты. потому что будет nурга .
К союзам целевого назначения относится союз инкун (и н ­

l{yHaMblH) ч тобы, в также союз лъяганхуа и вот, поэтому :
Нанан туклъюма игныни , инкунамын каюсикискылъюни

Мать позвала сына . ч.Тобы ОН помог ей , Юк игивгаягалюку ка­

ваглюни. лъяганхуа унанупихлъюку та"тума" Человек JЮНО
лег спать, и вот (поэтому) рано проснился .

К условным союзам относятся иуын если . амтам если же.

ыныкитык если же :

lIуын КИСК8Т8. унипемык уIf I1П8I;ЫЛЪЫI;8ПУТ Еспи придут

они , новость расскажем и.'tf , Амтам мулюкума , унинъакыфсина,
ынан пиюгмын аглягнахтунв Есл.и уж задержусь я, остав ьте

"меня , а я nешко.'tf пойду .
В функции уступительного союза выступает союз ~айуа хотя:

I)айjoа нунмаук, ИУЫрlf8 улимасимакана Н8НЫВГ8М ЛёШ8

унахси гнын скиты гнын ХОТЯ и не быстро. но сделал старик Леше

деревянные коньки. _
К временным союзам относится союз _и уынлъю как только:

Схагака катылгинихак, и)ыIIъюю гунъакака ка, кимахтук

Я увидел песца , НО, как только собралея выстрел ить, он убе·

жал .

Следует помнить. что ОСНОВНЫМ средством выражения об­

стоятельствен ных отношений в эскимосском языке являются

деепричастия (проти вительные. условны е. временные и др.) .

Союзы лишь дублируют. уточняют и подчеркивают это зна­

чение.

По морфологическому составу все союзы подразделяются

на производные и непроизводные. Непроизводные союаы э-«

это союзы . не делимые морфологически: ама, ынкам, сяма , иуын,

пуру и др. Производные союзы - ЭТО союзы. образованные со­

еди нением двух служебных слов или служебного слова и суф­

фикса : лъяганхуа и вот, позкоми - из лъяган вот, та к+ х уа
JdeCb, вот.

Задание: упражнение 161 .
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§ 139. Частица

Значеиие и кааееифнкация частиц. Частицы - это служеб­

ные слова, которые сами не имеют вещественного значения.

8 придают ра зличные смысловые оттенки значений другим

словам или целым предложениям. Частицы не изменяются по

грамматическим формам .

В ЭСКИМОССКОМ языке большое количество частиц. которые
по морфолоrnческим признакам разделяются на -две группы:
1) ПОСТПОЗитивные частицы, занимающие постоянное место

после знаменательного слова ; 2) выделяемые частицы, которые

свободно перемешаются в предложении ,

Постпозитивные частицы. Постпозитивные частицы пишут.
ся после знаменательного слова слитно или через черточку.

Соединительные частицы -лъю и -нкук/-нкут выражают
союзное значение. Частица -л-ью сходна 110 значению с русскими

союзами и , тоже; она присоединяется Два раза - к обоим словам,

которые связывает, например : Серёжалъю Митял-ью I(bl n~araJ{YK

снами Сережа и Митя работают на берегу. Если же частица -лъю

присоеди.няется к одному слову. она обычно переводится как

тоже: ХуаJjаJlЪЮ и гагьяхлъыкуна Я тоже буду учиться .

Частица ·НКУК/аНКУТ указывает на совместность действий
нескольких лиц, а также на отношение группы людей к опре­

деленному лицу по линии родства или совместной деятельности,

например:

Малъюикук Таюикук кыпхагакук сиами МаТJlЮ и Таю ра­

ботают на береzу или Люди МаТАЮ и люди Таю работают на

береzу. Тиулясяйуышtут кияхтакут Укигъягам налъянани Се...ья
Т'ивлясяйвына живет против Укигьяка.

Иногда соединительная частица -лъю употребляется в п ред­

ложеНИ~1 одновременно с соедини_тельным союзом: Кави~аlfЛЪЮ

ама каиныхлънюгъю маюхтук найгамун Лисица -и и медведь-и

поднялись в гору.

Соединительная связь между словами выражена здесь два­
жды .

Усилительно-выделителъная частица · 1f8 M имеет значение
же. ну . уж. пора:

!\aBa Hblr MblJjaM таки , тахтанам . кыпхв гьяхтанам ! Спать кон .

чайте- ха. просыпайкесь же. работать Ж~ пара ! Xyalf8M на йваl(

ту нутан итни лъихтук Теперь уж озеро БЫJlО позади .

Услов ная ч астица a~ имеет приблизитель но то же значе­
ние, что русская частица бы:

YHaТYJ\ аJjЬЯ I( улимакы хка Эту бы байдару я сделая , Накын­
ТYJ\ ивынрутынылгикут? Откуда бы на," взять моюрг Игивгаку­

ту,> лъпы к хуанкун-ьун пиялгитын Веч ером бы ты к на," при ­

ш ел.

Сосла гатель ная частица -кун имеет значение, сходное с рус­
ским и -ка и вот: Пиякахатынку н зоопа ркаму н, схалъынутын
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8JI'ЫD\ииаГМЫJj тыгигамын Сходи·1W в зоопарк - увидишь раз­

ных зверей.

Частица передачи чужой речи ' IJYJI соответствует р_усским

моя, деска ть: ГуйгyJJy1( иыкыфсима т лънита нвйгам сягуаку н

До," . "'OJl, nOCTpaUJlU они у горы.

Постпозитивны е частицы присоединяются к словам любой
части речи; при этом к слову может быть одновременно при­

соединено более одной частицы :
ХуаJjкуталъюlJYJ\ игагьях лъыкукут Мы !оже. ...ол. буде,"

учит ься, МааыклъютYJI татилгитун хутым та хтана Сюда тоже

бы пусть nриш еJl зубной вра ч.

Частица интенсивности признака -хуа является составной
частью многих слов , наприм ер : льяrанхуа и вОТ. поэтому. ма­

тынхуа ТОЛЬКО ЧТО.

Выделяемые частицы . Выделяемые частицы, как и постпо ­

зитивные, сами по себе не имеют значения. но П РИД8ЮТ рваные

оттенки зна чения другим словам . \
Усилительно-ограничительные частицы : талув даже, рыпалъ

даже, уытку ТОА Ы<О . еще. гиниуан все-таки, унн пока (В воскли­

цательных предложениях - в значении стой! подождий, ынан

а . пусть . пожаяий, има еще. уже. coвceJA, имакун уже, ынмис

уже. даже, панинвн все еще. все же, сялин ещеу I(blHYBT уже.

даже, сиlfынлъю вед ь . все JЮвно! например:
Талуа налъюкуна, натын гусимааина Даже не знаю. как

выеере••иА Я . Рыпалъ юк "а8агиаии>\ту" Мужчина даже спать

переспая , Унп Tal(YJja мугунъиныгмын Пока кончиА я охотиться,

Имцун агулякнакутын, хуаJjКУИЪУИ пихтыхпынан Уже уез­

жаеш ь ты , й к HaAl не зашеА.

Уступительные частицы: йыкай пусть лучше. уаран или

уаранхуа хотя . хотя бы, например:

Нака, йы,>ай уна тетрада умулъха тукфиглянун Нет. пусть

лучше эту ТОАСТУЮ тетрадку я КУПАЮ, Лънит икнаянихатын

камахлъюки пытыкысынигумаягит, уаран сямын сханъалютын

Они изо всех сиА тянулись на цыпочки. хоть ч то-н ибудь хопел и

увидеть.
Утвердительные частицы: амын пожалий , вот, итыгнам ведь,

например:

Амыи унами канигамун каМИЛГУ>\ЛЪЫI(УКУТ Пожалуй, зав­

тра в бухту огкочием, Итыгнам тазигна Алла иныгныхлъюх­

лъяк! Вот ведь ЗТО A ••/Iй непоелишная[
Предположительные частицы: миуын воз."'ОЖНО . може»,

иматук вряд JlU , например :

МйУыJl тауаии кина а"умга!'У" Может б,,!ТЬ, !,а," кто-то си ­
дит, ИмаТYJ\ ТЫМJjИ укавык каяъыксин, ауитууаl( китум ныв­

гакатын Вряд ли ты просто так nришеJJ. наверное. КТО·ТО во­

слал тебя.

Противительные частицы: масисю а даже. икигуан вед ь,
ИУЫНIJУI( а то . не то. уанлыги все же. например :
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А!(НН>\!(У8ННЛЮКУ пикыхкыфут, масиею нынлягакук Ду_
.."ал"!. Ч ТО больно ему. а он даже с.чеетс.я. IIYblHIf~ ХУЗJj 8МНЫJj

акфалъыкакв Не ТО сам я за .н им пойду .

Указательные частицы: тауа ВОТ, ТОЛЬКО , ага вОН. там. лы­
ган l!.~T (у п,?треБЛJ!ЮТСЯ В значении ВВОДНЫХ СЛОВ), например :

Тауа тауани каСИМ8ЛГИ сикум танахтулъханун If вот тогда
подоше•• он к твердому льду, Лытан тумана ни аУ8та>\ па ха!(

Hy>\ !(a>\Tara!(y!( ВОТ по дороге поплавок выныривает (сказка).

Вопросительные частицы : каюгам ну как, ayii ли , например:

I{аюгам, пропу~к_а ни кылгутаки? 1!у КЛК, nроnуск показал
он г , Лъпынуаин ауи агнык иай гам кайнани !(атыл гилъ>\итын?
Не ТЫ лu дне... на горе песца добыл ?

Отрицательная частица : нака не. нет, на пример:

АIj.ьягУагыт тагимат? - Нака Вельботы пришли ? - Нет, На­
ка, хуатылнугмун иглыгалъыгмун шубак сыглыгук Нет . для

таких путешествий шуба не годился.

Сравнительные частицы: У8та еще и лъянака как будто. Н8­
пример :

Аралъык уата икна кугималги Крин еще сидьнее СТЙА , Умыг­
нык лъянака а ванитагахтук Пурга клк будто прекрапилась ,

Задание : упражненне 162.

§ 140. Модальные слова

Значение мода ..аьных ~'10B. Модальность выражает субъек­

тивное отношение говорящего к явлениям окружающей дей­

ствительности . Модальные значения в эскимосс ком языке вы­

ражаются, как прави ло, суффиксальне. Одна ко существует ряд

частиц, имеющих модаль ное значение. а также специальные

модальные слова. Модальные сло ва являются знаменатель­

ным и словами. Они самостоятел ьно выражают значения воз­

можности. вероятности. достоверности . сомнения. утверждения

и др . Но в отличие от дру гих зна менател ьных слов они не из­

меняются почислам , падежам и лицам. на пример :

Сикут , МИУЫII ..'1"ЬЮ . тагинангитут Льды. воз ....ожно . не при ­

дут . Там веадеходым , ЫНТЦУИ . а глянъакинкут Угрилыгмун
Этот вездеход. воз....ожно . повезет нас в ..Урел ики, Ипапяк , нык­

нилгимын ныкмын схаскуни , кайным сикинык пуйгулъыка

Правда . вкусную еду увидев. медведь про СО.шце забудет (ска з­
ка).

В предложении модальные слова обособл яются и не согла ­

суются с дру гими членам и предложения. На письме модаль­

ные слова выделяются запятыми.

_Состав _модальных с..10в. К модальным словам относятся:

миуын, миуынлъю возможно . ."o~eT быть. ынтакун зна чи т. сле­

дo~a TeJlb HO. vлюраl\ вероятно . ауитыуа l{ по-видимомр, вероя тно.
га имани, И :fЫр 1Jа I{УН наверное. возможно, амалъыка оказы.

вается . какималъю удивительно . невероятно. яглыги однако.
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арыкулъ оказывает:ся , I{ЫСИI{УИ оказывается, уаЛЫНКЫI\У Н сп а ­
сибо. ынтагамам довОJl ЬНО. ипапик , I{айуа правда , деЙстви теJlЬНО .
нутан наконец . t!а ПРlIмер:

XYaIjKYTa. миУын. хуа киномун агляхлъыкукут Мы . воз­
....ОжНО . пойдем сейчас в ,(ино. Ынкам машиниста . ынтакун,

сисяуимаl{ : лънвн кина апама И ..Wll шu н uст. по·вuди.-о ....у . до­
гадал ся : он коми-по nO.\faxa.ll рукой .

Некоторые модальные слова могут употребляться в функ-

ции слов - предложений_:
Ипапик! Правда] ; Уалынкы!(ун! Спасибо!

Задание: упражненне 163 .

§ 141. Междомети.

Междометия - это особые слова . посредством которых вы­

ражаются чувства , переЖИВ8 1ШЯ и волеизъявления говорящего.

Междометия не изменяются и не имеют специальных грам ­

магических показателей падежа. числа или лица. Они не свя ­

зываются с другими членами предложения и не являются чле­

нами предложения. например :

Ки-и , унануманв ныхсямын ! 0 '0. добыл я нерnу!-;Ынта, иля­
гаЛЪЮТ8 ! А ну·ка . споем ], Игит-ягит , сям уна югуа пивакану­

нани итыхта ? Ай-ай . что это за человек без украшений выше..,?
По значению междометия делятся на две группы: 1) ме­

ждометия. выражающие чувства и пвреживания; 2) междо­
метия . выражающие волеизъявления говоря~его.

Междометия. выражающие чувства : а й ! - сомнение. не­
уверенность; уыни ! - боязнь . н астороженность. неловкость.

неудобство ; йыкай ! - разочарование. неудовл етворенность. а

также побуждение к чему-либо ; иги! - радость. удонлетворе-- -,
н ие; кай ! _ радость , удовлетворение ( междометия и ги , ка и: ил~

11, кай! часто употребляются подряд для выражения BЫCOKO~"

степени радости) ; иттарарай! - страх. испуг, побуждение к деи­

ствию страхом : ка-ай ! - сожаление. отрицание ; ысыки ! - выра­
жение дрожи от холода; кыка ! - выражение чувства боли или
усилия по поднятию тяжестей ; ки - и! - чувство сожаления или

удивления ; УК! - ДОС8да ; и гит-игит! - недоумение. изумление ;

а! - согласие ; каяяй ! - осуждение. возмущение. ..
Междометия -сигналы : ынта ! - побуждение к началу деи­

ствия (типа русского ну. давай!); а - там! - побу~дение в про­

цессе действия (типа русского раз . два - вэял иё} ; уин ! - сигнал
к прекращению действия (стоп!); у- гук ! - сигнал к одновре­

менному поднятию тяжестей; lfyl{·l{yl{! - сигнал о появлении

зверя на поверхности воды во время охоты; ку-ку х! - сигнал
о точном попадании в цель ; сяна н ! - сигнал к прекращению

действия . запрет (нел ь.зя '} ; уй ! ( гуй! ) - сигнал замолчать или

уйти (цыц! , прочь') ; у-у ! , ук !, укаку ! - сигналы для привле­

чения внимания ; ка -ка! - прика зание замолчать или не шуметь;
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"a -al - побуждение к согласию на что-нибудь или к дейстаию
(ну же!); йыкай! - побуждение к действию (а ну. давай!).

Отдельные служебные слова и наречия могут употребляться
в явыке как в ФУНКЦИИ союзов, так и в функции модальных слов
ИЛИ частиц, например :

лъяганхуа - подчинительный союз ПО37'ожу н модальное
СЛОВО так. вот , дейсквигея ьно ;

~ уни - междометие со значением стоп ! и частица пока: Матыи
унн таглалътун ! Сегодня nоlCa пойде... (домойн;

IfЫИуSТ - усилительная частица даже или противительный
СОЮ~ а то;

иуын - СОЮЗ еслu, ИЛИ частица ведь, ИЛИ наречие когда,
о зависимости от сочетания со словами разного значения и раз­

ной грамматической формы.

Задание: упражиение 164.

ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ О СИНТАКСИСЕ

§ 142. Типы связи слов

в эскимосском языке выделяется два основных типа свя­

зи СЛОВ в предложении - согласование и подчинение. Согла­

сованием называется связь слов, при которой оба слова слово­

сочетания офОРМЛЯЮТСЯ одинаковыми покавателями числа и

падежа , например :

тана юк этот чеАовек, такут югыт эти люди ; там агнам этой

женщuны ; тамуи I{Икмимуи к этой собаке ; нутагак калюк новый

са чок, нутагвмын калюмын новым са чко.м , нутагами калюми

на новом са чке ; пинилги ига" хорошая книга , пинилгинун ига­

нун к хороши.м книга.м .

Подчинением называется связь слов, при которой оба слова

словосочетания получают оформление разными показателями:

одно (гла в ное) - покааателем абсолютного ( или другого) падежа

притяжательного склонения, другое (зависимое) - показателем

относительного падежа простого склонения : нанывгамкиягныга

жизн ь С'Тарика, югым игныга сын че.JIовека , иrYJjа куним нога

Jlошади, гуйгум анталяна 8еJlичuна дома ,

ЭТОТ вид словосочетаний называется притяжательной груп­

пой (см. § 45 , 53 ).
Между словами эскимосского языка возможна также пре­

днкатнввая связь (см . § 144).
Словосочетание, связанное согласованием. склоняется. при­

соединяя падежный покаватель к обоим входящим в него сло­

вам: пинилги итак хорошая книга, пинилгимын игамын хоро­

шей кни гой, пинилгимун игамук к хорошей книге, пинилгими

игами на хорошей кни ге.

Словосочегвиие, связанное подчинением. склоняется, при­

.совдиняя падежный покаватель только к определяемому (пред­

мету обладания), а определение (обладатель) остается без из ­

менения: югым ГУЙГУlJа до... чеАовека, югым гуйгунанын до...о...
чеJlовека , югым гуйгунани в доме чеJlовека.

Задание: упражнеиие 165.
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§ 143. Словосочетание в составе предложения

Когда словосочетание попадает в позицию члена предложе­

ния (например, становится подлежащим или прямым допол­

нением), оно оформляется соответствующим падежным пока­

зателем . Это оформление осуществляется по следующим двум

правилам:

1. Если сочетание двух слов, связанных отношениями под­

чинения, становится членом предложения, то падеж принимает

определяемое слово, а определение не меняет своей формы:

Инженерым схагьяхтуми кылгутылъхи приборыт Инженер

пошел проверить показания приборов (словосочетание кылгу­

тылъхи приборыт (притяжательная группа) стоит в абсолют­

ном падеже: падеж определяется по слову кылгутылъхи по­

казания ) , Атамта апыхтуминкут кумыхтылъханын кынгым
Наш отец учил нас разводить костер (букв. разведению костра)

(словосочетание кумыхтылъханын кынгым стоит в творитель­

ном пвдеже) , Лъ'1В вышивагакун ВПВМИ апыхтулъхатун Она

вышивает , как учи ••а ее бабушка (букв . как-учение-ее бабушки­

своей ) (словосочетание в сра внительном падеже) .

2. Если членом предложения становится словосочетание,

связанное отношениями согласования , то падежный покааа­

тель принимают оба слова :

Тауатылlj' УГМЫIj' сяви гмын алъя схата хсигатуна Такого ножа

другого я не видел (словосочетание тауатылнук ся ви к в твори­

тельном падеже : показатель .МЫ1J присоединен к обоим словам) .

Кинулихпигах ахтыхун мынтыгатхун касимвн к самой крайней

яран ге подъехал (словосочетание кинулихпигак мынтыгак в про­

дольном пвдеже) .

ЗВД8ние: упражнение 166.

§ 144. Составность предложения

Составность предложения определяется по наличию в нем

главных членов предложения- подлежащего, сказуемого и

прямого дополнения (при субъектно-объектном глаголе). Глав­

ными членами предложения являются те, которые связаны со

сказуемым предикативной связью, то есть образуют предложе­

ние. Как подлежащее, так и прямое дополнение связаны со ска ­

зуемым - субъектно-объектным глаголом - предикативной свя ­

зью: лицо и число этих двух членов предложения равноправно

показывается в личных покавателях сказуемого .

Эскимосские предложения подразделяются по соста вности

на следующие типы :

1. Глагольное однососта вное предложение, то есть включаю­

щее один главный член - сказуемое, выраженное безличным

глаголом :

-2 ]0-

Упынгагакв Весна-наступает (от упынгак весна). Унугака

Ночь-наступает (от унук ночь). Уксюгака Зи а-настает (от ук-

сюк зи...а), Сюна кавлыгутв Вдруг загре...ел-гро (от кавлык шу....
гро...), ~вйымн мамлыхкума В пещере стло-лемно (от мамлык

те",нота ).

Сказуемое односоставного глагольного предложения по фор­

ме представляет собой субъектно-объектный глагол, а ПО зна­

чению является безличным: покаватели 3·го лица единет­

венного числа субъекта и объекта у этих глаголов омертвевшие.

2. Именнее односоставное предложение состоит из одного

главного члена - имени в абсолютном падеже:

ATJ\B Аi!пы'1В'1В Имя его Айпынана , Танкихлъюк Лунная
ноч ь , Сха тана Вот он .

Кроме главного члена, в таких предлож ениях. как правило.

есть второстеп енные - обстоятельства, определения, приложе­

ния и др., выраженные наречиями, частицами и т. Д . Односо­

ста вные именные предложения употребляются ДОВОЛЬНО редко.

3. Двусоставное предложение с подлежащим , то есть вклю­

чающее субъектный глвгол-скаауемое и подлежащее в абсолют­

ном падеже:

.такхын Сикугахак ану'! Пота... Сикигахак вышел, Агналъ­
IfY8J\BIf кавахту к Старушка уснула, Нагухтук слънлъюк

Кончился дождь, Аннгу ВJ\ПУМ ЛЯГВJ\ТВ IfУIf Сна становится

рыхлым.

4. Двусоставное предложение с прямым дополнением, то

есть включающее субъектно-объектный по форме и безличный

по значению глагол с прямым дополнением в абсолютном па­

деже:

Анигу ахпумлягахтака Снег етановитея рых.лым, Тауаlj'ина l{

са пыхнахлъягми лъпык ~УЛЪЫl{атын Только на морозе ты про­
...ерзнешь (букв. тебя про...орозит), Туклъюгасик НЫ'1УГУТ'18ЛГН

фсугусима Флаг поднятый развевалея, Сюна тана таги игныга
Вдруг этот пришел сын-ею.

5. Трехсоставное предложение, то есть включающее ска­

зуемое - субъектно -объектный глагол, подлежащее в относи­

тельном падеже и прямое дополнение в абсолютном падеже :

Нанывгак улимака TBrHYJ\B'1ya lf Старик ...астери т куклу.

~ЫПJ\ВJ\ТЫТ ныкыфтакат гуйгу Рабочие строят до....
Предложения l -го и 4-го типа являются безличными, осталь­

ные - личными .

Задание: упражнение 167.

§ 145. Полные и иеполные предложения

Эскимосское предложение может быть полным инеполным.

Например, полное двусоставное предложение включает два

главных члена , полНОР трехсоста вное - три главных члена .
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Поскольку лицо 11 число всех главны х членов всегда отражен о

в покавателя х глагола -сказуемого . эти члены предложения

часто опуска ются . если они ясны из контекста:

Атхамалгит Пошли домо й-они (неполное двусоставное пред­

ложение с опущенным подлежащ им лънит они . которое легко

восстанавливается по окончан ию глагола) . ,\ынуат нынилъ ­

ханун алъпахтук Након ец в незасеАенные места вышел-он (не­

полное ДBYCOCT8BH O€! предложение с опущенным подлежащим).

Сяпыхнахлъ ягми хулъыкатын На сиАЬН О.м морозе озябнешь -ты.

J';YTa"aIjB Я»...ерзну (неполные двусоставные предложения с опу­

щенным прямым дополнением) . Найгак сюнв гьюхинак узивунъ­

акат Гору зеленую хотели обоЙти·они (неполное трехсоставное

предложение с опущенным подлежащим), Акисима агнагахам

Огвегияа-ей девочка (неполное трехсоставное предложение с опу­

щенным прямым дополнением), Сягуягнын тунума"ат Бубен
они-еми-даяи (неполное трехсоставное предложение с опущен­

ными обоими главными именными членами).

Неполные предложения не следует смешивать с нераспро­

страненными: в неполных предложениях присутствуют не все

главные члены предложения, но они легко восстановимы ; в не­

распространенных предложениях есть только главные члены

и нет второстепенных.

Задвнне : упражнение 168.

§ 146. Члены предложения

к главным членам предложения относятся сказуемое, под­

лежащее и прямое дополнение ; к второстепенным членам э-е

косвенное дополнение, определение и обстоятельство.

§ 147. Сказуемое

Сказуемое в эскимосском языке выражается, как правило,

формой субъектного или субъектно-объектного глагола нли при­

частия, Имя существительное в этой функции выступает крайне

редко.

Сказуемое подразделяется на простое и составное. Простое

сказуемое состоит из одного (чаще всего глагольного) слова,

например :

Лъкык (акылъкахтумвгмык) канигахсимак Они двое (с го­

стем) nОШJlи-на -заА u в (глагол прошедшего времени 3-го лица

множественного числа в функции сказуемого), Амынам юк ка ­

сималги И вот человек приехал (букв. nрuехавший; причастие

на ·лrи в функцнн скаауемого) (см. § 101 ).
Составное сказуемое складывается из вспомогательного гла ­

гола и основной части , которая может быть выражена либо име­

нем действия на -мын (см . § 46 ), либо деепричастием :
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Та"сю\тума "ыш\аныrМЫIj Он почти кончил работать (вспо­
могательный глагол таксяхтума+основная часть - имя дейст­
вия от г-лагол ьной основы I(ЫШlа(r) · работать), A'ITYraTara"y"
ЛЪИНЫГМЫIj киляныгмын ныгвхпагмын Он не можек научиться

вязать сеть (составное сказуемое из трех членов - вспомогатель­

ного глагола a~TyraTara"yl{' он не можез: и основной части. выра­
женной двумя именами действия на -иыгмын), Лъна ыгъюгумак

ныкывлюни Он поспешил встать (вспомогательный глагол +ос­
новная часть, выраженная деепричастием на -лю- ) , ТаЮ~I(а"у!(
уйгунъалюку телевизор Он nотороn и JlСЯ включить телевизор

(вспомогательный глагол+основная часть. выраженная

деепричастием на -лю-; обратите внимание. что это деепри­

частие имеет при себе прямое дополнение. с которым оно согла ­

суется ) .
В роли вспомогательных глаголов могут выступать следую­

щие : авыиикакук торопится. агйитака nривыка..ет, акынаха обе­
щает, алигакук желает, аЛИlj811'Уl(' боиеся , апат.!i"У" поричаег,

апыги гакук кончает, актугвка не может. ахтигатана может.

иныхтаив запрещает . каюсигакв помогает. линъакакук у_чиТСJl ,

лъига l{' у l( начинается . станови тся , налъякук не у_иеет. нантаха

кон чает, такакв заканчивает. хатагахук начинает.

Задание : упражнение 169.

§ 148. Подлежащее и прямое дополнение

Подлежащее и прямое дополнение (там. где оно есть) яв­

ляются главными членами предложения. Они могут быть вы­
ражены существительными, местоимениями разных разрядов.

числительными. именами действия. причастиями и т. д. Подле­
жащее при субъектном глаголе стоит в абсолютном падеже;

при субъектно·объектном глаголе подлежащее стоит в относи­

тельном падеже. прямое дополнение - в абсолютном.
Именные члены предложения. особенно местоимения г -го

и 2 -го лица. часто опускаются. когда они ясны из контекста (их
легко можно восстановить по форме глагола) .

В подавляющем большинстве подлежащее (а в случае с субъ­

ектно.06ъектными глаголами и прямое дополнение) согласуется

со сказуемым в лице и числе: Агнак а"умга"у!( Женщина си ­
дит _ Агнат акумгвкут Женщины сидят. Однако есть ряд су·

ществительных. которые в форме единственного числа могут

иметь зна чение собирательной, нерасчлененной множествен­

ности и не согласуются со сказуемым. например : Унами ахта­
гакыстака "уilIjИ" хуа выв атханъакит Завтра. когда рассветет.
стадо (букв . оленя ) сюда nусть-nри гонят-они-их. Гла гол атханъ­

акит nри гонят-они-их требует дополнения во множественном

числе. а слово !(УЙJjИl( СТОИТ в единственном.
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§ 149. Распространенные предложення

Распространенными называются предложения, в которых
главные члены выражены словосочетаниями, образующими

группу~ подлежащего или группу дополнения, например:

Такуанина нн иуйыклъим нулиха тунуюгумалги Однажды
жена старшего брапа заболела (группа подлежащего НУЙЫК­

ЛЪИМ нулика является притяжательной группой), Тумыми киях­

симак икытукак киуык На пути была широкая река (группа

подлежащего представлена словосочетанием икытукак киуык

широкая река, связанным согласованием ) . X Y8JjKYTYlf нулих­

I{УЛЪ)lj,ЫГНИ JfУИПЫIj КУЯК81{ВПУТ а кылъкат МЫ С женой всегда

рады гостя.", (группа подлежащего выражена сочетанием СЛОВ
xyaljKyTylj IIУЛИ,\!!УЛЪ,\ЫГНИ МЫ С женой).

Задание: упражнение 170.

§ 150. Второстепенные члены предложения

Косвенное дополнение выражается существительным, ме­
стоимением, причастнем и т . д . В одном из косвенных падежей
(см . § 46 -50).

Определение выражается либо именем ка чественным или
относительным, либо существительным в относительном падеже.

11 в этом последнем случае определение и определяемое слово
образуют притнжнте.лъ ную группу.

Обстоятельства выражаю тся разными средствами:
1) обстоятельство причины - именем в творительном или

относительном падеже:

Арамын нагаТЫМЛЫljаrута!!у !! От шу.llа у меня звени т в ушах,
Лъна игалгисимак простудамын Он никуда н е ходи т из-за прос­
туды, Юк ваялимак акним Человек ослаб из-за болезни , Лънан
талъи мамыс-гака ага ..лилъыгмын Его рука заживает от ле­
карства:

2) обстоятельство места - наречием места или существител ь­
ным в одном иа пространственных падежей:

Тауавык лъинан ТУЮСЯ!! Сюда nО.toжи сверток. Кия,\та!!Уljа
УljаЗ II М II Я живу в Чапли но :

3) обстоятел ьство времени - наречием или сущ:еСТRlIтел ь ­
ным ~ одном из пространственных падежей:

~MaTЫH игивгагми ма наГЬЯJ<;ЛЪЫl(УКУТ Сегодня вечером .мы
пойдем рыба чи ть.

Задание: упражнение 171.
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§ 151. Простые и сложные предложения

Простымн называются предложения. включающие только

ОДНО глагольное (или причастное, или именное) сказуемое:

сложными - предложения, включающие более одного глаголь­

ного ска зуемого . Следует помнить . что в эскимосских прида ­

точных предложениях в большинстве случаев используются не

глагольные, а деепричастные формы. Следовательно. в пред­

ложени и, включающем одну глагольную и несколько деепри­

частных форм, мы выделяем одно главное и несколько зависимых

предложений и считаем такое предложение сложным (8 не ослож­

ненным деепричастными оборотами , как в русском языке), на ­

пример : Кияхлъютыв , матын ТУIjТУ"УЯГЬЯН, а гиак сюмыхтага­
малги Когда он и жили (там), однажды . за оленями когда он

пошел. женщина подумала (фол ьклор). Здесь главное предло­

жение а гна н сюмыхта гамалги со сказуемым, выраженным при­

частнем. и подлежащим - существительным 8 абсолютном па ­

деже - и два придаточных (или за висимых) предложения, ска­

зуемые которых выражены деепричастиями на -лю- (кияхлъю­

Tbllj когда -они-жили ) и на -я - (ТУIjТУ!! УЯГЬЯН когда -он-nошел­

за -оленя .llи ) . (Дру гие примеры сложных предложений см. в § 82­
96.)

Задание : упражнение 172.

\1 152. Типы предложений по цели выеказывания

По цели высказывания предложения подразделяются на

утвердительные, вопросительные и побудительные.

Вопросительные предложения делятся на общие вопросы

(требующие ответа да или н ет). вопросы к сказуемому . вопросы

с вопросительным словом .

Общие вопросы имеют в функции сказуемого глагол вопро­

сительного_наклонения (см. § 65 ):
Айу'!гуа ? Дует ли ветер? (ответы : А-а Да. Накв Нет ) ,

Ки и, тауа тыхтумаксин ? Ой . ты до сих пор бодрствуеш ь?,

Лъпык лънинахпык тауани кияхтаксин? Ты одиноко здес ь
живешь?, Анынахпык сыфлъюгалитатын ? Твой брат дал тебе

ружье?

Вопросы к сказуемому строятся при помощи вопросительной

формы глагола, образованного от служебной вопросительной

основы ся -:

Агнак , сяксин ? Женщина. Ч ТО ты делаешь? Сявика сяля­

тахта ? С .моим ножом что опять слу ч илось?

Вопросы с вопросительным С ..10ВОМ или вопросы к именным

ЧЛенам предложения (гла вным и второстепенным) включают

Глагол в вопросительной форме и вопросительные местоимения

кина? кто ? навык? куда ? и др.:
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СЯIjУВ кумвгв"в? Что горит? , Сямун ВфЛЪЫIjВКЫС"ЫЛЪЮКУ
пнзигу? Кому ты оберегать е/о оспавияг Навык агулякеин ?
Куда идешь?, Нвтмун НГЛЫ'lтвстык? Куда идете вы двое?, Сям
гывыстагу "нпвгв,,? Из-за ч его Jl и НJIeT гкань г, Сянан пинитун
пинанихсин? Почему по-хорошему не nостуnoешь?

Побудительные предложения строятся с глаголом-сва­
зуемым в повелительном или оптативном наклонении (см
§ 66, 70) : .

Паниг~н ятахнагу, пилюгугли Дач ь свою готов ь. пусть аде­
вается , XYBIjBM Ленв ПВЛЯ'lВ ГМЫIj ВТИ'l"у"вгл и А сей ч ас Лена
пусть He~Hoгo почита ет, УЫНИ тагилютын, пинитун аЛЫ~I(У8 !
Ну -ка, войдя, хорошенько говори!

В ка чеетве вежливого побуждения иногда используется дее­
причастное сказуемое :

Итхи! Входи], но Иткаглютын! Войди, nожаJlуйста!

Зада ние : упражнение 173.

ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ГРАММАТИЧЕСКОГО

СТРОЯ эскимосского ЯЗЫКА

11 СРАIIНЕШIII С РУССКИМ

Эскимосский яаык, как и всякий другой язык, имеет свой

грам матический стро й с ПРИСУЩИМИ ему особе нностями, кото­

рые отличают его от любого другого языка . Суммиру ем кратко

основные особенности стро я эскимосс кого языка , отличающие

его от русского .

1. В эскимосском языке очень сильно развита агглютина­

ция. то есть механизм образования СЛОВ и форм слов посред­

ством присоединения к корню одного или нескольких слово­

образовательных или словоизменительных суффиксов. обладаю­

щих устойчивым грамматическим значением и стандартной

формой. Приставок и префиксов в эскимосском языке нет ;

все морфологические преобрааования осуществляются суффик­

сально.

В современном языке отсутствует словосложение как способ

образования сложных слов (ти па русских зеМАекоn. педоход

и др.) ,

Наличие в эскимосском языке большого количества разнооб­

разных по значению суффиксов позволяет от любой именной

основы образовать ряд производных имен и отыменных глаго­

лов, так же как от глагольной основы - ряд производных гла­

ГОлов и отглагольных имен .

2. В отличие от русских существительных, эскимосские

существительные получают лично-притяжатель ное оформление.

Лично- притяжательные суффиксы, присоединяясь К имени,

указывают на принадлежность предмета лицу или другому

предмету. Эти же значения в русском языке выражаются со­

четанием существительного с притяжательным местоимением.

3. В отличие от русского языка, в эскимосском существует

три числа - единственное. двойственное и множественное. По

этим трем числам изменяются все имена и гла голы.

4. В отличие от русского языка. в форме эскимосского гла­

ГОЛа может отражаться лицо и число не только подлежащего,

но и прямого дополнения ; эскимосский глагол имеет. следо­

вательно, субъентно-объектные формы.
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5. В ЭСКИМОССКОМ языке нет категории рода. поэтому гла­

голы и имена качественные не меняют СВОЮ форму, присоеди­

няясь к существительным. обозначающим лиц мужского и

женского пола.

6 . В эскимосском языке, в отличие от русского, нет грамма­

тической категории одушевленности-неодушевленности . Все

имена существительные подразделяются на две группы : чело­

век (местоимение кина ) и все другие предметы (местоимение

сянуа ) .

7. В эски мосском языке нет предлогов; их роль выполняют

падежные суффиксы и послелоги . Послелоги конкретизируют.

уточняют более общее значение падежных покавателей .

8. Отличительной чертой эскимосского языка является также

наличие 8 нем большого числа указательных местоимений.

характеризующих самые разнообразные положения предмета в

пространстве и 80 времени относительно говорящего.

9. Любое эскимосское имя, попадая в позицию сказуемого.

утрачивает именные признаки и преобразуется в глагол. Оты­

менные глаголы в языке образуются при помощи разнообраз­

ных суффиксов, из которых наиболее распространенным яв­

ляется суффикс бытийных глаголов -y / -Ijy /-ry .
10. В эскимосском языке любая часть речи может изменяться

по лицам. в том числе и существительное. имя качественное.

причастие, деепричастие и др . , что существенным образом от­

личает эти части речи от соответствующих русских.

11. Для простого предложения эскимосского яаыка харак­

терна эргати вная конструкция предложения, то есть при пере­

ходном (субъектно-объектном) глаголе прямое дополнение

оформляется так же, как и подлежащее при непереходиом (субъ­

ектном) гла голе. э-е- абсолютным падежом. а подлежащее при

переходном глаголе оформляется относительным падежом.

12 . В эскимосском языке, в отличие от русского. сказуемым

придаточного предложения в большинстве случаев является

деепри частие. Деепричастие в эскимосском языке представляет

собой глагольную форму за висимого действия и отличается от

русского дееп ричастия тем, что может принимать личные по­

кааатели.

УПРАЖНЕНИЯ

).'llраЖНt>ниt> 1. П рочитайте. Обратите внимание на проианошение.

[а). тафси ~каЗИ J; мы.,

атв IIMa l{ упа кыник

arHaJ; 11га1\ пуси кылюк

аIjЬЯ J; катылги икалъюк кызик

кыпха к сикик сюкалъюни кымта 1('

ся вик l('а ~ВfЙЫК Кl!ЛЪЮКУ кына 1('

УJlЯJ; атасик хугыт кынгахту

на пинают J;YliYljaJ; кынулык

тафси талъимат yJ;yJ; кыпиъык

тума винитун упынгак сытлык

сюна ",та сыглытун

",!у ак [у] "у,.ра., тымка 1('

уасык yTYJ;a J;УЯJ;УJ; ы нмис

кай! турик мылну ымта

c~a пу пуюк ынрак

слъя нанук улю ынтакун

папык нанут у и угми ыстыгмик

81(уМИ y~a ыстыкат

[и] укагун ылъпык

иля унук [ы] ЫЛЪ1j а

ивися упынгак афсынак blCHa l(

натин унами I('улмыси н ыслъя

амик ту..ма мынтыгак ысхагака

Hl!ни 1(' маЛfУК сыфлъюгак ыстук

I{игиста угуини мыгыт

анылги гуйгумуи мыкылгик

ь'пражнеияе 2. П рочита йте . Обратите вниман ие на проианошен ме.

[п)

пама

пана

апа

паник

папха

папык

пиюхта

ПИl('а

юпик

пилютук

пинитун
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ПУJ;ЛЪЯ

пумсюк

пуник

пуя



аньяхпак [к] асинани йимикака мзlfтзк ЛЪМИНЫJf уалгуяк налъкутак

ЗJfЬЯПИК кавлык афсынак йилъхи ГУЙГУМЫIf лътугак уамлъыl{' гаГ"-I(Уl(

капутаха каймкак C'Ia каюк панамын хлъюк уамынгу Tayal(a
с~апагаl(у l( ",!Йlfа СН ЗI{' аньяк IfУЙlfага l( ЛЪЯIfЗ I{З уз н!, I{ИКМИI{

сюпа киуык улимаста ня IfYTlfyl( макылъык уасиуа Яl(Уl(

сикяк насюкун ийыгатык If blTal( малъяк уин

[м]
кик яйуаля I(УЙIfИ I( маклъяк уытку [I(J . [г]. ['1]
кувра" [з] I(YIfB гахлъыкунв YblTIf",I( 'I:il(

мамлык
кукупак нынаик [г] I(УИПЫIf аглялъыкунв лы(вI( 'I:irblT

вмв
кылюк укааин гуйгу тагимана нагулъык ХУВ 'I:irBI(B

змик
кынгык аглямааин гахта а~ЛЯ ГВ I(УIfВ налъюни XYB'iB 'IYI(BI(

амна
кавих каниваыгак гитася такунв сюкалъюни ТЗУI!ВЫК 'II(BTBrBI(B

маник
пика гуткак Bi!IfBHBIfB налъкутаlC' тауака гывакук

мынтыга к
[р] сягуяк ПИIfВ агналъкуахак lC'авалги

кумп хтв
[в] иасяпыран айгу [ нъ] таули 'iвтылги

кикмик
влюк рихта анигу [лъ] пынъик яныяги

;\II! IS'Л'ЪЯК
ивися имра ига" слъя пынъах [1(] _ малгук

малтук
выгак турик киргыся лъюк тунъык '(вувк игагвик

MbIl{
'(ВВВ" ристунык югыт лъюяк аиъых ныпхак ВЫГВ"

ИМ81{
игагвик рыпавак УЙГУСЯI( талъимат УIjИПВИЪ8ЛЮIfВ I{игнста сягуани

~BЫHPYTЫK тыргусик УГУИ ВЛЪЯ гунъыгмын катылги гахта

[т] ивани ВрВ" "ад'ЪТ8 К ануаинъык '(ЫНВ" I(YMB'ITB

турик
ивагинихта [х] ыннаталъ тугунъыгмын I(yНПЫIf С 'Iвпвга l(У I(

тафси вляуа [ш] хата рЫПВЛЪ нукнъык агнак Y'IB

тумв
вувалъя - накшык хутв улъыхлъык агнык кыпхак

талъимат
вувык I(ИКМИI(ШУК хи нак ЛЪИЛЯЛЪЩ Ш ЛЯУВI( иiiЙГВI(

тикыляка
выгак УЙГВКШУК пихтук лыfa тауани ПЫИЪ81{ нвгуя

тырамык
юкшук тахталя лъпык увя анъык

ТYl(Y
[ф] I(УПШУГВI( I!ЗХСЯI{ лъкык УВЛЫНКЫI(УН лътугак

тыныгак
ыфсюгумв УИШI(В УХКВ

I(В,ЫЛГИ
твфси хув )'пра.неиие З. Прочитайте. Обратите внимание на произноwени е.

ВТВ
ныфкурак [л] X~BIfB

улимаета
афсима иля КИУХВI( [лъ] улъи УЛIfУ

ЮГЫТ
,!ВФУГНВтун лямпа НУХФИК лъ талъи лънит

афтавнк улю тахкын лъя ПУI(ЛЪЯ

к",тфвк 8ЛИlC' лъю слъялъюк [г]

[HJ кихфик алилнук ['1] ЛЪИ ГВ - ГВ

НВ кафтана илюнв XYBIf B ЛЪЫ ['1] ги - ги

и'! гу ифканык илягак ,! IfЬЯ I( СЛЪЯ '1В ГУ - ГУ

навык ,!ИТФИГВI( иляlfз анылги алъя '1И ГЫ - гbl

наган ВФНЫI( килга пинают I{лъя '1У ага - зга

ивгун ЛЫГ8Н МЫЛIfУ СЛ'ЪЮ Ifbl УГУ - угу

н,!ну" [с] nяляля мынтыгак улъю BIfB КВГУ - КВГУ

НI~ГPB " СИКУ анылги кайна КЛЪИ YBIf B агля - агля

нигук сигуи 8СИlf8ИИ ПЛЪН кани УГИВ - утнв

НУВВК сявик [й] афсынак илъи BI(If B ГВГВ" - ГВГВК

НУЛИI( ся.гУвии ЯI(У I( нынэик алъю сlfит nJЗ - ГИЗ

НУИВI( сюпа юпигыт ВЛИЛIfУI( улъя нистак ныга - ныга

ИУИВИИl( ИВСI(УI( юги нак илюна илъя ВЛIfВ лы(вгг - лъкуаг
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ь'пра жненве 6 . Запишите следующие слова в транскрипции.
[1;]
11'8 - ка

!fИ - ки

I;Y - ку

акв - 8ка

II I; Y - ику

УI;И - уки

IfblC - кыс

CI!8 - сна

1\8 1{ - как

1(8)) - ках

I;B>\Ji - квхк

CI;Y>\Ji - скухк

фкык - фкык

лы{и - ЛЪКИ

Н8))СЯ 'S' - на~сяк

Y>\JiB - ухкв

ЛЪКЫК-ЛJrЫК

I{HK)" - КИК

I)ИЛЪЫI{ - КИЛЪЫ}f

'S'ИГВIS'8 - KHralS'a
JiУНИ - куни

[>\]
У>\В - УХВ

B>\ I;B - ВХК8

тз)) ,," - тахки

Т8))та - тахта

Y>\JiB - УХК8

Н8J1;СЯI{ - 118ХСЯК

ПЫ))НИ - ПЫХНЪИ

[и]

ами!(

и калъюк

JiИПВI;

I! I)Н ИЛГН

ан ылги

JiI~ryrBJi

I;lI r BI;B
I;I~КМИJi

JiIlKY
IfИЛЯК

килъык

I;IIМУХСИJi

I{и нуналги

I(I~нуталги

кипагак

кипнык

JiЙПфllК

К'Ы П Х'ЗГ'S К'УН'З

н'аваг'а к'у к'

к'аи'игак'

аван'итак'а

а г'иалък'уа х'ак'

пин'ают

пук'лъя

алъя

яг-лыгилъю

лъяг'а нхуа

уюк'

кыуая

к'аюгьяхтук'

УГЬЮК'

слъя

тунъык'

ман'так'

ылък'уа к'

алък'утак'

юк

нын'ьюк'

ИЛЯНИ

лъиляг'уаг'а к'а

лялъык'

ютук'ак:

югУ8ЯГ'ЗК'

уюк'лъи к'

угъюны к:

канъяк'а

к-аюк-

пин'ают

влюгыт

ляуак'

хуан 'а

сюкалъюни

сыфлъюгак'

яйуаля

ЯКУГ'нак'

як'ук'

ХЛЪЮК

уямик

ТУУВЯ
тугулъюн'а

К'аюх'ЛЬЯГК'ун

к'аяуалъык'

У праЖНf' ние 4 . Определите. какие З ву ковые изменения прои зошли в еле...
Дующих при мерах .

киргы ся стекло + -УВI; > JiИРГЫСЫIj'УВJi осколок стекла

JiIl>\I;BI; остров + -мит > JiIl>\JiВГМИТ островитяне

аньяк лодка + -лык > аньялык хозяин лодки. бригадир
амалгун ста .Ч волков + -Т > амалгутыт стаи волков

никмик собака + -гак > кикмигак щенок

ан ьяпик байдара + -Т> ВIj' ЬЯП II ГЫТ байдары

уксюк зима + -инак ;» уксюгина к ТОАЬКО ЗИМОй

гуйгу до...+ -инц > ГУЙГУIj'IIНВ Ji тол ько до."
а н ьяк лодка + -уаl\ > В Ij'"ьЯГУВ Ji ...одепь лодки
игнык сын + -н > игныгын твой сын

тагилъык приход+ -т > тагилъхыт приходы

ипугун вилка -мын > ипугутмын вилкой

улимаета маспер -М > улимастым мдспера

XYBIj'KYTB ."ы + -инаl\> ХУВIj'КУIj'ИНВ Ji только ."ы

)'пра жиениf' 5 . Какой тип звукового изменения произошел в следующих
елуч аях ? Что обознача ют присоеди няем ые суффнксы?

айвык морж -ннк> айвыгник охотник на моржей
пыкутак Лопата +-рагак > пыкута грагая новая лопата

пана т копья + -КУН > панатхун по Копьям

ТУРИК кулик + -хак > турихан кули чок

акин nодушка + -к э- ВКИТЫК две nодушки

агнак женщина + -т > вгнвт женщины

агнак + -а > ВГНВ его женщина

ГУЙГУ до." + -а > гуйгуна ею до."
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)' пра*Иf'иие 7 . Запиш ите слова в тра нскрипции.

К'атыл г'и , КВ ВИЛН'ук" сюн'а гьюл г'и , а н'линасюк, сяяны к',

каЯЛН'УК', якыстах'ак', ак'н исталги, К'ыфЛЪИК'НЪЫХ'туК'ак', мая ­

нык, мвтнъылг'и, уяванылн'ук', к'аслъик', к'ууалг'и , таг'ьюг'­

НИЛН'у к', аклъюмалг'и : уявани , к'ама, сяма, асянут, си н'ы нлъю,

алъяка г'мын', югрукутах'лъяк, УДЯК', пылъюк, СИЛЮК, явук'ун,

са нкун, уая , сх'авью, амьяк, УГ'ЬЮНЫК', таг'ьюк', лъю«, к'ауагьяк',

мытыг'ьят, аваяк', сын'ъук', пынъак' ,

)о·пра .нение 8 . На йдите корень в следующих однокоренны х словах .

1. АIj'ЬЯI;. аньялык, аньяхпак, аньялик.

2. Ига к, игахак, и гат, и гасих. игалгутак. игагвик .

3. I{II KMIlJi. кикмилгутак, кикмига к, кикмагахан.

4. Мык, мыгун, мыхтагакук, мыгакук, мыкувингак ,

5. Ка випик, кавилнук, кавитуталя, кавихтака, кавихак,

6. Ныка, ныгакуна, иыклъигикук.

Упражненне 9 . В следующих словах выделите корень и суффи ксы .

1. сха гакака я его вижу

схагакана он меня видит

схамвка я его видел

схаманв ОН меня видел

2. инахта гакук он лежит

инахтвгакутын ты лежишь

инахтахтук он _,ежал

3. а глямана Я ходил

аглямак он ходил

аглягаку« он идет

аглягакунв я иду
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8ГЛЯ~ТУl{ ОН nошеА

в гляхтуна я nошеА

4. гагикуна Я иду

гагинутын ты uдешь

тагимвна я nрuшеJl

тагимак ОН nрuшеJl

5. I(ЫП>\aJ\ТУl( 01< поработа ..
кыпхагахунв я работаю

кыпхахлъыкуна я буду работать

кыпхахлъыхук он будет работать

6. кавагьюгакук он хочет спать

I(BBBral(YI( 01< спит

навв гумак ОН СnЙJl

кввагу мана я сnа ..
7. укинимана Я шиJl

у киникуна я шью

укиникака я шью ее

укиниканка я шью их

укинилъыкуна я буду шить

Упра.нение 10. ПроанализируАте следующие слова . Найдите ко нь

суффиксы . Переведите на РУССКИЙ язык последнее слово каждой rpynr:w.

1. гуйгунлъягвкуна я скрою до...
ГУЙГУIjЛЪЯГВI(У I( он строит до...
гуйгунлъяхлъыкук он будет строить до...
ВIjЬЯ ljлъягаl(У I( он строит ..одку
а глямана я ходия

аглягакунв я иду

гуйгунлънманв

2. а миранахук он приобретает шкуру

савинакук ОН nри0i5ретает нож

амираналъыкух он nри0i5ретет шкуру

гагумак он вари..
r Bral(Ylja я варю

амирануманв

3. I(ып>\аГВI(YI( он работает

кыпхагнанигакук 01< перестает работат ь

агляманв я nошеJl

улимамак ОН деяая

улимаНЗН ИМЗIjЗ

4. укинимак он ши ..
укиникук он шьет

укинимакук ОН шьет с nерерыва.ми

укинимамана

5. TBYBI(B таба /С

тауакатак табакерка . кисет

вляуа ...у/Са
вляуатак

)'пра.нен.е 11 . Проенвлиэмруйге слова . Найдите корень и суффиксы .
Переведите подчеркнутые слова на эскимосский язык.

1. I(aBaral(ylja я сn..ю
кааагакук он спит

I(ВВВ>\ЛЪЫl(Уlj а я буду спать

он будет спать

2. ВфТВI(В он его разрезает

афтаквка я его разрезаю

афтвканва я их разрезаю

афтаки он их разрезает

нигугутака он освещает его

я их освещаю

3. I(ып>\агаl(YI( он работает

аглягакук он идет
I(ы п>\аЛЪЫI(Y I( он будет работать

sгляпи:гыснsга"УI{ ОН напрасно идет
таГИПИГЫСН8ма" ОН напрасно пришел

тагимана я nрuшеJl

я напрасно буду ждать

4. ~игУаl( Кивак (посе.. о/С)
I{и гуаrми жител ь Кивака

Y lja3HI( Уназик (посе.. ок)
а ма вОАI(

амат воАки

жuтеАU Уназuка

5. тума дорога

тумыми на дороге

тумыкун по дороге

тумымун к дороге

сику .. ед
на .. ьду . по .. ьду

Упражнение 12 . Выделите суффикс в производных слова х и определите его

зн ачение .

1. Ylja3111( Унази к (посеяо к) - YlJa3HrMIIT жители Уназика

Аван Аван (поселок) - аватмит жите.. и Авана

Сиклъюх Сиклюк (поселок) - СII I(ЛЪЮГМII житель Сиклюка

2. улимакака я его делаю - УЛlIмаста масгер

УКИНИI{УlJа я шью - укиниста швея

игагакук пишет. учится ИГ8~та учитель

I(aBaral(YI( спит - '(а ва>\та соня

3. сявик НОЖ - СЯВIIЛГУljа у ...еня есть нож. ся вил гун У него

есть НОЖ

4. аньяк лодка - аljьягуаl( ...одель лодки

твгнухак ребенок - тагну>\ааа" кукла
5. игагакук он пишет - IIГ11нагаl(УI( он только пишет

ати~туr8"УIJ8 я читаю - 8ти?SтинагвiQ''' он ТОЛЬКО читает
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6. укиникук она шьет - УКИПИ Ыкавагакунв я сплю If СТS[ЗI:{УI{ она медленно шьет
сыпаю 1{'8И81{ыстаГЗl(У Jjа я медленно за -

7. илягагакук ОН. поет - илягаЛЪЫJ{ пение

улимакух он делает улималъы" дело

8. имна далеко. давно - имнанук это дав "ееслу ч uлось давно -- " событие. ЭТО

)'пра.Нt"иие 13 Д06зуйте формы множ~вен:::нием повааателя м ножествен ного числа 'Т обре ­
числа от следующих ОСНОВ .

Упынгах- , киягных. , 8 I(НИГНЫI{ " , аГИЫ !( 4 . -
.лялялн . , на"агьЯlf з. илякулъы - мамлыкs • НИГУКs.
аКИНб. кавигак, улыва пы I( ~. М8 1(.!i l(' з. пуклъя ., аклъяга . ,

• 2. НЪ8 1(з . пугаякх, Ha~I(Y8" 4. СЮП82 "

на )"пра.нен.е 14 . Добавлением группы суффиксов
ст~ящеro времени от следующих глагольных ОСНОВ. -au... образуйте форму

ан- (2б), амкут- (4) анигу ( lв) -
анли - ( lа), a pa (r )' (3), 'а сива( г)- (3),' B~:~~' (~;~.) . иф~;'::- (Щ: УпраЖИf'иие 20. Переведите на русский яЗЫК. НВ30вите .'1 " ЦО И число

т-ла гохов.

~Аr>, ва"а пут, агакуси - аГГИ"УКУIj. аксякана, a "YMra"ylja,
8 I{ылы{м8I{ут,' 8ЛИIj8 I{уТЫН, 8МИГIIТ81{8ТЫН, аптануси. 8T>\81{1I ~
си , aM"bl~Ta"alja , rara"ylja, ГYTa~YTЫH, гута"ан, иваганв. ива-
ганут , IIr 8 M CII1{81{8XKblT, ИГИГУТ8I{И. ИГУ>\Т8I{УТ. ИГ81{8Н.
ИI{ЛЪИТ81{8ХКЫН, ИТ8I{ЗI{8НК8, К8 У8 I{О >\ПЫСИlj8, I{ИЛИI{8 I{О ,
"ып~ага"укУТ, ма"а~та"а~пут, мияюгвки , HaBrara"aCII, му­

михтвкуси .

2. ll роспряга йте следующие Г:18ГОЛЫ .

1. С 3.м лиЦОМ объекта: удимака- .wa er ep UTb.
2. С l-м лицом субъекта : аглятаке- вести.
3. Со 2-м ЛИЦОМ субъекта : акитакв - отве чать .

4. С l -м ЛИЦОМ объекта : сюкалъаГЗl{8 ' торопить.
5. Со 2,м лицом объекта : авуткака - обвиня ть .
6. С 3-М лиЦОМ субъекта : вгисигаке - на.чачuвйть .

)' праЖНt>ии е 19.

Ипыхсягг}' , Я КУГIjЙ" -. якук-, "й в - , кыл-ьи -, "ЫHЫ~T·. мыкылъи-.
иынли- , ПИ-, ПУВ-, пуйг- , ПЫГУ- , агалгу -, а ги - , 8ГЬЮ(Г) - ·

)'пра_нен.е 21 . Образуйте форм ы настоящего времени от следующи:J. основ,

Переведите получ енные глаголы .

1. Определите лицо и чи сло елаголов. перевед итt' .

АВГ81{8НК8. а гахкугакав - УЛИМ81{8ХСИ . укининаты н. вкита ­
1{8MKblH . аКЫI{8IS'S )()ПЫСИIj8. 8 HYT81{8T1j8 . аСИ~Т8 1{8 ~ПУТ. аУllта­
1{8МСИ. СJl;а п~ га I{ИНКУТ. ara~l{yraI{8 K. игагахат, аВЫЮХСЯГЗI{И.
аКИКЗI{8. вкинакака, 8Т81\8, 8Т81{8 1{8. атаки, I{ З ЛЪПЫ}(j,ТВ I{И .
8 I{У МЫСТ8 1\8 JS, ПЫIj8 . 8Ml{bl}\T81{8t)8 . аМИГИТ8I{ИIIКУТ. афТ8IS'З ХКЫТ'

а"фа"ит. а"фа"ат. а"фа"а"а .

чи сле.множественном

анигу ,
рауылина ,
кавик ..
нанук ,

СИКИК5

Напишите с..аедуюшие слова во

нуна ,
Mbl l{ ..

внука ,

киуык,

киляк,

Упраж нение 1:».

aljYaryH. пи~ту",

TYIjТY , ка ти ,

манан, кафсик,

кикмик, СИГУН6

агвык, кытлъик,

)'пра_неН8е 16 . Определите по
напишите слова в двойственном и M Hoc:~a~~HO~ ч~·сл~~бцовоА тип ОСНОВЫ и

Каннгак. амиклъюк, влюк, уйгак, пынъакуха , СИКУ. имахлъюк сикины . найга к, танкик,
имак, указик "аты'лги " . I\ YT8. "вник, ныхсяк, нагул,

I • макдъяк игалы"ыта"
МЫТЫ~ЛЪЮК. айвык. • • агвыпик,

Упраж нение 17. Определите чи сло существ и тельны х .

Югыт, a rH8 K. панигык Уlj8ГЫ ~ ..
тагнухвт, лътугак сявиг.:rк ит;· улягыт, ТУУ8ИЫК. ИГНЫГЫТ,
уН8>\СИК. угУи. игарвигыт, • 1( I{bl T. китакык, кулыт, Y'\Ii'YT,

аку"а(г) -,

кытфа(г)- ,

аксяк- ,

КЫСТ-.
Аванит- . а г- , 8ЯКИ>\Т- , аки- , лъкиг - ,

a KY~Ty(r) " иныгмиг-, IIПЫ ХСЯ(Г)-, ятахк-,

"ал- , "аllll(Г) ' , "blТХblГ-, ЛIlСЯ(Г)- . а "у м-.

).' пра* ненн е 23, Образуйте формы блмакого п рошедшего времени субъект'
ных и су6'Ъектно.о6ъектных гхв голов от СзlедующиХ ОСНОВ. Переве.1

ите

по-

лучеиные глаголы .

!\IIГУ(Г) -, килюг- . "IIПУ(Г) -. "угата ( г ) - . "улъиг- , "уп - . ляг-,
лъиг- , макахт- , М8НИ-, M8>\1{8 T -, MbIljTblfa(r)~ , Н8СИГ-, патх-, пи-,
пиг-, пилъюГа(г)- . пиФт!, сянихт- . •

)'пражненне 22. Образуйте формы прошедшего времени от следу ющих основ.

П ереведите полученные глаголы .

варить,

игагакук,

Упражнение 18 .

1. Определите ли цо и число глаголов. перевелите.

8 Авылга гакуси , анакутын, агитагакукут, а куаи кут

тихтугакутык, "ып~ага"УКуlj. вувазгъякуна. •

2 . Проспрягайте следующие ГЛ8ГOJ1Ы .

АЛИljа l(y - бояться аны д• ~Ta"y- ышсгь, rar
амьюгуагаку- шутить. аку-
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" ;vпффражненне 26. Определите время глаголов и переведите. Укажите времен-
~"~ И~. .

Упра.ненне 25 . Образуйте формы близкого будущего времени от следующих
ОСНОВ. П ереведите полученные предложения .

)'пра. ненне 24 . Образуйте формы будущего времени от следующих
Переведите полученные глаголы. ОСНОВ.

Нигухт-, нукныг-, патх-, nl~ -. ПИНИ,,:_ пифт- , ПУИГ·, ПУМСЮГ-.
симигг) », сикули(г)-, схапаг-, такухт- , туфт-.

Апсимана, ВТ'IВ'IЛЪЫI{УТ, кавагнакэтын. укинина. мыхту­

КУТ, акумгак, и вагна капут. ива га, И В8М8. игунаJ{уТЫН , игума­

си. ИJ{утаIj8 , гахтутын, вувалъямат, гусимакут, г-уту к, игамак.

афТ8Н, афтутын, J{злълы~нъаl\ат, авихтукут, тукут, тукута,

с~апаГ8МКЫН, Н8Г8СИМ8Т, наГ8СИМ8, сяфиъвнана , пангагнакут,

кияна, кияхтутын, катахпына, а нутын, ныкыфТИЛЪЫJ{УJr.

)о'пражнеиие 3 1. Напишите следующие глаголы в форме а-ее лица настоя'

щего времени .

каЮСИ~ЛЪЫI\8Н, арахлъыкукут, манахлъыхут, масииналъыкут,

аТИ~ЛЪЫJ{УТЫН. М8Т8~J{ЫЛЪЫJ{а~ПЫIj8, нывылъыкук.

УНЫХТ-,_ ТЫХМВХСЯ( Г) - , УЗИВ- , УЙГИ(Г)-, укини- , укл-ьюхт-,
~yг. ысикахт- , аГН8}\Т-, акум га-, аклъ-, ИЛЫМ-,

ГаГУМ8 1\. вува.лъялъыкукут, ивагикуна, икусима, икуна­
I\~T. ИЛЯГ8..М81j8, калъпыхсимвка , агитахлъыкутын, аГЛЯ'S.ТУI{,

аиымук, аИЫМУМ81{. агахтуна. атамана , агахлъыкунв, агахлъ­

ыкака, улиман, УЛИМ8ман. кыпхахтуна, укиникуна аГИВ8ма '

а кисимана , агухлъыкутын, айгихлъыкуси, илякусима~. '

Упражнение 27. Переведите слова . Укажите временной суффикс .

Улимак. гагинакуна . схахлъыкамеи , ныгуматын, ныкыф­
симан , авгв , агахпут. аГ8И~ТУ~, агъюгакук, айымумат, акинъ­
ака , акнихтук,

Упражнение 28. Поста в ьте следующие гаегоды во все времена.

1. Илымакух JЮзвязывает("я, I{ЫП'lВГВI{УI{ оаботег, I{BBBrBI{YI{
("п и т , IIIjB'ITBrBI{YI{ лежит, ВГЛЯГВI{УI{ идет, анигака nоддержи­

вает. аГМИГЗl{уJ{ jJ.чывается. апыгигакук кончает, пуйгаl{УI{ за ­

бывает, ныкыфтака строит. сооружает, акитака отвечает ику-
така валит, '

2. ИЛIjИГВI{УI{ гасне», илымта ка ра.звязыва ег, I{ЫП'lВГВI{УI{ ра­
ботает, I{BBBrB I{YI{ ("пит, ИIjВ'IТВГВI{УI{ лежит. ВГЛЯГВI{УI{ идет.

aK~"a платит коми-го, агмигакук .wоется. апыгигакук кон чает

пуигвкук забывает. '

Упражнение 29 . Польсуясь приложеннем. определите по данной форме про­
шедшего времени тип основы и образуйте форм у близкого прошедшего времени.

~YTyrYM8J{! мыгналимвна, нввумат, пангумат, л~тума l).
напам8:.КУТ, 1181fYM8T. пирухсимана, MDIiYM8J{. НУЛЯМ81), нингуси ­

мак, ПИСИМ81{, скисимаси , сюмыхтагамак, таКЛЪЯГУМ8Т. ТУК8М81\

УЛЪ'IИТВМВI{. '

)·пра.нение 32. По данной форме близкого прошедшего времени образуйте

форму настоящего времени .

НЫljи~"а, ли. пиганка, улихта, нухтук, пакига, сяга,

пыгУ8 . аГИТ8,\ТУ", СЯХТУ I1' . туфта. _ улима~пут. улихтуна, аги,

амаъюхтук, ангихтукут, илымук . 8НУТЫИ. пыгу~ту", 8ГИ~. ка­

гимут, нусютанка .

Упражнение 33. По да иной форме настоящего времени образуйте от каж­
дого глагола формы прошедшего. близкого прошедшего и будущего времен .

Аягака, ВГИВ8I{УI{, ахтугака, каялъкакит, акискахтакут,

ашагакаив ., кавихтакун, аКСЯJ{аIrамкын, ияягагачукгт, куванат,

алигакун, ихаяи, ЯТВ'II(ВI{УIjВ, киаытагаку« .

)'пражнение 34. От следующих глаголов образуйте отрицательную форму.

не меняя времени и лицв ,

Y c,iMa, налъкума, утыгвамак, YIjYB'.''ITYI{, У'IТI~ИКУТ, lj,iХСИМВI{,
хатагахсиман, YHBIjBI{YI{, ыгнанихтана, ПВКlI'II{УВI{ВНКВ, углявук,

пукэтъыхлъыкунв, ПУХТУI{, иулялъыкук, ~ЫНII 'IЛЪЫI{У I{, уйгимак,
укинимвнв, туфсима, тапнакук, такук, патыхлъыкук.

)'llражнен ие ЗS. Переведите следующие слове, От каждого образуйте сло­

варную форму (3ое лицо еди нственного чисха настоящего времени).

!\ЫП'lИ ГВТУIjВ , тугуманита, ми НГIlТ'!Т, ПllljllГВТУl{, ТУГУМГВМВ '
нитут, мумихн-ьыгиту к, ныгигатук, такуманитук. Ь!ЫЛ~НГIlТУl{.

ныпсигатанка, туфСИМ8ljита, мыгнангитуна, нипалъигати, игата­

манитук, мылъкинъангитук, нафигатамкын, вувалъянгитун, мы­

сигигате, мыгигатуна, икунгитунв, НЫIjИ,\J{игата, лягигатанка .

камахн-ьыгита, акисигатуна, тапигатук, I\ИНГИТУIj8. унаннинги­

ТУКУТ.

)'праж нение 30. По данной форме будущего времени образуйте форму про­
шедшего времен и.

АIjЫ'lЛЪЫI{В, ВТУ'lЛ~ЫI{ВI{В. IIЛ"?ТУ'IЛЪЫI{УI{, В Ij 'IЛЪЫ I{УI{, ИIjВ­
ПИ'I I{В'IЛЪЫ I{ВМ КЫИ, КВУХЛЪЫ I{УI{, ВПЫ'IЛЪЫI{УIjВ. К8ЯЛИДЪЫI{УIjВ,

)'пражнение 36 . Переведите. Назовите падежи сушестаительны х.

1. 1. Агнам хтака малъяк, 2. Пиянигыт канлъянат кайна.
3. Агивм ВШВГВI{II ТВГИУ'IВИlI. 4. лыjB ВГЬЮМ ПВКШЫ'IТУI{.

5. НВНЫВГВМ твлыI У"ИГВI{УI{. 6. ЮК ХИСТВI{УI{ УГУМИЮГblМ.
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падеже.

Упра.неине 43. Переведите.

2 Сикукун М8КЛЪИК ух-
1 лыja CT8r ar a'!y '! ДЫЖIIГН~КУН . . 4 Мllша

• - '! сау '!дыIунH НУН8,\,!УН . .
та '!у'! . 3. Аljьягуа '! ага'!у 5 МЫКЫДГIl ,\а '! Н8 НГН '
линъа1\8 1\У 1\ H8raHblrMbllj Гl1таракун . .

( ,!фик) ынквм (нунивак) .
1 Адъя,\и нат тыгигат Кllя,\та'!ут У ут (С.1Ъя)

. " И адъюк 3. Тагну,\ат наГ8Г8'! .
2. (НаИВ8'!) УГДЯПНХТУ '! '! . к 5 Обеда гага'!у '! ( хдъюк) .
4. ( Нуна'!) УДlIма '!8Т ну(тага '! "~a r:~,";Ij~'! II гага'!у'! (АН8ДЫРЬ) '
6. Ата '!ып,\ага '!у'! код х()за . 8 ( Класса) НЫКЫВГ8'!У '!
7 . (ИгаГВIIК) КIIЯ,\СlIма'! вувадъя. .
.. 9 (ИГИВГ8'!) таГНУХ8Т IIгаГВII ГМУН '!blPIjY,\TYT.
елка. .

коб оста вьте в местноМ
)'пра.нение 42. Слова. 38К-.'1юченные в с ки. п

П ереве,,1,и те .

З9 Пеоеведмте на русский язык. Обратите внимание на УПОТре6-
)"ора.нение . ...-

ление дательно- нап равительного падежа .

8МIIЙЫГНУН ' 2. лъне ныптаку« мыгму н.
1. Юк '!аГДЯ'!У'! '! 4 А нам сиптаки ныкыт му'

3. Ныпта'!а перо чеРНllдамун~ а ' MЫ~TыгaMYH . 6. Сику вугака
ГУНЪИ'\ТЫ7МУ~ 5 . И~:Ы:~а~~~У: IIIjДЮljанун. 8. Лъна итхвкук
снамун . . ньяхп ВЫГ8 ГМУН. 10 . лыja ныгьяку«
8грамун . 9. Укааик IIт,\а,! у,! 12 "'8У' 8ГЫТ тынакут

11 Aljva v иУДВ8НУН тынакуя . . , '
IIДЯМIIНУН . . ." '. • 14 Юк СТ8'!У'! аеит-

у,\ '!а нуН . 13. Т8ГНУ,\8'! и'!уа'!у'! мыгагмунм· ун ' 16 "'иргысымун
ПТ8""'И тумыт катка . . .L)

мун. 15 . Нанывгам 8 ., 18 ТыIjЫХКВЮК ка-
11га 17 Юк каТ8 '!У '! иувагмун. .

М8ТХ8'!У '! к . . 19 КаЙljа ат,\а '!у '! КlIУыгнун . 20. Юк ка-
T~'!Y'! аэродромымуН. 2i лыj8 аТ,\8га '!у'! СIIКУМУН . 22 . Югым
КУЫГ8 '!У '! агудя,!муН. .
улимаСl{8 l{8 в н ьяк мыкылгигмгн -

Уп~а.нение 40. слова . 38ключенные в скобки . поста аьте в вагеяьно- нвпрё "
П ведите предложеНИJl.

вительном падеже. ере Ф (мык)

( ) 2 Уйгин К8ДЫ тат м. ·
1 ИгагьякаюгыТ ПИТ киног , . ( ) 5 Код-

. ) 4 АГН8га,\8 ,! КЫТ8Н'!У'! на . .
3. ~УЙ IjИТ 8Т,\8'!УТ (снак) . ). 6 кайнв llтыгна'!у'! (рlIхта).
хознигыт 8ГУЛЯ'!УТ ('!blPIjY'! · .

сский язык . Обратите внимание на употреб­
)'пражненне 41 . Переведите на ру

левие местного падежа .

- а УljаЗIIМИ . 2. НаТЫ,\,!8Т агикут
1. А'!дъя гам a ljya '!a лън . 4 Упынгами сику YКlI'!y '!.

мыгми. 3 . Тагьюк мыгми У,\8:У~lIп'ага '! гыва'!у'! СII'!ИНЫГМII .
5. Анигу упынгами II '!8'!У '! . . 8 Ивын УТЫМII мысвтык П8Т'
7. Игды,\тат ся пы~иами ,\УТ8'!УТ. io ПУ'!~ЯМ II сику УrYга'!у '! .
,\8'!У '!. 9. Мы'! Н~lIваМII паТ,\8'!У '! . . 12. ~ИКМIIТ ихактт кынаг­
11 Упынгами киуъп-ни мы'! удыва'!у'! . ми 14 Почта

. к '!аДЪПЫ,\ДЪЫ'!У'! уН8. .
ми, 13 . АКlшъпыга Г

ВII 15 Игды,\та'! 8'!дъя гами '!аВ8га'!у'!.
'!адъпыга'!у'! '!УДЯМl.'. . Ijты гами . 17 . Тагну,\а'! ,!ава ­
16 . лыja ныга'!у'! хуа М8ТЫН МЫ

га'!у'! НЫIjЬЮМИНII.

ь' праж невае 37 . Переведите на русский язык . Определите значение твори ­

тельного падежа .

)' пра жнение 38. Переведите.

1. АЛИК81{8Нка l{аЛЪПЫ~НЫГМЫIJ лисьмот. 2. Апыги гв li' У КУТ

IIгаНЫГМЫIj . 3. А,\ТУГ8'!8,\ПУТ '!8ДЪПЫ,\НЫГМЫIj 8МII К. 4. И,\ся ­

,!укут ТУГУНЫГМЫIj M8HIIMbllj . 5 . АПЫГНГ8l;УIj8 '!ЫП,\8НЫГМЫIj .

6 . ЯКУ'!8'!УIj8 IITblHblrMbllj . 7. Югым каЮСllга'!8 8ГН8ДЪ'!У8,\8'!

HblKblBHblfMbllj. 8. MЫKЫCTa~aT TaГHy~aT наЛЪЯl{УТ ати >;туныг­

Mbllj . 9. T 8 ,!8 '! YIj8 '!ЫП ,\8НЫ ГМ ЫIj Т8дъимами. 10 . Пини'!а­

'!а нка с,\апаНЫГМЫIJ II гады'!ыта гыт . 11 . Ыгьюга,!у ,! акити,

HblrM bllj .

1. 1. Юк ,!8дЯ ,!У,! икалъюгмын нутагамын калюмыв. 2. Лъна
ифкагакук камийыгнын , 3. Улъхитакаюгык лебедкакун лъми­

нын амакук. 4 . Югым сявигмын каП8 1{8 кайна, 5. Югым

канлъяка ГУЙГУIjУ8'! уйга гны н. 6 . И ва гииихтым ТЫНП8'!8 П8Н8­

Mbllj Т8НПЫ'! (Т8НПЫ,! шкура ...иржи ) . 7. Лънан фсЮГ8'!8 нукых­

Н8,! Н8НУМ амиранын. 8. Н8НЫВГ8 '! II Т8 ка ,!у ,! простудамын .

9 . МЫКЫЛР' ,\8 ,! угу '!ума'! кыныгмын . 10 . АГН8М илугака НЫ'!8

кулмыситмын.

11 . 1. Лънан иляка каюнлъяси н мыгмын , 2. Югым тальи

угукылъыгмын касиика . 3. АГН8М икака икукшук хлеба мыв .

4. Сику икакук снамын . 5. Тыныхкаюк 8фТ8 '!У '! нунамын,

6. ~IIКМНТ 8фТ8,!УТ тумынын . 7. Сику 8фТ8,!8 снамын . 8. ~8 .1Ъ­

так слъыкаку к слъялъюгым мыганын , 9. Игак и гасимын ею­

калъюни ГЫВ8,!У,! . 10. АНУ'!8 8ЙУ8НЫlj лъи га кук. 11 . Лъна УПУ­

rali'YI\ мамлыгмын.

111. 1. Мыкылги хак укигакук укфигмын, 2. Агвыгыт али­

накут МЫСЮIjЫСЯГНЫIj . 3 . ~IIКМII,! H8,\,!Y8rMbllj ХМIlГ8,!У,!.

4. лыj8 8HY,!blMbllj СТЫ,!8 ,!У ,!. 5 . СЯВIIК МНIjДЫМЫIj ПIIЙIj8,!У,!.

6. А НIIГУ Н8ЙГ8МЫlj К8В8'!У'! . 7. Т8ГНУ,\8'! уаМ8,!У ,! Н8Г8ГУТ­

Mbllj . 8. Ак..тъя,!у,! M8HIIMbllj. 9 . Т8НЯ 81j8,!Y,! Г8ДЯМЫIj. 10. лыj8

81jY'! x Ya1j8MHbllj. 11. Агныгыт 8фдъя,!ут уНУГНЫIj. 12 . лыj8

ТУФТ8'!У'! НЫIjДЪЯДЪЫГМЫIj.

7. Аткугым КЫН II мылъкисимвк. 8. Агнак '!ыш\а га'!у'!. 9. Xyalja
наюгакуна. 10. Аглятакатын каувгыт. 11 . Агнат ныгакат иквлъ­

юк. 12 . Лъпык аглягакутын , 13 . Схагакака кынхак . 14. ~IIК>Ш,!
унлыхта гаку к .

11 . 1. Агна т а вуга ка-г вляуа , 2. Авугакапут тапхат. 3. На ­

нывгаг СЯ8ИГЫТ улимани т. 4. Мыкылгигым игахтыт анитаки .

5. Акылъкак агнагам акфака, 6. Мыкылгихат агнам анся­

наки. 7 . Най га т югыт схапаганит. 8 . Агнам МЫКЫДГИ,\8К

амсикахтакак. 9. Югык 80УТК81{8ХКЫТ. 10. Агиагам авыюх ­

ся гака на , 11. Лънан агисигака амира, 12. Лънан Г8Г8'!8

ныка.
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KY~"y" лыжикуи . 6. Пынъик маюrа"у" пынъакун. 7. I{атыл ИМ
канна сигута ljа кун пи, 8. Амихкун аЛlIта "у" мы" 9 Н r
хиргысыкуи "ины>\та"у". 1О. лыja таги"у" ты ~х~юх':.НУ"
11 . Агнагахак на>\та"у" мытахкун. 12. Акыл-ь alj И ун.
нагиекун. 13. I{аюrа"Уljа стаканыкун. "" lja>\Ta"y"

Упражнение 44. Перевел.ите.

)'пр• • невие 49. Перевевите.

Мыкылгигым гуйгуна, ЮГЫМ усинв, нанывгам игныга,

аньям тапка, югым кына, I(зуагым наскуа, гуйгум минлына,

ЮГblМ ийыгатык, найгам I{ЗЙ1j8. папам сини га , ЮГЫМ сыфлъ­

юга. НЫМ I{иляга .

Упражнение 46 . С .11. бо
дела яте раз р существительны е по прилвгаемой схеме.

Упражнение 45. Лросклоняйте следующие СУЩРСТвитеЛЬные.

Нуиа , земля. а"у' аг
- "J УН6 весло, IfИКМИ.l!з собака . "ТЫ"". вход.

l{aY8K~ п тица. .~

хумl~т~~ljаз СЫJЛЫТУН алы>\"уrа"у" . 2: I{blPIjYMII линитун калъ ­
5 А . : ику кутыстун лыlа,,у,,.. 4. Пинитун лыlа,,у,,

. rналъ"уа>\а " TarHy>\arыCТYH лыlа, ,у, ,.. 6. Лъна а а а .
:т~;.ки~ту~. _ 7. T~Ha юк аЛы>\"уrа"у" лялюрамкыстун. r;,,~и~~

. . ~a lja линъа"а"уljа юпигыстун , 9. Мыкылrи>\а" "ал.
rиrа"у" "УИIjИСТУН .

ГуЙгугныкун.

агнам, юхкун.
па намыя, югыгнын, игагвигмун, МЫlfтыгани,

Схема разбора

Упраж нение 50 .

1. Переведите на русский язы к.

Атама, туманан, уасыхпык, ся вигита , 8 T81j8H. нама , гуйгу­

мта, "гама, вамийнан, игасихпык, МЫГЗН, атами, гуйгуми, тра ­

мынита, уасыгма, панамв, сыфлъюгамта, нулихан. кыныхпык,

паниган , пума, сюпыфси, улимастынита, игахпык, памывык,

амиган , па пыгми , каюсимв .

2. Переведите нв эскимосский яаык.

Ваших поясов, ее хвоста, твоей камбалы, их рукояток, своей

дороги, своих домов, его суши, его домов, моей нарты, твоего

ножа, моего подола, твоего мужа, ваших родителей, его жары,

твоих губ, нашего поселка, их кастрюль, нашего парохода,

своей крыши, моей жены, его волка, вашего моря, твоего сына,

ваших детей, своих собак, своей воды, нашего карандаша,

нашего отца , твоего пояса, моих губ .

Падежная форма
слова Основа слова Суффикс числа

Суффнкс н нв -

эва нне падежа

)"пра.Нf'ние 47. Выпишите ИЗ § 45 50
существительные во всех сем и падежах - вопросы , на которые ОТв ечают

. и ВЫ учите их .

)'пра.Нf'ние 48 .

1. Переведите на русский язык.

фАтака, тумана, уасыхкын, ся вигит, атана, нака , гуйгувут
та сиси , папха, ивисян, иганка, К8МИЙЫКЫк игасии п и'

ТYM~HKa , гуй гутын, кутана , ГУЙГУIfИ, I{имухси~а , сяви~ыи,У~~:

Иrаr' уасыхка, пука, а lfаЮl{а хси , I{УЛмыситаlfат, игахтын папыни
ныгын, ига сихпут. ' ,

2. Переведите на ЭСКИМОССкнй язык.

Свой дом, наши ружья, мой подол, Своя крыша Твои губы
ее кошка, ..наша одежда, твой насос, его волк, свои 'собаки M~
копье, свои отец, его дочь, его жара, наш пароход, ваше мыло
твои пат~ны, моя чашка, ваши дети, наш отец, их бочки e~
жена, твои муж, наш поселок, моя ж '
деньги, его дверь , ваше море, своя вода. ена , их мастера, свои
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Упражнение :)1 . Переведите предложення . Подчеркните существительные в

притяжательной форме.

1. Сюкалъягакака нанывгам игныга. 2.•Лънан галъи ху­

такук. 3. Агиагахам нуйи сюкалъютын нагуакут. 4. КIlУЫМ

мыга мыгакан , 5. Пави татикун атаминун, 6. Аньягнихтыт ту­

гакит ванатын. 7. Айымтакака панака, 8. Павим тугаха илями

аткуга. 9. Лънан тугаха кулмыснтни анынагминын, 10. Иваги­

нихтыт агулякут 1{8МИЙЫГМЫХТЫХУН. 11. Колхознигыт клубы­

мыхни схапа гакут киномыв. 12. XyaljKYTa рамкымта пиника­

ха т Родииайын .

)"пра.нение 5 2. Переведите предложения . Подчеркните существительные в

притяжательной форме.

1. Нунахпут мытым CJfrya HIITY" . 2. Xyalja пиникакана ну­

Н81{8. 3. ХУЗIjКУТЗ каюсигакапут анеюнапут унаннилгит,

4. Твгнухака пиюгьягутакук натиткун, 5. Атавут кыпхагакук

Провидениями . 6. Нунавут аныхлъяхтук, 7. Aljya rYTblxкa ай­

ымакук. 8. АIjЬЯХПУТ найвами кияхтук . 9. XyaljKYTa уропут

линъакакапут атихтугви гми .

Упра жнение 53 . От данных существигеаьны х образу йте лично-притяжа ­

тельные формы 3 ·ro лнца единственного и м ножественного числа обладателя

для всех чисел предмета облада ния .
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Тунусяк подарок. тума дорога. лъюк nроща. акин nодушка.
гуйгу до....

УпраЖНl"нне 54. Переведите.

1. I{УЙIjIlI{ алинигатук сяпыхнамын. 2. Югым тывута I{З
ан ьяк тапкакун. 3. I{ УЙIjIlМ амира МЗ I{З'IТУI{. мылъкуа амылъ­

кыстаха гук, 4. I{УЙIj Il I{ тывакук найгакун. 5. Югыт нунивагми

игпыхтакут I{УЙIjIlТХУН . 6. I{УЙIjIlМ ныкана ныкыкакат. 7. I{уй ­

ним аминын укиникат пинитун пилютук. 8. КВ ЙIjВ ЗГВIlГЗ I{УI{

киуыхкун. 9. Агнам таслъюгакв тагнухани тальикун . 10 . Си­

вуягакун аньям УКИТ81{8 пая. 11. Уксюми I{УЙIjИМ НЫГЬЯ>\1\8НИ

алъхыхтака .

)Гора.ириие 55 . Переведите.

1. Тагнухат аглягакут тапхакун , 2. Мугунъихта I{ЗМУГЗI{УI{
ханрагнын. 3. Атам камуга кв Аныкам унанна . 4. }\и кмю{ ЮГ.

мун I{IIЛЮГЗI{УI{. 5. Коля кимагакук Атаналимын. 6. Аньям си­

вуяхтына I{IIHrYTlIl{YI{ айвыгнун. 7. Игахта кыпгутикук ига ­

гьякаюгминун ал-ьяхииагнын приборынын, 8. Снами нааигах­

I{ЗI{ ка вагакук. 9. Амихпут лъминын анукыми калъпыгакук.

10. Курзсям калъпыхтака акилъпыгагвик , 11. Улимастым I{ЫП­

хагакак хлъюк, 12. Япа хуз иги га кук , 13. Нутагак нунак ны ­

кыфтакук Сигиныхкун. 14. I{УНПЫIj ХУЗIjКУТЗ нанихпут КУМЗ­
IjЗI{УI{. 15 . Тагнухат кылынакистым инахкутыстакит.

)1'пра*нрннр 56. Переведите.

1. Унакунъыгагу Колям агмигаки хинани, уякуни, ийыгни
ынкам си гутыгни . 2. Маликам тунакак камийьп-ни Павимун.

3. Колхсэнигыт ныкыфтакит ГУЙГУТЫIj найгам са гуа ни, 4. Ива­
"овынкут НЫКЫФТЗI{ЗТ ГУЙГУЙЫIj школзм СЗ ГУЗ IIII . 5. АIjЬЯГ­

НИ~ТЫК YHЫXTa~8XKЫT панаХТЫIj снами . 6. Пави Т8гима~ аТ8 ­

минун. 7. Айымсима~а панака . 8. Илами 8ткуга ТУГУМ8 Па­
BIIM. 9. лыjнH тугумз з Ijуз гутIIыI ЗIIЫIjЗГМIIНЫIj . 10 . Колхоз­

HlIrblT лъмыj клуБыыынII С'IЗПЗГЗ I{УТ KIIIIOMbllj . 11 . ХУЗIjКУТЗ

"У"ЗМНII УГЛЗ'IТУТ ФзБРIIК8Т. ЗЗ ВОдЫТ. КОЛХОЗЫТ. 12. ХУЗIjКУТЗ
рамкымта Пllни ~аl(ат ЛЪМЫIj РОДИН8ЙЫIj. 13. Советским юги

уз Ij Ilлы{I {утT MIlPblM I{ы'lзньlIj..

)о'пра.иРине 57 . l1 ере врДите.

1. Юк нзтымыыj ЗНУМЗI{. 2. Агнзм КУВЗI{З МЫI{ I{ЗЛЪТЗГ­
IIbllj I{ЗЮljЛЪЯСИМУН. 3. УКСЮМII I{УЙIjIlI{ НЫГНIlГЗI{УI{ ЗIIIIГУМ

зсиIjзIIыj.. 4. АЮМII'IЗIIЫIj МЗIIII ЮIЯХТЗI{УКУТ. 5. КIlIjУIjЗНЫIj

мыкылги~ам мали~~ама каЙlj8. 6. YH8}1)8Hbllj игивгагмун КЫН­

ЛЯIj З СЛЪЯЛЪЮГУМЗI{. 7. сяуl{лыIньlIj НЗГЗI{УГЗI{З ТЗИЗ УIjIlПЗI{.

8. MyryHII'ITыM ТУ I{УТЗ ЗЙВЫI{ уIlгзмыj.. 9. УКСЮМII ЮГЫТ I{II­
МУХСИМЫJj ИГЛЫ~Т8I{УТ. 10. Мыкылги~ам аМИГlIтаl{ВК ийыгни

Kbl Hbl l)blTarы Jlъ llj• .
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Упра.Нl"иие 58. Перевелите.

1. Юк афлъынакук кайнымын , 2. КаЙIjЗ икнакатагахтун

амамын. 3. Югыт агулякут мугумын, 4. Укеюми катылги аньяга­

минын ныкыкумак. 5. Лъяган-хуа маклъягмын, ныхсягмын

таглякусимак мынтыгамыхнун мыкылгик. 6. Тамын арамын

лънан наскуа акнимак. 7. Ныпеюгмын игумакут ГУЙГУIjУзгмун.

8. Унаннихтым гутылъханын камахлъютын "ауа гыт тынусимат.

9. :5'IIH такуна мугунъиныгмын. 10 Тунтувагым авакута сялин

наясимак ынкам ахтумак сюкалъюни паналыныгмын. 11. Кайнв
укилги найгамын.

Упражнение 59. Переведате.

1. Мыкылгихам атихтугаки книгат. 2. Апам тукфима "Ы­

гахпак . 3. Агнам укиник агилъюгык, 4. МЫКЫЛГИ>\8М тыналги

IjУЙIjЗГЗI{ акукагнанака . 5. Унанкалгым унанкани унисима.

6. Югым I(ИКМИI{ ныхкумвкана . 7. Пальтони Аратым игарви г­

МИ унисима. 8. Схамака пугзян. 9. Игагвигым амига I{ЗЛЪПЗ­

тук, 10 . Маюгныга аньям вйымумак. 11 . Агнам мамахтана

тагнухан. 12 . Япам игныгминун улима аньяхпвуак. 13 . Ука ­

ЗIIМ ныгака I{УI{УIjЗI{. 14. Укфигым ауатананын пятахтук си­

I{lIlIbll{. 15. Кавигым татитаки ныгьяхнамын авакутани.

)о'пражнение 60. Перевевите.

1. Гуйгум кииунакун нвпахсимат антенна . 2. ХУЗIjЗ матын

ИЛЯМ8 КИljУlj8НЫlj касимана . 3. МЫКЫЛГИ~8Т 8ГЛЯМ8Т киуым

IIIjЛЮIjЗНУН. 4. КЗЙIjЗ упум анталянанын акумумак. 5. I{IIKMIII{
мыгнулъхым анталянанын агулигумак. 6. Найгам ануляна­

нун пилъыкукут. 7. Тумым акулянакун агулигумакут, 8. Упын ­

ГЗМ кыилянаиун кыпхахяъыкуна портами, 9. Гуйгум увитана ­

Hыj НЗЛЪКУМЗI{З УТУI{З СЯ ВII К. 10. ХУЗIjЗ МЗТ'IЗI{ ТЗГIlIjЗ нзйгзм

ТУIjЗIjЗIIЫIj . 11 . Тзгну'IЗТ нзгзгаl{УТ ГУЙГУМ ТУНУТЗIjЗНII . 12 . I{II ­
мухсим СИВУlj8 Н If ИГЛЫ~СIfМ81j8 . 13. Сивумкун ~8ЮСИI) И8П8~СИ ­

МЗТ . 14. АГIlЗМ гуйгум сягуз нун лыIзкыыK I{ЗЛЪТЗК. 15. Ты ·

IjЫХК8ЮК УЗIIВГЗМЗI{ мыгым I{УЛЯIjЗНII. 16. Нзйгзм I{ЗЙIjЗНII

С'IЗ МЗ'Iпут TYIjTY. 17. Югыт УКII ГЗI{УТ нунзм ЗСIl IjЗ IIУН . 18. Снзм

8С1l1j8КУИ УЛИМ8 СИМ8Т Т8МЛЯГВИХК8МЫIj. 19. Гуйгум ИЛЮlj8НУН

IIТ'IУМЗI{ Япз. 20 . Нзйвзм IIIjЛЮIjЗНУН У НЗМII ЗГВII'IЛЪЫI{УКУТ

ЗIjЬЯКУ Н. 21 . нунзгыM кыютзIjзIIунH "ГУМЗI{ I{УЙIjIlI{.

)'пражиРииР 61 . Переведите.

1. КЫЛЮМII II ГУМЗI{ ЮК . 2. Икнз ПЗГУНГЗ'IТУПIIХТУI{ мысягым

КЫЛЮТЗIjЗ . 3. МЫIjТЫГЗМ кыютзIjзнH ЗТЗ IlГЗ З ЙЫМУМЗ I{. 4. Кон­

ТОр8М 8МИГ8 Н СЛЪЯТ8 1j8 ля глюнн 8Юl{уl{. 5. СЛЪЯI{ЛЪИI{ амнк

знуI{ыM IIлыI{згз'IсIIмз•. 6. ХУЗIjКУТЗ СНЗМТЗ ТУIjЗIjЗ ТЗПЗХЛЪ­

ЯГУI{ . 7. Тумым ЗКУЛЯIjЗ ЗНIIГУМЗI{. 8. Нзйгзм ЗУЗТЗIjЗII ТУМЗIjЗ

ПIIНII'IТУI{ . 9. АIjЬЯ'lПЗГЫМ сюк8тыM ЗIjТЗЛЯIjЗНЫIj КIlIjУIjЗ Mы'·
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МУН НЛЯЛЪЮНИ аюкук, lU. Игуиа нилюна 81(HlIr81(yl(. 11. СН8М
асина КУМЛЯСНМ8 . 12. Гуйгум кулянв УЛII М8Я'\1(8 1(. 13. Н8ЙВ8М
l(yK8 кумляхнылъюни аюкук.

l'npа.Нt"иие 62.

1. Переведите на русский язык.

Сивумни, асинаиун, илюнанун, инлюнани , СИВУ118 НУН , КЫН­
лянани, кинумни. анталяна , сивумтыни, асимтынун, сягуани ,

си вухпынун , инлюнакун , илюмни. сягумтыни , асимни. увитам­

нун, асихпыни, кинумтынун, увитахпынын, илюнигни. сягух­

пынуи , кынлянани, тунахпыни, каянани, I{'УnЯJ\ПЫСИНУН. асинит­
ни, кинунвнын .

2. Переведите на ЭСКИМОССКИЙ язык.

Передо мной, перед тобой, перед ним, позади нас, позади вас,
позади них, надо мной, над нами, над ним, под тобой, под вами,

под ним и, позади него, позади меня , позади тебя, вокруг Н8С,

вокруг тебя, вокруг него, вокруг нас, на другой стороне его,
внутри них, ВНУТРИ меня.

Упражнение 63 . Переведите.

1. Н8ЙГ8М I(УЛЯlj8НII сха гака тыныхкаюк . 2. Н8ЙВ8М кука ­
ни I{И~l{'аl{' кияхтук. 3. 1\авагвигым асинанун канвхсимахна

К8МЫГР8Г8К. 4. Сикум акуляна 8ГУМ81(. 5. Т8П,\8М кынляна

алисигатук. 6. Н8ЙГВМ 1(8Йlj8 ИУН маюмана . 7. УЙГ8ГЫМ св­

rY8Hbl Ij тынумак 1(8Y8K. 8. Аньям сивунакун НУГУМ81( айвык.
9. l{УЛЯIj8 НЫIj Н8ЙГ8М улъхитама к УЙГ8ХЛЪЯК. 10. Таиким КЫН­
лянанын талъима талъпыхтук кават, 11. Амигым сягуани

81(y Mr BI(yl( ныньюхака. 12. Унахсим анулянакун уяъхахси­

M81j8. 13 . l{И'\1(8М l(yкaHbllj СН8 уятук, 14 . Унахсим КЫНЛЯ­
накун IIГЛЫ,\Т8 I(УI( IjУЙIj8Г8К. 15. Гуйгум СЯГУВ НУН катук улъ­

хитакаюк. 16. KII YblM инлюнани НЫКЫФСIIМ8,\ПУТ мынтыгак,
17. Инлюнануи агвисиматна XY81j8 . 18. KllljYlj8HblIj сивудим
кимухси» касимак иляна нимухсик, 19 . KblT8HI(YM81j8 I(IIIjY­
нани улъхитакаюгым . 20. Пиюгым си вунани I(УНПЫIj и глых­
симанв ,

)"пра.иение 64 . Проанализиру Ате приведеиные слова . выделите все вхо­
дяшие в них суффи ксы. Переведите.

~фка ма IfИТУI\. Hbl B,!i8 Hfl..f ТYI('! S!Ta~I{'YM~ 1f8 , Кй i'!ИГ8Т8НК8, 8 J1;TY.

га",! , ИТ8кынгитан, каСИМ8, НУГ8 , 8шага , каЯЛИI{УI{' , l{arbl~"YH­

ГИТИ, КЫСИГ8ТУl{, ИПЫХСЯ~ЛЪЫI{81\8, каЮСИГН81{амкын, HYI{.
ныгынгитат.

Упражнение 6:». Переведнте.

ИГЛЫ,\Т8I(СИН? 8 BlI r8I(C"гy? 8r8l(ClIry? 8rr1I1(CII H? 8ГВИГ8 1(­
си и ? 8ГМИГ8I{СИН? аГУЛЯI{8 I{СИ Н? 8Юf I{СИ ГУ? 8КИТ8 I{СИГУ? 8 I{НИ .
ra I{CHH? аl{ф8 I{СИ ГУ? 8ЛИ If8I{'СИН? а мьюгУаГ8 l{'СИН? аН8 I{СИ Н ?
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втихтугаксигу ? гагаксигу? гута ксин? игагаксин? игаксигу ?

икута ксигу? ИI(У8I(СIIН? илнигахта? ипыхсягаксигу? "Т,\81(­

СИ И? ЙИМИЮГ8~С"Н? каюсигаксигу? I{ЗВЗГЗI1'СИН? кыпхагек­

си и? мыгаксин? ныгаксигу? тунаксигу? тугаксигу? улимак­

си гу ? такаксин?

Упра.ненне 66. Переведите.

Тагимазин? тагилъыксин? лисимакси гу? лисимаксяхсигу?

тунылъыксигу? схамаэигу ? тагима? тагилъыка? лисимакагу?

лисимаксяхта гу? тунылъыкагу? схамв гу? тагимастык? тагилъ­

ыкыста ? ЛИСИМ8КЫСТЫХУ? лисимвксяхтатху ? тунылъыкысты­

ху? тагимаста? тагилъыкыстык? лисимакатху ? схаматху? ТУ­

нылъыкатху? тагимат? тагилъынат? схагаксигу ?

Упра.нение 67. Поста вьте следующие глаголы в вопросительиую форму и

переведите их .

Авугакв, 8вылымкимаlfа , _ 8 ГГИКУТ, а глямат, агвигумак,

аюкук , акумылъыкук, _а I{'Фl!М8 Н К;,Н , амлъюмак, 8МУХТУТ, 8IfЛИ!"

апсиманв , асивагака, асима, ИВ8~ЛЪЫI{8Н, ИJl;ТУI{, И~8М8Т, Иl{'~­
al{'yl{', каЯЛ1!М81f8, калывун, ка~ъаI{'8Н , KblTalfl('y8l{'YI{', кака,
кимахтук, купуманка, лисимак, махумак . манилъыкуна, мыгна ­

лик, нынлягнакут.

)о·пр••ириие 68. Переведиге.

1. Сякат унаннихтыт кигми ? 2. Сяхат унаннихтыт уксюми?

3. Сялъыкат игагъякаюгыт кигми? 4. СЯМ8Т игагьякаюгыт УК­

сюми ? 5. Сят тагнухат снами ? 6. Сянаксин матын агныгми?

7. АГН8 пиюк ИМТУГМУН 8ГЛЯГУ8? 8. Пинилгимын ныкмын 8 Г­

лятаксики Павинкут? 9. l{YTblTB кыпхалгинун калътагнын 8 Г­

пятима? 10. УН8М" анукатыгнан маеинка аглягъяхкааина?

11. Сян ита кигми тукусигататки 1(8ТЫЛГИТ? 12. Натылнут 1(8Y­
8ГЫТ кияхтакат нунивагми? 13. Натылнут 1(8Y8ГЫT сха га кы­

стыки кигми? 14 . Натылнут 1(8Y8ГЫT ХУ8ljКУИЪЫIj тынанат си­

вуклъюты н? 15. СЯlj У8 пинатху кикмит? 16. Натылнухтыхун

тыгигатхун югыт иглыхтакат? 17. ~ИМУХСИJI;ТЫМ I{ИКМИНИ аг­

лятакаки? 18 . Кина 8ПТ8 1(8ТХУ? 19. Инум Н8НЫВГ8М ПЫКУТ8

аглясимастыху? 20. Накын пизин?

)'llри_неllие 69 . Поставьте в повелительную форму осс глаголы It 3 упраж­

нения 67 .

Упражнение 70. Переведите.

1. Н81(8М XY81j8 8ГЛЯГЛЯlj8 I(Ы П,\8 ГВИГМУН лыjlн8гIj8гм8!!

2. ИН8Й, агля лъпысинун , утаl{8ЛЪЫl{'атын . 3. Тугухпынан, ки·

ЛИ~ЛЪЫI{УСИ ! 4. Аглянъыгилъякын хуатын, умыгныпи гу}) ~аю­

,\ЛЪЯК 1(8r 8. 5. АГЬЮI(, YT81(8 ,\ТlI ~8, У Ij Il П8Т8 ,\ЛЪЯКЫН ! 6. l{8М8Й.
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калъпыгутахтына! 7. Сюкалъюси тагитык,

8 . Ынта, ита гнатун гулъякун ! 9. УКУ'lсий,

лъютху! 10 . Кыка, тахтай, акнихкахпына!

Упражнение 71 . Переведите.

каюсикахтына!

аньяк кытыстах-

• Унугмун аклъягахлъыха, мвкахкатвгаглянв ь . 18. Таувни сю­

мыхтагахтуна : . АТИ'lТУl(аглякун тана ааписка •. 19 . Атихтуху

тана УIjИП8МСЮК.- А-а, атихтуглякун.

Упра.некме 75 . Переведиге.

1. ЛИСИМ81(СИГУ юпигыт улюнат? - А-а, ли симакака . Нака,
налъюкака , 2. Атихтукаюгуаин юпигыетун? - А-а, пикаю­

гуна , Нака, пийитуна , 3. Лънан-лъю лисимакагу юпигыт улю­

нат? - А-а! Нака! 4. Лънита лисимвкатху юпигыт УЛЮljат?­
А-а, паляхагмын.

Упражнение 72 . Переведите.

1. Лисимвксигу? - А-а , лисимакнуа гака. 2. Лъна н - нам ли­
симакатын ? - Нака, налъюкана . 3. Агуи налъюксигу? - Тома ­
нан лисимакыхкана! 4. Нагакугвкыстын-ъа? - А-а, нагакуга ­

гакамныв . 5. Нагакугаксигу? - Нана , нагакитатака . 6. Нага­

l{угаI{СИКУТ? - А-а , нвгакугагакамеи , 7. Сямын пиксин? 8. Ся­
МЫ,! пика? 9. Сямын пизин?

Упражнение 13. Переведите.

1. ТВУКНЪВ тума така? - А-а, такук, 2. Нвгуми тыныста­
'1а" тума? - Налъюкака . (Ся-я . ) 3. Тана юпигыт словокат­

ху? - А-а , юпигыт.- Уна-нам слово? - Таиа I(уйилъ~агат слово
пикат. 4. Уна пинихталъю сыглыгуа-лъю гуйгу? - Пинихтук,

5. Унв лъпык-лъю xyaIjB-ЛЪЮ алъкутаксику? ( = Уна ЛЪПЫК
налигмын XYBIjB алы{таI{сику?)) 6. Такут игасики? 7. Гуйгукат­

ху? - Нака , л'ънита пикынгитат, ХУЗJjкута ПИК8~пут. Лънита
гуйгунат тагнымлъягук, XYBIjKYTa катыхтук ,

)о' пра.не ние 74. Переведите.

1. Агиагахай. милютахтигу хуанвмнун тана a ljl{a'lBI{! 2. Пе­
тяй, пилюгуги , хуа гагинакут акылъкат, 3. Таиа письмо игаху

кылынапихл-ьютын ынкам линиглюку. 4. ХуаljКУIIЪУII тын­

люхтугакут, калъпыхтигу амик . 5. Иглыкнъакака тана чемо­

да на. - Лыган, Мишай, иглыryтигу. 6. Ленай, уынн 8ГЛЯТЫ:Х;.

пынан тана корзина мынтыгамун ] 7. Лънан тягива глигу BIjI{B­
'1а" ВЛЪЯМЫIj ынкям аГЛЯ'lаl{ MblIjTblraMYH. 8. TarHY'laT ТВГИ­

лит столыгнун 8тасика~таГМЫJf. 9. Петям ати~туглигу задача

ынкам сюмы~тага гли . натыи улимаЯ:Х;I(8Т8 1f8 . 10. . ТЫJjЛЮХТУ­

га I{И НКУТ,- apa'lTYI( HaIjBT,- Васям l{алъпы'lЛЪИГУ BMIIK •. 11. Та­

Н8 МЫКЫЛГНJC;8J( Н8галъи атаМИНЫJj. 12. ТаГИУJC;ат. сюкатага глюсн

пилюгухтык - хуа тагинаl(УТ аI{ылы(т• . 13 . TarHY'IaT ныкывлю­

си нагаl(алъта . Петяй , иыкывылъта-Ifам . 14 . А-а . ныкывлюта ,

анылътв. 15. КИIIВ ТЫIjЛЮХТУГВI{У I{, I{ВЛЪПЫ'lЛЪЮТХУ ВМИК.­

А-а , хуа l{аЛЪПЫ'lнъа l{а'lПУТ. 16. .Тана сыфлъюга l{ УI{ИХТУI{,
Саша й, иглыгулъякун xYalj a., - ПlI aTaljaH. 17. лыjB ПИI{:
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1. Укыхкухсий, уыни, сюкалъюси айвык афтарахкихтыху!

2. I{вмвй , ынта сявихак та гивакахтыху ! 3. КаЙЫljынга'lВЙ,

вайынынгахай , укапихнаги! 4. Куяпай , мыхта! 5. Ыман, вту­

ИЫМ атасигныкун 1\8МИЙЫГНЫКУН анигусигылътун! 6. Асяй,

I(ухсигылъта! 7. Атай, сюкалъютын анылгатын! 8. Атан, I(ИК­

МИ~ТЫН ныхкынакатын! 9. Паникылъымай, нагун агвигляки?

10. Агнагахат, пилюгутык сиамун малихтииъа!

Упра:кнf'ИИР 76. Перевелите.

Стагагнаяхтук, аглягнаяхтутын, кыпхагнвяхтунв, авигнаяга,

а вылга гнаяхтук, агнаягат, агникн-ьаяхтувут, агвигнеяхтуиа,

акинаягамкын, акииъаягахпына, аксякнъаяга, алыхкугнаях­

ТYl(. апнъаяхтуна, анъаяга , вувалъянаяхтут, гагнаяганка,

игагнаяхтутыи. кыпхагнаяхтуси, ныгнаягахпут, мыгнаяхтуси,

улиманвяхтукут, туваягахпысина, тагинаяхтутын , тугунаях­

туна,

Упражнt"Нllе 77. Переведите.

1. Таглянъаягамтык игагвигмун, ИУЫРljа кыпхахтупихту­

на. 2. Агляиъаягака аljуагуткя, ИУЫрlJВ иглыкуматнв. 3. I{a­
МИЙЫК улимаякумкык, унвмн мугунъаЯ'lТУljа . 4. Тахта агля­

сякумтыху I{иувмун, акупилгигнаяхтукут . 5. Матын игивгаку

кыпхагнаяхтуна, 6. Навык пинаяхсин унами? 7. Пинаяхтуна

Уназигмун .

Упражнение 78. Сделайте морфологический разбор выделенных глагольных

форм. Переведите предложении.

1. Агнат, аньягнахныгаку, СНВМИ I{ЫП'lаГВJiYТ, афтакут,

alja'll{yral{YT, паляхан навах атугакат. 2. Твм югым, ынтакун

аГЛЯII~ИIIКУТ. 3. Аглясима~ху aljyafYH снамун? 4 . I{айуа

пинитуи агяягакснна Павинкунун? 5. Таив юк аньягли Имту­

гым СЯГУВНII . 6. Аглянъыги.тьякыи хУатыи. 7. Куяпай, I{ЫП'lа ­

fЪя"атын УЛИМ8ВИ ГМУН. 8. Агляты~лъютху таиа мыкылги~а"

игагвигмун .

)'пражнение 79. Переведите.

1. Нутан хуа ман" упынгагаl{а . 2. КИГМII мана ПУI(ДЪЯ'lта­

"в. 3. I{BKMa нутан l{аНИХЛЪЮГУ'Iта, blHTal{YII уксюгнаl{В . 4. Тап­

'1В" аНИГУ'lлъягума. 5. Мамлыхтв . 6. МЫIjТЫГВ'IПУТ Вl{лъяга'lта ,

J(аю~лъяк хлъюхпут кума~СИГ8ЛЪКЫХПУТ. 7. Матын снами

I{ЫП'lамвкут, гуйгувут, аl{лъяга'lСlIма .
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Упрамнение 80. Переведите.

1. 1. Агнам сяфтыета ка пвнигминун кикмигахак . 2. Агнам

вфТЫСИМВ куйним аймакына пвнигминун. 3. Анукыхлъягым

какавыстаки тагнухат. 4. ИЛЯ ГВМ тагнухак кавахтака , 5. НВМ

тагнухвк ка вахтыстана . 6. Лънан навахтыстана ПВНИНИ. 7. Ar'
Н8ГЮ~8М 81('УМЫСТ81('З наюнлъясик столыгныкун. 8. Лънан 8П­

тыстака игныгминун нанывгак, 9. Лънан аптистака игныни

наныагамыв . 10. Мыкылгихам анынагминун унанупихлъюку

намтыстака кынык.

11. 1. Лънан аругвикана nblIjY'II(BI(. 2. Лънан аругака ПЫ­

IjY'II(BI(. 3. Агнам гагума I(УЙIjИI( калътагныкун. 4. Агнам

гагвикумак I('алътак I{УЙJjИМЫJj. 5. Югым кзпусима сявик на ­

пакамун. 6. Югым квпфИКУМВ напвквк еявигмын . 7. Югым ТВМ

унипанвикана . 8. Юк ТВНВ УIjИПВ IjВИКВ I(В . 9. Югым уныхфика­

на НУЛИНИ I(ВУВХТВМИНЫIj . 10. Агнам инахта гутака гагнухани .

11. Агнам инахтыста ка тагнухани, 12. Лънан какавутквка

игныни уныхнъаюнан илянани нунагми . 13. Лъна I('ИМЗГЗI{УI{.

14 . Лънан кимвгвикака апани . 15. Агнам авгутака панини

хлебымын,

ь'пра зененв е 81 . Переведите на русский язык. Выделите результативный

суффи кс.

1. Трвмык аглятнак сиклъюгам сягуанун, 2. Мыкылгихак

игакнак списогни . 3. I{ИКМИI( пытугнак мынтыгам сягуа ни ,

4 . Апвмв ВЯВИГВ аякигнак ВМИГЫМ сягуани . 5. XYBIjB сыфлъю­

гака натыгми агагнак , 6. АIjЬЯГУВГЫМ найнани какнак "ВЫН­

рутык. 7. I{IIКМII'IПУТ кунпын ныпсюгнак. 8. XYBIjB I(УНПЫIj

кыпсюгнана . 9. I{IIКМИПУТ XYBIjKYTB натыгмун атыгнат. 10. Лъна
сялин кылывнак, пысюныгмын ахтугакат. 11. Y'II(BHbllj ТВГИ­

ТЫВНЫIj HBrY'lTYI( танкин, сял ин палигнакутын. 12. I{ВЮIjЛЪЯСИ I(

сялин сл-ьыкнакук . 13. Объявленият BCBrljBl(yT вгнылы(сиI(..

14 . Амигвнун КВ КИТIjВI( УВЯ ынквм BCBrljBK ЛЯГЫК. 15 . Сян­

I(УТШВГИ плвтогвнун ИМгуТIjЪВМВТ. 16 . НВТИТВIjВ ным TyTMB'ITB­
IjBI(. 17 . ТВНI(ИI( НВIjЛЪЮКУ, твгикумв, ПВЛIlГIjВЛЪЫI(УIjВ .

Упражнен ие 82. Переведите.

1. ИТ'IУМВЛЮIjВ конторвмун, ТУI(ЛЪЮМВ IjВ Колям. 2. A rHBM
таГНУ~8НИ ины~симз: . ПУl(ЛЪЯЮГУМЗЛЮТЫН ЗНЫХПЫНЗlj! . 3. Ку­

рвся ТВЮ'II(УМВЛЮКУ, Олям КИМВУИСТВI(В . 4 . УГВУ'lI(УМВЛЮIjВ,

кынгым "ЗМУСИМ8ljЗ. 5. МзлъигумаЛЮJjЗ I(ып~агвигми. илянка,

ТЗI(ЛЪЮТЫlj. знумат. 6. ТЗГИЛЮlj З I(ып~аГВИГМ Ыfj , МЫljТЫГЗМИ

МИfjЛЪИl(УМ8IjЗ . 7. МЗНЗГЬЯНЫIj тзгилютын, HblHblrMblJj ТЗ I{ЛЪЮ­

тын, ЗЛЪЯЫЫ Ij мзнзгьямзтын. 8. ИГЗГВИГМЫJj та ГЛЯГЛЮJjЗ. итыг­

ЛЮIjВ , и гвлгутвхкв КВНВ'IЛЪЮКЫК. BHYMBIjB . 9. АГВИГЛЮIjВ ИIjЛЮ­

IjBHyH ВIjЬЯ 'IВГМЫIj , ПlIЮГМЫIj ТВП.....в Ij В. 10. ПИЮГМЫIj ИГЛЫ'IСИ '

МВЛЮIjВ , С 'IВ ГЛЮ IjВ мотористым, вгули глюни , I(BKYMBIjB. 11. Югым,

ныхсях схаглюку , гута, тукулъюку. 12 . Схапаглютын киныхпу­

гзгутыгныкун , лънит схасимат аньяхпагмын . 13. П8ВИ, тугулъю­

ни СЫФЛЪЮГВМЫIj , м у гусимак .

Упражнение 83. Переведиге.

1. Мыкылгихак иглюни пик. 2. X YBIjB BI(YMYTBMbllj ИВВ­

rиНЫГМЫ Ij ахтуглюнв ныкывганалюнв пина. 3. ПВРТВПУТ НЫ­

кыхлъютын аюкут пинаютхун еякигныхтыкун . 4. Мыкылги­

'1BI( СЯЛИН кинуягяюии аюкакук. 5. МВГЬЯ'lI(У 'IТЫКВ ПИНИМ ан­

талянвнын, I(blHYBT калгирлюни лъигакун мвйимун . 6. Нагух­
накутнинак пиянигыт, ТYIjTY I(YI(YIjBrHbllj НЫГЛЮНИ лъихтук .

7. МИШВНКУТ лъихлъыкут нутагвмун гуйгумун. 8. Юк игу­

IjИЛIjУ I( пиюныгмын B'ITY'ITYI(. 9. I{икмигвм ВМИК тывныгмын

ахтуглюку, МУЛЯ'lТУI( . 10 . Мыкыягихам, ехв глюку агнак кухси­

ны гмын ахтулги, I(УХСИГУТВI(В . 11. Сялыка мугулъюни унан­

накныгмын матауималги. 12. I{ИКМИI( УЫТКУ ахтагани муляныг­

МЫIj такук . 13. Тагнухат, иганыгмын таклъютын, нагагьяхтутут.

14. Пвника СЮКЗЛЪЮНИ ТЗI{ЫЛЪЫ"УIf J{'ып~аНЫГМЫJj. такыхкуни.

та гияхка гук.

Упражнение 84. Переведите предложения . Выделите деепричастиый суф­

фикс.

1. Итыгьявык, I(ВЮМЫIj упугасимамкын. 2. X YBIjB тахся­

гъяминв, лъна анумак. 3. Лъпык тахсягьямкын, нагакунги­

ТУТЫН . 4 . Пави м, унисямина, УJjИПЗТЗfjЗ, укагун тумытхун ЗГ·

лискылъюна . 5. Унисямкун ныхсяк, унвми акфамака . 6. Ук­
сюми I{ИМУХСИМЫJj аглясимаиа, пуру упынгами аньямын та­

титана . 7. та~сяглюты.. "аю~тыстзМКЫН, игагвигмун ЗТ~ИС­

I(BMKblH. 8. Тынастым тынасянв . XYBIjB якугъюгумана . 9. На­
тыгмын кикмит анысямыхтыки, амик махкагат.

Упражнение 8:». Переведите предложения . Выделите деепричастный суф~

фикс.

1. Курвсям ТВГИТВI(IjИСII I(BYBrMbllj, ВВИЛЪЫ'IПЫСИНИ' 2. Мвт­

'1BI( ИГВНЫIj ВГЛЯТВI(IjВМКЫН, ВВIIТЫфтутын. 3. ArHbll( ТВГИТВI(­

IjBBry I(ИКМИГВ'IВI(, НЫ'II(УМВ'IПУТ. 4. ИЛЯГВГВI(IjВН Ленв, XYBIjB
НУНВНИI(Ы'IЛЪЯГУМВI(В . 5. ATyrBl(ljBBblK клубыми, Вl(фВМВЯГВТЫН

Федям. 6. I{ИМУХСIlГВI(IjВМВ СИI(ЛЪЮГМУН, ТУМВ IjВ НИ С'IВСИМВIjВ

HBHyMbllj . 7. АГЛЯГВI(IjВН конторвмун АЙВВIjГУ, мвлихсимв'IПУТ.

8. УljипзгаГЗЮf8М8 , ЛЪfjИТ Н8гасимаТlj8 .

)о· пра.нение 86. Переведи 1'е .

1. I{вввны'IПЫНИ, I(ЫП'lВГВI(УIjВ улимввигми. 2. Мыгнвли­

НЫ'IПЫСИНИ, XYBIjKYTB B'Il(yTBTBl(yKyT . 3. Итынымни, ЛЪЯIjВI(В

МЫJjТЫГЗI{З ИМЗМСЮХИЛIj УI('. 4. Опзздз ныгмини Куяпз, ка й­
IjУЮГВI(УI(. 5. I{ЫП'lВГВIIГМЫIj ТВГИНЫГМIIНИ, nblXBI(YI(· 6. Hblr­
НЗI{НЫГМИНИ, у~тугз"и IIХЫ НИ. 7. Наии ТЗ ГIIНГЗНИ I{ЫП~8МЫIj.
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)'пражнеиие 92. Переведите предложения . Выделите деепричастный суф­

фИКС,

)'пражнение 93. Переведите предложеиия. Обратите внимание на тип ска ·

зуемого.

1. НВНЫВГ8»аl, ныкывумалги. ныкывлюни таглямалги ка­

лъюни ИТ'Iумалги. 2. Паника, аВIIЛЪЮljа, МЫ'lтамащ·и. 3. ~уй­

IjИМ сягуаНII кытаНI(уаl(ЫЛГН юк. 4. АГУЛЯl(наl(ЫЛГИ аljьята'l­

J{a Mbllj Hbll{bll18l{YI{. 5. УЛЫJ\Н8I{ЫЛГИТ атаСИI\ ЮК унисимат.

6. АГИ8 СЯI{УМИГ8тагnюни аЮI{ЫЛГИ ЮК аГЛЯТIjУI{ усика~l\а·

МЫIj аГУЛЯl(наl(ЫЛГИМУН I(ИМУХСИМУН. 7. АнумаГМЫlj, СЯМЫIj

ПИЛГИТ нагаl(Уl(аНГИТljуагапут . 8. Нуялги I(ИКМИl(а ПЫТУГljаl(
аЙЫПСЮГИЛIjУ'll(УН пытугутакун . 9. Акуралъютык аljЬЯТХУН

тагинаюкамык, КукилГblНКУК Нумынкауауынкук ята'll(ЫIjУ ­

агумалгик СЯЛ II Н игивгагалюку. 10 . Куяпа 'IУГИСЯЩ'и хуаljа

ХУГМЫIj тугулюку аглятаl(а . 11. Ауи ~YTЫTa I(ЫП'lалгинун

1. Схагъяминина Федям, лъмыхнун аглякиснуменв . 2. Иг­

ныни атанан анусямигу, камийыгныкун акумыслъюку, СТ8 ­

гахтысима , 3. Унисяминитын Нусюкам, Илютатмун утакаску­

М8ТЫН. 4. МаТ»81{ иганын атихтугьяхканын аглятакнамкыи,

авитыфтутын. 5. ~ЫП'lа'lтыстыфаГИЛЯВljа, хуана лыжинакуна

агани усныгуагни. 6. Мынтыгамун агляскувна, тунылъыкам­

кын 'IyrHbllj . 7. ~имухсит ахкут нагухсякуфсики, сивуклъюси

каНЪ8Я»ТУСИ. 8. Лънвн агляскагу ныка сиклъюгамун, натык

минлъикухлъыкака . 9. Аглясиманисякумкын, анинъаянгиту­

тын агулякнъакылгинун. 10. Пайингитыгнатни, лънан на­

лъкума тума городмун. 11. Ифлъянаюкагу сыфлъюгак, Куя­

пам аСИГУСИМ8 камийыгнун. 12. МИЛЮТ81{8 уйгака, атхынрауан

куйкунагак аилягамак МЫГМЫIj .

)'пражнение 91. Переведите предложения. Выделите деепричастный суф­

фИКС.

1. Унами мугусяхкалюнв хуа сыфлъюгака укмвнигакака.

2. Анигусиглюта, игагъямакут. 3. Манаглютун, Анаку-лъю

таглямакун. 4. Куяпа. ныкывлюни, акитимак игахтым аптыл­

ханын. 5. Атакум аглнхтыслъютын, лъна снамун манаГЬЯМ81( .

6. Иглыгуткылъюку, ныкануга пуйгукаии тафсини . 7. Уиаl(

унанупихлъюку тахтумакут ХУЗIjКУТ8. 8. Аньямта, а гнат ка ­

юилъясик агахтат. 9. Маюгъяма иайгамун, мвлихсиманв

ЯКЫТ8М. 1О. Мывылгихак анакнвми, 1)8МИЙЫГНИ тугумак.

11. Аглямагма, сюмыхта га ткака кв, унами Н8ТМУН пияхкана.

12. Анумахпыси, панинан пыхумакут. 13. Твгиныхпыни мын­

тыгамун, хуанкута нагагакукут. 14. Паника анвагилян, наю­

гистыклъюку. 15. Стукувыи. сяма ни кылыналютын, уйгахкун

агусяхтутын. 16. Аглякан, аньяхлъыкукут. 17. Маеинка сю­

катыгнагма, аткылям указим найгами кулмун униснвгата ­

хана . 18. Квтагутана бригадира, хуаннута аГУЛЯl(УКУТ склад­

мун.
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1. Илямнын анагнагма, касиматна. 2. ~lIкмимта, Толя
кимаигитыгнан, килюгака такуман. 3. ПУI\ЛЪЯЮХЛЪЯГЛЮljа.

аныгнагма, хусигатуна, каюхлъяк мвкахкылъюнв аюкунв,

4. Ятам маЛИ'll(аГljа ГМИljа, 'К8Сllгатаljа, хаюхлъяк мыгнура­
KblXTal(. 5. АIjЬЯl( таГЛЯТИГljаг"и, аГВЫГМЫIj тамлягумаljИТУl(
I(аю'lЛЪЯК I(аГИIjУ'lСlIма . 6. Югыт таГЛЯГljаГМЫIj аIjЬЯ'lпаГМЫIj
акилъпыгагвигмун. М8»1{8ТУСИМВIf·

)'пра.нение 89. Переведнте.

1. Аглямагма, сюмыхта гатка кака унами натмун .пиях­
калъна. 2. Аглямагма , сюмыхтагаманя. 3. Анумамта. нынля­
макут агналъкуахам УljипаНЫIj . 4. Ангмахпыси, панинын

уныхсимвнут. 5. Атама унаиканын камумагма, I(уямаljа.

6. Лъпыси, кимагумахпыси, схапагакуеи . 7. Лъна, таглямагми,
туманани I(аТЫЛГИIjУМВI(. 8 . Анумагма, ынтакун ЛЪПЫК акфа ­

маягвхпына. 9. Юра итхуман нымун, нулиха гагумак ныгьях­

камын, 10. Бригадир тагиман, хуаljкута ынмис ныгыглюта
кыпхамакут.

:Vпрааненне 88. Переаедита.

)'пра*нение 87. Переведите.

пани~а аГУЛЯl(аl(уl( . 8. Ятахкынгани мугутмун, I(УНПЫIj СЛЪЯ­

лъюгуакук. 9. Лъна тагингани I(ЫП'lаМЫIj, анльп-утана кун­
пын аиаl(уl(. 10. Валя ганыгмини, I(УИПЫIj IIЛЯГRгУаl(уl(.

Упражнение 90. Переведите.

1. Атама унисякунина мани, пинигнаЯ'lТУljа. 2. Агуля'l­
I(улгутам унискунина, ифлъянуахлъыкуна, 3. Тауани игив­

га ни твгимавкувык, сюгмалгуткынъаягамкын. 4. Аглнтикумв

книгамыв _ игагвигмун, аТII'IТУГЬЯ'll(аЛlIта'lнаl(ЫфсИljа. 5. Аг­

ляхума хуанкунъун, сыфлъюгака укмаIjИ'lЛЪЫl(аl(а . 6. Хуаlj ­

кунъун 8ТУНЫМ Оля аглясимаякуни икалъюгмын, нынигнаях­

тук, 7. Игивга~ има Парина Танямун аглямаякуни, письмон­
наяхтук, 8. Увуыка ахкылъямын аглятикаЯl(УНИ икалъинигнуи,
сюива ))ТЫСТИН8Я))Ту l{. 9. Паринам кумахтынакын хлъюк, га ха­

тын . 10. Атанан пима тагнухани: .Аглягьюкувык снамун , агля е .
11. Картина матыхсякувт-у минлымун, нывут пинихнняга.

1. ~8махлъюку Т8I{ЫХКУНИГУ, аНЫЛ'ЬЫI\УI\ . 2. l)амаХJJЪЮКУ
таl(СЯМИГУ, aHyMal(. 3 . ~амахлъюку таl(НЫГМИННгу, aHal(Yl(.
4. АJjья гваГИJ1ЯВЫК, УЛИМ8»ТJfКЫК J{амиЙыхпут. 5. Уксюми
ХУНЪ8юкамта. ~ Намта УЛИМ8СII М ННКУТ М81{аЛГИНЫIf алъи»ты~

ра~НЫIj. 6. Хуа'!а лъпык аГЛЯТI(агусямкын щ·ивга l( 'IYfMbllj,
TayaljllcTa'lal( I(ауагьямаljа. 7. Федям аГ.1ятаl(ljамигу пыкутаl(,

И8ХСИМ8J{. 8. СЮК8лъюта иглы~лъюта, СЛЪЯЛЪЮГУ~ф8 ГИЛЯН .
9. МаЛII'll(а'll(И, уявагвагилята .



калътат-нын а глятикагуа? 12 . Ауырга кимагумвк, нвюхлъяк

XYBIjB тагнылгина, 13. Ауырга касимака кимахтыстыхпыиаи,

каюхлъяк катылгина . 14 . Матын тапхамын юк гагилги Пууи­

мануакыфтук: катылгинумалги малгугыгнын .

Упражнение 9~ . Перевевите. Выделите причестный суффикс.

1. Указик алинигалнун сяпыхиамын , 1\8Ю~ЛЪЯК лънан ами­

ра макалги . 2. Амвнихак аух;,умалги ами гмун, на кам амик

J;ВЛЪПВЛ Ij УJ; . 3. Акугахтана а нигалнуна , нутвн МВТЫН ануна.

4. Мылъкилнук "уси кымгилнук, каюхлъяк Никитам сыглы­

тун ныхкака . 5. АJ;ЛЪЯГВЛIjУ>\J;УН мыхкун иглыхеимак снку­

НН>\ТВ. 6. Мыгмылнук J;ByBXTBIIH Ятвм анйиныстакун тугуна­

кака. 7. Ида й, каманилнук илюнани пыкутахак ВНУТВ>\ТНГУ.

yJ;blJ; ПЫКЫТВ>\ЛЪЯКУН. 8. Нунива гмылнук Агма сюкалъюни

тагилъыкук, I{УЙIjИМЫ Ij тагитилъыкук колхозымун , 9. XY81j8M­
НИЛIjУ I{ наскугитан тугунакын. ИГИ ВГ8 1{У асяхналюку. 10. Сна ­

МЫЛIjУJ; внйиныстака акфалъыкака кумлятутфвгнляку. 11. ЛЪПЫ­
нун игайилнумун туюхлъыкахпут ВПЫ>\ТУГНСТВ. 12. Акылъкак

ихасигмылнук уин анумыскахтигу. 13. Ум югым тагинхам еяни­

l{аЛIjУI{ и гакисик пинигракыхтапихта ,

Упражн('ннt' 95. Переведите. Выделите причестный суффикс.

1. X YBIjKYTB унанкамнъун айвыгмун касимак аньяк. 2. Пуй­

гукан амирак акфат, 3. Пуйгукамын панамнын акфатуна ,

4. Та тиканун югнун касимак нанывгак. 5. Агикак вткук агахта­

r8 1{YI{. 6. Унук умыгныгми аныхкаси пынгака мси , 7. Уианкан

8ЙВЫ" ынмис нынихтутакат. 8. Унанкахпут айвык пыгным

катусимахпут кутмун. 9. Кунгасыкун агляткак кипагахкак

агималги касюгым. 10. l\'aBal{8TWH игивгахтатын нутан Т8,\­

тухтутын, 11. Аныхкат матын гуйгумын Куяпв нкут ита гнатун

итыглятахтут, 12. Ифлъякак насхугитака сха га ка.

УnраЖ Нt"иие 96. Переведите. Выделите причастный суффикс.

1. Москвамын тагинхак юк итхумак ига гви гмун . 2. Анын­

~81{ ита гнатун итхумак. 3. Агвихтынхакут КIlУЫГНЫКУН агви·

м&кут и_,ямнун. 4. Канъы>\вмун ВJ;ЫЛЪJ;ВМУ" тунумвт нута­

rВ>\ЛЪЮК сыфЛЪЮГВ J; ЮВГИ ГЫСJ;ЫЛЪЮКУ. 5. Пввим. ИПЫХСЯН>\&J;

~алъ"алима тугулюку. H8Hrlll{Y8 ипыхтутаЛЯ ljа . 6. Лъпыси

а НЫII ,\8С II С)l)ама lj llтаси сюкаТЫПИХЛЪЫ)l)lIТ ТЫlj'ы х.каюГblТ на ­

rY>\ЛЪЫ>\ИТ. 7. XYBIjKYT& ВIjЬЯ J;ЫIj>\ВКУТ сялин В Ij Й ИГВТУКУТ.

8. Т&ги н>\вкун ВIjЬЯ >\ ПВ ХКУН Коля ТВГИМВJ; МВГВДВНЫМЫIj .

)' nра.иt'ние 9 7. Пt'ре вt'ди те. ВЫ;J.('~,и те прнчаетныА суффикс.

1. РемонтаЯ'\l{аl{ ивынрун Т8 ГИСИМ8Т УЛlI ма вигмун . 2. Y H81j­
ЮI>\ТЫIjУ >\СЯ>\J;В J; Т&ГИМВ J; бригаДВМIIЪУН. 3. АГЛЯГЬЯ>\J;ВТЫН

КlIмауистатыи ЫНрЗI{ слъям сыглыгым . 4. Библиотекамtf угля-
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пиктун атихтугьяхка« кни га . 5. Мыкылгихак пииигьюга кук

J;ВЮ>\ЛЪЯК нутвн умн уксюмн игагьяхкак . 6. Атугьяхка« УНВ >\СН !;

таГIIсимат Сигиныгмун. 7. XyaljKYTa апыги~сяга~а~пут аньяпик

ВТУГЬЯ>\ J;В>\ПУТ усиними. 8 . МугунънrьЯ>\J;В J; Нусюкак J;bln ­
>\В>\ЛЪЯГЫМ сялин MYrycHTBTYJ;·

)'праж и('н и(' 98. Переведите. Выделаге причастны й суффикс.

1. Мыкылгихам тагита ~алъ~алима Jrып~а~ЗЮГМЫIj.. югмын ,

2. Юк кыпхакаюк конторами мыгналияхтухтук гунгумнун .

3. I{змахлъюни пугимакаюк Jr8yaK аТ~8~ТЫГУСИМ8~ мвналъхв­

нун нунам . 4 . лыj1\8югыK l\аЛЪТ8К аглятахка улимавигмун.

5. Лъпыси пинилгит кыпхахтыт ЫНК8М ОУВ8ЛЪЯМИ МЫГН8ЛИ­

каюси . 6. Оля ВГНЫЛЪJ;УСНJ; на гагакук с>\впвкаЮГМЫIj тагну­

>\BrYBrMbllj. 7 . Мыкыстаюхвн Серёжв нагакаюк. акумлюни

нагагакук . 8 . l{ЫП>\В J;ВЮГМУН югмун аглятигу калъкалима .

)'пражн('иие 9 9 . Переведите выделенные слова.

Уlj8ЗИ l{ Чапп и н о - Y1fазиfМИТ. аткуяк платье - аткуя'S,~а~.

тахта врач - тахтанирак. нулик жена - нудидык. 1{8~СИI{ чаш ­

ка _ J;Sюсн.;увн нral\ . ВIjЬЯ>\ПВК nароход - аljья>\пагуаl\. куля
уголь _ нулытак, аньяхпалгун, таГЬЮI{~ СОАЬ - тагьюлгутак,

вгвы !; кит - агвьи-ник, J;BYBK птица - J;Sуагьяк. ТВГИУ>\В J; ребе­
нок _ таrну'SаrУц. стагагвин горка для катания - е:таrаrвикум­

так, сяка ра сахар - сякаратак . НIjД~IjВНН на тои стороне ­

няаюяагмит . аки .,ъпыгагвигнраl\. ГУИгyJ;S>\J;S I\. НГНЫ!; сын ­

игнылын, икалъюк рыба - икалъюлгун , ~атылги песец - tt~ты-­

ГНИЮ,. XYBIj Ky TB ...ы - хУаIjКУТМИТ. ануагун весло - aljyaryT-

J;S>\>(31\.

)-'пражнеии (' 100. П('реведите.

Постоянный враг. кошелек. охотник на лису. масленка, жи­

тели острова . стол с ноЖК8МИ. грибник. конура для собак.

и гра в собак.

Упражнени t' 101. ЗапиШите. разберите по соста ву и выучите следующи('

C:lOвa .

l{икми гуа J; кост ь ласта у ластоногих. BГBЫГ~B!; _и грушеч­
ный кит. вырезанный и з китового плавника . киуыгуагык ру.

чей . МЫЛЪЮТ8)1)I{8 1{ н еч то. ч t'." ..,ожно за ткнут ь бочку. бутылку
и т . n.. ВЙВЫJ;УВИИГВJ; ...оржооое -"ясо. ВIjЬЯТ&J; за пас еды (для
вельбота и др.). ИГВЛrYТВJ; портфель. кУРУВВЛrYТ& J; хле~ . ИJ;& ­

ЛЪИНII" рыбак. I{УЙljИЛГУН некоторое коли чество оленеи. ама­

лrун стая волков. ИТЫГВИКУМТ8 1{ тот. к ко.чу любит заходить.
мы,\туталя КОАи чество воды. 8НУl{ытуталя сиАа 8етра.

81{ЛЪЯГЗ)l)туталя степень холода. аткура" куртка. каМЫр81{

ботинок.
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Упражнение 102. Переведите предложения . Выделите суффикс именного

словообразова ния .

1. КаЙIjЫIjНЫ" укся гми пинихтук. 2. A'ITYra"y" удима­

ныгмын Унитак аljьягУаГМЫIj. 3. Павим капума агвын капут­

мы н, 4 . Нама тукфима акилъпыгагвигми каюсик , 5. Лых­

ДЪЫГНИ" Итхуткак лыхлъыхкухтамак. 6. Нывукатмиг улю­

ljaT аДЪЯljу"ута"у" унваигмит улюнитнын . 7. Нагалгун Акита

а витук, нагагунъангитут. 8. Матын хуанкута улъхугни схаси­

макут ГУЙГУIj УаГМЫIj. 9. Анъягвикумтвхпут хуанкута сикум

ам игима, 10. Юлгун снамын таглягакук, 11. Аньягьяк утыгни­

га"у". 12. Мылгутах укимак. 13. Пиюгым уятуталянани тап­

хами югыт унугуми. 14 . Акилъпыгагвигми с>;а ГЗ НК8 киргы­

сыку ви нгат кулмыситыт.

Упражнение 103. Сделайте морфологический а нализ СJ.!еду ющих слов.

Переведите.

I{уйидъык, мыкылгилгун, ануагуткак, TarHY'larya", иякумтан,
вляуатвк, игасигьяк, "ауадгун, i\удгута", инытутали. аньягирак,

сикукувингак , сыфлъюгалык,

)'пражненме 104. Переведите.

1. Натытыфта мыхтуталя? 2. I{ara анукытуталя натыта?

3. Гуйгум ан таляна натысяхкагуа? 4. Натытыфта кысюгнах­

туталяна концертам? 5. Натытыфта анукытуталяна? 6. Гуйгум

ускахтуталяна натысяхкагуа? 7. Колякшук манагвигмини,

сюЙуа 'l"уага"у" . 8. Тугугу атасиная игасик . 9. Мыкылгихам
сягнака Ыдъ"УапыруУа" .

ь'пражвенне 105. Разберите слова по соста ву. Выделите сло вообраэоаатель­

ные суффиксы вида N N. объясните м х значен ие. Переведите слова н а русский

язы к.

1. Лыхлъык гусь - ЛЫ~ЛЪЫГНИ~Т8 , лыхлъыгьяк, лыхлъыг­

нилъых, лыхлъыхак, ЛЫ~ЛЪЫ~П8К. лыхлъылъкусик.

2. Гуйгу до... - гуйгуграгак, ГУЙГУIjIl'lа", гуй гухлъян, гуйгу­

Ijya", гуйгурук, гуйгулъкусик, гуйгуваы га к , гуйгуныстак, гуй­

гукахкак, гуйгукувингак, гуйгулгун.

)'пражненме 106. П рисоедините уменьшительные и у величительные суф­

фиксы к следующим слова м . Переведиге.

НЗСI{Уl{ з. РИХТЗ 2' СЯ ВИК~ .

)'пражненне 107. Ра зберите по соста ву следуюшве слове .

Икалъюпик лосось, каМЫПИК торба с, ЮПИК зски .чос, анья­

ЛЪЮК плоскодонка. кунгас. ЮГРЗГЗI{ хороший человек, I{ЗЛЪТЗ­

ЛЪЮГЫК дырявое ведро, НЫI{ЫПJIК .wясо .чорзверя . МЫIj'ТЫГЗПИК

яранга, УЙГЗЛЪЮК большой уродливый камень, МЫПИК пресная

вода . гуйгулъюк ветхий до.:." гуйгурук кособокий дом.
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)'пражненне 108.

1. Переведите Н8 эски мосски й я зык .

Хороший карандаш, теленок, плохо сшитые торбаса, ры ­

жая лиса. хороший учитель. рваная обувь . маленькии птенец.

плохо поставленная яранга. настоящий праздник. ~икуда не

гоДНЫЙ нож, хороший мальчик, ветхое пальто (каук корова.

еяВИК нож, камых 06увь . вувалъя праздник. игахта учитель.

"ауак птица, мынтыгак дом, игасих карандаш, мыкылгихак

.:мал ь ч ик, кавик лиса ) .

2. Переведите на русский язык .

Пусиграгак - п усирук, гуйгуграгак - гуйгурук, агнагра-

га" - агнарук, TarHY'larpara" - TarHY'lapyK, а ньякпаграгак ­
аньяхпарук.

)'пражненне 109. Переведите.

Аньяныстан (аньяк "одка ) , юхак (юк че"овек), кавипихак

(кавипик "иса) , нунавзыгак (нунак поселок), ныхлъюк ( ны
nо...ещение) , кынавак (кынвк нос) , иа'lту"агрукута" (тахтукак
пугови ца), у нал-ькусин [у нак утра), агныныста к (агнык день) ,
каюсихак (каюсик чашка ), югрукутахл-ьяк (юк че"овек), гуи­

гурук (гуйгу до... ), лъпыкшук! (лъпык ТЫ ) , а гналъкусик (а гнак
женщина) , стиманыстак (стима ка тер), икалъюгра гак (ика ­

лъюк рыба ), слъялъюхак (слъялъюк дождь), анукылъкусик

(а нука ветер) .

) 'праж венве 110.

1. Разберите по соста ву и переведите следующие слова .

КЗМЫВ8К, каюсигрукутан, игвсигрухлъяк, кикминыстан.

кикмигахан. агнагахак, наекухлъяк, юграгак, ан ьяхпахв н ,

кикмикшук, агнарук, кулывэыгак, тагнухарук, "И'l"авак, уйгав­

эы гак , гуйгуграгак, сикинхак , "ауаха", унулъкусик, мана ­

тыграгат, гуйгулъкусик.

2. Переведите.

Агиатак - a rHa'la", пусига" - пусинихак, KaBllra'la" - каВII '

пи~а'S', и'S'злъюгз" - ИI{ЗЛЪЮХЗ'S'. зГВЫГЗI{ - 8ГВЫ )()З IS' .

)'пражнение 111 .

1. Разберите и переведите следу ющие С..'О88.

Унугинак, xyaIjKyIjIlHa", юпырууак, уй га пырууак, гуйгу­

нинак , агнапырууак, кикминак.

2. Переведите.

1. Снами уйгапырууа" аю"у" . 2. АКllдъпыгагвигмун IIТ­

'Iусимат кон сеРВЫПЫРУУа". 3. ТаЗИljани С'lа па ГУМII НКУТ xyalj ­
Куljъина".
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Упраж нение 112 . Переведите.

Агусюгака, З ПИЪЗ!{З!{У !{ . !{ЗЮfЬЯJ\!{З ГУ!{. З !{УМГЗЯ'\ТУfЗ!{У !{,
ЗfВИfЬЮfЗ!!У !{. ива гиакакат, С,\ЗfЬЯ ,\ !!З ГУТЫИ. ЗfЬЮfЬЯ,\ТУfЗ!!УКУт.

укининакакуеи, НЫКЫфСЯ~I(аl(а. ВКИСЯ~ТУГВJr8. авыгьюгака, авыг­
накака, авыгьяхкака, ввыгья~тугаl(а. гагъюгакуна, гагнанака,

ГЗfЬЯ,\!{ЗryJ!. сяфсюгака , сяфИЪ8!{З !{З . сяфся,\ !!з !!з . сяфсяхтугака ,
касюгака, гусюгакуна, вувалъяюгакуе; на гасяхка гук, авигьяхка­

'(а . ГУСЯ~l!аГУl(, унакнакакат, 1!алъпы~ся~тугаl(З, унахсяхту­
гака .

Упражнение 113. Переведите.

1. АЛЫ,\!{У!{ЗЮГУIjЗ ЮПИГЫСТУН . 2. ИГЗ !{ЗЮfУIjЗ . атихтукаю­
ГУIjЗ ынкам ЗЛЫ,\!!У!{ЗЮГУIjЗ ЮПИГЫСТУИ. 3. Лънит-лъю ЗЛЫ,\­

!{У!!ЗЮГУТ ЮПИГЫСТУН. 4. Лъна ЗЛЫ,\!{УЮТУ!{ ЮПИГЫСТУИ. 5. Му­

михтикаюгуна. б. Лънан М8СИНка КНЮСИГЬЯ~l\аl(аIf8 . 7. Лънан
З,\ТУ,\ЛЪЫ !!З IjЗ каюсиныгмын,

)-'пражнение 114. Переведите. Выделите суффи ксы . объясните их зна ­
чение.

АГЛИНЗГВI(уl{ , игакыфтук, l(ып~аМСЯГ8I{у l(. ныкывыпигые­
ИЗМ81{, НЫГЫI{ШУГВI(уl{. вуваЛЪЯlfуаГЗI{УКУТ, акитакыфта, а ным­

ся гакук , сяфтынъинагака, гапигыснамак, акитыкшугакя, аптык­
шугака, с~аП8 гуз га JrУ I( . сха памсяга ка , на ГВТЫlfъинаГЗ I{З , игина­
гакук, катымсяга яа , и гуакыфта, улимапигыснама яя, сяфта ­

кыфта , схакшуга ка . аПТЫIfУагаI{8. аныпигысиаматын. ивамоя­
гака, 8МСЯГЗ!{З. ныгымсягакук, укиникыфтук, ту!!у!{шугз!!у!{.

З Н IjИ НЗfЗ!!У!{ . ЗУВЗЛЪЯ!!ЫФТУКУТ. илягз rYЗfЗ!!У!!. С,\З ПЗШ'ГЫСИЗ­
матын, гутакыфта , нагатыкшугака, ныкыФТЫlfъинагаl{а .

Упра*нение 115 . Переведите. Выделите суффиксы . объясните нх ана ­
чение.

Аптз!{ыфтз . ТВГИМСЯХТУ!{. НЫfЫПИГЫСНЗМЗ!{. згля!!шугз!!у ­
ТЫН, З!{УМljllНЗfЗ!{У!{. а га кыфта , С,\З МСЯГ8!{З , пилюгуУз,\ту!!.

катымсяхтук, катымсягумаl{, аl{УМГ81{ЫфТуl{ , укинипигысна ­

мана, авыкшугаl{а. каТЫМСЯХЛЪЫl{уl{. катымсягнакук, ивага ­

!{ыфтз . ИlfYтымсягз!{з. схинагака , !{ЗВЗfЗ!!ЫФТУ!{. схагакыфта ,
нагатыпкгыснема-ы», СЯфТ8I{ШУГЗ J1'а . икутнъинагака, сяфта­

J1'ыфта, ныкыфТ8l$'ыфта, унаКЫI)ШУГ8I{З. гзгинаГ8l{УIS', вувалъя­
кыфтук, гутыпи гыснзмз!! .

Упражиен нЕ' 116 . Перевелиге.

1. ТУ!!У!!ЗНИ!{З!!З иляка УIjУЗЗФТУ!!. 2. Атзмнун игамана
!{ып ,\з,\лъы!{нилютын roРОДМII. 3. Нзгз!!умзмкын 8fуЛЯ!!ИЪЗ!{'

нилютыи. 4. СИСЯУИfЗ,\ТУIjЗ ристуны!!нъилютын . 5. Сисяу­
ИfЗ,\СИМЗ!!. РИСТУНЫ!{НЪИЛЮIjЗ . 6. КЗНТЗ fЗ!!УН НЗГЗ !{У,\ТУIjЗ
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иганлъягакнъилютын. 7. Нагакумана иганлъяманилютын, 8. Ана­

юканка игамат сюкалъютын угихлъыкнъилютын. 9. . YHatr
лъпык Федям мугуиъангинъикатын.

Vпра*нение 117 . Переведите. Выделите суффиксы. объясните их зна чение.

Авигнанигана, кавамакук, авылгаглятахтук, и вгалъкина­

гака , а гулякшахкига кук, кавагатагакук , агулякагахтакук, ЗИЫ,\­

тыкыстагакук, аптатаганв . агникнъанигакук , айымкаваигака,

арахкигака , акиткахтака, улималятага, сяфтата га ка , аглятага ,

алыхкумсюга кук, али гахту кук , вхтирал-ькинагакук, ЗКИНЪЗИИ ­

гака , ивагимакук,

ь'првжневие 118. Переведите. Объясните значение суффи ксов .

1. ВУВЗЛЪЯЛЯТЗ,\ТУ !{ . айгирахкигакук, алыхкугатагвкук, З!{­

в игатага lfУ If. аги валята га. вувал-ьял-ьнинвтакун. амкыгахта ­

ка, авылгаваигакуч, ара гнани га кук, а гни кылъкинагакук, аки­

шахкигака, арагатагвкук, икунигахтакук, ныгымсюгака, галъ­

нинагакук, ка ва гивни гаку к, агихлъятага, сяфшахки гака , ива­

гатагана , аптылъкинагака, акумгвмсюгнакук, кашвхкигака,

иклъитатагака .

2. Схапагумака , ивагнаиигакук, ныгырахкигакук, сха гахта­

ка, илюлъикылъкинагакук, кава глятахтук, 8КИЛЯТЗГЗ. иляга­

гатагаку«, илягамсюгакук, мыграхкигвкук, игумакук, канъа­

нигакук, амхыхтываигакук, кингатагакук, агугахта ка, авилъ­

нинвгака, аньягатагвкук, агисигахтака . анвнигакук.

)'пра .нение 119. Переведиге. Выделите суффи ксы . объясните их значение.

Тынакук - ТЫIjЗ fЗ!{у!!. З !!У МЗ !{У !{ - з!!умгз !{у!!. ИIjЗ,\ТЗ!!У!{ ­

IIII З ,\ТЗ fЗ !{У!!. с,\з гз !!у !! - с,\з пз гз ~у!{. З IjЬЯf8 !{У !! - ЗIjЬЯ,\ТУfЗ!{У!{.

НЫКЫВ8!{У!{ - HblKblBf8!{y!{. сяфтака - сяфтуга га ка , ПЫКЗfЗ !{У!! ­
пыкаваимак .

ь'праж ненне 120.

1. Пол ьауясь словарем основ. определите. каки ми суффиксам и образованы

следующие глаголы . Переведите их .

Туфкугака, МЗКУ,\!{УfИМ~!{. нухкуги, канахкусими, лъикуга ­

!{И. куву!!уз!{у!{, ТУКЫ!{З!!УВ!!8. нынкакуа, _ СЫФЛЪЮХПЗХ!{УЗ !!У !{,

пуаухкума, пи гугеке , ТУlfсигУагаl{У I{. ныптатагакук, атигмигака,

гутмигакук, каксягмигака , кысюгахтагака .

2. Переведите.

1. Пугималги алънугагакук 2. Арататамак акним. 3. ЮГЫМ
каспигахсими кугыт. 4. АfНЗМ !{8СШ'fЗСИМII ЗМИРЗТ. 5. АfНЗ fЗ!{

лзли,\!{у"гв!{у !! илями кун. 6. ТЗfНУ,\З!{ МЗЮfЗГЗ!{У!{ . 7. 3ЗЛЫМ

пзтзгзтз!{з ЗЛЫ,\!{У,\ТЗ . 8. АfН8ЛЪ!{У8,\8М ПЗТЫГМIIГЗfЗ!{З НЫIjЬЮ'

ни . 9. IOк YXCIIM8!{ ПЗрОХОДМУН. 10. Агля!!ути тзмзкын!
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Упражнение 121 . Переведите предложения . Выделите видовой суффикс.

синлыгасик ипугутак , и пугун, тунылъык,
НЫК, арвигисик , ~H ')

га лъык, та гиныи .
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;\'пражиение 129. Лере ведите.

I. 1. Гуйгун ук . 2. клессынэч - 3. I{blpr blCblljYK. 4. СТОЛЫ Ij У~.
5. Сялна гук . 6 . ТетраДЫ Ij У l(. 7. Книга Ij Уl( . 8. ~яви~у~, 9. Гуи­
ГУIjУТ . 10. I}И РГЫСЫIj УТ . 11 . Кни гаljУТ. 12. ГУИГУlj уа. - Нака .
ГУЙ ГУIj У НГИТУl( . 13. I}ИРГЫСЫlj уа ? - Нака. _I{ИРГЫСЫIjУНГИТУl(:
14. Юуа? - Нака . ЮГУНГИТуl( . 15. ТетраДЫljуа? - Нака. тетра

ДЫIjУНГИТУl( . КнигаIj Уl( .

Упражнение 128.

1. Переведите на русский яаыв. разберите сло ва . выделите корень и суф­
фиксы . укажите зна чени е и кла сс с уффиксов.

И гахтыиун а- агвыгук, югутын. тананук, лънанук, хуанв ­
Ij Уljа, наТЫЛ Ij У ГУ l(. аЛЪЯ 'lи на ГУ l( . атасигук , малгугук, пинаю-

гуси .

2. Образуйте г-лагол при помощи суффикса . у /-гу/- Jf У от следУЮЩИХ имен ­

,ПЫХ основ.

Упражнение 125 . П роа нализируйте слова; укаж ите, от какой основы и каким

суффиксом они образова ны.

Маюсих нечто. при n о.нощи ч его поднимаешься (8 гору
и др.), КЗПУТЗ1{ булавка, акин nодушка, ~имухсиси~ снаряже­
н и е для нарты, ~8В8СИ~ одежда. в когорои спят, киясих что-то,

заста вляющее плакать. икулъык падение, кынунита к черпак

для J."еЛКОlО л ьда , Ij УЛГУН палочка. служащая ~ля ра спра вле­
ния та п очек и др., МЫГУСИ1{ посуда. из которои можно пить,
каиъык прибыти е, ~8югита~ закуска перед чаем, аиалъык

выход .

кина, сявик, каты-
Слъя, сикинык, игасих. а гнагак, куля,

л ги . Уасы к. гу й гу , ста мат, мыкылгии.

;\'пражненне 126. Переведите .

~аюси~, кайныннык , -гнги.л'ьы к , ньц-вик, анвии, ифкахта ,
мытыита к . а КИЛЪПЫГЗЛЪЫI{, игалъык, a ~YMYTa~, мыгун , ави ­

гусик , авусик , авугиста , ага вик, агви гисик, агви гиста .

)'пражнение 127. ЛеревеД ~1Те . Выделите корень и суффиксы. объясните

зна чение суффиксо в.

улимави в. ныгвик, кыпхахта . тахта, гутылъык. маналъык.

CTa гa ГH8~ мвнагнак. тынаста , нувуснк, 8килъпыгз,\та, уки­
ниста , гa~'ЪЫK . кыпхагнак . ныкылъык , акмагутанлънхта - алых­
I(УЛЪЫК. ххебыняъяхта . ГУЙГУIjЛЪЯ'lта. гагусик. уксюхфик. на ­
лют-вив, манагвик, СИ ВУяхта. га хта, итыгвик, киновик, илягалъык.

1. Якыта аньялъкина га кук . 2. Игашахкигусимана нака

ататананун. 3. Лънит Акынимун агуляклъятамат. 4. Ининим

тукфигани пуйгулятамвкани конторами. 5. I{икмига,\ам "а '

муарыгагакак камийыныстак. 6. Мыкылгихак атами сыф­

лъюга нын фтугутыстивзихтук. 7. Апавут хуаljКУНЪУН итках­

тук . 8. Навут укиникыста гнагми илягакагакук. 9. Нутан таг­

лямсяхтук тана юк .

Упражнение 122. Переведите предложения . Выделите глагольные слово­

образовательные суффиксы .

1. ИГИВГ81{ хуана игапигыснамана письмонын, кимухсит

унисимит . 2. Куяпам утакапигыснахлъыха Сялъыка , тагинан­

гитук , 3. I{ЫП'lагьягаl(Уljа. 4. Тагисюгаканка . 5. Твгисюгакам­

кын, 6. Аглягнакалъыкуна. 7. l{ивуЙ. ухкытын УГУТIjУа '\ I(И .

8. Ивагуахки аljУа гутыт. 9. Слъялъюгым кинунанын кины­

гьяхтумак , 10 . Наныагам таксихтуга анйыныстак. 11 . Анйы­

ныстам насяхтума ан ьяхпак . 12. Апанан, унанулюку тактуг­

ЛЮНИ, каюнлъятыкыстагана ылътугани . 13. Агнак уКИНИр8Х­

нигакук , 14. Агнам укинирахкигумв а ткук . 15. Атака уна­

н улюку кыпхагнанитук . 16. Анигу стукыста гакук найгамын.

17. Асуя анлятамак слъямун. 18. Рагтиканкут Угрилыгмын

и глыхтылъкинамат. 19 . Акумгагма , сюмыхта га гакуна . 20 . Апа­

вут хуаlj КУНЪУН ИТI(а,\ТУl(. 21. Наминун анъян агна гахак укиг­
лятамак. 22. Пиура атихтулъкинама к . 23 . Мытыхлъюк яхта­

гв гакук гуйгут кулянитиъи . 24 . Юк иглыхкугагакук снакун .

25. Юк иглыхтанук снакун . 26 . Лъна игамамак письмонын.

27. Петя аглякухлъыкук иганын игагвигмун , 28 . Унваигмит

Сивукамун агуляклъятамат. 29. Ининим тукфигвин пуйгулята­

МИ конторами.

)'пражнение 123 . Переведите. Выделите суффиксы . объясните их зна­

чение.

Упражнение 124 . Пере ведите на русский язык. Выделите суффи ксы.

объясните их зна чение .

1. Хуаljа кыпхагьягакуна снамун. 2. Тагнухат нагасяхту­

гакут радиомын. 3. Лъпык алыхкугьяхкакан тана юк. 4. Лъпыси
Т8ГИСЯ'\1{8~са Г8СИ такут игат. 5. МЫКЫЛГИ,\81{ утакнпигыс­

нехл-ьыкун И ГИВГ81{У , тагинангитук 8T81j8 , умыгнахлъягун.

6. Тагиюгнагма лънанун, нама иглыкакана . 7. Хуаljа та гисю­

гаканка книгат лъпынун . 8. Снамун атхагна накуна аньяхпак

схагналюку, 9. Уми уксюми утыгнигнакакуна мынтыгамнун.

10. Ятаккысямта агулякналютв , пилюгугувхтуна . 11 . Якыт,

ивагуаху аljУагутын .

Илягалъы~. игаНЫl{, l{аЮСИI{, аягун, I{аютаl{, И1{В~I{ЗЛЪЫI{,

мыгун. а IjУаГУСИl(. и га СИl(, а гляныli. алы(таl (.. таГИЛЪЫ l(. га -
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П . 1. СЯIjВУВ? - _КИИГВ IjУИ.- Тв ив -лъю ИИИГВIjУВ? _ Нака
тетрВДЫIjУIf. 2. СЯIjВУВТ? - ГУЙГУIjУТ. 3. ГуйгукаlfВ 4 г' .
ка н. 5. Книгаивси . 6. Иляисигу? _ Н • . уигу­
сиксики ? А . ака , ИJLЯКЫНГИТ81!8. 7. Ига -

. - -В . пиканка. 8. Кнтум IIГВЛГУТВlfагу? _ Лъ ан
IIгалryтаlfа. 9. Китум тетрвдыкагу? Лъпыгык? _ Н . Ij
ДЫКЫНГllта"а . . ока, тетра-

)'пражиРине 13 0 . Лереведите.

1. 'Гана КВВIIПIIГУВ -ЛЪЮ (нв.1И ГМЫIj) lfаТЫЛГНljуа-лъю? _ 1) _
ТЫЛГIl- IjУIf · 2: Натыи мыпъкуа аюка там IfВТЫЛГИМ? _ '1)в ты В.
тук, 3. СЯIjВ УВ тана ? - A rBbl rYIf 4 Натыта? А ~
HЫ~T . . . - IjYIf сямв тв г,

YIf тана агвык. 5. КВВIIПНГУIf. KblHrB~TYIjYIf. Навипик
МЫЛIfУ~ТУIf. 6. Тана-лъю кввипнгуv AIjYv 7 Ун
лъю (налигмын) .,. .,.. В IfllгyrMblTB ­
r иалигмыя навита-л-ью игасик? - Квинту'! и гасих _ На -
уми IfIl ГУГМЫЛIjУIf? - 1)II ГУГМЫЛIjУIf игасих СТОЛЫГНИТУIf..

)-'пражнеННt> 131 . Лереведите.

1. Такук BIfYMYTBIf YTYIfBIjYIf. гакуг-нам HYTBr arylf 2 ТВ
кук СТОЛЫК анук, таЗИJjКУГ-Jjам MЫKЫCTa~8 ГY". 3. Y~a ~лов~
руссигмит пикат, тазигна юпигыт 4 Тана
тазигна 5 Т " УИВ~СИIf IIIfBIjIlTYIf
б Т ИJН~Ту". . а на нвпвгья к Т8КУК. тааигна TaKЫCTa~aгy"

. ана гуигу IfBTbl~TYIf. тазигна TBrHblrpa x TYIf . 7. Тана TYM~
""ыту", тааигна аМЫСТ8"!,8ГУ".

Упражнение 132.

1. Переведите на РУСский язы к. Ра збери~
фИКСЫ. укажи~ значеЮt е и класс суффИ КСО В. С.1088. выделите Корень и суф-

К8МЫЛГУI!. СЯВИЛ ГУljа . нулилгут. ГУЙГУЛГУТЫН,
ата силгутын , илялгуси . ПИ Ij8ЮЛГУJjа .

2. Образуйте гаегол с ПОмощью суффи кса -.11"}· от Следу ющих основ .

Малгук, тама на , пв ни к. a Hbllja ". игасих ныка нунак
Hbl l{, каюсин. ' • 'Н иг·

)"пражнение 133 . Переведите.

А 1. ИгаЛГУТВЛГУЗIIН ? - А-в. ПIIЛГУIjВ . 2. Тетрвдылгустык?
-а, пилгукуэ-, 3 СЯ811Л ? Н . -• . гузни . - ака СЯ ВИ ГИТУlj8 4 А

Ijал ГУЗII н ! - А ,в. ВНЫIjВЛГУIjВ 5 Н' . . ны,
гук наягыхка . " . аялгузни-лъю? - Малгу-

Упраж нение 134. П
еревеДИте на русский ЯЗЫК . Выделите суффиксы. -<- .с-

ките их зна чение. V\Тb

1. AMllpaIjBIfYIf. хлеБЫIjВVУIjВ••, НЫ~СЯГНИГВIfУТ. ВЙВЫГНIlГВ-

JrYI{, Т8ма И8ljа JrУ Jr . амаНИ Г8I{у". кавипи гни гаJrУТЫН Иl{'8ЛЪЮГ -
НllгаIfУИУТ . 81j1fBIjBIfYIj8. IIВIIСЯИIlГВIfУIf. HBHyrHllrBIfYIj~.
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2. Савинакук. маклъягнигакутын, рауылинынигв нук, IfBY­
агнигалъыкутын, гуЙ ГУIj8I)У". катылгинигалъыкунв , Мw1 НИ IjЗ ·

IfYIf . игасииалъыкутын, нанугнигакуна , иганануса .

Упра*нение l ЗS. Переведите следующие слова . Виделите суффиксы.

объясните их зна ч е ние.

Икалъюхтугакук, нахтукалигикук, мыли-гака, кавагвин­

лъягакук, ныкытугакуна, киргысалигака , мынтыганлъягакук,

таманатугакук , тапкалигака . маелялигака. хлебытугакук,

акум гавинлъягакук, сюпыликвхтугакутын, хлебылигака,

тамананлъягакук, ныкылигака, мантахтугакуна, амира-

ЛИТ8 1{8.

)о'пра жнение 136. Лереведите на русский язык. Выделите суффи ксы .

объясните их значение.

Аньяхсюгнил-ьыкук, ХУ81j8СЮГНИТУТЫН. панихсюгнитук,

та насюгнитук, танасюгнитутын, атасюгнитутын, агвыхсюгни­

лъыкут ,

:Упражнение 137. Переведиге. Выделите глеголообреауюшие суффиксы .

1. Лъпык маюгахтынутын, 2. Югунгитуна, каЙIjЫIjУIjВ!

3. Уквманан арахтук : ' КВЙIjЫIj УНГИТУ IjВ . агнахагуна!» 4. На ­

нывгак аньянлъягакун мынтыгам сягуани, 5. Колхоанигыт

гуйгунлъягакут. 6. X yaljB иганакуив библиотекамыв. 7. Ини­

Н" ИЫЛЪЯIjВIfУIf анылгигнын . 8. Алитку никминумак уксюку

найвамун IIЛЯIjIfУ~ IfУСII~IfВМЫIj. 9. X YBIjB ныхсягнигакунв

пынъам сягуани , 10. ХУВIjИУТВ ылыfвгнигвIfуиутT снами .

11. Мыкылгихак манатыкуакук найвамун . 12. МЫИЫЛГИ~8Т

ИЛЯIjIfУ'IIfВIfУТ кимухеикун киуым СЯГУ8ИУН . 13. Нанук ика­

лъюхтугакук . 14. Ныгвигми ХУ8ljИУТВ М8ТЫИ куйнихтумакут.

15. Гуй гунитакукут. 16. A ljya rY TblT аньямытакут, 17 . Агны­

лъкусик снамытакун . 18. Тана мыкылгик атасюгнисимак.

)·пра.иениt" 138. Переведите на русский ЯЗЫК. Выделите суффиксы.

объясните их зна чение .

Таманаягакуна, ТУЮСЯ~IfУВIfУIf. письмокуакук, РЫПВIjУВ~'

IfY8IfYIjB. нкаяъюгъягвкук, IfвУВГЬЯГ8IfУ If . IfИИМII~IfУВIfУIf. гама­

HBIfYBIfYlf. IfВЮIfУВIfУIf. ИУНllваГЬЯГВIfУIj8. кaMblpa~IfY8IfYIf. ся­

" apa11'Y8If YI1' , СЯВИХJrУа JrУI('.

Уора. нение 139 . Переведите на русский язык. Выделите суффиксы.

объясните их значен ие.

МЫГМИТВIfУ If. наЙГ8~ТВ IfУ If . НУИИ ВВГМИТВIfУIf . HM8~TBIfYIf.

УIjВЗИМИТВIfYlf. УIjВЗII~ТВIfУIf. уканитаlfУIf. хуаIjиуныI8IfуIf..

yкaBblT8IfYIjB . 1)lIrY8~TaIfYT. IfBBBr BlIrMIITBIfY If. лыjтнъитв'

" YJr, СИI{'ЛЪЮХТ8I('У I(, ЛЪПЫСИНИТ8 I(УТ, T8M80blTaI(YI( .
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)'пражиеиие 140. Переведите.

1. Нани кияхтаксин? - Анадырымитакун в . Иляни-лъю,

Анадырымитака? - А-а. 2. Линъакаксин liуйилъхаrытун?-­

ИаК8, линъакака юпигыт улюнаг. СЯljуа линъанакагу иля­

вык? - Иляка игигатук кыпхагакук. 3. Пинитун алыхнугак­

си н юпигыстун? - Нака, угляrлюку алъяхкикуна . 4. Китум

каюсирахатын юпигыстун? - Нама . Лисимакнуага улюпиии.

5. Анаюхахтын-лъю Анадырмитакат? - Нака, уljазимыаIiутт.

6. Унакуныгаку линъакансин ЮПИГЫСТУН? - Нака, ЛИСЯ~П8Г­

нинитуна унакуныгаку. уаljилыiпихтаliуljа. . !\ы>;а>;тупl.х-­
туна.

Упражнение 141 . Переведиге. Подчеркните местоимения .

1. Лъпыси сивуфсини нунивагук тумкахнахси . 2. Ивагил­

ги юк xyaljKyTa нунамнъун катук. 3. Лъпыси мынтыгахпыси­

нын 8ИУСИМИТ алъигат. 4. X Y81j8 кулымни иглыхтакук юк

Уаякун . 5. Лъпыси снахпысигун нагухсимак нанук. 6. Лънит

кыпхагакут КОЛХОЗЫМИ. 7. Матын тунакакв итак ЛЪПЫНУН.

8. Игивгагми нанывгат унипагагакут хУаIjКУНЪИ. 9'. Лъна­

нын тугунакын атугьяхкак аньями тапхак. 10 . Лъпык мыкы­

стаха тутын хуанамнын, 11. уliлъюrныьlтT акуратакут хуа­

намкун. 12. Лънвкун ифкахтук анигу .

)'пражненне 142. Пере вевите. Подчеркните местоимения.

1. СИ8УЯХТЫМ УНИСИМ8 лъми сыфлъюгани аньями, 2. Ным­

нын тагнухат агляхтутакут лъмыхнун. 3. Лъмыхтыхун ухты­

сныл-ьюна пимвягатна, иуырвв хуанв ихсямана. 4. Там югым

яйуаля лъминун лъихсима, 5. Хуанамньи] акфалъыкака.

6. Лъпынын упупын тагинъакын нвмахлъюку атугьяхкак .

7. Лънан тагнуха лъминын иглыхсягутакук.

)'оражненке 143. Пере велите.

1. Кина таГИIi? 2. Кина тагнтагу? 3. Кина итынаliа?? 4. Ся­

Ijya тунлякун? 5. СЯljуа кино aTyrHa liaTxy? 6. СЯljуа с>;а >;­

си гу? 7. Лъми IiИКМИМИНЫIj тунума. 8. натыIjуIi игаСИIi нак­

МИКВIiСИГУ? 9. НаЛИIi xyTыH аliнъиrаliа? 10. I}афсина акилы;-­

ТУСЯljумазин? 11. Снами таМ8>;а сяrнамаliа . 12. Алъя>;инаli

СЯ Н IiУ Н ит>;усимат акилъпыаrвиг мун•. 13. мымии c>;ara lia ся­

IJУСИ~. 14. КИННJj'ИJSНI{ ТН ГИМ8Ij ИТУI{.

)'пражнение 144. Переведите.

1. I}итум IiИКМИliагу? 2. Китум иrныiагу?? 3. Китум TarHy­
>;8Iiаки? 4. Китум ПI.КlfСИ? 5. КIIТУМ пиквты?? 6. Китум пи­

квки? 7. Китум аIjлыутквтьlн?? 8. Китум ИГ8liаки? 9. КIIТУМ

' па Н IIК8 ГУ ? 10 . Китум IIгаСИliагу? 11. Китум Mывгу?? 12. Ки­

тум СТ8 К8ныкагу?
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Упражнение 145 . Переведите.

1. XyaljaMHYH тагик Коля. 2. Пъпысинын нутан тагина,

3 мыьlлrш\аli лъминын килимак. 4. !\аЮСИIi лъминун ука­

пихнвга. 5. Лъмини пинитун пимаялги. 6. TarHy>;ali лъмини

кия>;тистаliа. 7. Китум тунатын кантимын? 8. c~Mыj ныгак-
? 9 Китумун пинвксин? 10. Сянын т-унаииа г 11. Сянун

СИН . . ? 13 К
акикнаксигна? 12. СЯljуат укыхкут тагикат : . инкут си-

вумнъи aliYMraliaT? 14. кинкуныj тагизин? 15. Кинкунун
пинаксин? 16. Кинкуни МУЛЮrYмазин?

)'пражнение 146. Переведите-

1. твмахегми юк снамун пимак. 2. тамахегмун югмун ли­

пыхсясяк . 3. Тамахагмын анлыасиматT атасику. 4. Алъяхи­
нвгмун ивагияк аrУЛЯliусимаli. 5. Алъяхииагмын нагагуты­

tfY Ma~. 6. ТSМ6JS8МТЗ КИНОЯСИМ8КУТ. 7. Сяниха гмын тунах­
тина агатапихтэне . 8 . СЯljи >;ат иткигалнут. 9. СЯljи>;ани уна
YНl'T~ ГY? 10. Китурахам итывикl.гатаljаа . 11. Китураrми сха­

симанитуна тауатыljуrмьlIj вткуягмын.

Уоражнt"нке 147. Переведите.

1 Уна СЯlj ауа? 2. Уна IiИКМИIi тугугу. 3. Уна тагивакаху .
4 T~Ha аljья>;пак анугакук . 5. Тана СЯljауа? 6. Тазигна кина
и~а>;таrаliа? 7. Тазигна юк aliYMraliYIi. 8. Тазигна сявик та­
гивакаху 9 Мана малъяк IiыIjy'lTьlxy.. 10. Мана юк агуля­
кускан ~T'I~KYT. 11. Укна тагилги кинанауа? 12. Укна тума
пинихтук. 13. !\амна имгак тугугу . 14. Агна авылги ки­
тум игныкагу? 15. Памна киляга нигухта. 16. !\амна юк TYIi-

ЛЪЮК8ХУ.

)' пражнеии е 148 . Переведите.

1. !\амум югым туliлъюrаliаты.. 2. I}амуми югми аптики

игат. 3 . Памумун найrамыljуrмунH маюrнаliУljа . 4. Сямк:т
сялljагыT ит>;утики . 5. Сямкунун наrалrинун a:>;arHa IiYIj.
6. yMыj уйrаrмыj кыанIiулъютуIj.. 7. Умун гуигумун ит­

>;ыъта.. 8. Укуни уксюми углялrи TarHy>;ali алиrумаli ·

9. ИIjУМ liикмн ПI.НI.>;тут. 10. ИIjУМИ югми кия>;таIiУljа .

11. ИIjУМУН аглялъыiаliаa ТУЮСЯIi . 12. иIjумыj HaraliYMalia кв­
СЯ~I{8J{ аIJЬЯ~IН1К. 13. Макут питутыт НЫГЬЯ~,,8ГУТ. 14 . Мв­
туми гуйгумн УГЛЯХТУIi юга. 15. Матумун HyHarMyH нутан кв­

ТYlja. 16 . Уми уксюми слъя пинимаli ·

)'праЖНt>и и е 149. Переведите предложекия. Подчеркните местоимения .

1 ИIjКУТ liикмит амIiы;сяпIIхтут.. 2. Тазигна таЗИljани

лыJ~наюхтыыыыт8гли•• авылга'S,тыху. 3 . ?18ТУМ выгага Т8КЫ­
ПИХТУIi. 4. Мана сику HaliaM ухтыьlхсюгIIIIтьlпихся>;туIi. . 5. Ма-
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кунун 811ЬЯНУН !{8 КИТЫКИ явукутыт. 6 . П8МКУК ТЫр8МЫК мы­

СИЛГУТ8К лънахтагакук, 7. П8МН8 ТУНУТЫМНЪИ ЮК иглыхта­

!{у!{ . 8. Сямум TYl18118 уЙГ8ХТУПИХТУ!{. 9. Сямумун югмун

атхатигу УНГ8!{. 10. Амуми югми Н8ЙГ8М 8У8Т811ВНИ 8!{ф8ТЫКЫК

1{8МИЙЫК. 11. Тагна пыгным алилъхи пайгам асинани сянауа?

12. АГН8 !{ИМУХСИ!{ никмихтупихта нагухлъыхи. 13. К8Н8 кик­

мик !{ЫЛЯ!{8'1У танпыгмын ныгылги . 14. К8НКУТ !{8ГИМ туну­

Т811ани сямын уаЯТ8!{8Т каксюнит? 15 . ПИКН8 гуйгу анылъых­

пигагук тамвнитнын гуйгунын , 16. СЯl1уа укна уяванын

тунанигака? 17. Укыхкунун пайгутын. 18. ИКН8 паГУНГ8'1ТУ­

пихтук мысягым кылютана, 19. Икыхкук агвигналютык пик­

сяхтук, ИУЫРl1а киуык улывумак. 20. 1{8гна гамахан

юк !{blPl1Y'lTblKY клубымун, киягнакук, !{blPl1Y!!. 21 . 1{8МН8

унахсих Федямун аглятигу. 22. УН8 8У8та'lпак аГ8'1Н8КЫСИ.

23. УНЫГН8 сику !{8гма!{у!{. 24 . Уныгмын кулюсимын тагля­

Г8!{У !{ Н8НУ!{.

Упражнение 150. Переведите Н8 русский язык. Подчеркните местоя м е­

ниа . на эовите ИХ разряды .

1. ~яфсинуят 811ЛЫГУТЫТЫН? 2. КИН8 таН8? 3. Кинаl1аУ8

тапа юк? 4. Сянауа тана столым кайнани? 5. Налигуа игны­

гын? 6. Тамахагми юк кыпхагъяхнагук . 7. I{вфСИНУ8Т сту­

деНТ8НИ ГРУПП8фси? 8. КИН8 пизигу? 9. Сямын схастык му­

зеями ? 10. Сякун НЫКЫВГ8!{СИН? 11. Тауантук алъяхинан

СЯН!{УН . 12. СЯl1уа схагакака , ТЯУ811ИН8!{ налъюкака сянутана.

13 . Китумун 8ПЫХПЫН8Н. 14 . ТаН8 лъмини УНЫХЛЪЫ!{8.

15. Лъминын УЛИМ8М8. 16. Сямын тукфигитигу игныгын.

17. Т8М8МИ юк ныпхакалгуяхнагу«. 18 . Ивагинихтым имами

СЯl1У8 тагнылги схама. 19. КИТУМЫl1 тана тягисигу? 20. Туну­

матнъа тыгигналгинын атихтугьяхкаиын иганыв . 21 . Киту­

мун аглятаl(еигу хлеба?

Упражнение 151 . Переведите.

1. углялги алъяхинак атугьяхкак ТУЮГ8!{8Т нунагнун

городнын . 2. Тамахагми юк нырнугусимак схагнвлюку 8ЭРО'

са ни. 3. СЮН8 санусик сюньюгута УЯВ8'1П8НИ . 4. Сямын 8КИ'

нъыгита председателым, 5. Советским Союаынани кияхтут

углялгит алъяхинат рамкыт. 6. КИН811И'lа!{ талуа нагухси­

Г8Ту!!. 7. УНУЛЪ!{УСИ!{ КИН8 иглыхсималги СН8КУН. 8. Т8У8НИ

югыт схапага кат СЯl1У8. 9. Илявит югыт 8рЯМ8ЛГИТ: , Иану!{,

нанук! » 10. ТауаТЫЛ1jУI( слъя КИЛГ8НИ иглыгусилюни пиних­

ту!{. 11. Иглыгуткылъюку НУНИВ8ХКУН алъяхинат тумыт юв­

ГИГ8!{И . 12. Акилъпыгагвигми туна!{ат углялги алъя'lИНЯ!{

!{улмысин !{иргыся. 13. ТаМ8'18'1ПЫСИНУН 8глягаТЯГ8!{У!{ тяг·

HY'la!{. 14 . T8Ma'l8H КИЯ'lТ8ЛГИ кумлятыслъякун! 15. ТаМ8­

~aMT8 Mal{aTyH ПИЛЮГУГЛЮТ8, l{аЮГЛЮТ8, аГУЛЯl(УКУТ 8ЗРОДРО­

мымун.
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Упражнение 1::'2. Замените цифры слова ми . Переведите.

1. Ивагинихтв агуля!{у!{ нунивагмун 4 уткусылиглюни.

2. Апыхтунат атихтугвт унипак 15 минутни. 3. 11 иляск.уни
18 ЛЪИ'lЛЪЫ!{У!{ 29. 4 . 40 8УИСКУНИ 24 ЛЪИ'lЛЪЫ!{У !{ 16. 5. ХУ811­
КУТ8 колХоЗЫМНЪИ 14 811ЬЯПИК. 6. Лънита тукфимит 8 тет­
рада 2 копейка аЛЪЯК81{8>е;тан .

)'пражнение 153. Переведите.

1. ЮГИН8!{ 811ЬЯ!{ иглыгаЛГУТКУМ8'1ПУТ . 2. Аньяк таЛЪИМ8'
нын юкук. 3. Кысти югинагмун . 4. Кыстики тал'Ъимака~тан

ЮГЫГМ8ЛГУМУН . 5. Павим куля икалъюк малгукехтан л-ьима .

6. СН8МЫТ8!{УК М8ЛГУК югык: аТ8СИ!{ кыпхагакук, алъха мы­

ЛЮГ8!{У!{. 7. I{УЛl1УГУТ8118 8ЙВЫГЫМ 8'1ТУГ8'1ПУТ унакныгмын.
8. ХУ811кута БРИГ8Д8МНЪУН Т8ГИМ8!{ талъимах юк, 9. Малгу­
гыгныи гулъюку, ХУ8118 УН8КУМ8!{а ныхсяк . 10. CT8M8Ka'lT8'
нын игасинын тугутыки малгувахтат.

)'пражненне 154. Прочитайте вслу х . Переведите.

1. Кыстикаюгузин? - Пикаюгуна . 2. К8фСИНГУЛЪЫ!{8Т пи­

наю ЫНК8М СТ8М8 ? - М8ГР8ГВИНЛЫК. 3. 1{8фСИНГУЛЪЫ!{8 ста­
манын ИIjЛЮЛИМЫ1j икыхкуни пинаю? - Агвинлык. 4. Кысти

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10.- Т8Г8ВЫК кы­
атаСИМЫ Ij I{УЛЯМУН '- • • • • • , • • •
етикаюгузин? - Нвка, Тагавык юпигыетун наЛЪЮ1jа.- Кииа
лиСИМ8 Т8Г8ВЫК? - Хуана : 11, 12, 13, 14, 15.. .

Упражнение 155. Переведите.

1. 1. ХУ8118 катыгнарагнв , ынкам М8МЛЫГМИ яисюкакатнв .

2. l{аТЫГН8р8ГМИ уйгагми Ху811кута ИГЛЫ'lтаЛЮТ8 8ГУЛИГЛЮ;'8

мытналимакут . 3. Тыглят иас"УJS,палъют налюхтусимвт наи­
вам снакун. 4. Иглы~ны~палъюгуси лъпыси, лъяганхуа анаю­

!{а'lПЫСИ агьюгакиси . 5. СН8МИ тагнухат СЯГН8 !{УТ 8 !{8ЛЫ­

гьягмын уйга гмын . 6. S'ири 8ТКУЯ'l!{аl1УМ8ЛГИ пиНИПИХЛЪЫ ­

химын кумгаягмын кипагахквмын .

11. 1. АМЫСТ8'18!{ УН8'1СИ!{ Т8ГЛЯСИМ8!{8 . 2. Унахсихвк 8МЫ'

стаюкак айымтака. 3. мыкыствюхек I{ИКМИГЗJS,ЗI{ аглятака

Н811 8НУН . 4. Мыкыстахатын, ИГ8ГВИГМУН ИГЛЫКВ!{8ТЫН. 5. .Ях­
кыстахак кынак пинихтук ухамун 8кутускалюни. 6. ХУ811а

кигми ангитунвнв, ЫНК8М сикиныгми палихтакана. 7. ~ИКМII­
гахам кымгитышкзхзм ныхкутни оюкалъюки нантаки .

Упражнение 156. Переведите.

1. 1. ИЛЯГ8ТУ!{8МЫl1 8rH8r8rMbll1 ЛИСИМ8118 ПИНИЛГИМЫl1

ИЛЯГ8ТМЫl1. 2. ХУ811КУНЪУН ПИЯТУ!{8МУН ЯП8МУН УЛИМ8ТЫС!{Ы­
ЛЪЫ!{Уl18 кынгым 8МИГИС'l8НЫl1 . 3. У!{фИХТУ!{8МИ КИЯ'lТ8!{У!{

углялги 8ЛЪЯ'lИН8!{ тыгига!{ . 4. Стукыхта!{ каЙl18 М8ЮГ8!{У!{
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найгамун. 5. A f H&'!blXT&,! агнак схамака концертами, 6. М&Ю'
кыхтатын маюгаки наЙгз.r:,tУН. 7. XY8ljKYTa аньятукани, ЫИ­
кам тыгикакахпут кигми аивыгмун унаниилъык.

11. 1. Найвам снынакун узимун &ЛИТ&,!У,! угляглюни У,!фИ'
га к , 2. У,!фИК ихехтыкувин гак сюкагныхкалюни пинипи х­
ТУ'!. 3. Найгах так уйгак тагитахпут ныниикахкалюну, 4. Ны­
гиглюку аюмирухлъяк апхакит айуан юга кияхтыкаюгуяг,

НИЛЮКУ рамкыкахтан. 5. КИIjУЛИ'! ЮК унанлюни Т&ГЛЯf&,!У,!.

6. ~К&ЛИ,! ЮК туклъюмахпуе каюткахкалюку кыпхамун,
7. АУ8ТК8>\Т81\ аткука навымсяхтук.

)-'пра_ненне 157. Переведите.

1. Выгак I{blpljarHblli'blxTal{ питутшагым алъяхинахтыстя­
'!~ . 2. Мыныстахак МЫКЫЛfИ'I&'! &Н&,!У,! ига гвигмын , 3. Агна
ау~пиJS" юк KaT811'Yl1' XY8IjKYTXYH. 4. F)ып~а~тыт НЫКЫ~lfуГnIfИТ
киуыгныкун кавилнут ама катылгит бакеныт, 5. Амыстахаг­

МЫ Ij ки памын укиникак алъихта кыляхкусима к, 6. КИУХКУН

аг-вимаку-г &'I,!blCТ&'I&'I,!YH. 7. У'!IIХТУ'!&Т уйгагыт нусютахта ­

гакапут. 8. СЮIj&fЬЮГР& ГЫГНЫIj вткуягагнын улималъыкуна ,

9. Мыкысталъыхпигак кикмигах xY& Ij& анлиси-ьакака . 10. I)'&H'
тага.лъыхпигак найгак лънинагми &НИГУIjИТУ'!. 11 . Юк ,!&М&

ит~ума.l( пинипихлъы>;и:, юкыхтыпихлъыхи. 12. Укилыгьяк

,!УИIjИ ,! П& Ij&ЛГ&,!У ,! наи гакун, 13. Игутышкахак укааихак

схагака . 14 . Агнам вмагагака УЛЮIj&ХТУШКВХ&,! агнагахак,

)· п ражненне 158 . Переведиге.

1. Агавыв аглямак юк. 2. Ахкын гагимак нимухсик.
3. Агани УГЛЯ'IТУ'! УН&Т&'!. 4. ИК&ВЫК агвимак &IjЬЯГУ&,!.
5. Икыхкын МИЛЮСИМИТ уйгагыт. 6. ИК&НИ ингухтамава .
7. ИМ&ВЫК катыхлъюгухси ма , 8. Имакын аньяхпак алитумак.
9. Имани имахлъюг-ухеима, 10 . I)'&M&BblK К&Н&ХСИМ&'!& тукфи­
гака. 11. I)'&M&Kbl H нагахумака аралги . 12. I)'&М&НИ навага­
'!Y Ij&· 13. М&ВЫК нута н катуна, 14. Макын &fУЛЯ'!ЫЛЪЫ'!УIj&
ун&ми. 15. М&НИ МУЛЮfУМ&Ij&. 16. Т&У&ВЫК ЛЪИМ&,!& и г&'!.
17. Т&Г&НII C'I&M&,!& &Yblpf& . 18 . УКВНИ ИfНИМ&Ij& . 19 . ХУ&ВЫК
лъим&'!& РЫП&IjУ&'!. 20 . Ху&кын II Г&ВЫК КЫНЛЯIj& ПИ Нl1'IТУ '!

тум& . 21 . м&тын КИЯ'IЛЪЫ,!У,! ПИНИЛfИ КИНО . 22 . Аюми,! НУ'
Н&'Iпут ЮХТУЯ'IТУ'!. 23 . Т&ХКЫН КЫНЛЯIj& ПIIНИ'IСIIМ& СЛЪЯ .

)'пра жнение 159 . Переведите.

1. ИЫ ,!& й . XY&Ij&MTYH УЛИМ&ЛЯКЫН, J!ЫМ&ЛЪ &fВЫIjЬЮfll'l'
лъягнаялгитын. 2. Мыкылги>;ам на ни пи : . Илямта ТЫМIj' И­

P&fIlH&,! &BYTKYM&TIj&. . 3. X Y&Ij& СЯГН,!ЛЪЮIj& '!Ы П'l&М&Ij& ,

илянка TыJjJf ПУ>;ТИЛЪЮТЫJj I{ып>;амат. 4. Лъяган-хуа, сивук.

ЛЪютык снам ТYJj8Jjануи ТЫljумалгик. 5. Пыгным катукут

тукагвигмун, J{8Ю>;ЛЪЯК аНуI{8ТЫПИХТУ'f. 6. СЮН8 тауаНИСТ8 -
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хак ка нта гани кикмин килюхта . 7. Матын илянани схагьях ­

тугьякынка уткусыт. схагахка малтук катылгик наптыкак.

8. Игивгак &Т&МТ& МУfУТУ'!Ij&МИ схама ся глига к нанун &В&,!У'

Т&ЛЫК. 9. Атака кунпын кимухсигакук, Т&ЛУ& умыгныгми.

ь'пражненве 160. Переведате.

. 1. Аюмик Чукоткамун тагиси гасягат гуйгу, матын ХУЗIj ­

кута совхозымнун углялги гуйгу кияхфихкак тагитакат кол­

хознигнун. 2. Игивгагьягу слъялъюгухтыхлъя га , 3. Кипа

игивгак мамлыгми стумак ТЫСПИКЫХКЫН сяма вы к. 4. Атумат

илягаи си вуклъюку лялюрамкыстуи тахкын полягыстун .

5. Иуырна китурахам ЫЛЪ'!У'IЛЪЮКУ Н&ЛЪЮКУМ&, ,!&КУ лънан

К8ТЫЛЪЫ~1{8. 6. Пилъюгак панинан кияхеимак - кынлына

рыпалъ сялин налъюнаглюни. 7. Улъхитакаюгыт ауын

иуылын хуанкунъун катакут . 8. X Y&IjKYTYH УМ'!&'ЛЪЮ &ТУНЫМ

мугусима кун , 9 . Агналъкуахак а гьюгьялгими тагнухагыстун

лъи гумак . 10 . Мига ятахкакуна схапа гналюна концертымын.

11. Машинат кунпын кигми татикут мавык Уljазимун. 12. Атай,
ЛЫГ&Н унами игахтын акфанакытын . 13 . КИIjУВ&'!У лъна

унипамсюгумалги . 14. Иматук xyalj8 тана уйгак кывыхлъыкси­

кун, И КИУ8 Н лъпык ахтунын. 15. Яку гналги уси стиманыстам

яйуасын катусима.

Упраж ненне 161 . Пере ведите.

1. Мыкылгихак нарисууилъхумак СЯМ& ИЛЯГ&'!&ЮГУМ&'! .

о Гуйгумни ан ьялгуна сяма сыфлъюгал гуна . 3. I)'IIKMll f &,!
l{аЛГИГS.l(уl{. и н кун аныстыснылъюни . 4. Иуын тагикувык хуа ­

намнун, нутагамын &IjY&fYTMbllj тунагамкын, 5. Т&ХКЫН ЮГЫТ

ныгусималгит. 6. У,!фIIГМII агиагахак ифлъянуагумалги ын­

кам иватималги тумынын, 7. Игивгак клубымун аглявзима ­

на, иуырна, ныкануглюку ремонтаканат. утыхсимана .

ь'праж ненве 16 2. Переведите.

1. 1. srин , уытку аljликан Tylj Tyoa K, сялин матын кымги ·

ту'!. 2. Ынан аНЫlj'а~пык а гилъюхакык алъюкык. 3. Ынан

У'!Ф Il ХКУ Н &KY'!&'I&TblH. 4. Ат&к& IIМ& НЫfИfЛЮНII T&'ITYM&,!.
5. Ынмис и ги ога '!у СЯ Н J{ута :х;,а нка аГЛЯЛЪЫl{анн.а лъпысинун.

6. ИВ&f& '!ЫХКЫН МЫКЫЛfИ'I&'! ЫНМIIС ПIIКВ ,!&B&f &,! Y,!. 7. СII '

JjЫН -ЛЪЮ касяхту:х;,тукут, мыгнаЛИНГИТЫГlfамта. 8. sraTa KaJj­
сюнъа :х;,сима вокзалым сягуа . 9. лыj8 a>;ТYM81f YT81{JfllblfMbllj
Т&ДУ& &Т&СII '! М IIНУТ&. 10. М&'!&ЛfИ МII НУН&МII М&'!&ПlIХТУ'!, ры·

П&ЛЪ УГЛЯЛfll ЮК ПИЛЮГУIjУН&НИ ИГЛЫ'lТ&'!У'!. 11. Им&ту'! ГИ '

НIIУ&Н лъпык ИМТУ'IЛЪЫ'!СIIН . 12. A HY,!&Tbl pj&H. У&НЛЫГII т& ·

гинаJ{ылгатын. 13. Атай, лыган унами ига:х;,тын аJ{фанакатын.

п. 1. Катянкук Наташанкук и глы:х;,симат плакатылиглю­

TblJj J{8ма:х;, лъюку район а. 2. Мыгналими МИТЯНКУТ J{НМУХСИ -
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кун нвйввмун илянкухкулъыкут, 3. Инкунуи-нам Аныканку­

иун калъкалима акфанакыси-нвм . 4. Хуату" лыган агныку

пилтина снамун . 5. Анукми лъпык а нгикахтынкун, хулъыка­

тын . 6. УКСЮ"УIjУ" мугунъихтыт I{ИПIМУН агляхэгъыкут, 7. Ма­

Tbl H Ij'YI{ игивгаку кимухсит калъыкут, иунива гмуи агулякых­

какувингат.

Упраж нение 163. Переведите.

1. МиУыил'Ью. хуа умыгныгухлъыка, 2. Таиа ЮК, ынтакун,

кияхтанук нутагами гуйгуми, 3. АУllтуУа". ЮГМЫ Ij пинилги­

мын С,\8ТУТЫН . 4. Люрак, унакумун кынляна слъялъюк тут­

"а"уалъы"у". 5 . ИУЫрljа"уи. нигнилъыкуна. 6. Арыкулъ, ата­

нан айымкыфта "ая" . 7. Уалынкы"ун. тагиматын, 8. l{аЙУа.
тагисимавина ныгьяхкамын? 9. XYBlja анынвна игивгак, ну­

та н, катымсяхтук Анадырымын,

Упражнение 164. Пере ведите.

1. КаЙ. атхуай матын кырнугьяхка гукут! 2. УЫНII . ысыки,

уклъюхтахпына! 3. Кыка, ую" акнихкахпынв! 4. Ки, матын

Ята унанухтамак! 5. у-ух. тана a"yarYH тугухпынан l 6. А- гам.

ХЛЪЮК . 1{И 'S, пынакык. тауатыннам! 7. ' Ысыки , иманухта га на !

8. КаЙ. афсынахак мыкысташкапигуа ! 9. Иттарара й, сянуси­

гъяуат такут?! 10. Каяяй, такук камийылъюнагык СЯМ улима­

~aKЫK?! 11. Агам. аглялъта!

Упражнение 165. Переведяте предложения . Выделите словосочетания

н определите тип свя зи .

1. I{ИКМllлгутам сягуани кивмим алюнаив сыгныгуак.

2. X yalja тагисимахка гу йгумнун "УЙIjIlМ сигунгык , 3. I{ани ­

гым уткусыпут анигум асинанун лъихсимит. 4 . Колхозым

улимявига нунамта КИУ8ЛИГНЫГ8НИТУ~. 5. М8МЛЫГЫМ 8МИГ­

Mbllj налъкунъыгмын ахтухтуна . 6. Аньяхпагым тагисима

углялги сянкун ,

"· пра.нение 166. Переведите. Подчеркните словосочета ния . укажите ИХ

ти п . Назовите падеж. в котором стоит саовосочетв ние.

1. Навык Васям IIфлъя налъюкв"а . 2. Кылгулъы"анкв

лъпынун апавык пиятаГВИl)уВИНГИ . 3. Утыгнилъымнун ули­

М8ЛЪЫ~В ~в.мвхлъюку. 4. T yHyM8nr8 ТЫ ('И ГНЫГИНЫIj' ати,\ту­

ГЬЯ'l"аНЫIj игаНЫIj . 5. Памумун найгаМЫЛIjУГМУН маюгаиа ­

"Ylja .

"·пра.иение 167 . Переведнте. ОпреДeJIИте соста вность прел.ложениА .

1. СюкаЛЪЮНII TarlIтyrY'lTa . 2. Амынам юха" aT'Ia I{YXKbl­
ли н . 3. Hbll{B кумлятаl)З СИl{лъюгами . 4. Тахталмини сл'ЬЯ

СЫГЛЫ'l"а"а . 5. CII ,, 'lНrY'lTa . 6. МЫКЫЛРI'lам aТlI'lTYra"a УIjИ -
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пагак . '1. I{уйилъык - агнаган . 8. Лънан панига ынмис алых­

"у"вюхсима" . 9. Мы" калъяхутаке . 10. Кигака ынкам пу,,­
лъяхта. 11 . I{blHyaT нуна кумлявгага"а. 12. Мыкылгихам

атха l{a Hr Y. 13. Ынтакун слъяаъюгтхсахтзте- 14. I{blHyaT
a~T8"bl xкaJja . 15. Сюна таиа я минлъюхак таГИ~Т8 .

)Гпражнение 168. Разберите предложения . Ука жите их составностъ.
Являются Л И предложения полным и ИЛИ непоянымм , ра спространенными

нли нервспростреневны миГ

1. Ta rHY'laHKa нунанилгинын игалгут. 2. Якум бригадана
стаМ8К8,\симаn ги вйвыгмын. 3. Лънан аткуга Т8ЗИМК8 ,\Т8 1{

МЫТ,\8I{уви нга гу!i' . 4. Пиныкынхак игагвигым илюнв ПИНИМ

аljтаЛЯljаНЫ Ij рыпалъ "аЛМЫ'lтага"у". 5. I{УЙИЛЪЫГНЫIj тагин­
,\81( Атаку матын УГрИЛЫ,\ТЫСl(ат ПИЮГМЫJj иганын аглятискы­

лъюку . 6 . Пилгугйим пъмикун Имтугунъа"а"Вljа. 7. Лъпык
лисимаксигу СЯlJ лъяга~ута lfИ у ив хсимын? 8. Матхан Нану
внакнан . аг"лъюгума"а HYTararHbl~ .

"' пра.ненне 169. Переведиге. Выделите соста вное ска зу емое и объяс­
н ите. и з каких частей оно состоит.

1. Юк авыниканук ТУКфllГllналюни '1yrMbllj. 2. I{ИКМIIТ ай­
гитвикумат СИJrлъюга ~ тыглыгвикныгмын ныкмын . 3. Лънан
акыхкумв Коля та ГИЯ'l"а НIIЛЮНII . 4. Мыкылгихак алигакук

"IIМУ'lСllгнаЛЮНII. 5. Алинакуне пиныгмын тагавык . 6. Агна­
гахак аПЫГll гума" IIraHblrMbllj. 7. Югым ахтугакак гутыс­

нъыгмын ивыирутын. 8. ~aTa'lTB ныныгмын? 9. Пуюгаигу
унипанъыгмын письмомын? 10. ГаХСЯУИ"Уljа туныгмын сыф­
лъюгвмын . 11. Лилихтуху нута га гнын пальтоныскыэгъюкт -

)'пра жнение 170 . Рваберите предложения по соста в у. Выделите главные

члены предложен ия .

1. ТаУаНII утука тУСЛЪЯЛГИ анипа камислъикук . 2. I{И КМII ­
галгутам ауатаljани "IIКМИ" Иljа 'lтага"у". 3. Танв юк _атхах­
ту" еикунун . 4. I{У ЙIj IlМ сягуани кытанкуакылги ЯРВ'Iуа гвик .
5. Илянани унугьяку . ка васята, мыкылгихак анлюни агуля­

кумалги килганун. 6. Нанывга к маиагакун икалъюгмын .

7. Юк иглыхсималги IIУЫН-ЛЪЮ ахтагагана. схамакана кын­

'1а" . 8 . I{УЙ Ij Il " амам "ама'lЛЪЮКУ ту"у"ума. 9. КвЙIjЫМ уйга­
гык таrnСИМ8КЫК.

)'пражнение 171 . Переведите. Выделите r:laBHwe и второстепенные Ч:lенЫ

прел...'10жения .

l{аМ8 '1ЛЪЮТЫН "ауагыт ама " a ya Mcll r aT ПУ"ЛЪЯЛЪ'lан ту­

ljaljaHyH TblljyMaT. Ta ya ljllHa" a"blpr llrblT. МЫТЫ'lлъюгыт ама
анипат УНЫХСИМ8Т. Узимун 8НИГу. Киуыт. Н8ЙВ8Т кумлwясими.

КаЙljыт IITblra CIIMaT РIlХТЫМЫХНУН. Нунивахкун паljалуа гута­

l)y T 1{8ТЫЛГИТ. К8ВИПИГЫТ 8МВ УК83ИТ. ЛЪJfИТ ИВЗГИl{уТ лъмых-
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нун ныгьяхкамын . Слъями наиихлъюк ама анука , Амсянах­

лъюгми влитакут айуан китуяги. Югыт игыт иглыхтакут I{ИК­

митхун ама куйнитхун .

Упражнение 172. Разберите предложения. Укажите гл а вные и прида ­

точные предложения .

1. Тагнухахпут : аньян, пынгакахпут кикмим амныхиаю­

кагу . 2. Аньягнагнаюкан унанупихлъюку тахтумаяхтукут,

иуырна катитуфтун . 3. Аньягна гнаюкан , унанупихлъюку тах­

тумаяхтукут, лъяган-хуа аньягнахпытук , 4. Та гинаюкамтун

иглыгутистыкахкапут аньят, юхтуямын, Уlj8ЗlffМУН атхамал­

ГИТ, унилъюта. 5. Та гинаюката каюткахкат уна укихтукак

унахсих таглясигатахпут . 6. Ифкагнаюкан Павим уямига сял­

на к, Тынам мита аниглюку кинунанын малихтака. 7. Ави ­

лъымни кумагнаюкан хлъю кихпынан унитака . 8. Вляуатак

агинаюван квныхкак а ньямун асинитиивнинагнакыси унах­

СИМЫIj . 9. Акфамтык, унинъаюкамтык. 10 . Япам игныни,

сханъаюкан нвнумын. уявануи иглыхтыснанигака . 11. Али­

наксяхтуна, лъпык xyalj8 унинъаюкавнв.

).·пра жнение 173. Переведите . Назовите предложения по цели ВЫСК8ЗЫ ­

ав ния . Дайте характеристику сказуемому .

1. Вувалъялъта! 2. Сякат уназнгмит? 3. Мыкылгихай,

таги столымун . 4. Ук, агиалънуахак тагихсимахта? 5. Сянан

мытыхлъюгым пыхсимагу ныгнак? 6. Сямын пинаксина ?

7. Утыгвалъютын ныги, утакагу . 8. Уыни аткугын матахлъю­
КУ, итхи ! 9 . Лъпык апавнун агьюкахсигасин? 10. Ленам та­

гиваглигу alj~a'lali алъямын. 11. Китуми лъна ка ва га ка ?

12. Акуми! 13 . Сянуа улимамазигу? 14 . Сям пукл-ьяяхкыста ­

гу юк? 15 . Китум тагитинкут нынмын?

пРИЛОЖЕНИ Я

пяняоженне 1.

Указатель суффиксов

СУффllКСЫ даны в алфа витном порядке с указанием примерного зн а чения
и (; UТСЫЛКОЙ К номеру с<юТВ(>ТСТ R УЮlцего пара графа . В указатель не включены
ли чные покаватели глаголов и деепричастий . а также покааатела падежа и

притяжательности существительны х .

-а , суффикс субъектно-объектного спряжения повествовательной
формы (изъявительное наклонение), § 35

-а - суффикс вопросительной формы 3-ro лица , § 65
-аг суффикс непредельных глаголов, § 119
-ак суффикс настоящего времени, § 37
-акна суффикс деепричастий предшестаующего действия, § 85

-ахт см. -"а(г) ,

-вак СМ. -пак

-взиг чуть было не V, § 11 8 •
-вэыгаку-мзыгак уменьшительныи суффикс , § 110
-вик , действие где-л ибо, § 79
-вик- меспо ч , § 120 д
.ВЫК· суффикс наречий со значением дв uжен uе в опре елен ное

...есто, § 137

-гу СМ . •у 1.

-r811 1/ 0вый, мояодой N, § 111 •
-гна суффикс противительных деепричастии, § 96

-и , /-тын суффикс повелительной формы 2-го лица, § 66
-н- суффИКС пвреходности . § 76
-и~ат суффикс отрица ния, § 42
-има см. -ма

-ннаг только V.. I/ич его. кроме V, § 116
-ина( ,,) только N, весь N, § 11 2
-ИР811 и гра в N, § 109

-К суффикс существительных двойственио!'о числа, § 34
-ва , суффикс причастий завершеиного деиствия, § 103
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-ка , см. -ну

-КШ( см . .ка '1""1\
-кана суффикс неочевидного действия. § . 01
-КЗJ\l\аl\/'КЗI\ материа .. д..я N , § 109
-кахтак , суффикс рваделительных числительных. § 135
-ка'lтаl\'/''1таl\ суффикс имен относительных, § 136
-каюк суффикс причастий возможного действия, § 106
-ку /·ка суффикс условных деепричастий, § 90
-кувннгак бывший N, § 109
-КУМТЦ постоянный. неизменный N , § 109
-кын суффикс наречий со значением движение из определенного

места. § 137
-кыстаг мед..енно У, § 118
-КЫХТЦ суффикс имен качественных, § 136
-l\ar ' /-'1Ta быстро У, вдруг У. § 118
-l\а(r) ,/·а'lТ суффикс вежливого побуждения. § 68
' I\Y идти за N, § 121
-I\y(r) суффикс множественности действия , § 119
-I\Yлъхи вместе с N , § 113
-I\YH сосл а гател ьная частица, § 139

-л гу иметь _N. § 121
-лга см . -ха

-лги суффикс причастий, § 101
-лгун группа N. § 109
-лн суффикс повелительной формы 3-го лица . § 66
-л иг снабжать коао-чго-... N. придел ывать N, § 121
-ЛЩ/'ЛЪИI\ суффикс имен относительных, § 136
'ЛIJУ суффикс причастий состояния , § 102
-ЛЫК и...еющиЙ N, § 109
-лю суффикс деепричастий сопутстаующего действия. § 82
·.ТЯ /·ЛЪ суффикс повелительнойформы 1 -го лица . § 66
-лягнга редко У, § 118
-лятаг снова . опя ть У . § 11 8
-Л'Ь см . -ля

-эгъкинаг долго У. § 118
'лы\yиI\ увеличительный суффикс, § 110
'ЛЪЫК тот. кто у...еез: хорошо У, § 120
-лъык , суффикс будущего времени, § 40
-ЛЪЩ, суффикс имеи действия. § 120
-..аъю частица и, § 139
-эгъюк ветхий . n..охой N. § 111

-ма/,ума/-има суффикс прошедшего времени, § 38
-маг суффикс деепричастий одновремениого действия. § 87
-мзыгак см . -взыгак

'МИ жите.. ь N, § 109
'МИГ суффикс миожествеиности действия. § 119
-мит см. -МЫТ
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-меюг спокойно У. § 11 8
-мсяг наконец,то У, § 11 6
,мыт/,мит/'ИИТ находиться в N, § 121

.НЦ , суффикс близкого будущего времени, § 41
-НЦ, суффикс модальности намерения, § 115
'НЦ, удоБНЫЙ момент для У. § 120
-наниг перестать У. § 118
-на'lт/,наr суффикс отдалеиного будущего времени. § 41
-наюка суффикс предупредительио·предположительных деепри-

частий, § 95
-наяг/-ная'lТ суффикс сослагательного наклонения, § 72
-нгит суффикс отрицания , § 42
-НИ суффикс наречий со значением нахождение в определенном

_..есте, § 137
-н иг добывать. приобретать н, § 121
-ннк , охота на N. охотник на N. § 109
'НЩ, суффикс передачи чужой речи. § 117
-нит см. -МЫТ

-нкук/,икут частица и , § 139
-нха суффикс причвстий только что совершившегося действия .

§ 104
-нхак новый N. § 109
-ныг суффикс деепричастий предшествующего действия. § 86
-нык суффикс имеи действия. § 120

-IJ nокуnать. при обрет гь N. § 121
-на суффикс результативных форм. § 80
-нвм усилительная частица, § 139
-н нг суффикс отрицаиия. § 42
'IJ И'lЦ см . -хак

-lJлъяr де..ать . и зготав.. ивать N. § 121
-IJY см . .у ,

-IJYI( частица мо". § 139
-( IJ)уаr см . ·yar
-ныетак умеиьшительио . J\u с кательныЙ суффикс. § 11О

-пак/.вак/-фак увеличительный суффикс. § 11О
-палъюк суффикс имен качественных, § 136
-пнгыснаг напрасно У, § 116
-п ик на стоящий, ие-ин ный N. § 111
'пруУаl\ /'ПЫРУГЦ то.. ько один N. всего -'и шь неско-, ько N. § 112
-ПЫНЦ n..охой N, § 111
-пыстаг ооязате"ьно У, § 116

-раг с..егка . почемноги У. § 118
-рагак хороший . добротныЙ N. § 111
'рак суффикс имен качественных. § 136
-рак особы ... образо... обработанный N. § 109
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-рахкиг быстро ч, § 118
-рук большой. неуклюжий N , § 111
-рукутак увеличительный суффикс, § 110
-рукутахлъяк увеличительиый суффикс, § 11U
-рухлъяк увеличительный суффикс , § 110

-с СМ . -си

-сн у-с суффикс вопросительной формы 1 - го и 2-го лица , § 65
-сик , действие чем-либо, § 79
-СИ,\, инструмент для V, § 120
-С,\ побудительный суффикс, § 78
-ст побудительный суффикс, § 78
-ста см . -та

-стахак суффикс имен качественных, § 136
-сюгни похож на N, § 121

-т , суффикс множественного числа существител ьных, § 32
-т , суффикс близкого прошедшего времени, § 39
-т э суффикс переходности, § 77
-т , еха ть в N, § 121
-тау-ета тот. ч ьей профессией является V, § 120
-тага ." ного роз V, § 118
-так , вместили ще к, § 109
-тц, инструмент для ч. § 120
-таляу-тутаая суффикс абстрактных существительных, § 109
-ткылъю суффикс деепричастий длительного действия , § 82
-TYI\ условная частица, 1\ 139
-TYI\В'\ суффикс имен качественных, § 136
-тун суффикс наречнй подобия, § 137
-туталя СМ. -таля

-тын СМ . -и ,

-тышкахак суффикс имен качествениых, § 136

-у , суффикс субъектиого спряжения повествовательной формы

(изъявительное наклонение) , § 34
-у ,/- Ijу/- гу быт ь N, § 121 , 122
-ума см. -ма

-(у)н инсгрц,..енп для V, § 120
-ут действие д.1Я кого-либо, § 79

·Yar полностью, совсем V. Э 116
-У3l\ похожий на м, § 109

-фт окаЗывается V, § 116

-хлъян увеличительный суффикс, § 110
-хпына суффикс отрицания, § 69, 8 2
-хуа частица вот, § 139
-'1a /-.1ra суффикс оптnтивиой формы, § 70
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-'131\/-Ij И 'l3l\ уменьшительный суффикс, § 11О
-хта см . -каг :

-хтак СМ. -кахгак-

-шуг все-таки ч. § 116
-шук увеличительный суффикс. § 110

-юг , суффикс модальности желания, § 11 5
-юг; хотеть N, § 121

-я суффикс деепричастий предшествующего действия , § 84
-я(r) , суффикс безрезультатиого действия, § 116
-я(r), идти за N, § 121
-ягг) I см. -яхтугг)

-як , группа ы , § 109
-як э суффикс имен качественных, § 136
-Я,\У/-я ,\а суффикс условных деепричастий, § 91
-яхка суффикс причастий долженствования, § 105
-яхтуг г) идет . чтобы ч. еобираелся ч . § 11 5



)'словные обозначения

пгнложенне 2.

Словарь глагольных основ

Глагольные основы да ны в слова ре 8 алфавитном порядке : каждая основа
написа на с новой СТРОКИ и ограничен а знаком (.) . После основы 8 той же строчке

даны ее грамматич еские и морфонологические характеристики , перевод субъект ­

ного (с.) глагола, перевод суб'Ьt'КТН О-объектноro (с -о. ) глагола . Есл и от ДВ ННоЙ

основы нельзя 06рв30ВЗТЪ ОДНОГО ИЗ двух глаголов, на месте его перевода оставлен

проч ерк (-). После косой черты и) даются примечания , комментарии , варианты
и т. п .

ага ( г) - л н 3 с . за цепляться , с-о . зацеnдять за что-л .. вешать на

что-л.

агалгу- н lв с. шататься . с-о.-

агги- н l а с. договариваться : совещаться, с-о.-

аГllПаНЫ Jj- н 26 с . продырявливаться . образоваться (О ~ыpe), с-о.­
arl.Ta(r)- н 3 с . зевать; открывать рот, с-о.- (ср . а гитагаг-акук,

а гигага-мак - то же, но несколько раз)

агитахт- л п 4 С . открывать рот, с-о. открыват ь рот коми-л,

агихпугаг- н 2а с. заглядывать куда -л.: наклоНЯТЬ гояови , С-О.­

агихт- л н 4 с. 1) за глядывать ; 2) переваливать (через чко-я .),
с-о. 1) заглядывать куда-л.; 2) переваливать через что-л .

агля(г) - н 3 с . идти (обычно - в сторону до...а). с-о.-

агник- н 26 с. сердит ься (только о женщине). с-о.-

агу(г)- н 3 с . сгибаться, с-о.-
агыпсюхтаг- н 2а с. 1) ды.мить. выпускать пар; 2) пылить. с-о.­

агали(г)- лв 3 с. Jlечuться . С-О. лечить кого-я.

агвиг- п 2а С .- , с-о. сти рать белье

агв"(г) - н 3 с. переправпязъся через водое.... с-о.-

агива - лн 16 с . ссориться: дразниться . с-о. ссориться с Ke..w-A .:
дразнить кого-д . .

агилюг- н 2а с. надевать рукавицы . с-о.- (ср . агилюк рукавицы)

аг"люг.;(г) - н 3 с. сни...ать рукави ц ы. с-о.-
агинк- ппн 26 с . на",окнуть (об одежде). с-о . намочить одежду;

на."окнуть от чею-л. (об одежде)

агй - ли 18 с . мокн ут ь , с-о. .wоч и ть
агмиг- лв 2 8 С . у..wываться , с-о . y..w blea Tb когО-А.

аГН8 1{- н 26 с. горди ться (только о женщине), с-о .-

агнвлкуаг- н 2а с. стареть. стариться (только о женщине), с-о .­
агнё н- н 26 с . жениться. с-о.-

аГН8>\Т - н 4 с. взрослеть (о девушке). с-о.-

агныг- л6 2а с. наступать (о дне), с-о. наступать (о дне)

агныхт- н 4 с. проводить день. с-о.-

агулиг- н 28 с . оста навл ива ться , С -О.-

агуля- н 16 с . танцевать танец а?У.IЯ. с-О .-

аГУЛЯI{- н 26 с . отправляться. уезжать, с -о.-

агу- лб 2а С. гн ить . разлагаться. с-о, г н и т ь. разлагалься

агьЮ(г)- н 3 с. 1) стареть; 2) портиться. тить. с-о.­

агьюк- н 26 с. скучать, с-о.-

агъюг- лв 2а с. РУЩТЬ . бранить себя . с-о. ругать . бранить кого-л .

(сир. вар. вгью(г)- 3) v _

аЙгУва(г)- н 3 с. ехат ь . двигаться на север. с -о.- (ср . а игуа север)
айгУ(г) - н 3 С. йтnравJUl ТЬСЯ на север, с-о.-

айгУГИК- и 26 С .- . с-о . не верить ко."у-л .

а йги(г)- н 3 с . привыкать. становиться Ручны.... с-о.­

айым- н 26 с . Ао..,а тьСЯ . портиться , С-О.-

айыпсюги(г) - лп 3 с . становиться гвердым, С-О . деяагь тверды ....
что-д .

а ки - н l а с. _WCTUTb. отnда ч uвать. отвечать тем же. С-О .- (вар.

аки(г)- 3)

2 а основа на -г, -г. -гу, агУ

2 б основа на любой другой согласный
3 ОСнова на -г или -г отпадающие
4 основа на -т

с .1 О Н ,\ Р 1)

l а основа на -н

16 основа на -а

lв основа на аУ

1г основа на -ы

1. Грамматическая характеристика основы

н - иепереходная лл - лабильно-побудительная

n - переходная ЛН - лабильно-воавратная

л - лабильная лб - ла бильно-беаличная

ли - лабильно-нейтральная

nпи - лабильно- побУДllтеЛЬН8Я или лабильно-нейтральная

nвп - лабильио-воаврвтиая или лабильно-побудительная

лвб - лабильно-возвратная или лабильно-беэличная

2. Морфонологическая харантеристика основы

авамсюхит- н 4 с. не u..weTb никого. нич его, с-о.-

аванит- лп 4 с. кончаться. не оставаться (о ч е..w-..1.J, с-о. не оставлять
_ чего-д .. опустошать ЧТО-Л .

авlI( г)- лб 3 с. звенеть в ухе. с-о. звенеть в ухе

aB~Г- лв 2а с. вытираться, с-о. вытирать что-л .
а вит- н 4 с. отсутствовать , с-о.-

авлы(г)- н 3 с. раздвигаться, с-о.-

аву(г)- лн 3 с. перебиракь, выбирапь; с-о. перебираз:ь, выбирать
что-л .

авутк- лв 26 с. обвинять себя, с-о. обвинять кого-л .
авуги- n 18 с . -. с-о. сортировать ч то-д .

авылга(г)- ли 3 с. остава ться . с-о. 1) оставля ть кого-л .; 2) спускать
. коми-я, (напр.• недостатки. про...ахи)

а в,:,лымки - н 1 а с. 1) теряться ; 2) тороп иться. суетиться. с-о.­
авыник- н 26 с . поропизъся, с-о.-

ввыхту(г)- лн 3 с. резать на кусочки. нарезать. с -о. резать на ку_
сочки что -л.
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8КИ- П 18 С.- , С-О. пла ти ть ко.wу -л . за что-л .

а ю;(r) - лн 3 с. поддерживать , с-о. nоддерживать кого-л.; nод-

пирать что-д .

8 КИЛГУ- Н 18 С. кричать негромко, С-О.­

акилпыга(r)- н 3 с. торговать, с-о.-

акиниг- ли 28 С. возражать, с-о. возражат ь кому-л . ( ва р. 8 КИ НИГ-)
а кискагут- л 4 с. 1) светиться; 2) отражаться , с-о . 1) светить

ко"'у-д. ; 2) отражать что-д.

акисках т- л 4 с. 1) вспыхнуть . загорет ься; 2) отражаться . с -о .

быстро..чгновенно осветить ч то-л .

а кл - н 26 с. нуждаться . жить бедно, с-о.­

аклюмахт- лб 4 с. беднеть , с-о. беднеть

аклюниги - лб 18 С. богатеть, с-о. богатеть

аклюнит- н 4 С. жить богато, С-О.-

акмаг- н 2а с. переносить на спине что-д .. с-о.-

аКМВJjля(r)- н 3 с. кдасть в заnдечную су",ку чго-л.; готови ть

к переноске на спине чко-я .• с -о.-

8КМИГ- лн 2а с. увязывать. укладывать в рюкзак, мешок ( чз-о-л.),
С-О . увязывать, укладывать в рюкзак . .tfешок что-л.

8 кся 1(- лвп 26 с. скрываться, прятаться, с-о. скрывать . прята ть

кого-что-л .

аКСЯl)ыта(г)- н 3 с. та ит ься. скрываться. с -о.­

аКСЯl{ЫТИI)- н 28 С. выкапывать съедоёные коренья , с-о.­

акугнйг- н 2а с . выкапывать съедобные коренья . с-о.­
8КУЗИ - ЛИ l а с. говорить . с-о . говорить КОМУ-Jl .

aKYl)a(r)- лн 3 с. хва таться. цеПJfЯТЬСЯ , с-о. хватать кого-что-л . ,

вцеПJfЯТЬСЯ в кого-л.

акулкыстаха(у) - н неправ . с . быт ь ч астым, С-О.- (формы -,,,ауаIiУ Ii ,
-х вмак, -халыкук, -", ауа ? ...)

акуляна нит- н 4 с. находиться ~tfежду че~tf-л .• С-О.-

акум- лн 26 с. разбавляз:ь, разводи ть, с-о . разбаеяя кь, разводить

что-л .

a Krpl! I{Y- лн 18 С. попадать в цель. с-о. попадать во чго -я .

aK~p8T- н 4 с . поспева ть вовремя, приходить вовре.м.я, С-О.­

акут- лн 4 С . месить. с-о. месить что-я .

аку",т- н 4 с. собирать съедобные коренья , С-О.-

aKy",Ty(r)- лн 3 с. протягивать руку (к ч е...у-д .), с-о . протягивать

руку к че."у- .' .

а кык- п 26 С.- , с-о. обещать ко."у-.1 .

акынеяхт- ЛИ 4 С. грозить. угрожать, с-о. грози ть . угрожать ко-

,"У -.1.

аIiЙ(Г) - н 3 с. двигаться . ехать на юг, с-о.­

аliля(r) - лб 3 с . сохнуть, с-о . сохн ут ь

аliнй(r) - н 3 С. бодеть, С-О.-

a IiYM- лн 26 с. садиться , с-о . садиться на что-д.

aliYMra - н 16 с. сидеть , С-О.-

a IiYTa"'liy (r)- н 3 с. рудить. nравить , С-О.-

акфа- п 16 с. - , с-о. идти за ке." -.1 .. идти звать кою-д .

а liфа(r) - лн 3 с. звать. nриZJIашать (...ногокрапно иди многих),
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С-О. звать, приглашать кого-я. (многократно иди многих)
а liфаЙJjуаr- на 2а с . бежать рысью [зоя ько о животн.ых), с-о.­

а liфаliу(r)- н 3 с. бежать. тренируясь (нипр .. по беговой дорожке).
С-О.-

аI(ЫЛ I)8.ма - н 16 с. гостить, С-О.-

аl{ ЫЛ l{а ~ийг- н 2а с . состязаться с гостем, с-о.­

акылкахт- и 4 С. отправляться в гости , с -о.-

. встре ча ть гостя . с-о.­акылки- И l а с . при н имась постояльца.

аI(ЫЛ l{ И l{- н 26 с. принимать гостей, с-о.-

8I{ЫС~ИГ- н 28 С . чихать , с-о.-

алгум- н 26 с. завидоват ь . с -о.-

алин - Н 26 С . бояться , с-о .-

алин ниг- и 28 С . бояться . страшиться . с -о .-

алиг- лб 2а с . появляться. показываться. с-о . 1) появJlЯ ТЬСЯ , по-

казываться; 2) увидеть. оонаружить вда.1и что-л .

8ЛЙГН(Г)- Н 3 с. стелит ь постель . с-о.-

аЛ l{ута(г)- н 3 с . есть ложкой . С-О.-

аЛ Jjу(r)- н 3 С . нырнуть, с-о .-

аЛ Jjу на"' li- н 26 С. 1) наруш ить порядок; 2) совершит ь проступок.

С-О.-

ал па г- н 28 С . проходить. пробираться через чго-а . , С-О.­

8ЛХЫГ- н 2 8 с . появляться. образовыват ься , возникать . С-О.­

алыгвик- л 26 с . за ражат ься , С-О. заражать кого-д .

аЛЫ"'liу(r)- лн 3 с. разговаривать, с-о . разговаривать с ке"' -д .

алюн- лв 26 с. 1) обдизываться• •<изать ; 2) дакать ; С-О. 1) ооди-

зывать , л изать чго-а. ; 2 ) лакать

аляки- н 18 С. остава ться без ничего . .'Iи шаться всего. с-о .­

алЯtJгуюг- н 28 С. жа.1еть. досадовать, с-о.-

аЛЯ"'Ii- п 26 С . -. с-о . переделывать ч то-л .

аляххи- н 1 8 С. ош иба ться . С-О.-

аЛЯ~I{УТ- н 4 с. делать невпопад что-д .. с -о .-

ам - п 26 С.-, с-о. тя нуть . подтягиват ь что-д .. перебирая веревку

a MBra(r)- лн 3 с. носить на шее (кого-л .), с-о . "осить на шее кого- .1 .

(на пр.. ребенка)

a MB",Ty(r)- n 3 С.- . с-о. валить кого-••. (обы чно - зверя выстре-

..0...)
амигис~и(г) - п 3 С .- . с-о . за щищать , за навеш ива ть . загоражи ­

вать что-л. (на пр.• от света. ветра)

аминак- ЛП 26 с . остава ться . С-О. оставлять кого-л : ~

амяга- лн 16 С. сни",ать шкуру (с ч его-л.) (напр .. с баидары), с-о.
сни ...а ть шкуру с ч его ·л . (ср. амиrиrа (r)- с тем же значением

11 амигв- обтяги ва ть шкнрой)

амлугаг- Л И 2а с. шагат ь, с-о . шагат ь ч ерез что-д.

амлю( r ) ' н 3 с. шагну ть, С·О.-

амсикахт- лк/лр 4 с. ра здева ться; разуваться, с-о. раздевать
кого-л . ; разувать ког о~л .

а муг- лн 2а с. 1) n.10ХО видеть ; 2) не за ...е чать (чего-я .), с-о .
1) не за.wечать чего·л . ; 2) .зевнуть. что-л .

амухт- л6 4 с. слепнуть. С-О . слепнуть
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амылтухт- лб 4 с. расширяться (о расстоянии Jt< ежду че...•.. .). с-о.

расширяться (о расстоянии Jt<ежду чеJt<-... )
амьюгуаг- ли 28 С. шутить, с-о. шутить над ке,м-л .

амюма - н 16 с . расточать. не экономить, С -О.­

анагулг- п 28 С.-, с-о. бить. сечь когО -А .

анагу- п 28 С .- , с-о. ударить кого-л.

анги(r)- н 3 с . гулять . с-о.-

анигу - лб 10 с . пйкрываrься снегом, с-о. покрываться снегом

анйси( г) - п 3 С.- , с-о. Кй.JIить , накалять, раСКйАяrь ч го-а.
aHYI(IjY- н l в с . дуть (о ветре). с-о .-

анУсия( r) · н 3 с . терят ь терпен ие. с·о.-

аныгныхт- л 4 с. удачно приобреспи что-.. .. с-о, удачно приобресхи

что-л . КОМУ-А.

аныхт- ЛИ 4 с. дышать, с-о . дышать на ЧТО-А.

аljаЛI(- н 26 с . 1) рваеься с привязи ; 2) тянуться к коми- .. .. с·о.­

a'1aTY~I(- л н 26 с . де..ать быстро. поспешно. на скорую руку

(ЧТО-А.) , с-о . делат ь быспро, п оспешно, на скорую руку ЧТО-А .

a'1a~l(y(r)· лн 3 с. переносить. перетаскивать [чзо-.. .). с-о. пере'

носить , перетаскивать ЧТО-Л .

анит- П 4 С.- . с-о. вывертывать . отвертывать что-а,

8fj ll' Н 28 С . раскручиваться, С-О .-

8lj liT- ЛИ 4 с . успевать, с-о . сделаль вовремя, " СРОКУ ч то-л.
аних- по 26 с. намазаться, с -о . мазать. намазать. замазать что-л.

о чем-л .

8JjЛЙ - лб 18 С . расти . увеАичиваться, с-о. расти. уведичиваться
aljY' п 1 в С.- . с -о. 1) заставать кого-... ; 2) доходить до ч еао-.. .
а'1УЙИI(' н 26 с. враждовать . с-о.-

8JjУЛГ- Л Н 28 с . накатываться на берег . (о волне), с-о. насти гать

кого- .. . (о во.. не)
а'1 уаг· н 2а с . грести . с·о.­
aJjbl~~YMa- н 16 с. соглашаться , с-о.-

aljbI'(r) ' н 3 с . огправяяп ься на байдарную охоту . с·о .­

8Jjы1гниг- н 28 С. охотиться на байдаре, с -о.-

апа(r) - лн 3 с . Jt<axaTb рукой. с-о. Jt<axaTb рукой коми-я . ; подзы-

вать кого-л .

аП8~У- и l в с. распоряжаться. командовать, С-О.­

апаЛЫljья(r)' н 3 с. капризничать. с-о.-

апат- п 4 С .- . с-о. 1) завещать; 2) советовать; 3) поричапь , на·

казывать кому-д .

апумгут- ли 4 с. втыкаться. вонзаться: входить, с-о. втыкать

что-л . во ч то-д .

апыги г- ЛН 28 с. кончать, с-о. кончать ЧТО-А.

8ПЫГli~ся( г) - ЛВ 3 с. nригОТ08АЯТЬСЯ . готови ться . с-о. готови ть
ЧТО-А .

8nbl Jf~8XT- н 4 с. повторять , С-О.-

аПЫ~СЮrY(r) ' лн 3 с. уважать (кого·.. .). с-о. уважать каго·.. .
апы~ту( r) ' лн 3 с. уч ить . объяснять. с·о. у ч ить кога-.... объяс·

нять кому-л.

apa(r) ' лн 3 с . кричать. с·о . кри ча ть kaJt<y-" .

аруг- лн 2а с. наё..юдать с вазвышенности. с-о. наб..юдать с воз­

вышенности за ке'м-че'м-А .

8сива(г)- лп 3 с. оп ускат ься . спускаться , с-о. опускать. сп ускат ь

что-л .

аСИljи(r) ' лн 3 с. подствяягь. подсовываеь (чго - ...). с-о . подспав­

лягь, nодсовывать ЧТО-А :

аСИ~l(у(r) ' лн 3 с. связывать. увязывать (чпо-.. .). с-о, связыва ть .

увязывать ЧТО-А .

асынын- н 26 С. брать в да.. г. с·о.­

8Т8НГУ- Н 1в с . гJlавенствова ть . с-о.­
атiПi;ТУ(Г) - ли 3 с. читать. с-о. читать что-а .

атй(г)- ЛВ 3 с. называть себя по имени, с-о. 1) называть по U.'feHU
кого-.. . ; 2) давать иJt<Я

аткуг- н 28 с . надевать кухлянку, С-О.-

aTy(r)' н 3 с . петь. с·о.- (ср . атун танцева.. ьная мелодия]

aTYI(' лн 26 с . носить одежду. с-о. носить одежду

ату(г)- л 3 с . 1) уnотреБАЯТЬСЯ . использоваться ; 2) расходоваз:ь­

ся , с-о. 1) исnо.. ьзовать что-.. ; 2) расходовать ч то-.. .; 3) про­

ходить (о времени} (вар. a,.y( rY)-. но [ry] все равно выпадает)

ay'; Ba(r)' лп 3 с. уда"яться. отходить . с-о. 1) уда"ять . отгонять

кого-л.: 2) относить. уносить что-л .

aY8TMii~T- лп 4 с . удаляться: отделяться : расходиться в разные
скороны, с-о , 1) раздвигать чю-я .: рассгавляпь ноги; 2) раа­

гонять

ау ЙI(' п 26 С.-. с-о. уда"ять. убирать кого-чло-.. .
ayilT- лп 4 с. опходизъ ; уходить . удаляться : отстраняться . с-о.

1) убирать; 2) прогонягь, отстранять ; 3) уходить

афлу- лп lв с. ч ередоваться, с-о. чередовагь что-я. с че!' ·.. .. пере­
Jt<ежать что-". ч еJt<·.. . (наст. вр. афлаl(УI( (не аФлуаl(УI() иа-аа

сочетания трех согласных)

аФЛЫ'1а· н 16 с . беречься. с·о.-

афта - лн 16 с. разде..ывать. свежевать зверя . с-о. разрезать на

куски. раэделывапь что-л .

a XTa r a (r )- л6 3 с . рассветать. с-о, рассветать

aXTYl(a(r) · п 3 С.- . с-о, задет ь что-.. .. прикоснуться к ч е."у -".

а~"ихута(r) ' н 3 с. хрустеть . скрипеть. с-о.-

ахкыла- лн 16 с. ..овить невода... рыбу. с-о . ..овить нееобо... рыбу
ахкыли - л6 lа с. Jt<e.. ель (о водоемах), с-о. Jt<e..езь (а водое...ах)
ахпухт- лб 4 с. 1) распухать. nухнуть. вздува ться ; 2) подни-

•..аться (о тесте). с·о. 1) распухать. nухнуть. вздуват ься ;

2) nодниJt<аться (о тесте)

а~сЮгУ· п 2а С.-. с -о . ук..адывать спа ть (то.. ько ребенка)

a~cJ?T- л 4 с.- , с-о . сушить на морозе Ч ТО-Л .. вЫ.tlораживать

а~сю~т, л6 4 с. б..еднеть. с-о. б..еднеть
a~T' л6 4 с . наступать (о дне). рассвета ть. с·о. наступать (о дне).

_рассветать
а~ти гат- ЛН 4 с. .мочь . .llегко выполня ть , с-о. мочь. Jlегко вЫnОJlНЯТЬ

a~Ty(r) ' лн 3 с . не Jt<очь. с·о. не Jt<оч ь

аюгн(r) ' лп 3 с . укрепляться. с·о . укреn..ять . закреn"ять что·.. .
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аЮI(- н 26 с . быть таким, с-о.- (о6ычно - вспомогательный глагол)

аяг- ли 2а с. 1) упереться ; 2) nоднять над головой (чко-я .), с-о.

1) оттолкнуть что-л.; 2) nоднять над головой что-л.

аяка( г)- ли 3 с . 1) обжигать. печь на огне; 2) плави ться, с-о.

1) обжиlать. печь на огне что-л.; 2) nJlllBUTb ЧТО-Л .

аякихт- лп 4 с. прис./lОНЯТЬСЯ , с-о. прислонягь "1по-я ,

аяп х- ли 26 с. опереться ладонями . Ааста.чи , с-о . опереться ладо-

нями . ластами на что-л .

ая- лб 16 С. С./lеп нуть, с-о. слепнуть

~ BГ- n 2а С.- . с-о. разрезать. делить пополам
авгахт- ли 4 с. разбиваться. ушибаться ; раскалываться пополам.

с-о . раскалывать, /Юзрубать пополам

аа гу( г) - ли 3 с. резать. разрезать. разла...ывать. разрубать . с-о.
резать. разрезать . раэла...ывать . разрубать что-л .

а г- ли 28 с. заходи ть. заезжать , завора ч ива ть мимоходом, с-о.
заходить . заезжать. заворач и вать мимоходом к кому-л .

ал'Ь~- лв 2б с. вытирать ноги, с-о . выгираз:ь ноги КО."'У- Jl.
ан - л н 26 с. выходить , с-о. выходить к кому-л.
ЗНЛЫГ8Т- И 4 с. 1) выходить из помещения ; 2) вспл ывать, с-о.­

a lj- и 26 с . быть бол ьши.... с-о.-
81fr· ли 28 С. 1) откликаться, отзываться; 2 ) согJlа шаться. с-о.

1) ОТКАикаться на ч го-а.; 2) соглашаться на ЧТО-А. ; 3 ) раз­

решать кому· ., .

a ljl{a(r)- и 3 с. играть в .>IRЧ . с-о.-

апт- л н 4 с. спра шивать, с-о. СПJЮшивать коео-л .
8П~- лв 26 с. признаваться , с-о. выдавать кого-я .

ат- л 4 с . одеваться, с-о. надевать ЧТО-А.
атх- и 26 с. выходить. идти вниз (на пр .. из nо...ещения. на берег.

из тундры до...ой), с-о.- (аар. атыг- 26, ср. aTblral{YI{ выходит

из комна ты)

атх- л и 26 с . идти вниз (напр.. из ко",наты в сен и . из тундры

_ до...оЙ . из до...а на берег). с-о . выходит ь к ко"'у -л .

aY~T- лп 4 с. опрокидыва ться , п ереворачиеагься, с-о . опроки­

дывать. перевора чивазъ

ay 'lY- ли 26 с. ползти. nодnолза ть. с-о. ползти. подползать к че...у-л.
( возможны варианты в образован и и формы 6лизкого про­

шедшего времен и)

aY'Iyar- и 2а с. nО.1зать. с-о.-
афка(г)- лп 3 с. лопнуть. прорвазъся, с-о. прорвапь, nродыря­

вить ЧТО-А.

афт. лп 4 с. 1) отделяться; 2) отбиваться от кого-я ., с-о . отделять .
откладывать что-л.

а х-г- п 4 с. -. с-о. расходовать бережливо ЧТО-..'.
a~T- n 4 с. - , с-о. уговаривать кого-л .. заставJlЯТЬ СОlласиться

кого-д .

a~Tli pa r- лн 2а с. спорить , с-о . спорить с ке ..И -Л .
ЗШ8( Г) · лв 3 с . наряжаться , с-о. наряжать кого-л ,

влыхт- п 4 с. - . с-о . пригдоживать что-л .

влюгу- л6 1в с. волнова ться (о ...оре), с-о . волноваться (о ...оре)

вуваля - н 16 с . праздновать , с-о.-

ву(г) - ли 3 с. гро...оздизъся , на гро...ождакься. с-о . громоздизъся ,

нагромождаться на ЧТО-А., загромождазъ ЧТО-А.

выгит- ли 4 с. перекцвырн иеься , с-о. перевернуть через голови

кого-л .. застави ть перекувырнуться

ВЫХТ8( Г)- и 3 с . выдергивать траву . с-о.­

гахсяуи- н 18 С . торопиться сделагь что-я., с-о.­

гаг- ЛН 28 с. вариться . с-о, варить Ч ТО-А.

Г~T- ли 4 с. спреяяхь, с-о. скрепяеь в кого-л,

гухт- н 4 с. СК.JI ониться. низко наК.JIонить голову , С-О.­

гыв- л6 26 с. БАекнуть . линят ь, с-о. БАекнуть. Аи н.ять

ива(г) - п 3 с.-. с-о. искать кого- что-л .

ивагниг- н 28 с. охоти ться, с-о.-

ИВГ8(Г) - ли 3 с . обходить . объезжать. огибать (чло-я .) , с-о . обхо-

дить, объезжать . ог и бать что·л .

ивгаг- и 2а с . входить в воду . с-о.­
ивыиру(г)- и 3 с. заводить мокоя. с-о.­

ига(г) - л и 3 с. писа ть, с-о. писа ть Ч ТО-А .

игамсика- лн 26 С. длагодариеь . с-о. бяагодаривъ когО-А .

игаРУТ8Г- ли 28 С . свеРАить , с-о. сверлить Ч ТО-А .

ИГ8та(г)- и 3 с. голодать . с-о.-

ИГИЛljа ( г) - ли 3 с . идти напря...и к. с-о. идти напря ...ик через что-л .

игit~СЯ( Г) · ЛИ 3 С. сочинят ь, с-о. сочинять ЧТО- ..т.
и глыга(г) - и 3 с. постоянно ходить. ездить . с-о.-

и глыхт- и 4 с . ходит ь . ездить, с-о.-

игляг- п 28 с.- . с-о . запутывать. спутывать ЧТО-А.

и гляги(г) ' ли 3 с. распутывать (что-л) . с-о. распутывать что-л .

и глягит- лб 4 с. хрипнуть, с-о. хрипнуть

игу( г)- п 3 с.- . с-о . заступат ься за кого-л .

игitвга(г) - л6 3 с. наступать (о ве чере). с-о . наступа ть (о вечере)

игi,'IТ- ли 4 с. повернуть голову . с -о . повернуть голову к ко...у -л .

ыглыг- И 2а с . скупиться, с·о.-

игни- ли 1а с. родить [кого-лЛ, с-о . pqaUTb коzo-л .

игьяхк- и 26 с. ...орщ иться. кривить рот. с -о.­

иrуа~тут- н 4 С. валяться , кататься по зе-,,,ле, С-О .­

игуаиг- н 2а с. вдыхать. с-о.-

икихт- лп 4 с. задраться. nриnодняться . с-о. 1) nриnоднимать .

отгибать край чего-.! .; 2 ) перел истывать ЧТО-А .

икфик- И 26 с. 1) ,"учиться . страдать ; 2) нуждаться в че." -Л ..
С·О.-

И~- И 26 С. па чка ться, C-Q. -

ИI{8ИИ( Г) - лв 3 с. ч иститься . ч истить себе (чео-я.) , с-о. ч истить

ЧТО- ..' .
Иl(ltТ- лп 4 с . отходить в сторону. отстраняться. с-о . отводить.

отстранят ь , отодвигать ч то·л.

ИI{ЛЫIjИI{- И 26 с . лгать . с-о.-

III{У- И 1в с . падать (о стояще...). с-о.­

икшахк- и 26 с. кривиться. с-о.-

икшыгахт- лп 4 С . откаАыват ься , с-о. откалывать что-л.
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икытухт- лп 4 с. расширяться. с-о . делать широ/(им. расширять

ЧТО·/!.

ИЛЫМ- Н 26 с. отвязываться , С -О.­

илюлик- н 26 С. ЗАurься. С-О .-

илютухт- лп 4 с. 1) успо/(аиваться; 2) свы/(аться . с-о. успокаивать

кого-л ,

иля- лп 16 с. прибывазъ; добавляться, с-о. додавяя-ь, допоянягь

что-д .

иляга(г)- н 3 с. петь. с-о.-

"ляг- ли 28 С. nрuшuвать заплату . с-о. nрuшuваrь заnАаrу к

че...у-л .

ИЛЯКУТ- н 4 с. дружит ь . с-о .-

илялиг- лн 2а с. дружить. с-о . дружить с ке...·л.
ИЛЯJj"У( Г) ' л6 3 с. по/(рываться льдом. с-о. по/(рываться л ьдом

ИМ8Jj' н 26 с. теч ь. пропискоаь воду, с-о.-

ими(г)- лп 3 с. наполняться . С-О. HanOAн.R TЬ что-а .

нмигут- лп 4 с. опоражниваться. с-о, опоражнивась ЧТО-Д .

ИМУ>lТЫ"- н 26 с . рыдать, с-о.-

ингу- н 1В с. собирать ягоды. с-о.-

ИНИ>lТУ(Г) - лн 3 с. вешать (ЧТО-А .). первкидывая через веревки,

с-о. вешать ЧТО-А •• перекидывая через веревку

иныгмиг- ли 2 8 С . класть в карман (ЧТО-А.), с-о , класть 8 карман

ЧТО -А .

иныксюк- П 26 с.-, с-о. 1) Аас/(ать /(ога-А .; 2) яюбовапься

кем -л .

иныхт- лн 4 с . не позволять себе (чзо-я.) , от/(азывать себе (в

чем-л . ). с-о. 1) за прещать /(ОМУ-А .; 2) унимать /(огО-А .; 3) пре­

дупреждать кого-я .

инвпихнаг- лвп 2а с. отодвинуться. с-о . отодвинут ь /(ога-л .

ИJjа>lТ- лп 4 с . ложиться на бок, с-о . У/(Аадывать на бок кого-л ,

ИJjыi(г) - п 3 с.- , с-о. обгонять кого-л .

ИП)Т- п 28 С.- , с-о . вытаскивать ЧТО-А . nодцеnи6

ипыхсSl ( Г ) - лн 3 с. точить (чко-я.), с-о . то чить что-л .

иси"а>lта( г) - н 3 с. брызгаться. с-о.-
итагнаги- н 1 8 С. выздоравяивапь , С-О.-

итагнак- н 26 с . быть довОАЬНЫМ. с-о .-

итагнатуг- лп 28 С. повпорякься, с-о. повторять ч го-д.

итак- ЛВ 26 с. береч ься. оберегать себя . с-о . беречь. з/(ономить

что-а.

итахси- н l а с. экономить . быть бережливым, с-о.­

итуги(г) - п 3 с .- . с-о . доить

итх- н 20 с. входить. с-о.-

ИТЫГМИГ - лн 2а с. nнуть носком ноги (чео-л.), с-о. nнуть носком

ноги что-л.

итыгмига( г) - л н 3 с. n и нать HOCH:O.,W ноги (чз-о -я .), с-о . nина ть

н оском ноги Ч ТО-А .

ИТЫГМИГ УТ- Н 4 с. спотыкаться . с-о.­

ИТЫМ- Н 26 с. развязываться. C-Q.­

ифка(г)- лп 3 с . падать, с-о. ронять ч то-л.
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ифла- ЛВ 16 с . теряться . с-о . терять ЧТО-А .

ифли(г) - ЛН 3 с. терять (чго-я.), с-о. терять что-л.

ихаг- н 28 с . крениrься. с-о.-

И>lЛЫ(Г)- лн 3 с . теснить (кого-я .), напироть (на ноео-я .), с-о.

теснить. отталкивать кого-л . ( ва р. И~ЛЫГ- лн 2а)

И>lлы га( г) - лн 3 С. коякагься, с-о. тол/(ать кого-я .

ихлют- лн 4 с. npoHUKl!-ТЬ. входи ть. С-О. всовывать

ихся- н 16 С . лениться . с-о.-

ихсяни- и lа с. отказываться . с-о.- .
И>lТУ(Г) - лп 3 с. мяться. с-о. разминать что-л. (вар . ИХТУХТ- п 4)
игу- о lв С.-, с -о. вынимать . доставать ч то-л . (обычно - сварен-

ное из кастрюли) _ _
игу- лб 2а с. идти (O~ опяиве), с-о. идти (об опливе} (иуа"УJ;, и гу­

мвк, ИХУЛЫ"У'!, игунангитук...)
иг- лв 2а с. прятаться. с-о. прятать что-л .

ИК- лп 26 с. отходить. отдеАЯТЬСЯ . отрыват ься , с-о. отделят ь .

отрывать что-л.

ИМ- Н 26 с. вдаВАиваться . С·О .-

ин,,- п 26 С.- , с-о. развА е/(ать кого-я .

iioxiiT· и 4 с. тупиться. С-О.-
Ис"Y>lТ- лн 4 с . попадать в глаз. с-о . 1) попадать в lJIаз /(ОМУ-А .;

2) наблюдал:» за /(em-чеМ-А .

их- ли 2а с. рыться (в чем-я.), разгребать /(огтями (ЧТО-А.). с -о.

рыть ЧТО-А .. разгребать когТЯ.ии ч то-л .

,ixa(r)- н 3 с. надевать перчат/(и . С -О.-

ихкага(г) - лн 3 с. подкрадывазъся, красзъся (к /(ОМУ-А.), с-о.

подкрадывапься к /(ОМУ-А .

И~УТ. ли 4 с. пить глотками . с-о , пить глопками Ч ТО·А .

йилхи- Н lа С . сnдетничать. с-о.-

ЙИМИЮГ- Н 28 с. робеть. с-о.-

кавгак- о 26 с. -, с-о . посылать кого-л,

К8 ВИ~Т- лп 4 С. быть красным. краснеться. с-о . делать красным.

/(расить в /(расный цвет

кавлыхта(г) - н 3 с. производить ШУМ. сту/(. С-О.-

кагара(г)- п 3 С.-. с-о. бодать. задевать рога ...и кого-л , (ср . ка-

магра(г)- 3 бодаться)

каГИМ- н 26 с. разрушаться, дробиться. С-О.-

кагу- лн 2а с. просунуть ру/(у. с-о. просунуть ру/(у /(уда -А .

каглыхт- п 4 С.- , с-о . 1) приподнять чео -л. ; 2) ерошить, АОХ...а-
тить когО·А.

каЗИВ- лн 26 с. кружиться. с-о. /(ружиться вонриг чегО-А .

кааивалюхт- н 4 с. /(ружиться (О голове), С-О.-

каiiJjУЮГ- н 2а с. стесняться . С-О.-

каки"у(г)- ли 3 с. прикрепяяз:ь (что-л . к чеми-я .), с-о. нрикреплягь

ЧТО-А . к чему-л .

каксягмиг- ли 2а с. ХАестать (напр.. ремнем. /(н уто", и др. ), С-О.

ХАестать кого·л.

К8КСЯТ- о 4 С.- , с-о. перекидыввл: ь ЧТО-А . через ЧТО-А . [напр.• ве­

ревки}
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какыхлюуй(г) - и 3 с. сморкапься, С-О.-
калгй(г)- и 3 с . реветь . хрюкать. мычать (тол ько О животном).

С-О.-

калит- лб 4 с. идти (О грозе). с-о. идти (О грозе)

каЛЫ:В- н 26 с . тонуть . С-О.-

ками(г)- и 3 с. шить ООувь. С-О.-

каиа( г) - и 3 с. проваливатьсл в снег при ходьбе, С-О .­

К8IfЛ :. п 26 С . -, с-о. окружать кого-я ,

KaljpaXTa(r)- л 3 с. скрипеть зуба.ии. хрустеть во рту (чем-л.),
с-о. грызт ь с хрустом ЧТО-Д .

К8IfСЮ(Г)- ПО 3 с. не вмещаться 80 чго-л ., с -о. н е иметь возмож­

ности всунуть . вдеть. поместить во что-д . ЧТО-Д.

капсяхта(г)- ли 3 с. шуршать. скрестись. с-о. шуршать чем-л ..
скрести по че.м.У-/l .

касиваг- п 2 8 С.-, с-о . сталкuва ться с кеМ-А .

каспухт- п 4 С.- , с-о . объезжать, обходить что-д .

каоюгу- п 28 С .- , с-о. бить 060 ЧТО-Д . (ТОЛЬКО О волне)

K8TOr:- лп 28 С. сыпаться. высыпаться. с-о, высыпать что-а .
кахпаг- ли 28 С. собирать. упаковывать (ЧТО-Д .), с-о. собирать.

упаковывать ЧТО-.".

ка'!>си(г) · ли 3 с. помогать (кому-л.). с-о . помогать кому-л .

ка~ЛI{- ,Лб 18 С. ослабевать. с.лабеть. с-о. осдйбевать, слабеть

каялк- п 26 С.- . с-о. побеждакь кого-л .

Кl!яn~йраг- ли 2 8 С. состязаться . с -о . Состяза ться с кеМ.А .
кагу- ли 2а с. бить. ударлть;_ дробить [чго-л .), с_-о. бить . ударлть

_ чпо-л .; дробить что-л . (KaYal(y". кагумак, кахУлы"у"... )
калгу(г) - ли 3 с . буксировать . тлнуть за собой по воде (ЧТО.Л,)

_ (напр•• добыч у). с-о . буксировать ч то-л.

",!м г, лв 2а с. ООуват ьсл. с-о . ооувать кого-л .

к,!мги(г)- лв 3 с . разуватьсл, с-о. разувать кого-л .

K~Hr- л6 2а с. nокрываться инеем , с -о. покрывазъся инее...,

к~ п - по 26 с. УКОАОТЬСЯ. с-о . КОАОТЬ когО-ЧТО-А .

кат- ли 4 с. прибывапь , приезжать. с-о, 1) прибывал:ь , приезжать

_ кида-я.; 2) догонязъ кого-л .

кayljl(a(r) - ли 3 с . перепрыгивазь (через что-л.). с-о . перепрыги­
ва ть чгс-л.

каяг- н 2а с. o;raTb. С-О.- (вариант написания : кай-ягакук
охает - от кай)

кигуья(г) ' лб 3 с. загорагься (О северном сuлнии). с-о. загора пься
(О северном силнии)

КИЛГSI(У- н 1 8 с. бежа-гь (на пр.• rРi>нируясь), с-о.-

килгуамик- лп 26 с . дичать, с-о. остаВJfЯТЬ в тундре кого-я.

(напр.. сооаку)

кимауи- лп 18 с. задерживаться , «заскревагь», с-о. задерживать
кого-я .

кину-г - н 4 С. опаздывать , с-о.-

кипу( r)- ли 3 с . выжи.иать белье. с-о. выжимать белье

КИШП8УИ - лн 18 С. напрягать последние силы. с-о. стремиться за­

конч и т ь ч то-л . (ва р. кишпауит- 4)
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КИЯl{ушаr- н 28 С. веэдеяьничакь. С-О.-

кияхт- И 4 с . 1) жить; 2) быть. и.иетьсл. С-О.-

киг- лб 2а с. наступать (О лете). с-о. наступать (о лете)

K~нr- лб 2а с. сохнуть . с-о . сохнуть
кити- n 18 С.-, с-о . рани ть кого-я .

кихт- п 4 С.-, с-о. раска.llывать. расщеплять что-л .

кукыхт- лпн 4 С. 1) свети ться. посылать лу ч и; 2) освещать

(чю-л.), с-о. 1) зажигать. разжигать; 2) освещать ч то-л.

КУЛljа(г)' и 3 с. провисать . С·О.-

кулналахт- лб 4 с. влнуть. блекнуть . с-о. вянигь, блекнуть

кума(г) - и 3 с. загоразъся, С-О .-

куман- н 2б с. гореть . С-О.-

кумкуялки- п 18 С.- , с-о . nодзывать свистом кого-л .

КУМЛЯI\Y(г) - лв 3 с. обмораживапься, с-о. замораживать. морози ть

что- ..'!.
кумлят- лб 4 С. ЗЙ ..1Iерзат ь. за ..ttоражива ться. с-о . замерзать , за .."О­

ражutJU ТЬСЯ

кув- л п 26 с. выливаться . опоражниваться , с-о. опоражнивать.

выливать что-я.

KYBpa(r)- лн 3 с . довит ь сетью морских зверей . с-о. ловuть сетью

морских зверей

кукхут- лп 4 с . 1) светитьсл ; 2) проникать куда-то (О ••уче). с-о,

зажигат ь что-л . (напр.. спичку)

кывг- п 28 С.-, с-о. nоднять что-а . (напр.• с п оду, С земли)

нывгаг- ли 2а с. держать (ЧТО-А .) подняв, с-о . держать ч то -л .

поднлв

кыви(г)- ли 3 с. класть себе за пазуху (чло-я .) , с-о. 1) набить

ЧТО-Л . ; 2) наполнлть чго-я.; 3) зарядиаъ (ружье)

кылг- п 2а С.- , С-О. оповещать. звать кого- .II.

нылгут- лв 4 с. 1) nоказываться ; 2) выдават ь себя, с-о. nоказывать

что-а ,

кылиг- Л И 28 с . соскаб.ll ивать ( ч -го-я .), с -о. соскабл ивать что-л.

кылк- лн 2б с. брать с собой (чго-л.), с-о. бра ть с собой что-л .

кылыв- ли 26 С. разреза ть на nо.ll ОСЫ . ре.ини. с-о. разрезать на по-

лосы что-л.

кымrn (г)- и 3 с . худеть. С-О.-

кыии(г)- ли 3 с. указывать пал ьцем (на кого-я .), с-о. указывать

пальце." на кого-л,

кынлыннак- ЛН 26 с. расспрашивать. с -о. расспрашивать кого-я ..
выпытыва т ь у кого-д.

кыиу"а( г) - л в 3 с. наткнутьсл. напорозься на ч то-то острое. с-о.

уко.тоть. пырнуть

кып - п 26 С.- . с-о. отрезать . отрубит ь ЧТО-.'.

кыпк8(г)- лп 3 с. рвазься . огрывазься , с-о. рвать . отрывать ч то-л .

(сир. вар. кыфка(гН

кыпсю( г) - и 3 с . наедалься, насыщатьсл. С-О.­

кыскысяг- и 2а с. гнать прочь (обычно - собак}, С-О.­

кыст- п 4 С . -, с -о. считать ч то-л .. решать что-д .

кыт- лпн 4 с. 1) отчаливать ; 2) спускать судно на ваду. с-о.
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1) отталкива ть судно от берега; 2) спускать на ваду. сплавлять

кытанку- Н 1 в с . бежать. С-О .-

кытик- Н 26 с. быть на плаву. дрейфовать у берега; собираться к
отплытию. С·О.-

кытниг- ЛН 2в с. ударить пяткой. л ягнуть (кого-я .), с-о. ударить

пяткой. лягнуть кого-д.

кыТФ"(r)- лп]лв 3 с. выходизъ на видное ...есго, с-о. выносить.

вывадить на видное .место

I(BB"(r)- Н 3 с. спать . С·О.­

I(BB"lJ y( r ) - Н 3 с. видеть сон. С-О .-

I(ввиrут- Н 4 с. страдать бессонницей . не спать. С-О.­
I(BrblJ\l(y(r)- ЛН 3 с . давить. надавливать (на чпо-я .), С-О. давить.

надавливать на что-л .

кагыхт- п 4 С.- . с-о. прорвазъ , прокологь, раздавить чго-а,

квгъя- н 16 с. хваста ться. С-О.-

1(8ЙВ;'J\I( ' л н 26 с. разоблачать. обнаруживать (кого-я .), С-О. разоб­

JUl чать . обнаружива ть кого- ..1.

"аЙГЫ'\I(У(Г) · ЛИ 3 с . вытаскивать наверх. с-о , вытаскивать наверх

что-д .

кайгыхт- ли . 4 с . достигать вершины. подниматься. с-о. достигать

вершины чеео-л. , поднимапься на ЧТО-Л.

1(81( ;'Л I(8 - Н 16 с. колебаться . разду...ывать . С-О.-

1(8Л - ЛН 26 с. ловить рыбу сачко.... С-О. ловить рыбу сачко...
1(8лиr' лвп 28 С. 1) надевать ; 2) шить дождевик. с-о. 1) надевать

на кого-.'. ; 2) шить дождевик коми-л ,

1(8лм8.(r) · о 3 С.- , С·О. манить кого-••.
1i8ЛМЫГУТ- н 4 с. бдестеть . сверкать. С-О.­

каяпыг- н 28 С. открываться . С·О.­

1(8лыr8(r)- Н 3 с . шу...еть (о воде), С-О .­

1(8ЛЯ l(у(r)- Н 3 с. кипеть. С-О.-

1(8M8.B8(r ) · л 3 с . проходиль внутрь, С -О . посещать. навещать

кого-д.

камахт- лп 4 с . кон чаться, с-о. кончать ч то-д.

1(8м;'лгу(r) - Н 3 с. п ерекочевывать . С-О.­

1(8МСЮХТ- О 4 С.- , С·О. портиться (о погоде)

камсюхт- н 4 С . .",орга ть . С -О.-

1(8My( r ) ' ЛН 3 С. тянуть волоко... (чго-я .), с-о. тянуть вОJlОКО." что-л.

"ани - п 18 С.- . с-о . подвезги кого-л .

1(8H;'(r)- ЛН 3 с . снабжать. с-о. снабжать че...·л .

1(8HT"(r)- о 3 С.- , С-О. завора чивать . обора ч ивать что-... ; наде-

вать чехол на что-л .

1(8 нт8. r8 лЙ (r) - лп 3 С. приближаться. С-О . приближапь что-когО-JI .
1{8 НЫГМИГ- ЛН 28 С. класть в рот. С ·О. класть в рот

капшаг- н 28 С. шевелuться , С-О .-

1{8СПИТ- n 4 С.- , с-о. nоложuть поверх. сверху что-д .

каояхт- ·ЛН 4 с. ударять ладонью. с-о, ударять ладонью что-а .

1(8TblryT - Н 4 С. 1) ...еJlькать ; 2) беJlеть . С-О.-
1(8ЮГ- ЛН 28 С. 1) тесать; 2) рыть. копать передней лапой , С-О.

1) тесать чго-я. ; 2) рыть что-а .
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1(8ю(r) ' Н 3 с . 1) пить чай ; 2) пить БУJl ЬОН . С-О.­

1(8ЯJ\ту (r) ' Н 3 с. охоти ться на каяке. С-О.-

1(8 K - П 26 С.- , с-о, KJtйcть что-а .

1(8KYbl XT' лв 4 с . собраться в дорагу. С-О . еобракь в дорагу кого-я ,
I(8лК8I(у ' Н 1в С. ссориться, 0-0 .- (оБЫЧНО- 1(8ЛК81(УТ они об...ё-

НЯJlUСЬ парой колкостей)

1{8ЛКИГ8Т. н 4 с. молчать. С-О.­

I{алх- и 26 С. промопвигь , С·О .­

1(8M' Н 26 с. гаснуть. С-О.-
камкахт- ЛО 4 с. nривязываться . С -О. nрuвязывать кого-д.

1{8СИИ- л6 18 С. саднить . жечь от ожога. с-о , саднить. жечь от

ожога

1{8 T K - п 26 С .- , с-о . слушаться кого-л .

кивг- Н 26 с. жаJlеть вещи , С-О.-

l(игУ(r) ' лвп 3 С. 1) стричь (кого-л .); 2) стричься. С-О,, стричь кого-.•.
I(НгYJ\T- л6 4 с . зеJlенеть . С-О . зеденеть

I(ИГУ· и 28 С. кашJlЯТЬ . С -О.-

1(1IЛИг. и 28 С. желать иметь ЧТо·JI .. С·О.­

I{ИЛЮГ- ли 28 с . Jlаять. с-о. лаять на кого-д.

киляг- л и 28 С. плести невод, с-о , плести невод
кимвг- Н 28 С . убегать , бежать. С'О .-

I{ИНС;' J\l(у( r)- ЛН 3 С. загибать (чю-я .), С-О . загибат ь что-л.

I(llНyH8J\ 1(- Н 26 С. шаJlить . баJlоваться . С-О.-

киныхт- ЛН 4 С. заглядывать (куда'JI .). с-о . заглядывать куда-л .
I{Иlj8.к · n 26 С.- , с-о. отказывать КОМУ-А .

I(НIJ P8(r)- Н 3 с. скрываться. С-О.-

I(IIIJ УМИI(' Н 26 с. уставать. С-О.-

I{ИIjУЮГ- и 28 С • .ltен u ться . С-О.-

I(ИПЛЫ)()Т - П 4 С.-, с-о. nеремешивать. взбалтывать что-я .

I(ИПЫТ8(Г)- ЛО 3 с . за п ират ься на КДЮЧ. с-о. за п ират ь на КJlЮЧ

что-д .

китыв - И 26 с . говори ть nо-чукотски. С-О.­

I{ИЯ - И 16 с . nJlакать . С-О.-

I(II B- лвб 26 с . поворач иваться . с-о . 1) поворачиваться; 2) повора -

чиваться к КО."'у ·д .

I{ИГ- ли 28 С . топи ть печь. с-о . топить печь

l(иr8J\Т8(r) - Н 3 с. знобить , С·О.-

l{Iiгнит- и 4 С. ско.lt ьзит ь . С-О.-

I{Иигут· п 4 С.- . с-о . целиться в кого-я ,

1(110- лп 26 с. крутиться . скруч иваться . с-о. крутить . скру чивать

что-д . ..
I(ЙОТ8(r)- ЛН 3 с. крутить. добывать. специаJlЬНОЙ ПUJlочкои мор-

скую капусту, с-о. добывать накруткой ",орскую капусту

I{ИТ- П 4 С.- , с-о . сжигат ь . бросать в огон ь что-д .

l(y r " T8( r )' ЛН 3 с. дОJlбить (чзо-я .), С-О. долбить что-л .

I{УГИЛИ - Н 18 С. жиреть. толстеть, С-О.-

I{угiIН8ЮХТ· п 4 С.- . с-о. щекотать кого-л.

l(yrblPlJy(r) - Н 3 с . визжать. кри чать [юлько о ребенке) . С-О .­

I(yr " ( r )- Н 3 с. сви сать. С-О.-
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~УnИ:Г- лвп 2а с. надевать штаны, с-о. надевать штаны на
кого-л .

~улиги(г)- лвп 3 с . сн имать штан ы, с-о. снимать штаны с
кого-л .

~улs!:- лв 4 с. мыть голову. с-о. мыть голову КОМУ-А .
~УЛI{У- Н 26 с ... возвышаться, с -о.- (неп равильный глагол : ~улиуа­

I{y l{ , I{улимаl{ - выпадающее [у] )

~умйг- лн 2а с. КАасть за пазуху (ЧТО-А.), с -о . класть за пазуху
ЧТО-Л .

I{уИ';"\Т- л 4 с . щури ться . жмуриться, с-о. закрыть один глаз
I{уlj8.IjИТ- лп 4 с. заходил-ь внутрь ч его-л .. уходить в глубь чего-я ..

входить .ttежду че.W -Л, с-о. ставить, класть , помещать что-л .
внутрь, между чем-л .

I{Yljыt(r) - н 3 с. ревновать, с-о.­

~YT)"Г- Н 28 С . храпеть, с-о.-

I{УЮ(Г)- и 3 с . трусить; покоряпься , с-о.­
I{уЯ- и 16 С . радоваться, с-о.-

~~B- Н 26 с. У.ttеньшаться , сжиматься. с-о.-
I{~лва(г) - лвп 3 с. подниматься. с-о . поднимать кого-ч-т-я .

I{УИl{а(г) · и 3 с . мигнуть. с-о.-

куп - лн 26 с. расколоть. разорвать Попола.tt вдоль . с-о . раСКОЛОТЬ.
ра зорвазь пополам вдопь ЧТО-Л .

I{ :;;CI{ - и 26 с. ежиться от холода, с-о.-
кухсиг- лн 2а С . колоть. рубить дрова , с-о. колоть . рубить

дрова

~ЫЛ~l(ытаг- ЛН 2а с. щекотать, с-о. щекотать кого-л.
I{ЫЛ '!( Г) - п 3 С.- , с -о. окликать , погонявь (оБЫ ЧНО - собак)
ныли - лб 1а с. твердеть . с-о. твердеть

кылкыля- н 16 С. 1) ждать с нетерп ен ием ; 2) н е иметь воз .
.шJжности сдеяапь что-л .. C-Q.-

I(ЫЛЫJl;Т- ЛН 4 С . 1) плести , вязать; 2) связьюать (чго-я .), с -о.
связывать ч то-а ,

I{ымлыга'lТ' л6 4 с. кружиться (о голове). с-о. кружиться (о го­
лове)

ныныхт- ли 4 с. заглянут ь (куда-л.). с -о, заглянуть куда-л .. к
ко...у-л.

кып - п 26 С.- , с-о . завязывать ч то-а . (напр.. _..ешок)
~ыпу:- лв 4 с . привязываться. с-о. привязывать кого-чао-я .
I{ЫП'lа(г)- ли 3 с. работать , с-о. работать над ч ем-л.; обраба-

тывать что-л.

I{blplfy(r)- н 3 с. собираться, с-о.-

I{ЫСИ ( Г) - ЛН 3 с . плеваться . с-о . плевать на что-л
IiblC"JI;T- Н 4 с. потеть. запотевать, с-о.- .
кысюг- n 2а С.- . с-о. вырывать, выдергивать ЧТО-А .
I{bl Tx a( r )- н 3 с. прыгагь на одном месте. С-<>.-

кытхыг- л 28 С. прыгапь в д.nину. с-о. настигать кого-л .. бежать
за кем-я .

I{blTbl 'IT- лвп 4 С. запрокидывать, поднимать голову. с-о . приnод­
н и.чать что-л .
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I{ЫфЛИI{ - н 26 с. сердиться, с-о.-

ли- n lа С.- , с-о, вставJl.ять, КАасть что-л .

Л ИВИК- ли 26 с . погашать. уплачивать долг , с-о. погашать. упла-

ч ивать дол г

ЛИВИК- п 26 С.-, с-о. класть ЧТО- ...! . на что-л .

лиляlг)- n 3 С.-. с-о . велеть кому-л., посылать кого-л .

лимтаг- лн 28 С. за пасаться чеМ-А .. с-о . запасать что-л .

ЛИПЫJl;СЯ(Г) - ли 3 с. просигь, наказывать сделать что-л .. с-о. вел еть.

наказывать КОМУ-А. сделать ЧТО-А .

лигимя - н 16 с. быть в сознании . с-о.-

лйгй- лн l а с. чувствовать . предчувствовать. ощущать. с-о. чувст-
вовать. ощущать что-л .

л ....г- н 2а с. на чинаться; становиться , с-о.­
лиг- п 28 С.-, с-о. класть, ставить что-л.

л ....ЛиJl;ТУ( г)- лн 3 с. советовать , решать, с -о . советовать. решать
что-л .

л .... 1I81i- ЛИ .26 С . учиться, с-о . изучать ЧТО-А .. учиться чеМУ-А .

лисимак- ЛИ 26 с . помнить. запоминать, с -о. помнить. запоми­
нать что-л. (возможно, вар. лисима- 16 : ЛИСИМ81{УI{, лйси­
мамак.. .)

лисюк- п 26 с.-, с-о. узнавать кого-я .
лйся(г) - лп 3 с. при и чапься , привыкать. с-о. nриучать кого -д.

ЛЙ'I I{- п 26 С.- , с-о , кроиз:ь ЧТО-А . •

лкиг- лвп 2а с . надевать кепку. фуражку. с-о. надевать кепку.

_ фуражку на кого-л .

Л I{ИГИ(Г) ' лап 3 С . сни ...ать кепку . с-о. сни ...ать кепку с кого-л .

лиа(г)- и 3 с. протекать (о посуде). с-о.-

лту(г)- и 3 с. за цепляться . с-о.-

лыгрылик- и 26 с. любопытствовать. с-о .- (ва р . рыглылик-)

пына гут- лп 4 с . звенеть. с-о . звонить во ЧТО-А .

люг- ли 2а с . броса ть камен ь из пращи, с-о. бросать Ka.'f€H b из пра-

щи (пар . лют- 2а)

ля г- ли 2а с . ры ть. копать. с-о, рыть. копать что-л.
ля г- n 2а С.-. с-о. зап ира ть на замок ЧТО-А .

ля ги(г) - п 3 С . -, с-о . отп ирать что-л .
макшыг- и 2а с . отцепиться. отклеиться , отста ть от чего-я .• с -о.­

Mal{8.JI;I(- лв 26 с. теПАО одева ться. с-о . тепло одевать кого-л.

Mal{8.JI;T- ЛП 4 с . согреваться. прогревагься, с-о. согревать

ЧТО-А.

маЛГУ'll{- лп 26 с. делизься на две части, двоиться. с-о. разделять

на две части что-л .

малихсяг- ли 2а С. сяедовапь (за кем-я .}, с -о. САедовать за

кем-я ,

маЛИ'll{у (Г) ' ли 3 с . преследовагь (кого-я .), гнаться (за кем-я.),

с-о. пресяедоваз:ь когО-А .. гнаться за ке);f. -Л.

малиг- лн 2а с . подметать . с-о . подмет-ь ЧТО-Л . (сир. вар.
малй( г) - 3)

MaH8.(r)- ли 3 с. ловить на удочку, с -о. ловить на удочку

что-а .
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мани- лн lа с. подходить. приближаться. с-о. nодходить. прибли­
жаться к чеМУ-А .

манигу(г)- лн 3 с. уговаривать. успокаивать (кого-л.). с-о. угова-

ривать , успокаивать когО-А .

маIjИ(Г) - н 3 с. успокоиться. перестать плакать. с-о.-

Mac~ra(r), л в 3 с. греться у огня, с-о. греть у огня что-л .

масинкат- л 4 с . 1) успевать; 2) быть достаточным. с-о. 1) усnе·

вать сделать Ч ТО-Л. ; 2) быть достаточным (о периоде времени

и др.) (глагол имеет интересное управление)

маеяги- n6 1 8 С. становиться ren Jl ee. с-о. становиться теплее

MaTa>\I(' лв 26 с. раздеваться. с-о, раздевать кого-л .
bl8)i)1S'8T- лп 4 с . закрываться. с-о. закрывать Ч ТО-А .

маю(г) - н 3 с. взбираться вверх. подни...аться . с·о.-
маят- н 4 с. тощать . С-О.-

M~I(' Н 26 с . теч ь . пропускать 6оду . с·о.-
малх- лн 26 с. nодходить. прибяижапься вплотную (к че...у.л.).

_ с-о. подходипь, приближаться вплотную к чему-л.

м'!м, н 26 с . заживать (о ране). с-о.-

м'!ст, Н 4 с. продувать сквозь что·л. (напр.. о ветре). с·о .­

МоЦ.ТНЫ"Т- лв 4 с. греться . с-о. грет ь

М8ТХ - ли 26 с. 1) приАипать; 2) прuставать. ПРUЧЙ.JIuвать ,

с-о. 1) приАипать к чему-л.; 2) приетавать. прuчаАuваrь

к че...у·л.

мигья( г) ' н 3 с . тошнить. с·о.-

милыхтяг- н 28 С. грусти ть . пеЧЙАUТЬСЯ. С·О.-
милю(г), лн 3 с. бросаться. кидаться (напр.. Kaмня ...и). с-о. бро­

сать, кидать в кого-д .

МИIjЛИl(У(Г)- лн 3 с. убирать. прибиразъ , расчищать (чю-л .), с-о,

у!5ирать. прибираз:ь, расчищать что-а .

M~If Yr. п 2 8 С .- , с-о . растирать. натирать ЧТО- Jl.

М ИГУТ- ЛП 4 с. стучать. падать с шу.мо.м . с-о. стучать че.м-л .

миг- ли 28 с. отта ивать (чго-л . ) (не ч то-то оттаивает. 8 кко-то

_ ч то-то отта ивает!) , с-о. оттаивать что-л .

мих:гаlг) ' л 3 с. сту ч ать че"'-л .• с -о. nростукивать что,л.

мугу.ниг- н 2а с. охотиться зи...оЙ на льду . с·о.-

мулю(г) , н 3 с . находиться где-я . долго. с-о .- (ва р . мулюг- н 2а)

МУЛЯГ' н 28 с . выть. с-о.-

мумИ:хт- лн 4 с. переводить с языка на язык. с-о. переводизъ

с языка на язык что-а .

мумихт- ЛП 4 с. перевОJЮчuваться. с-о. перевора ч и ва ть чго-л .
мут- ЛИ 4 с . заказывать сделать , с- о, заказывать сдезии:»

ЧТО-А .

мыг- Н 28 с . пить. с-о.­

мыгнали- н 1 8 с . отдыхать . с-о.­

MblrHy(r) ' н 3 с. уставать. с·о.-

МЫКЫЛИ' ЛП 18 с. У.tfеньшаться. с -о. У.tfеньшать что-л .
мык- ЛН 2б с. лезть. 8ы.лезать (о шерсти). с-о. Аезт ь . вЫАезать

(о шерсти)

мыкыт- ЛП 4 С. закрыват ь рот. с-о, закрывать рот КОМУ-А.
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МЫЛl(И(Г) ' лн 3 с . 1) ощипывать птицу ; 2) снимать шерсть со

шкуры, с-о, 1) ощипывать птицу ; 2) снимат ь шерсть со

шкуры

мЫЛКИТ, лб 4 с. 1) линять; 2) лысеть, с-о , 1) лиНJIТЬ;

2) лысеть

мылюг- лн 2а с. 1) курить; 2) сосать, с-о . 1) курить чго-л.;

2) сосать что-я .

МЫЛЯ- ЛП 16 с. 1) закрыват ься . за тыкаться ; 2) задохнуться . с-о.

закрыва ть. затыкать что-л.

Mblljl(Y>\Ta(r) ' лп 3 с. трещать. с-о. трещать че...-я . ; щелкать (напр..
орехи)

MblIjTblra(r) ' л 3 с. ставить ярангу . строить до.... с-о. ставить

ярангу. строить до... ко"'у -л .
мысиг- лн 2а с. обманиваеь в жир, с-о. обмакивать в жир

что-я.

мысяги- н 1 а с. выжимать сок. с-о.-

мысюна- ЛО 16 с. прuчесывйтьс.R. с-о . прuчесывать К020-.1I .

мысюн- лб 26 с. набухать. раз...окать . с-о , набухать . раз",окать

Mbl>\I(' лб 26 с . образовываться (о воде на льду), с-о, вытекать (о

воде на л ьду)

иаг8.l{у(r)- лн 3 с. nOHuмaTЬ. слышать. с- о. понимать. сд ышат ь

ЧТО-А .

нагаг- л 2а с . и грать . с -о. выигрывать что-д . (сир. вар. Hara(r)- 3)
HarY>\T' лн 4 с. проходипь, nроезжать (...и...О ч его-я .), с-о , прохо­

ди ть. проезжать МИМО ч еzо-л .

нанмиг- ЛИ 28 с. нравиться (о чем-л.). с-о. выбирать что-л .. что

нравится

Н8ЛЮГ- ЛН 28 С . садиться (о птице), с -о , садиться на что-л.

(о птице)

нал>\у,\т, п 4 С .-, с-о . 1) ч и нить что-л .; 2) лечить кого-л .

налыгит- л 4 с . заставлять себя долго ждать. с-о. заставлять себя

долго ждать
иалъюк- п 2б С.- . с-о. н е зн ат ь ч еао-я . (иет формы настоя­

щего времени. вместо нее форма близкого прошедшего

времени)
Н8ЛЪЮК- н 26 с . не по.чнuть себя: теря т ь созна ние. С-О.­

налюниг. лн 2а с . делать зару!5 I<У . за...етку: от...ечаться. с-о , ме·

тит ь . обозна чать . отмечать что-л .

Н8ЛЮЮГ- Н 28 с. колебаться . сомневаться . С-О.­

наЛЯIjIl(Г) - п 3 С.- . с -о. становиться напротив ч его-л.

HaHblBra(r) ' н 3 с. стареть (тол ько n ...ужчине). С·О.­

Н8lJйii т- Н 4 с. поступать с.медо. С-О.-

нанруг- н 2а с. протираться . вытираться . С-О.­

наIjЬЯ(Г) - н 3 с . опасаться делать что- .. .. с-о.­

иапа(г)· н 3 с. встават ь . с·о.-

нвсиг- лн 28 с . тосковать по отъезжающему. с-о. тосковать по

отъезжающе...у
насик- лн 26 с. nодгадать . угадать (взять столько. скол ько нужно

и т. п .), с-о. взять нужное коли чество ч егО-А .• угадать что-л.
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насиг- лвп 2а с. сн имать капюшон, с-о. CHu.м.aTb капюшон

с кого-л.

наСil( Г)- лп 3 с . надевать капюшон, с -о . надевать капюшон на

кого-л.

нафк- лп 26 с . ./Iо~'Ються , порти т ься . с-о . ломать . порти ть ч то-л .

нафу( г) ' лн 3 с. жалеть. с-о, жалеть кого-я .

на'l ЛЮ( Г) ' н 3 с. падать головой вниз. С·О.-

Н'! Ю( Г) ' п 3 С.- , с-о . караулить кого-ч по-я ,

на в - н 26 с. портиться. ломаться . с-о.-

H~ГY- н 26 с . расти . С·О .-
наг- лн 2а с . 1) нюхать; 2) целоваться, с-о, 1) нюхать. чуять

_ Ч ТО-Л.; 2) целовать кого-д.

налк- n 26 с.- . с-о . находить что-л .

налхут- лвп 4 С. 1) чинить . ремон-ировагы 2) ле читься . вылеч и·
_ ваться. с-о . 1) чинить ЧТО-Д .; 2) деч и ть кого -д.

нама - н 16 с. хвата ть. быть достаточны-м . с-о.­

нан - н 26 с. кончаться . С-О.-
наIjЛИ(Г) - н 3 С. смопрегь пристально. С·О.­

HaljyarB( r), н 3 с. ка чаться на качеAJIХ. С·О.­

Н8СЙГ- лн 2а с. пробовагь , с-о. пробовапь ч то-д .
нат- п 4 С . -. с-о . добавJtЯть . дополнять . доливать
нафк- лп 26 с. ломаться, портиться . разрушаться. с-о. ломать;

портить. разрушать ч то-д .

нахся( г) - ли 3 с. стрелять в .tfиш ен ь. с-о . спрелявъ в ..чuшен ь

на'lСЯ( Г) ' н 3 с . зажи гать спи чкц. С·О.-
нигухт- лб 4 с. светать . с-о. светеь
нипsла(г) - л н 3 с . обижаться . с-о . обижаться на кого-л .

нигу гит- л6 4 с . те-мнеть. с-о. темнеть

нив- п 26 С.- , с-о. опорожнить ч то-л .. вылить что-д.
нив- н 26 с. роди ть (6укв . опорожнизъся), С-О .­

H~HГYT- н 4 с. упасть плаш,М,Я. растянуться. с-о .­

нит- Н 4 с. давиться . с-о.-

нувыша( г) - лн 3 с. плести. вязать. с-о. плести . вяза ть ч то-л .

нукыхнахк- ли 26 с . па чка т ься . с -о . па чкать кого- ч то -л .

HYI{Hblr- ли 28 с. держаться, с-о . держать ч то-л .

НУ"ЫТ- н 4 с. терпеть. С-О .-

нулкавихт- н 4 с. беспокоиться . С -О.-

нуля - н 16 С. У.чножаться. прибавяязъся , с-о.-

нунУгра(г) · лн 3 с. ощуп ыват ь . тискать. с-о, щупать. тискать.

еЖИ.ttать что-л .

НУIjИ'lСИ( Г ) ' лн 3 с . продевать шнур. завязывать Tece.t<KY. с-о ,

продевать щнур во что-л .. завязыва ть что-д .

нусюг- п 2а С.- . С-О . выни ~иать. вытаскивать Ч ТО- ..1.
нув- П 26 С.- . С-О. нанизывать. продевать что-д .
нуг- ли 2а с. 1) просовыва ться. всовываться; 2) выпирать; 3) вы·

_ н ыривать . с -о . зал езат ь . влезать куда -л.

нуг- л н 28 С. недоставать. не хватать ч его-л .. с-о. н е доставать

до ч егО-Jl .

нугни,,- н 26 с . нуждаться . С·О .-
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нухт- лвп 4 С. пересаживаться. перееэжапь, с-о . пересаживать.

перевозить. переводить кого-я .

Hi:~T- н 4 с. н е хватать. не достаться . С-О.-
нухт- п 4 С.- , с-о , 1) не доставать до чего-л. ; 2) н е заставать

кого-л ,

ныв- лн 26 с. Jl ип нуть . с-о . л и п н ут ь к че.ttу-Л.

навыхт- лп 4 с. Аожиться на спину . с-О. кдасть на спину
ныгиг- лн 2а с . 1) вырезать; 2) выхватывать. с-о . 1) вырезать

из чегО-А . ; 2) выхватывать из чего-я .

ныгитухк- н 26 С. икать , С-О.-

иыгу(г)' ли 3 с . обой ти. объехать . с-о , обой ти . объехать ч то -а .

ныг- ли 2а С. есть. питаться. с-о . есть ЧТО-А .

ныгй- Н 26 с. надеяться. С-О.-

ныкх- Н 26 с . успокаиваться. С-О.-

ныкыв- Н 26 с . вставать . подниматься. С-О.­

ныкывга - Н 16 С . стоят ь . С-О .-

нымг- п 2а с . -, с-о . обматывать ч то-л .

НЫ IjИ 'S "- лп 26 с . делиться. с-о . делить. распределять ч то-л .

нынли - ЛП 1 8 С. остывать . с-о. остужать ЧТО-А .

НЫIjЛЯ(Г) - н 3 С . С.t<еяться . С-О.-

ны'1У(Г) ' ЛН 3 С. тя нуться. пратягuват ь руку . с -о. ТЯНУ,ться за

че'м -А .

ныпиг- н 28 с. y~wo.ll"a Tb. С-О.-

ныпт- лв 4 с. окуна ться. С-О. окунать чТО-А .

ныфкури- л 1а с. сушить JIfJICO. делать ныфкира к; с-о. сушить

JIfJICO. делать н ыфкурак

нилыхт- н 4 с . стона ть . с-о.-

I1ИХТ- п 4 С.- , с-о. давить сверху на ЧТО-А.

пагик- п 26 с.- . с-о . нянчить

пагуляк н 26 С . 1) пылuться; 2) мутиться . С-О.­

ПВГЬЮ(Г)' Н 3 с. уставать. С-О .-

пакиг- лн 2а с . оп ира ться . с-о . нажимать . оп ираться на ЧТО -А .

пакинг- лн 2в С. царапнуть. С·О. царапнуть что-л.

паю"<'1"У- п 1 в С.- , с-о. отбрасывать коео-чко-я . •
пакыхт- п 3 С .- , с -о. засучивать чго-л . (вар . пакыхк- п 26)
пакнамик- лп 26 с . пу гаться. страшиться. С·О . пугать кого-д.

пвли(г), н 3 С. 1) вянуть ; 2) созревать, С·О.-

палюг- н 28 С. барахтаться в воде, с-о.-
паля~а~т- лп 4 с. уменьшаться . с-о. уменьшать . убаВАЯТЬ

панвлг- н 28 С. бежать (тол ько о животном). С-О.-
патага(г), л н 3 с. хлопать ладонью. а плодировать. с-о. Х.ипать

ладон ью. апяодироваз: ь КОМУ·А .

патуг- л6 2в с. обледенеть . с-о. обледенет ь
патыгмиг- ли 2а с . отмахиват ься. отгонять . С-О. от..,ахиваться. ох -

гонять кого-д.

П8ТЫ~Т- n 4 с.- , С-О . всасыва ть. впитыва т ь ЧТО-А .

паюхт- л 4 с . приподнимагь гохови , приподнимапъся, С-О . идти
навестить кого-я. иди проверить что-д .

П8КХ- н 26 с. горби ться (напр.. от старости). С·О.-
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палх - лв 26 с. отряхиваться. с -о , отряхивать кого- чзо-я ,

панг- н 28 С. гореть . С-О .-

Щ;ТХ' ЛН 26 с . ударить ладонью: отбросить от себя. с-о , ударить
ладон ью ЧТО-Д.; сабросизъ от себя ЧТО-Л .

патх- лб 26 с. пересыхать (о водоемах). с-о , пересыхать (о во­

дое...ах)
пи- ли 18 С. 1) говорить . деяазь; 2) глагод -заместитед ь . с-о.

1) говори ть КО"'у,л,; 2) глагол·за...еститель
пивак- лв 26 с. беречься . с-о , 1) беречь. оберегать кого·л .; 2) ува·

жать. почитать кого-д .

пик- л и 26 с. nодьзоваться чеМ-.1.. с-о. исподьзовать что-я .

пилюга(r)' лн 3 с. воевать. драться. с-о , воевать. драться с ке...-а.
пилюгут- н 28 С. одеваться . С-О.-

пилят- ЛН 28 С. резать на части. с-о. резать на части Ч ТО-А.

пинигьюг- н .2 8 с. радоваться. C-Q . -

пиник- n 26 С.- , с-о . Jlю6ить кого-д .

пинихт- л6 4 с . улучшаться. С-О. улучшаться

пиныхлик- лн 26 с . не слушаться. с-о. не слушаться кого-л ,

ПИРУ>\Т - н 4 с . получать подарок. С·О.-

писяrа(r)' ЛН 3 с. подскрекаль , с-о, подстрекать кого-я .

пиюг- н 28 с. идти пешко.",. С-О.-

ПИЯI{'!Н' Н l а с. затрудняться . С-О.- •
пияниг- н 28 С. охотиться на пушного зверя . С-О .­

ПИЯ(Г)' н 3 с . отправляться. С·О .-

пиг- лп 28 с . рваться, С-О. рвать ЧТО-А .

ПИ3118· н 16 с . торчать . с-о.-

пинык- лн 26 с. краси ть. С-О. красить что-д .
ПИТ, н 4 С . 1) расти; 2) всходить (о солнце). С·О.-

пифт- лв 4 с . при готавливаться. С-О . при готавливать что-л .
пляйы- н l г С. играть в карты. С·О .-

ПУВУГ' лн 2а с. клевать (о птице). с-о . клевать ч то-а . (о птице)

nyrJ!M- лн 26 с. плыть . с-о . переП.llывать что-л .
пугима( r) ' 11 3 С . плавать. С·О .-

пуглыг- н 28 с . вСП .llывать . С-О .-

пуглыга- н 16 С . плыть (только о пред...еле), С·О.­

пуйг- ли 2 8 С . забывать . с-о. забывать чго-л .

пУ!{л';'rа · н 16 с . простужаться. С-О.-

ПУМСЮГ' лн 2а с. 1) ущипнуть; 2) ощипывать птицу. с-о . 1) ущип·

!'уть кою-л .; 2) ощипывать птицу

путуr: н 2а с . та н цевать под бубен. с-о_­

пуюгут- н 4 с. ды...иться . С·О.-

ПУЮ>\I{' Л 26 С. 1) ды...ить. коптить ; 2) пачкат ься в саже. с -о.

па чкать. покрывать копотью что-д .

пув- л6 26 С. 1) нмухать; 2) опухать, с-о, 1) набухать;

2) опухать

!1УГ- н 2 8 с. пыхтеть. выдыхать с шумо.", (о .",орско.м. живокном),
с-о.-

ПУ>\ - н 26 с. забавляться . С·О.-
пыглыхт- н 4 с. садиться на корточки . с·о .-
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пыгу- ЛН lв с. засыпать, зарывать. закапывать, С-О. засыпать .

зарывать . закапывать что-л .

пылх- и 26 с . отходить . откдеиваться. отставать . с·о.­

пылыхк- н 26 с . погибать. С·О.-

пылятник- н 26 с. скучать. С-О .-

пысюгьюг- н 28 с. задыхаться . С·О.-

ПЫТУГ' П 2в С.- , с-о. 1) привязывать; 2) подвешивать привязав

ПЫХТ- ли 4 с. выпускать из рук. с-о. выпускать из рук что-д .

ПЫ>\l{и(r) - н 3 С. 1) привыкать; 2) приобретать навык. С·О.­

ристуник- Н 26 с . хитрит ь . С-О.-

ПЫ~Т- ЛП 4 с. за гибаться . сгибаться вдвое. с-о. загибать . сгибать

что-л.

ристуниlS'- н 26 с . хитрить , с-о. -
рыглылик- н 26 с. яюёопыксгвовапь, с-о. э-- Г ва р. лыгрылик-)

си ву(г) - ли 3 с. выжимать. отжи.м.ать . с-о. выжимать. оrжи..",ать
ЧТО- ."! .

CHBy r a(r )' ЛН 3 С. 1) затрудняться ; 2) не решаться . с-о , за труднять ·

ся в чем-л.

СИВУХТ· н 4 с . поднимазъ голови, с-о.-

сигик- лп 26 с. разбиваться, с-о. разбивать что-л .

сигля- н 16 с. делать с увJlеченuе,М что-л . , с-о .-

СИКМУХТ- лп 2 с. нагибаться . с-о. нагибать кого-что-л .

сикнвк- лн 26 с. жалеть. беречь. с-о. жадеть. беречь что-л .

сикнаюг- н 28 с. скупиться. с·о.-

сикули( r) ' л6 3 с. покрываться пьдо.... с-о, покрываться л ьдо...
СII КУlj и ( r)' л6 3 с. очищаться ото льда, с-о. очищаться ото льда

еиклюхт- n 4 с.- , с-о . давить. спдющивать что-л .

CII Mil ( r )· лп 3 С . 1) ...еня ться; 2) переодеваться, с-о. 1) ...енязъ кого-

чго-л .; 2) переодевать кого-я.

CII HYIjIl( r )' П 3 С.- , с-о. опережать кого·л .

СИ ljs ( r) ' П 3 С . -. с-о , целова ть кого-я.

сисяуи - н 18 с . догадываться. с-о .-

СЙ IJ- лв 26 С . оттодкнуrься . с-о. оттолкнут ь кого- чао-я .

СИ ljлыrа(r) ' лн 3 с. строгать. С-О. строгать что·л.
СИПТ- лвп 4 с. оста ться. с-о . оставить хоао-чтс-д .

СКИТ- н 4 с . кататься на коньках. С·О.-

слын- ЛП 26 С . 1) наполняться; 2) исполняться, с-о. 1) наполнять

чго-л .; 2) исполнять что-л.

cHiI>\l{ya(r )' н 3 с. идти по берегу , С-О.- • •
сту - н 2в с . скатыват ься вниз. с·о.- ( нвст. в р. ста кун ( не стуакук)

СТЫХТ' П 4 С.- . с-о . 1) сдирать чго-л. : 2) опускать что-а , (только

рукав. штанину)

c>\a( r )' Л 3 с. открывать zлаза. с-о. видеть кого-я .

с~аП8 Г- лн 2 8 с. смогрекь, с-о . смотреть на кого -л .

сыглыхк- лп 26 с. ошибаться. с-о. 1) портить чго-л . ; 2) вредить

коми-л,

сыгыни- ли 2 8 с. вышиват ь. с-о . вышивать Ч ТО· .., .
сыгыфка( r) ' л п 3 с . продырявлива ться . с-о , продыряеяивагь

что-л .
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сыкыт- лвп 4 с. 1) нагибаться; 2) утыкаться; 3) окунаться . С-О.

1) нагибать ЧТО-А . ; 2) окунать коао-что-а.

сылюга(г)-- ли 3 С. спрелявъ из ружья. С-О. стрелять из ружья

в кого-д .

сых - ли 26 с. разреза ть вдОАЬ (ЧТО-А .). С-О . разрезать вдоль Ч ТО -А.

сых - И 26 с. потеть. С ·О.-

сыхагут- н 4 с. шипеть, С-О.-

сюга гниг- н 28 С. сердиться. обижаться . С-О. ­

СЮГМ8 - н 16 с. и грать 6 шахматы. С-О.-

сюгуг- ли 28 С . нападать, с-о. нападать на кого-л .

сюквляг- лн 28 С. торопить, nРОСИТЬ поспешить. с-о. торопить
кого-л ,

сюксюгут- и 4 с . журчать. nАескаться (о воде). С-О.­
сюлюхта(г)- и 3 с . шу...еть, завывать (о ветре). с-о.­

СЮЛЫВ- Н 26 с. увеличиваться . С-О.-

сюмыхта гщг). и 3 с. ду."ать . С·О.-

c~lfara~T- лб 4 с . краснеть. с-о . краснеть

сюгныгит- лб 4 С. бледнегь , с-о, бяедне- ь

СJ9 П- п 26 С.- , с-о. дуть на что-д .
сюпык- лв 26 С • •ttЫJlurься. с-о. мылить кого-чес -я .

сюхт- лб 4 с. становиться мутным. с-о. станови ться мутным

ся вих- Л И 26 с. строгать НОЖОМ. с-о. строгать ножом ЧТО-А.

сяги!)- И 26 С. 1) ста раться. напрягаться; 2) терпеть лишения .

страдать . с-о .-

сякумиг- ли 2а с . обни ...ать. nрижи...ать к груди . С-О. обни...с гь ,

nрижи.\lйТЬ к груди кого-л ,

сякшугахт- лп 4 с. оr~,а_wываться. откалываться. с-о. ОТАамывать.

откалывать

СЯЛЯХТ- ли 4 с. .иесru , подмега кь веником. с-о. мести . подметать

веником что-л.

ся иi.гйи ( г)- п 3 С .- , С-О . за п ирать Ч ТО·А .
сянит- ЛП 4 с . лишаться (че20·Л .) , с-о . А ишать К020-Д. чегО-Jl.

сян ихт- лв 4 с. вытираться . с-о . вытирать хоао-чгс-л.

сятыхт- n 4 с.- , с-о, сметать тряпкой что-л.

сяфлыг- ЛИ 2 8 с. трога ть , с-о. трогат ь что-л .

СЯЮГ- ЛВП 2а с . подниматься вверх по че.чу -л ., с-о. поднимать

вверх К020-Л.

сяг- лп 2а с. ра звернут ься . расnря ...иться (о че...·л . свернуто...).
С-О. развернуться . повернуться лицо... к коми-я .

сип- ЛВ 26 с. закрываться , укрываться чем-л . , с-о. закрывать .

икрыва л:ь кого-л.

ся хт: п 4 С.- , С-О. 1) ставить на nОА ЧТО-А.; 2) расправяяз:ь, рас-
стилать что -л .

таги - и Га с. приходизъ, С-О.-

тагл"'(г) - и 3 с. идти наверх (выше от ...еста нахождения). С-О.­

таглы'l !)У( Г )' и 3 с. подсовывагь, засовывать . С·').-

такл"'(г)- и 3 с . распрямяязъся, С-О.-

такляхк- н 26 с. лежать вытянувшись : потягuваться лежа, с·о.­

такыли- лп 18 с. уко{Ю чиваться . с-о. укорачивать что-л .
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Т8ЛЮГЬЮГУ- н 2 8 с. теряться , стесняться, с-о.-

талюхт- ЛВП 4 С . скрываться: удаляться, С·О. скрывать кого-

ЧТО-А.: удалять К02О-ЧТО-Л.

тама(г) · л и 3 с . жевать , с-о. жевать что-л .

тамляг- н 28 С . причаАuвать. С-О.-

T8Hit(r )· п 3 с.-, с-о. вырезать . выкраивать кусок из чего-д .

таслюгг). ли 3 с. вести за руку (ного-л Л, С-О. вести за руку кого-л ,

тафсй- ЛВ 1 8 с . подпоясываться , с-о. подпоясывать к020-д.

та>\П8(Г)- и 3 с . раскрываться. с-о .-

та>\сЛ(г) · п 3 С.- . С -О . будить кого-я ,

т'!>\тУ!г) - и 3 с . просыпаться. nрабуждаться. С-О.­

Tl!KY· п lв С.- , с-о. идти навстречу коми-л,

T,!KY'lT- лп 4 с. удлиняться . С-О. удАинять что-л.

так- л и 26 с. кончать делать (ЧТО·Д .), с-о. кончать делать что-л .

та и- n 26 С.-, с-о. мыть что-а .

тап- ли 26 с. просачиваться : вп итывать ( чхо-я.) , с-о. просачuвать ­
ся сквозь что-л .. пропитывать чпо-я.; впитывать что-а.

таю'l!)- и 26 с . торопиться. С-О.-
тикылы- ЛИ 1г с. поднимать тяжесть с помощью блока . с-о. под­

нимать тяжесть с помощью блока

туг- ли 28 С. браться за чго-л ., с-о . брать что-л .

тугмахт- п 4 с.- , с-о . 1) прятать: складывать; 2) поглощать что-д .

(напр.. п ищу) ; 3) хоронить кого-я .

тугумик- л 26 с. держаться за ЧТО·А .. С-О. держать в руках Ч ТО-А .

тугумга ' л и 16 С. бороться . С-О. бороться с ке...·А .. побороть кого -л .

ТУ К8(Г) - и 3 с. танцевать. С·О.-

TyKMa(r)- ли 3 с. топтаться на меске, с-о. топтат ь ч то-а.

тукфи(г) - п 3 С.-. С-О. nокуnать что-л .

тукшухт- лб 4 С. сохнуть. С-О. сохнуть

тукы!)а(г) - ли 3 с. ударить ногой . лягн игь [кого-я.), С-О . ударить

ногой, ЛЯ2НуТЬ К020-Л .

тук- и 26 с. у...ирапь, с-о.­

ту!)лю(г)- п 3 С.-, с-о. звать кого-я ,

тулю( г) - п 3 С.-, С -О . точить ЧТО-А .

тулюга( г )- и 3 с . дремать . С-О.-

туиува( г) - ЛП 3 с. отходить в сторону. с-о . убирать с дороги ЧТО ·А.

ТУIj8 Ij И(Г) - ли 3 с. приближагься, С-О. приближаться к КО"'У -А .

тYJjСИ(Г) ' ли 3 с. проси зь, С-О. nрасить ЧТО-А .

ТУIjЬЮ( Г)- лб 3 с. прибывать (О воде). идти (о приливе}, С-О. при ·

бывать (О воде). идти (О приливе)

туеигалик- н 26 с. резвит ься , весе/l. иться. с-о.­

тую(г)- п 3 С .- . с-о, nОСЫАать кого-л.

туя- и 16 с. трястись, дрожать от холода . С·О.-

туймиг- ли 28 С. толкать в плечо, с-о. толкать в плечо К020-Л.

ТУМК- ЛИ 26 с. заходи ть , заезжать по пути. с-о. заходить . заезжать

_ по пути за ке."' · л.

т~и- п 26 С.- , с-о . давать коми-л, что-а.

т;rФт- ли 4 с. давиться чеМ·)I.: 2:loTaTb, с-о. глотать что-л.

тухт- п 4 С.-, с-о. завязывать. стягивать ч го-а ,

- 291-



гыв- лн 26 с. переходизъ , переваливать ( через чхо-я.), с-о, пере-

ходиз:ь , перевалuваrь через ЧТО-А .

гыглыг- ли 2 8 С. воровать . с-о. похuщаrь . красть что-л .

гыгиг- н 2а с . .мчаться , С-О.-

гыгигник- Н 26 С. раэвяекапься. С-О .-

тыгныгагут- н 4 с. отражаться . С-О.-

тымли- н l а с. бредит ь. С-О.-

ТЫНПЫ- П lг С.-, с-о . тыкать , задевать ЧТО-А . (напр.• палкой.

клыко...)
тын- н 26 С. 8ЗАетать . С-О.-

ТЫIjЛЮГ- лн 2а с . ударять кулако.... с-о. ударять кулако... кого-я.

тыхмвхсяг г) - л н 3 с. гладить утюго.... с-о . гладить утюго_.. что-л .

тыхуси(г) - П 3 С.- , с-о. накладывать что-л .

увита Ij И (Г) - лн 3 с . 1) быть рядо... (с че...-л,); 2) окружать (ч ео -л .),

с-о . 1) быть рядо... с чем-л . ; 2) окружать ч то-л .

увлы~та(г)- лп 3 с. дрожать . поястсь, содрогаться. с-о. заставлять

дрожать. трястись ЧТО-А.

угатмй~т- н 4 с . двигаться в воt:ТОЧНОAf направлении . С-О.­
угИ~нЙг· ли 2 8 С . рычать. с-о . рычать на кого-л ,

углыгй >;т- Л П 4 с . изнуряться. доходить до изнеможения . с-о.
uзнурять кого-л .

УГЛЯВ- н 26 с. распространяться. размножаться. С""О.­

утляги - Н l а с. уведuчuваrься. С-О.-

угУК- лв 26 С_ обжигаться. с-о. обжигать кога-л.

УГУМИЮГ- н 2а с. раздражаться . С-О.-

УГВУ'l"- лв 26 с. ...ыгься, с-о. ...ыть кога-что-л .

yг~г- лб 2а с . таять. с-о. таять

узив- лн 26 с. ходить" вращаться (вокруг чего-л.), с-о. ходить.

вращаться вокруг чего-л.

уйвили(г) - П 3 С.-, с-о. запрещать ко"'у-л . ; разубеждать кого-л .

уйг- п 28 С.-, с-о. уд./l,UШlТЬ что-л .

уйги(г)- н 3 с . становит ься на якорь, С-О.-

УЙЫ:J1паля- л 16 с. подскакиваз:ь, с-о. качаться на чем-л.

уйыхт- лн 4 с. раздавать (чпо-я.), с-о. раздавать что-л .

укава(г)- лн 3 с. приближаться сюда (к говорящему). с-о. прибли-

жаться сюда (к говоряще...у)
укиг- н 2а с . спускаться, слезать . С-О.-

укипи- ЛИ 18 С . шить. с-о. шить чео-л.

укмаIj И(Г)- лв 3 с. ч исти ться . с-о. чистить что-л .

уксю(г)- лб 3 с. наступать (о зи...е). с-о. наступать (о зи ...е)
уксяг- лб 28 С. наступать (06 осени), с-о. наступать (06 осени)

укуг- лб 2а с. плесневеть. с-о. плесневеть

УI\ЛЮ~Т- ли 4 с. капать, с-о . капать на ч то-л .

У I\Ы:IjЫЛИ- лп lа с. становиться легким, с-о. деяа- ь Аегче Ч ТО-А.

(напр.. облегчать ношу и т. д.)

улиг- лв 2а с. укрываться одеяло.... с-о. укрывать одеяло... кого-л.
улима - лн 16 с. делать. изготавливать, мастери ть . с-о, делать ,

изготавАивать . мастерить ЧТО-А.

улпыг- П 2 8 С. свертываться . загибаясь вверх. С-О.-
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ул>;ита(г)- н 3 с . катиться (о колесе), с-о.-

УЛЫВ- Н 26 с. разливаться. выходить из берегов, С-О .­

уляп- н 26 с. тренироваться, с-о.-
умси>; ,,- П 26 С .-, с-о. зашивать ч то-л .

уму>;"а( г) - лб 3 с. не...еть (напр.. о руке. ноге). с-о. неметь (напр..
о руке. ноге)

унан- н 26 с. добывать на охоте (обычно - нерпу). с-о .­

УНЗ IjНИГ- н 2а с . охотиться. С-О.- ·
униг- н 2а с . не...еть (напр.. о руке. ноге). С-О .­

унит- Л 4 С.- , С-О. оставJI.ЯТЬ кого-л .

унуг- л6 2а с . наступать (о ноч и). с-о. наступать (о ночи)

УНЫХТ- лп 4 с . оставаться. с-о. оставА.ЯТЬ

Уljа ги(г) - лв 3 с. бриться . с-о . брить кого-л.

Уljипа( г)- н 3 с. сообщать новость . с-о.-

Уljипага( г) - н 3 с . рассказыва ть сказку, С-О.-

Уlj ипамсюг- н 28 С. JЮссказывать. С-О.-

Уljипа>;сю(г)- лн 3 с. расспрашивать (кого-л.), с-о. расспрашивать

кого-д.

УIJЛЫГ- н 2а с. ложиться (только о животном), С -О.­

Уljлы >;таг- н 2а с. лежат ь (только о животно...). С-О.­
YIIYBa(r)- н 3 с. оживать . с-о.-

YIIылыхт- лп 4 с . дрожать. трястись (напр.. о руке). с-о. заставлять

дрожать что-л .

уплыг- л н 2а с. бросаться . кидаться, налетать с разбегу

(на кого-я.), С-О . бросаться. кидаться . НйА етоть с разбегу на

кого-л.

упу(г) - н 3 с . пугаться . с-о.-

упуга- п 16 С . -, с-о. радушно встречать кого-л .

уп';'нга(г) - л6 3 с. наступать (о весне). с-о. настталь (о весне)

УСИ- п l а С.-, с-о. загружать что-л . (напр.. лодку . ...ашину)
УСПУСИ,,- лн 26 с . nриноравлuваться (к че...у-л.). с-о. приноравли -

ваться к чеМУ-А .

успут- п 4 С.- , с-о . nри ...ерять что-л .

УСЮI\- лн 26 С. хвалиться. хвастаться . С-О. хваАИТЬ кого-я.

ута,,- п 26 С.- , с-о. ждать KOlO-что-л .

ута",,(г) - н 3 с. ждать. С-О.-
yTy"aljy>;T- н 4 с. стареть . С-О.-

утыгва(г) - н 3 с. отходить прочь от чего -л .. с-о.­

уть.гнЙ(г)- н 3 с. возвращаться издалека. с-о.­
уты>;па>;та(г)- н 3 с. курсировать. С-О.­
уты>;паШКllтаг- н 2а с. ходить взад-вперед, с-о.­
утыхт- н 4 с. возвращаться. С-О.-

уфлюга г- лн 2а с . ощупывать. гладить рукой. с-о . ощупывать.

гладить рукой что-л .

ухпыг- н 2а с. верить . убеждаться. с-о.-

Y'I"ЫЛИ- л н l а с. разрезать мясо. рыбу . с-о. разрезать мясо. рыбу

~ява(г)- н 3 с. уда.IЯТЬСЯ. с-о.-

~лт- л 4 с. бушевать (о воде), с-о. выворачивать наизнанку что-л.

ул>; - н 26 с. падать. валиться , С-О .-
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умг - лп 28 с. закрываться крышкой сверху. с-о . закрывать крыш­

кой сверху что-л.

умги(г)- лп 3 с. открываться. с-о. открывать что-л .. откидывать
крышку с чего-л .

iПТ8Т8( r) ' н 3 с . рыдать. С-О.-
ускакут- лп 4 с . возвышаться; быть высоким. с-о. делать выше.

надставлять. надстраивать что-л .

yc~a~T- лп 4 с. подниматься вверх: взвиваться, с -о . 1) делать

БОАее высоки ... чпо-л.; 2) угАуБАЯТЬ ЧТО·А .

iT~ J.l r- н ~8 с. пятиться, отступать. с-о.-

~T~YT- ЛИ 4 с. вОЗВJXlщать . с-о. возвращать ч то-л .

УJ\лыr8(r)- н 3 С• .IIазать . С·О.-

УХТ- ЛИ 4 с. взбираться, взлезать, всходить. с-о. взбираться.

воЛ езать. всходить на что-д.

y~- п 26 С.- , с-о . уносить ат берега что-л . (напр.• ветром. теч е-

ние...)
.r ~- н 26 с. растворяться. С-О .-

YJ\Ty(r)- ЛН 3 С . "'ыть руки . С-О . "'ыть руки Ко...у·...
У8ЛЫНКЫl(у(r)- лн 3 С . благодарил:» (кого-я .), С-О. бяагодариз-ь

кого-л ,

уая(r)- ли 3 С. отнят ь . отобрать, с-о, отнять , отобрать У кого-л .

уаК8~си гат- л и 4 с. не подозревать. с-о. не подозревать о ч ем-л .

У8КIIГ8Т- лн 4 с. не обращать вни ...ания (на ЧТО-" .). С -О. не обра-
щать внимания на что-л.

Y8MCblr8(r) - лн 3 С. об.lUJ нывать (кого-л Л, С-О. об...анывать кого-я .

уис~ауи- н 28 С. терять надежду , атчаиваться. с -о.-

уыниг- н ~8 с. ахать. удивляться. с-о.-

YblTljblr- н 28 с . трескаться. лопаться, с-о.-

фЛЫl(у(r) - п 3 С . -, С-О. прогонязь кого-я .

ФлюrУ8 r- л н 28 С . щупа т ь; г.llадить. С -О . щупать чго-л . ; глади зь

что-л.

фсюг- Л О 28 с. отряхиваться. с-о . отряхивать кого-что-л .

Фтуrут ' н 4 с . в ыскрепизъ, nа.ll ЬНУТЬ . С-О .-
хинахлюхт- н 4 с. иЗ.иениться 8 лице: осу нуться ,' побледнеть .

С-О.-

хист- Н 4 с . сжать зубы. С-О.-

ХТ- П 4 С.- , с-о . выбрасывать что-л .

хтугьюг - ЛИ 28 с. беспокоиться, с-о. беспокоиться о ком-л.

XYCIII(- н 2 6 С. БО.llеть (ТО.llЬКО О зубах). С -О.-
J\8T8(r )- н 3 С . 1) трогаться с ...еста; 2) отстаивать . огдеяяаься;

3) начинаться , С-О.-

хатахт- П 4 С.- , С-О. 1) вК.IIючать. заводи ть чго-а . ; 2) отдирать .

отклеивать что-л.

J\1(8T8(r)- лн 3 С. разбрасывать в разные стороны. С -О. разбрасывать

в разные стороны что-л .

J\y( r ) ' лп 3 с. г ибнуть от холода, за",ерзать. С·О. nогубить холодо....
за.tfорозить насмерть кого-д.

J\yr- лн 28 С . надувать воздухом. С -О . надувать воздихом что-.. .
~уюr- н 28 с. становиться холодно. С-О.-
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ыгианихт- п 4 С.- . с-о. замедлять что-д .

ыгьюг- н 28 с . спешить. торопиться делать что-л.: делать поспеш-

но. С-О.-

ЫСИ~8~Т- ЛИ 4 с. брызгаться. с -о. брызгать на кого-что-д .

ЫСЫКИН8~Т- лп 4 с. остывать. с-о. остужать что-л .

blXKYJ\T' Н 4 С. идти в обход, С-О .-

ювгиг- лн 2а с . осматривать . рассматривать. проверять (чео-я.),

с-о . ОС.иа тривать . проверять что-д .

ЮПИХТИ- ·Н 1 8 с. говорить по-эскuмосски . с -о .­

.01(- н 26 С. гордиться (ТО.llЬКО О мцжчине), С-О.-

Юlf и(r) - лп з с. сворачиваться: становиться меньше. с-о . свора-

чивать ЧТО-Л.; у.tfеньшать что-л .

якуrlj" Ii- лп 26 С. бояться . пугаться • .С·О. пугать

ЯКУГЪЮГ- н 28 с. опа саться . с-о.-

ЯКУI(- лн 26 С. остерегаться де.llать (ЧТО-А .), С -О. остерегаться де.llать

что-л .

ЯКУJ\сяr8(r)- лн 3 с . оберегат ь (кого -••.) ; предостерегать. стращать

(кого-я. ), С-О. оберегать кого-л . : предостерегать . стращать

кого-д .

Яl{li(г) - н 3 с. махат ь крыльями. с-о.­

ямша- н 16 с . хвастаться, с-о.-

ят8.~I{- лв 26 с . собира ться. готов и ться . с-о. собирать . готови ть

кого- что-д.

ЯХТ8r8(r)- н 3 с . .II ететь. расправив кры"ья. парить. С-О.­

яги(r) - п 3 С.- , С-О. 1) разме.. ьчать; 2) распутывать



ПРНЛОЖЕННЕ 3.

Схема грамматического разбора предложения

1. Простое или сложное. ( Если предложение сложное. то вначале рвэбирается
отдельно главное, затем - все зависимые по ОДНОМУ.)

2. Одно-, дву - или треХСОСТ8ВНое предложение.
3. Полное или неполное.

4. Распространенное или нераспространенное.

5. Утвердительное, вопросительное ИЛИ побудительное.
6. Главные члены предложения :

сказуемое : чем выражено: разбор слова (или СЛОВ) по схеме;

подлежащее : чем выражено; разбор слова (ИЛИ словосочетания) по схеме;

прямое допслнение : чем выражено; разбор по схеме.

7. Второстепенные члены предложения (перечнслиn. все второстепенные члены ;
указать, чем выражены ; ДЛЯ существительных, прячестнй, местоимений и

ч ислнтельвык указать тип склонения , ч иcnо и падеж) .

8. Придаточные предложения (разбор по той же схеме, что и главного пред­
ложения) .

Образец разбора п редложення :

Налюглюни илянвкун аваякун там уlfфИГЫМ, нынлъюку

углювык, гусима мытыхлъюк Сел на другую ветку того же де­

рева . натяну.ll тетиву. выстре.ll и.ll в ворона (фольк.),

Это предложение сложное.

Главное предложение - гусима мытыхлъюк (он) высrре.л. u.ll
в ворона - трехсоставиое, неполное , нераспространенное. Ска­

зуемое гусима выражено глаголом субъектно-объектного спря­

жения 3-го лица единственного числа субъекта и 3-го лица

единственного числа объекта изъявительного наклонения про­

шедшего времени. Подлежащее опущено. Прямое дополнение

мытыхлъюк выражено существительным в абсолютном падеже

простого склонения единственного числа .

Зависимые предложения:

1) налюгяюни илянакун аваякун там укфигым - предло­
жение двусоставное, неполное, распространенное. Сказуемое

налюrлюни сел выражено деепричастием сопутствующего дей­

ствия с суффиксом '.~Ю- 3-го лица единственного числа субъ­
екта . Подлежащее опущено. Группа косвенного дополнения
выражена словосочетанием илянвкун аваякун, связанным со­

гласованием и стоящим в продольном падеже. Определение к

дополнению - там укфигым - выражено словосочетанием в от.

носительном падеже. Определение, с одной стороны , и косвен ­

ное дополнение - с другой . оформлены как подчиненные слово­

сочетания (притяжательная группа): аааякун укфигым на-вет ­
ку-его дерева :

2) нынлъюку углювыя - предложение трехсоставное, не.
полное, нераспространенное. Сказуемое нынлъюку выражено

деепричастием сопутствующего действия с суффиксом -лъю­

3- го лица единственного числа объекта . Подлежащее опущено.
Прямое дополнение уrЛЮВЫIf в абсолютном падеже простого
склонения единственного числа .

ПРНЛОЖЕННЕ 4.

Правила чтения и письма на эскимосском языке,

припятые на острове Св. Лаврентия

в условиях раэвивающихся контактов между эскимосским

населением азиатского и американского берега роль эскимосско­

го языка неизмеримо выросла . Юпикский эскимосский язык

(уназикский диалект), родной язык жителей Сиреников , Нового

Чаплина, Провидения на азиатской стороне и жителей острова

Св . Лаврентия на американской стороне, неожиданно приобрел

значение международного языка. Однако одним из препятствий

на пути контактов является то, что эскимосы двух государств

пользуются разными алфавитами и правилами орфографии.

Поэтому важное значение приобретает возможность изучения

эскимосами систем письма друг друга .

Данное приложение составлено на основе брошюры, подго­

товленной профессором Стивеном Джейкобсоном при участии

Дарлин Орр, под названием . Rеаdiпg апd Writiпg the Cyril1ic
System for SiЬеriап Yupik (Чтеиие и письмо кириллическим

алфавитом на азиатско-эекимосском языке) • .

II РАВИЛА ОРФОГРАФИИ

1. Существуют случа и, когда одной букве кириллического

эскимосского алфавита (АЭ) соответстаует одна буква латинского

эскимосского алфавита (ОСЛ): кукупак - kukupak, нунапут ­

пuпар{. t, тафси - tafsi, тааигнв - tаz igпа (см. Соответствия в
конце этого приложения) .

2. В алфавите ОСЛ долгота гласных всегда отмечается с

помощью удвоения буквы - аа , Ц, цц : укна - uukna, нака ­
паака .

3. Эскимосский ы обозначается в алфавите ОСЛ буквой е:

тымкат - te mkat. Начальный е в алфавите ОСЛ пишется всегда :

снами или ыснами - esnami, стамат или ыстамат - estamat.
4. Буквам ш и х соответствуют в алфавите ОСЛ двойные

буквы rr и gg по аналогии с буквами г и g, обозначающими

звонкие звуки : "ха - iigga, 8 не iiha; аткушак - a t ku r raa k,
а не a tkushaak.

Звуки [ш] и [х] являются глухими парами к звукам [р] и [т) .

Не следует писать вместо m - вЬ или вместо х - h!
5. В алфавите ОСЛ есть правило автоматического оглушения ,

по которому звонкий щелевой перед и после глухого всегда

произносится как глухой щелевой . Пишется при этом буква,

обозначающая звонкий звук. Так, если перед глухим звуком

написана буква т, ее следует читать [тт], (то есть как [ш]); а

если перед глухим написана буква g, ее следует читать как [gg]
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(то есть как [х]): рихта - r iigta, а не riigg ta; ныкшык - пе кге к,

а не nekrrek.
6 . В алфавнте ОСЛ буквам ' С хвостиком » соответствуют со­

четания двух или иногда трех букв 1( - q, f - g h. '1 - g hh ,
IJ - ng. Нужно помнить также, ЧТО алфавит ОСЛ имеет правило

автоматического оглушения (глухие перед и посnе глухих соглас ­

ных обозначаются буквами g. gh, а не gg, ghh): I(aBa>\TYl(­
qavaghtuq. а не qavaghhtuq; итхи - iitgh i. а не iitgh hi . Звук

['1] не следует писать п '! Сочетание п ' в алфавите ОСЛ обоана­

чает звук [ и] в позиции перед звуком [ г]. например : а '1ак­

a ngak, но унга ни - uп 'gапi, так как здесь [ н] и [ г] - два раз­

НЫХ звука .

7. В алфавите ОСЛ дЛЯ обозкачения глухих [лъ], [нъ] Н ['1ъ]

испольауются двойные согласные : талъик - tall iq. ПЫНЪ81{ ­

pennaq, алъха - aallgha . Нужно помнить о правиле автомати­

ческого оглушения : алъпа - а г ра , а не аllра ; 1{8ЛЪТ8К - qal tak,
а не qal1tak.

8. В алфавите ОСЛ звук [ у] обозначается буквой w, а другие

огубленные звуки обозначаются сочета нием ЭТОГО w С другими

буквами: уЙн.- wiin, кйуык - kiikw. 8>\Y8fal(Yl( - aaghhwaagh­
a q u q, нуна'1уа" - nunangwaaq.

9 . Дополнительные СЛОЖНОСТИ возникают при написании букв

я, ю, которые фактически обозначают два звука - [йа], [йу].

В алфавите ОСЛ эти звукосочета ния аа п исываются двумя бук­

вами: Яl(Уl( - yaqu q, юк - yu uk . I(аЯl( - qa yaq, НУЯl( - nu yaq .
Букае й соответствует буква у: та'1ЙЫl( - t ang ye q . аЙВЫl(­

ayve q. ЙЫl(ай - yeqay.
Зауки [я], [ю] после согласных в алфавите АЗ обозначаются

как ья, ЬЮ, а в алфавите ОСП - так же, как в описанном выше

случае : а'1ЬЯl( - апgуаq. аГЬЮl( - agyu q.
10. По правилам алфавита АЗ сочетания мягких [сь], [ль]

и др . со звуками [а], [у] пишутся как в русском языке - ся,

ЛЯ, ею, лю и др. По правилам алфавита ОСЛ в ЭТИХ случаях

пишется не вуа , lya . syu, [уц , а 88 . lа , вц , lu, поскольку звуки

[с] и [л] в ЭТИХ случаях все равно всегда мягкие: снмы'1­

samyng, а не syamyng; ляляля - la la la , а не lyalyalya; алъя ­

аПа, а не аНуа; сюксюк - suqsuq, а не syuqsyuq ; ныrлюнн­

ne gh1 uni, а не пе gh1уuпi .

Алфавит ОСЛ

Аа (ВЬ) (Се) (D d) Ее Ff Gg Hh Ii (Jj) Kk Ll Мт Nn (00) Рр

Qq Rr Ss Tt ии Vv Ww (Хх) Уу Zz

в скобках показаны буквы , которые не встречаются в эски ­

мосских словах , но встречаются в заимствованных английских

словах.
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Соответствия написания звуков в алфавитах АЗ и ОСЛ.
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